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CPABHUTEJIbBHOE N3YYEHUE KVYJIBTYP

A.B. IIaBi1oBckas

I'IOBAJIBHOE VS PETUOHAJIBHOE:
K BOITPOCY O MPOBJIEMAX MEXKYJbTYPHOU
KOMMYHHUKANUHU B I'TOBAJIBHOM MHUPE

Dedepanvroe 2ocydapcmeenHtoe 0100#cemHoe 00pa308amenbHoe yupexcoetue
sbicUle20 0OpPa306aHUsL
«Mocxosckuii eocyoapcmeennulii ynugepcumem umeru M.B. Jlomonocosay
119991, Mocksa, Jlenunckue 2opet, 1

CraThs NOCBSAIIEHA HEOOXOJUMOCTH BBIPAOOTKH HOBBIX TIOAXO/IOB K MpobieMam
MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHHUKAIIUY B COBPEMEHHBIX yCIOBHUAX. CTapbie TEOPUH ObLIN
co3faHbl B ceperHe XX B. B KOHKPETHBIX HCTOPHUUECKUX YCIOBHUAX U IS OMpe-
JCIICHHBIX ueneﬁ, CCeroaHs OHU yCTapCHI/I. B HOBBIX yCJ'[OBI/lﬂX rnoGanmauun, nu3-
MEHEHHU S PACCTAaHOBKH CHJI B MUPE, YBEJIMYEHH I MOOUIIBHOCTH BCe 0oJiee IUPOKUX
Macc HaceJleHUs 3eMJIH, TJIaBHBIM 00pa3oM B cdepe Typusma, oOpa3oBaHHs U
TPYAOBOI MUTpaiuy HEOOXOAMMBI HOBBIE IMTOIXObI H CUCTeMBI. KynbTypHas riio-
Oaym3anus BbI3Balia K U3HHM BO3pACTaHHE MHTEpPECa K CBOMM HAI[MOHAIIbHBIM
KYJBTYpaMm, CTpEMIICHUE COXPAHUTh TPAAUIINH, 00pa3 }KU3HU, OCOOCHHOCTH ObITa
u Jaxe MI/IpOBOCle/IﬂTl/Iﬂ. STOT npouecc, BepOfITHO, 6])1.]'[ CTI/IMyJ'lI/IpOBaH HUMCHHO
MIPOTUBOCTOSIHUEM BCE HapacTarollel rinodann3aini, MonbITKOH COXpaHUTh CBOIO
HAIlMOHAJIBbHYI0 CaMOOBITHOCTD. Tak 4TO cerogHs A1t OOJBIIMHCTBA HAPOIOB BO-
MPOCHI, CBA3aHHBIC C HAI[MOHAJIBHON HUJICHTHYHOCTHIO, CTAHOBATCS OCOOCHHO
BXHBIMH U JETUKATHBIMHU. DTO CTOJIKHOBEHHE JBYX MPOTUBOIOIOKHBIX BEKTO-
POB — KYJIBTY PHOM YHH(UKAIIMH, C OJJHOH CTOPOHBI, U CBOCOOPa3HOT0 KYJIbTYPHO-
ro HalMOHAJIM3Ma, C APYrod — MPUBEJIO K HAPACTAHUIO MEXKYJIBTYPHOrO HEMO-
HUMaHHUsA U KOHQIuKTOB. [IpobGiaeMbl paccMaTpuBalOTCS Ha COBPEMEHHOM
KOHKPETHOM MaTepuajie, B TOM YHCJE IIPUBOISTCS pe3yJIbTaThl aHKETUPOBAHUS
KHTANCKUX CTyIeHTOB, o0yuaromuxcs B MI'Y umenun M.B. JlomoHocoBa.

Knroueswie cnosa: MCXKKYJIbTYPHast KOMMYHUKAIIU A, rno6ann3aum1; anarnTanus;
KOH(l)J'II/II(TLI KYJbTYp; HalMOHAJIbHAs UHACHTUYHOCTDb, MEXKAYHAaPOAHOC 06pa3OBaHI/IC.

XXI Bex MOKHO Ha3BaTh SMOXOH MOBCEMECTHOMW IT00aTU3aluU KYITh-
TYPHI, BO BCcexX ee cepax — OT BEICOKOH XYIOKECTBEHHON 0 KYIBTYPBI
noBceaHeBHOCTH. CTaHaapTU3aIU s OOIBIIMHCTBA KYJIBTY PHBIX SIBIICHUH
OXBaTHJa MPAKTHYECKH BeCh MHUP, OCOOCHHO 3TO KacaeTcsi OBITOBOI
KYJBTYPBI, Cepbl MOTPeONeHUs, TPAAULIHKI TUTAHUS U T.1. CeroaHs Ha

Iasnosckaa Anna Banenmunosna — TOKTOp UCTOPHUECKUX HAyK, mpodeccop, 3aBe-
Jyromast kadeapoil peTHOHANBHBIX UCCIIEIOBaHUH (DaKyIbTeTa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB U
peruonoseneHus MI'Y umenu M.B. JlomoHnocoBa (e-mail: annapavl@mail.ru).



KapTe MUPA YK€ IPAKTHYECKU HE OCTAJIOCH «OENbIX MATEHY, Kya Obl HU
MPOHUKIIN KOKa-KOJIa, KPOCCOBKU M KapTOYKH «BU3a». COBpeMEHHBIC
cynepmapketsl [llanxas, Mockssl, @pankdypra u Unkaro Oyayt (moka
eI1le) Pa3IM9aThCs TIIaBHBIM 00pa3oM SI36IKOM, Ha KOTOPOM OOIIArOTCS
MpoAaBel 1 MOKYMaTelb, U ICHaMH, BCe OCTallbHOE — HabOp M HauMe-
HOBaHHUSI TOBApOB, PEKJIAMHBIE IIPUEMBbI, OPTaHNU3aLNsl IPOCTPAHCTBA,
CHUCTEMa OILIATHl MJIACTUKOBBIMU KapTOYKaMH, TOJTUTHKA CKHAOK U
MHOroe Apyroe OyayT O4eHb IIOXOKUMH UITH COBEPLIEHHO OIMHAKOBBIMHU.

I'mob6anuzanms B chepe ObITOBON KYNBTYyphl HE MOTJIa HE BBI3BAThH
YHUQUKAINH U B cepe yXOBHON: MOpallb, HPaBbl, HJIeabl U UACH, BCE
3TO MOTUXOHBbKY IMPUXOAUT K €MHOMY 3HaMeHaTenro. EnuHcTBO oco-
OCHHO HAIJISAHO MPOSIBISETCS B MOJIOJICKHOW Cpesie: Jaxke Te, KTO He
HMEIOT BO3MOKHOCTH Ty TEIIECTBOBATh, BIUTHIBAIOT €AUHYIO KYJIBTYP-
HYI0 JOMUHAHTY Yepe3 TeJEeBU30p U KoMmbioTep. Onexaa, ena, momy-
JsipHAasi My3bIKa, GUIBMBI, F€POU, THPOPMALIUS O TUYHOH KU3HH «3BE31»,
3aMEHUBLIAs JUTEPaATypy, & B KOHEYHOM CYETE U IPEACTABICHUS O
CMBICJIC )KM3HH M CBOEM MECTE B MUPE, CEiuac eUHBI y MOJIOJBIX JIIOJCH
Poccun, CILIA, FOAP, Slnonnu, ABctpanun, Bennkobpuranuu, bpasu-
nuu, KuTas v 1axe B Tak Ha3bIBAEMBIX «HCIAMCKHX TOCYAapCTBAaX», TC
C HUMH BeJeTCs CUCTeMaThyecKasi, HO BIIOJIHE Oe3ycrenIHas BOiHa, T.e.
BHE 3aBUCHUMOCTH OT I'eorpauuecKoro MoJIOKEHHUS U MOJUTHYECKON
cucteMbl. Becb Mup, 3amepeB, cIeIUT 3a NEPUNIETUAMU JIMYHOHN JKU3HU
OpUTAHCKOW KOPOJICBCKOM CEMbHU, CKaHAAJAMH U3 XKU3HH MOILYJISIPHBIX
aMEpUKaHCKUX TIeBLIOB, Pa3BOJJaMH U3BECTHBIX AMEPHKAHCKHX KE aKTe-
poB. Boiins B yueOHY0 ay T TOPHIO JIF0O00r0 YHUBEPCUTETA MUPA CETO-
Hs1, HH TIO OZIeK/Ie, HU TI0 TaJKETaM B PyKax, HU 110 cTaKaHUYWKaM Kode
Ha CTOJIC, BBl IIPAKTHUYECKH HE UMEETE LIaHCa ONPENCIUTh CBOE MECTO-
HaXO0XJICHUE.

Bpems ocTaHOBUTH HeNb3sl, KyJABTYpHas riodanu3anus — 3HaK CO-
BPEMEHHOM 3MOXH.

B nauane 1960-x rogoB B paboTax kaHajackoro ¢punocoda u KyJIbTy-
pomora M. Makumrosna (1911-1980) mosiBumncs TepMUH «Tao0aabHas Je-
peBHs». PazBuTHE CpencTB MacCOBOW KOMMYHHUKAIIMU U WHPOPMAIIUH,
[0 MHEHUIO YYCHOr0, MIPUBEIN K CTUPAHHUIO «BPEMEHHU U MPOCTPaH-
CTBa» — «MHUP, “00BA3aHHBIN" IICKTPHUICCTBOM, HE OOJIBITIC IEPEBHI.
MakJii03H UMeN B BUAY MPEXK]IE BCErO BIHSHHUE TEJICBUICHHUSI, HO MIpe-
BUJET U Ipyrue, 6onee MOIIHbIE, CIIOCOOb! BO3AEHCTBHS B OyoyIeMm,
KaKUM CerofHs ctan MHTepHeT, mpu 3TOM cTapajcs u3berath OleHOK:
«51 He 0T3BIBaIOCH ONOOPUTENIBHO O TTI00aIbHON epeBHE. S mpocTo ro-
BOPIO, MBI )KMBeM B Hell». OJTHAKO OH Mpe/ICKa3bIBall, 4TO TI100aIu3aus
Hen30eXHO MPUBEIET K KYJbTypPHOH MHTErpalld, CTAaHET MOLIHBIM
OpyIueM BO3JIEHCTBHUS Ha HallMOHaJbHBIE KyIbTyphl: «CO BpeMeHEM
MOXHO OyZIeT mporpaMMHUpPOBaTh CTAOMIBHOCTH SMOLIMOHAIBHOT'O KITU-

10



MaTa [EeJIBIX KYJIETYP TOYHO TaK ke, KaK y HaC yXKe CTaJIO TOJTydaThes C
MOJ/ICP)KaHUEM PaBHOBECHUSI PHIHOYHBIX SKOHOMHK MHUpa» [McLuhan,
1964].

Ceromns caMble CMelTble IPEATION0KEHNS YISHBIX COBLIHCEH BO BCEH
nonHote. Ha 30 utons 2019 1. ynucno MHTEpHET-NOJIb30BaTENEH B MUpE
Jnocturiio nmoutu 4,5 mapa yenosek. [Ipu HaceleHUH MUpa Ha CEroJHs
MPUMEPHO B 7,7 MIIpJ 3TO 3aMeTHO 0oJjiee MOJOBUHBL, YTO HE MOXKET He
BIIEYATISATH, IPUHUMAs BO BHIMaHHUE TPYIHBIX JA€TeH U IPSXJIBIX CTa-
pukoB. Bripouem, B 0TAEIBHBIX pErHOHAX, HaNIpuMep, B EBpore u CeBep-
HOU AMepuKe, IPOIICHT MOJIb30BaTeNeH JOCTUTAET MOYTH 90%"! Tak 4ro,
BEPOATHO, TTOJIH30BaHNE KOMITHIOTEPOM B ATUX CTPAHAX SIBISETCS OTHIM
U3 MEPBBIX IETCKUX HaBBIKOB.

Kazamoce Obl1, r106a1bHAS IEPEBHS CTalla PEaTbHOCTHIO HaIleH JKH3-
HH, KYJIBTYpPHOE €IUHO0Opa3ne MUpa MOUYTH JOCTHUTHYTO, OCTAaJOCh
TOJIBKO JIOTOBOPUTHCS O €IMHOM SI3bIKE ¥ BCE MBI 3A)KHBEM €IUHOM II10-
0anpHOM ceMbeil, M0 KpallHeH Mepe, B BOIPOCax ObITa U KYJIBTYPHBIX
nenHocteil. OnHako Ha oHe KyJIbTYPHOH r1o0anu3auny U yHU UK
CTaJl OTYETIIMBO 3aMETEH U BCTPEUHBIH MPOIIECC — BO3pacTaHNE HHTEpe-
ca K CBOMM HallMOHAJIBHBIM KYJIBTYPaM, CTPEMJICHHE COXPAaHUTh TpaIu-
MH, 00pa3 KU3HU, 0COOCHHOCTH OBITA U JIaXKe MUPOBOCIPUATHL. DTOT
MPOLIECC, BEPOSITHO, OBLII CTUMYJIMPOBAH UMEHHO TPOTHBOCTOSTHUEM BCE
HapacTarollei rmodain3anni, MONbITKOW COXPaHUTh CBOIO HALIMOHATb-
HYI0 CaMOOBITHOCTh. Tak 94TO ceromHs Ayl OOJIBIIMHCTBA HAPOIIOB BO-
MPOCHI, CBA3aHHbIE C HAIMOHAIBHON MACHTUYHOCTHIO, CTAHOBSITCS
0COOEHHO Ba)KHBIMU U JIEITUKATHBIMH.

U BoT Hama «rnobabHas JEPEBHS» BCe Yallle COTpsCaeTcsl CKaHa-
JIAMH, CBSI3aHHBIMU C KYJIbTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH TE€X WM HHBIX
Hapo/IOB, KOTOPBIE HE TOJIBKO COXPAHIIINCH B TIIOOAIIEHOM MUpPE, HO U
cTaiu eme Ooee IPKo BbIpakeHHBIMH. [Ipr 5TOM peub uaeT OTHIOAD He
0 TPAIUIIMOHHBIX KYIbTYpax Pa3IMYHBIX MaJIbIX HApOIOB, COXPAHHB-
HIMXCS TIe-HUOYAb B TITYOMHKE UITH YYIOM BEIKHMBIIUX B «TI00aTEHOMY
OKPY)KEHHUH, a O CAMBIX YTO HU Ha €CTh «I[MBUIM30BAHHEIX» U HHIY-
CTPHABHO Pa3BUTHIX CTpaHax. U BOT yxe HepopmasibHas BCTpeya mpe-
sugeHToB Mpana Xaccana Pyxanu u ®pannuu @pancya Onnanga
OKa3bIBaeTCA COPBAHHOW M3-3a TOTO, YTO CTOPOHBI HE CMOTJIH JOTOBO-
PHUTBCS 1O IOBOJY COBMECTHOI0 00e/ia: MpaHCcKasi CTOpOHa HacTanBasa
Ha TOM, YTO BMHO HE JOJDKHO HAaXOAHWTHCS Ha CTOJIE BO BpeMs IpuemMa
nuiy, a GppaHily3ckas 0TKa3biBanach ero yopars (saBapb 2016). MuTe-
pecHo, uTo s MpaHa 3TO BOIPOC PEeNUTHO3HBIX MPUHIIMIIOB, a IS

! Ycrounmxu: Internet World Stats. URL: https://www.internetworldstats.com/stats.
htm; Worldometers. URL: https://www.worldometers.info/world-population/ (accessed:
15.09.2019).
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@paHUHUU UCKIIOUUTEIBHO OTCTAUBAHUS MIPaBa HA KYJIBTYPHYIO CaAMO-
OBITHOCTB.

IIpoBamunack B 2010 r. macmTabHas komnaHus MakIoHAIb/ICA, 110~
MBITABIIETOCS 3aUTPBIBATH C UTAIBSHCKUM MOTpeduTenaeM: ramOyprep
MaxkHranu, caenaHHbll U3 MPOU3BENECHHBIX B MTaniuu npoayKToB, 1a
elle W B [[BETaX UTAIBSHCKOTO (priara, UTaIBIHIBI IOCYUTATH U3/eBa-
TEJILCTBOM HaJl «OAHOM U3 BEIUYANUIINX KYXOHb MUPa» — UTAJbSIHCKON —
1 3a0pocaiy ra3eThl MUChbMaMU MPOTECTA, MPU3bIBasi OCTAHOBUTH IIO-
BCEMECTHYIO «TacTpo-riobamusammion”. B 2019 r. BoxHa mporecta
MoAHsIach B Pume, r/1e coOMpainch OTKPBITH HOBOE MPEAIIPUSTUE
Maxkponanszaca okosio Tepm Kapakaisl, Bo @opeHIINH, T1I€ TOPOJICKUE
BJIACTU CMOTJIA OCTAHOBHUTH CTPOUTEIHCTBO PECTOpaHa ObICTPOTO MUTA-
HHS Ha mpeKkpacHOo miomanu Jlyomo (3a uto MakgoHalbac moAa
MHOTOMMJTMOHHBIN UCK Ha 3TOT 3HAMEHUTHIN TOPOI).

Mak1oHaIbIC AABHO CTaJl CBOEOOPa3HBIM CHMBOJIOM TI100aIH3aIUH.
Eme B Hagane 1990-x ronoB aMmepukaHcKuil cortroior Jxopmk Putmep
BBEJI TEPMUH «MaKJJOHATIbIU3AIUS», O0BSIBUB MPOJIBUIKEHUE KaK CAMUX
PECTOPAHOB MO MUPY, TaK U MPUHLUIIOB, JEXKAIIUX B OCHOBE CTOJIb
YCICIIHOTO OM3Heca, BaXKHEHIIEeH COCTAaBHOM YacThiO TNI00ATH3AINU
COLMANTBHOM XU3HU. OH TaK)Ke BBOAUT TEPMUH «T'po0aIH3aIusIy», Kaca-
FOIANACS «MMITEPUATTUCTHICCKUX aMOUIINI CTpaH, KOPIOpaIluii U opra-
HU3AIUH U T.IL.», U UX )KETaHU ... «HABA3BIBATh Ce0s pa3HBIM pErHOHaAM
ILUIAHETHI» B MIEPBYIO OYEPENb PEUb UJET O TPEX BAKHEUILINX, C TOUKHU
3pEeHHs aBTOPA, COBPEMEHHBIX MPOIEcCax — KamuTalnu3Ma, aMepUKaHH-
3aIli¥ ¥ MaKJOHAJIbAN3AUN. 3a0aBHO, YTO B PYCCKOM SI3BIKE TEPMUH
3BYYHUT 0COOEHHO BRIPA3UTEIBHO, TOIYUaeTCs, YTO MaKIOHAI b3S,
T.€. KYJIBTYy pHasl TTI00aIu3alusi, 3T0 rpod, CMEPTh PETHOHAIBHBIM KYJIIb-
TypaM. ABTOp k€ IIPOU3BEII €T0 OT AHTITUHCKOTO CJIOBA “grow”’, «IOBbI-
IICHUE», KaK OJHY W3 LieJel rpodanu3aluy — MOBBIMICHUS TPHObLICH
[Putmep, 2011: 5]. PactipocTpanenne MaknoHalbpica B KOHTEKCTE TJI0-
Oanm3anuy MOKa3aTeNIbHO KaK MPUMEP aKTUBHOTO CONMPOTHUBICHUS
YHADUIHPYIOMIEMY BIHUSHUIO MHUPOBBIX TEHICHIIUH, OCOOCHHO 3/1ECh
OTJIUYHUIIUCh CTPaHbl C TPAJUIIMOHHON BBICOKOM racTPOHOMUYECKOUN
KYJbTypoii, Takue kak @panuus u Uranus, Hanpumep. U ogHoBpeMeH-
HO, KaK MJLTIOCTPAaInst OECIUIOMHOCTH YCHIIHNA TPOTHBOCTOSTH MUPOBBIM
JBIDKCHUSIM: Ha CETOAHAIIHUN AeHb DpaHUIMs HAXOJUTCI Ha BTOPOM

2 McDonald’s launch Mcltaly burger. URL: https://www.theguardian.com/
lifeandstyle/wordofmouth/2010/jan/28/mcdonalds-launch-mcitaly-burger (accessed:
15.09.2019).

3 Rome: Italian government quashes plan to open McDonald’s next to Roman
ruins. URL: https://www.thelocal.it/2019073 1/italy-rome-mcdonalds-terme-di-
caracalla-cancelled (accessed: 15.09.2019); McDonald’s sues Florence for $20 mn after
city blocks restaurant. URL: https:/www.thelocal.it/20161108/mcdonalds-sues-
florence-for-20-mn-over-site-refusal (accessed: 15.09.2019).
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MecTe Mo 4yuciay oTaeneHuid Maknonanbaca B EBpone, a Uranus Ha
YETBEPTOM .

CoBceM HEAaBHO KPYIMHBIM MEXKYJIBTYPHBIN MPOBAJ MPOU3OIIET C
UTaIBIHCKIM MOIHBIM noMoM Dolce & Gabbana. ['0TOBSICh K KpYITHEH-
memy nokasy mop B Illanxae, kommanus 3anyctuia B MaTEepHETE pe-
KJIaMHBIHN pOJIMK TI0J1 Ha3BaHUeM «Ejqum nanoukamuy». Ha Hem kpacuBas
JIEBYIIIKA a3MaTCKON BHEITHOCTU O€3YCIICITHO MBITACTCA MAJIOUKaMH €CTh
UTANbSHCKYIO €1y — IaCTy C TOMaTaMH, MUIIY U JeCepT KaHHOIU. «HTO,
9Ta €1a CIUIIKOM BEJIMKa JJISI T€OsI?» — HHTEPECYeTCS MYKCKOU TOJI0C
3a kKaapoM. PexnaMa BeI3Basia BOJIHY HErOJOBaHUS U IPOTECTA C AAJIEKO
HUIYIIAMH TTOCIEICTBUSAMH: B TICPBBIN JICHB €¢ TTocMoTpenu ooiee 120
MJIH 4eJI0BeK, oy B [llanxae Ob110 oTMeHeHo, OyTuku Dolce & Gabbana
B KuTae noBceMeCTHO 3aKpBIThl, KHTAHCKHE TOPrOBBIE CANUTHI CHSIH C
MPOJakH TOBAPhl MOIHOTO JJOMA, 3B€3/[bl KHTAHCKOT'0 KMHO U II0Y-0u3-
Heca BBICTYIIHIIU C 3asBJICHUSAMH 00 OTKa3€ OT HOILICHUS OJIC)KIbI UTa-
JTBSTHCKOT0 OpeHIa, AN3aifHephl TPHUHECITH H3BHHEHHU S, YTO OCTAJIOCH 0€3
BHUMaHUs. [IpoBan ObLT TEeM Cepbe3Hee, YTO KUTAUCKHUE MOKYIATETH
CEroHA ABJSIOTCS MUPOBBIMH JIMJEPAaMU B MOKYIIKax MPEAMETOB PO-
ckoliy, a y MmoaHoro joma Dolce & Gabbana B Kutae oTkpsiTo 44 TOp-
TOBBIE TOYKH, HE TOBOPS yXkKe 00 I/IHTepHeT—HpOL[a)KaXS . Koneuno, mry-
MHXa MOCTENEHHO CIaja, Mara3uHbl BHOBb OTKPBUIMCh, HO KOH(DIUKT
KYJBTYP 37€Ch OYEBUJICH.

Psn skcriepToB BbICKa3ajl MHEHHE, YTO MOJHBINA JIOM, U3BECTHBIN
CBOEH CKaHJAJbHOW peryTalueld U CKJIOHHOCTBIO K 3IaTaxy, Clelu-
aJIbHO YCTPOWJI CKAaHa, JIJIs TIPUBIICYEHUSI BHUMAaHUS K CBOEMY OpeH Y.
N3BecTHO, 9TO, HECMOTPS HAa CKAaHAATBHYIO PEIyTAIlUI0 HTATbIHCKUX
MOJIENILEPOB, MPOJIaKHM MOJHOIO JOMAa MOCTOSIHHO pacTtyT. OJHaKO B
Kurae, nmoxoxxe, cuTyaius BbllILJIa U3-110 KOHTpOJIsi. BO3MOXKHO U 110-
TOMY, UTO MOHSITHE «3MMATaXK» UY>KJ0 B CBOCH CyTH KUTAHCKOU KYJIBTYpeE.
A BOT TpeneTHoe oTHolIeHue B KuTae K majoukam, Kak 4acTH TpaJaullu-
OHHOT'O HACJEIUs, TOJIKHO ObLIO OBl OBITH XOPOIIIO M3BECTHO TEM, KTO
3aHUMAJICS PEKIaMON HTAIbIHCKOTO OpeH/Ia.

CriennanucThl MO0 KUTAWCKON KYJIBTYPHOM TPaaAWIUU APYXKHO YT-
BEPXKIAIOT, YTO «Maouku s Kutas — 3170 Hedro Oosbliiee, 4eM WH-
CTPYMEHT JJId IIpUeMa MUIIH, 3TO TPU3HAK MPUHAJJIEKHOCTH K KUTal-
CKOM KyJIbType». MicToprudecky OHU ObLIN TOM JeMapKaIlMOHHOM JIMHUEH,

4 Number of McDonald’s restaurants in Europe from 2016 to 2018, by country.
URL: https://www.statista.com/statistics/256044/mcdonalds-restaurants-in-europe/ (ac-
cessed: 15.09.2019).

* Dolce & Gabbana okasamach B LeHTpe pacHCTCKoro ckammana. URL: https:/
www.vedomosti.ru/lifestyle/articles/2018/11/21/787054-dolce-gabbana (accessed:
15.09.2019); Kuraii 6oiixotupyer Dolce & Gabbana u3-3a pexiaMsl ¢ nanodkamu. Mo-
nenbepsl mpocst npomenns. URL: https://www.bbc.com/russian/news-46317315 (ac-
cessed: 15.09.2019) u np.
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KOTOpas OTAENsIa IUBIITM30BAHHBIX JTIO/ICH, MMOTb30BABIINXCS A0~
KaMH 711 eJ1bl, T.€. KUTaHIIeB, OT «BapBapOBY, HCIIOIb30BABIINX JJIsI 3TOH
LIEJTH MAJBIBI W MO3HEE CTOJb «HEIOCTOWHBIE HHCTPYMEHTEI», KaK
HOX ¥ BmiIKa [Macios, 2013; Dawson, 1971: 342]. Ha mpoTs>keHUH ThI-
CSYETICTHI O MaJloyKax clarajyd MO3MbI, BOCHEBas X TPyAOIo0ue u
HEYCTaHHYIO 3200Ty 0 moasx. OcoO0eHHO 4acTo — JTI000BHEIE, BEIh
TOJIBKO BMECTEC, BABOEM OHMH ITI0JIC3HBI U UMCIOT CMBICIJI. OHH cTanu CUM-
BOJIOM Tt0OBH M Opaka, UX 4acTO AApAT HA CBaJb0y, OHH SIBISIIOTCS
CHMBOJIOM TIPEIaHHOCTH 1 1I00BH [ Wang, 2015: 14, 122—132]. Tpanuuit
U PUTYaJIOB, CBA3aHHBIX C MAJOYKaMH, BEJIMKOE MHOKECTBO — YPOHHUTD
MaJIOYKH Ha TI0JI, TIOXOH 3HAaK, HEeJlb3s BTHIKATh UX B €1y, CTy4aTh HMHU
IO TapeJike, 06JII/I3I)IBaTI) " NOKYCBIBATbh, 4 TaKXKXC HAKaJILIBATh HAa HUX
nuiry. MHOXKECTBO 3alPETOB MOJYEPKUBAET MECTO U POJIb MAJIOYEK K
KYJBTYPE U JKM3HU KUTANIIEB.

[lokazaTenbHO, 4TO Keyask KOTOMCTHUTBY €BPOINEHCKOMY MOIHOMY
JIOMY 32 OCKOPOJICHHE TPaIUITNi, KUTAUIIBI BEIITYCTHIIN OTBETHBIN POJIUK,
B KOTOPOM HEYKJIOXKHI eBporneel NbITaeTCS eCTh KUTAUCKYIO MUIILY
HOXXOM ¥ BHJIKOH. [Ipo0Giiema TONBKO B TOM, YTO ISl 3aMaHOTO MHUpPa
HOX 1 BUJIKA — IPOCTO MHCTPYMCHTHI I ITpUcMa U1y, HUKaKOM CUM-
BOJIMYECKOW HATrpy3KH OHU HE HECYT, M OOUJETh STUM HHKOTO HEINb3sl.
Kax b1l MmepsieT 1o cBoeil Mepke.

Utax, noBceMecTHas: KyAbTYpHasl Ti00anin3anns 1 riaodanbHas Jie-
PEBHSI, C OTHOW CTOPOHEBI, M HApaCTaHNE MEKKYJIBTYPHOTO HETIOHMAHH
Y KOH(QJIMKTOB — C APYTroi. ITO HE UCTOPUUECKUH MapajoKc, a BIOIHE
3aKOHOMEPHOE pa3BUTHE COOBITHIL. Mup IpHIIeN B IBHKEHHE, B TECHOE
COTPUKOCHOBEHUE U, KaK CJIEACTBHIE, HA4aJIOCh M HApaCTaHHE MEXKYIIb-
TYPHBIX KOHPIIUKTOB, ¥ BCE YCUITUBAIOIIEECs CTPEMIICHHE K COXPaHEHHIO
KYJBTYPHOU UJIEHTUYHOCTH.

K aTomMy HeoOxonumo 100aBUTH elle OANH HEMAJIOBaKHBI MOMEHT:
BbIX0J 3a ocaennue 20—30 JeT Ha KyJIbTYPHYI0 MUPOBYIO apEHY HOBBIX
UTPOKOB, cpeau KoTopeix Poccust, Kurtaif, 1 MHOrMe Apyrue CTpaHbl.
Peun B qaHHOM cITy4ae UJIET He O IOJTUTHUKE U SKOHOMHUKE, 2 00 aKTHBHOM
HCIIOJI30BAHUH OOIIEMUPOBBIX MOCTHUIKCHUM, TAKUX KaK TYpuU3M, 00-
pazoBanue, pabouue pecypcbl. UMeHHO 3TH KaTeropuu cepbl B3anMo-
IEHCTBUS KYJIBTYp HanOOJIee CIOXKHBI AT aJanTaliuy, B On3Hece ToBO-
PAT ACHBIH, B MOJIUTUKE CHIIA, a 3]I€Ch PeYb HJAET O MPOCTHIX JIOASX B
X OOBIYHOM MTOBCETHEBHOCTH. Takne mejeBble TPYIIIBI JOKHBI OBITh
CETrOJIHS B IEHTPE KPOCC-KYNBTYPHBIX UCCIIeOBaHUN. OTMETUM, UTO Ha
CETOJHANIHUNA JIeHb B MHPE MOBCEMECTHO OTMEYaeTCs] HEBUIAHHBIN
MOJTFEM MOOHMIIBHOCTH UMEHHO B chepax Typu3Ma, yaeOsl ¥ pabOTEHI.

E1te onuH BaxkHBIH (hakTOp, YCIOKHSIIOIUN COBPEMEHHYIO ITPOOIEMy
0OIIEeHN s ¥ B3aMMOIIOHUMAaHM S, 3aKTI0YaCTCS B C7Ta00M ypOBHE HH(OP-
MHPOBaHMA, IOHUKXCHUU TOr'0, YTO aMCPUKAHCKUMU KYJIBTYPOJOraMu
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OBLIIO B CBOE BpeMs Ha3BAaHO MOHSITHEM KYJIBTYPHOW T'PAaMOTHOCTH
[Hirsch, 1987; Hirsch, 1988]. Pacnpocrpanenue MHTepHETa, B YUCHe
JIPYTUX (PaKTOPOB, BRITECHUJIO TPAIUIIMOHHBIE CPEJCTBA MAaCCOBOM HH-
¢dopmaruu, a TakKe MeYaTHble KHATH, JOKYMEHTaJIbHbIE (PHIBMBI, HO-
BOCTHBIC U MH()OPMAIIMOHHBIC TPOTPAMMBI, 0COOCHHO B MOJIOJICKHOM
cpene. Ecnu, Hanpumep, B COBETCKOE BpeMsI POJIb TEIEBU3HOHHBIX HO-
BOCTEH M IEYaTHOM Mpecchl Oblia BEJIMKA, TO ceiiYac OHa KpaiHe orpa-
HuueHa. CyIecTBOBaJ N U TaKHe HEIOMYIIsIPHBIE B CBOE BpEMs, HO BCE
paBHO AeHCTBEHHBIE (hOPMBI HHGOPMHUPOBAHUS, KK MOTUTHH(POPMALIUH,
MIPOBOAMMBIC B apMUHU, IIIKOJIAX, BY3aX, IOCBSIICHHbIC PACIPOCTPAHEHUIO
MyCTh W UICOJOTHYECKH OKPAIICHHOH, HO BCEe paBHO MH(OpPMAIUHU O
pa3HbIX cTpaHax U HapodaXx. Ceifuac OHU OTCYTCTBYIOT U HUYEM HE 3a-
MeHeHbI. B pe3ynbsrare, HecCMOTps Ha TO, YTO OJaromaps rirodann3ai,
BO3MOKHOCTH ITyTEIIeCTBOBATh, AOCTYNHOMY MHTEpHETY, MUp CTaHO-
BUTCs OJIMIKE, 3HAHUS O HEM B IIMPOKHUX MaccaX COKPAIAIOTCS.

AmnkerupoBanue, nposeaeHHoe B MI'Y nmenn M.B. JlomoHOCOBA B
2018 r.°, namo BecsMa XapaKTepHBIE pe3yJbTaThl. [IpuBeneM u npokom-
MEHTHUPYEM OCHOBHBIE UTOTH.

Pycckue o kumaiiyax. Ilame nepgvix cnos accoyuayuii:

1. Kuraiickas kKyxHs (BKII04Yas 4aii, puc, namnimia, HeoObI9HbIE OITr0/1a,
CyIIH);

2. IlepeHaceneHHOCTD, YpeE3MEPHOE KOITHMYECTBO JIFOJIEH;

3. Hukakux clIoB-acCOIMaIiii He BO3HUKACT;

4. Kuralickas CTeHa;

5. Paznenunu nopoBHY: reporiudbl — KPaCHBINA [[BET — TEXHOJIOTHH.

BoapmmHCTBO OnpanmBaeMbIX pyCCKUX CTYICHTOB HUKOTa He ObLTH
B KuTae u He cBi3bIBaIM C 3TO CTPAaHOW HUKAKMX MHTEPECOB (3a He-
MHOTOYHCIIEHHBIM UCKITIOYEHHEM TeX, KTO U3y4aeT KUTANCKUH A3bIK, HO
OHM HE CHJIBHO U3MEHWIIH CUTYanuio). Kak BUIHO, MX 3HAHUS UCKITFOYH-
TEJIbHO CTEPEOTUIIU3UPOBAHBI U KpailHe NMOBEpXHOCTHHI. KuTalickas
KYXHs 3aHsJ1a TIepBOE MECTO, BEpOsiTHEE BCEro, Oiarojaps pacnpocrpa-
HEHUIO KUTAaWCKUX PEeCTOPAaHOB B MOCKBE M TIOMYJISIPHOCTH a3MaTCKOM
KYXHHU y MOJIOJEXH, CYUTAIOLIEH €€ «310pOBOIOY». TeXHOJ0rny nonaau
0 MOHSATHBIM IPUYMHAM PACTIPOCTPAHECHU S KUTANCKON TEXHUKU B MUPE.
OOparnraeT BHUMaHHE U TOT (PAKT, UTO Y 3HAYUTEIBHOTO YHCIIa POCCHIA-
CKHX CTYACHTOB HUKaKuX accounanuii c Kutaem He BO3HHKaeT BOOOIIIE.

C KUTalCKAMH CTYJCHTAMU CUTYAIHsI MHAS: OTIpalIiBaeMas rpyIina
BIIOJTHE MOTUBHPOBAHA HA MOJy4YeHUe 3HaHUl o Poccum, cTpaHe, B KO-
TOPYIO OHH MPUEXANIH YIUTHCS U A3bIK KOTOPOW M3YUalOT yKe HE OJJUH
roz. bonee Toro, pycckmii SI3bIK SBIISIETCS WX CIIEIUATBHOCTBIO, TAK YTO

B AHKETUPOBaHUU NPUHSUIM yyacTHe cTyaeHThl MI'Y umenu M.B. JlomonocoBa:
kutaiickue (oxono 150 wenoBek, Bo3pacTt 18-25 net) u pycckue (okono 200 yenoek,
BO3pacT ot 16 1o 22).
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WHTEpEeC K CTpaHe y HUX 3aBeJOMO IpeanonaraeTcs. OMHAKO U UX TIEPBBIE
acconuanuy B€CbMa MOBEPXHOCTHBI U HpI/IMI/ITI/IBHLI7. I/I, 4TO 0COOEHHO
MeYajIbHO, HE CIIMIIKOM MEHSIOTCS IIOCIIEe TPHUe3/ia U PeaIbHOr0 3HaKOM-
CTBa CO CTPaHOM.

Kwuraiiup! o pycckux. I1Th mepBBIX CI0B acconuanui 1o mpuesa:
*  X0J07 (BKJIFOYAst MOPO3, 3UMa, KJIIMMaT);
* Oomblnas cTpaHa (MHOTJa — «HO MaJio Hapoaa»);
* Kpacubas,

* MEIBE/H;
* BOJKAa;
* MyTHH.

Kwuraiis! o pycckux. [1Th nepBbIX CIIOB accolualiyii mocie npuesa:

* X0JIoHO (OIMH pa3 — HO KPacuBo);

* Oomplias;

* Kpacubas,

* YNUCTHIM BO3AYX;

* crapas;

* He Ta CTpaHa, KOTOPYIO MPEACTaBISIL.
B Poccuu npasumcs:

* CBEeXUH BO3IYX;

* KpacHUBBIC JCBYIIKH U MAPHHU;

*  MaJo JIIOACH;

* moOprre.

B Poccuu ne npasumcsi:
* ena;
* TIOTOfa;

*  MemieHHO U Hed(h(heKTUBHO paboTaloT;
*  JIUCKPUMHHALUS U PACH3M;
* OTCTaJOCTh U HE COBPEMEHHOCTE;
* HeT 06e30macHOCTH.
Camoe cnodcroe 6 srcusnu 6 Poccuu:
*  PYCCKHUH S3BIK;
* HENOHUMAaHWE;
* HET PyCCKOTro ApyTa;
e 0OIIEHHE;
* OrOpokparus.
Haxkoner, 0cCOOHSIKOM CTOUT €7]a, KOTOpas JOCTaBIsIeT MHOTO ITPOOJIeM
U JApUT MaJIO paJoCTeM.
Eoa 6 Poccuu, umo upasumcs:

7 OTMeTI/IM, 4qTOo HOZ[OGHOG AHKETUPOBAHUE HE Pa3 MPOBOAWIOCH CPEAN aMEPUKAH-
CKHX H eBpOHefICKPIX CTYJCHTOB U, 3a UCKIIOYEHUEM X0JI04a, BOAKU U HyTI/IHa, acconu-
alliy U BIICYATIICHUA 3aMCTHBIM 06pa30M OTIIMYAIUCh, XOTA H OBLIN CTOJIb XK€ OBEpPX-
HOCTHBI U CTEPECOTUITU3UPOBAHEI.
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* OGopuy;

*  OIHHBI,
* ILJIOB;
* CyIL

Huuero ne HpaBuTcs.
Eoa 6 Poccuu, umo ne npagumcsi:
* 4epHBIH x11e0;
* Bcsena;
*  MOJIOYHBIE IPOAYKTHI, 0OCOOEHHO CHIP, KOTOPBIN Be3/ie T0OABIISIOT.

Hano orMeTnTs, 4TO OMpOC MPOBOAMIICSA MPEUMYIIECTBEHHO CPENH
CTYJEHTOB IEPBOT0 ¥ BTOPOro ropa o0yueHus. BeposTHo, 3TOro Bpeme-
HU HEJJOCTAaTOYHO, YTOOBI TO3HAKOMUTHCS CO cTpaHoi. ONKH U3 CTy/AeH-
TOB-MarucTpaHTOB IIOAPOOHO OIKCAJI CBOH ONBIT U3MEHEHUS OTHOIICHHS
k Poccuu: oT HEMpUATHSA K JTIO0BH (CTUIUCTUKA U TIPABOIIMCAHUE OpH-
THHAJIa COXPaHEHBbI), CBOETO poAa TUUYHBIN IIYTh IJIsI COCTOSBILETOCS
ctyneHTa. [lo Hauajna u3y4eHus pycckoro sizbika Poccust Oblia a1t Hero
«IIyCTOM 3HAK, KOTOPBII CyLIECTBYET TOJIBKO HA KapTe€ U CIBIIIUTCS B
HOBOCTAX». M3y4arh A3bIK OH HavaJ 1Mo y4eOHuKy Hadama 1990-x, uTo
TakKe He CII0cOOCTBOBANIO PACHIMPEHUIO 3HAHHM: «...PELINII, YTO KaK
pYyCCKuUi s3bIK, Tak ¥ Poccus, yuuiy gajaeko U3 Hallel >kM3HU. MOXXHO
TAaK CKa3aTh, Mbl IIOYTH U3y4Yald COBETCKUN pycckuil». IlepBblii ero
BU3UT B cTpany B 2009 r. O B KauecTBE COMPOBOXKAAIOLIETO KUTANCKO-
ro om3HecMeHa B I. Unuty: O60ibIIas 4acTh BpeMEHHU ObliIa MpOBEIcHA B
TOCTUHUIIE U3 CTpaxa, «aaxke 0e3 BCAKUX NpU4HH. B cBOOOAHOE OT pa-
0OTHI BpeMs g OTKa3bIBAJICS BBIXOAUTH. U 51 B3MOXHYH ¢ 00seryenuem,
Korja paboTa 3aKOHYHMJIaCh U CMOT yexaTh OoTTyAa». Hakonen, nepenom
coBepIuics nocie npuesna B MockBy Ha yueOy: «B nocnennux 4 roga
s1 kU1 B MOCKBE U IPUBBIK K MOEH JKHU3HU 37ech». «Poccus nepecrana
3aragouHoi ctpanoil. Jlroau Birobnstores B Poccuro 3a ee Ouosoruye-
CKYIO YHCTOTY, )KHBOIMCHY0 KpPacoTy, CTPacTHOIr0 Hapoza. .. Kuraiisl
oboxarot [lyTrHa, TOTOMY YTO OH 00JIaAaET TEMH Ka4eCTBAMH, KOTOPbIE
MBI JKeJlaeM BHJIETh B CBOMX Juaepax. OH HUKOTAa HE BBICIYKHBACTCS
nepen CLIA u 3anagnoit EBpomnoii, uTo HamoMmuHaeT HaM Maoy. «A pyc-
ckue 6a0bl mpocto nereHaal» «Bce 3TO TOBOPUT O TOM, YTO PYCCKHUI
HapoJ XpaOpbli U CUIIBHBINA, CO CTOPOHBI CMOTPHUTCS 3a0aBHEIN». K co-
JKaJIGHUIO, J]aJIeKo He Bce MpHexaBine Ha y4ueOy B Poccrio cTyIneHTHI
o0peTaroT 371ech HOHMMaHHE 1 JTH000Bb K HEil.

CeromHs MUD CTOJNKHYJICS C BaKHEHIeH mpobieMoii: HayYHOe Ha-
MpaBJieHHE, OSBUBILICECs B cepenrHe X X B. M IPU3BaHHOE PEIIUTH BCE
HapacTaIoIIHe B CBS3H C TII00aIm3anuel mpooieMbpl OOIIEeHN I, OKa3hIBa-
eTcs 6ecrione3HbIM. Peub naeT o MeXKyJIbTYpHOH KOMMYHUKALUH, TIPHU-
KJIaTHOW 00JacTH 3HAHMS, H3HAYAIBHOHN 3aavyeil KOTOPOH, 1o clloBaM
OJHOTO M3 ee ocHoBareneil . Xoima, ObII0 «IIOMOYb Jemn(poBaTh

17



CIIOKHBIE, HeMTMCaHbIe TTpaBuia pa3HbIX KyneTyp» [Hall, Hall, 1990: 4].
[Ipo6nema B TOM, 4TO HayKa 3Ta, HEZJABHO BHOBb IIOBCEMECTHO BOILIEIIITAS
B MOZY, TECHBIM 00pa3oM CBf3aHa C MECTOM M BPEMEHEM CBOErO BO3-
HUKHOBEHUSI.

OCHOBBI MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIUH 3aKJaAbIBaINCh B TOCIE-
BOEHHYIO 3110XY, npexae Bcero B CIIIA, rae npaBUTENbCTBO BBLACIHIO
3HAYUTENIbHBIC CyOCH MU Ha pa3pabOTKy 3TOro HanpasiaeHus. [loautu-
YecKHUi pakTop 37ech H3HAYAIBHO peobaana. Upe3BbuaitHO BasKHBIM
MPEACTABIISIOCH ONMPENSTUTh XapaKTephl, 0COOEHHOCTH MOBEACHUS,
MEHTAJIUTETAa U KyJIbTYPBl HAPOAOB, C KOTOPHIMU COeTMHEHHBIE IITATHI
BCTYNAJIX B TOT NIEPUOJ] B HEIIOCPEACTBEHHBII KOHTAKT, IPUYEM PaBHO
Ba’XHBbI 6I>IHI/I 3HaHUA U O COFO3HHUKAX, U O Bparax.

OnHako BCKOpE HE TOJIBKO NOIUTHKA, HO M OM3HEC HAYMHAET UTPaTh
Bce 0oJiee 3aMETHYIO POJIb B KPOCC-KYJIBTYPHBIX HCCIIEIOBaHUAX, BCE
OTUYETIMBEE CTAHOBUTCA 3aMETEH MparMaTH4ecKuil MoAXoA B 3TOM BO-
npoce. Terepp BaKHO HE CTOJIBKO TEOPETUUECKOE U3yYEHUE IIPOOIIEMBI,
CKOJIBKO TOMBITKM CO3JaHUsI HAYYHOH CXEMBI, C TIOMOIIBIO KOTOPOM
MO>KHO OBIJIO OBl OIPEACINTh OCOOSHHOCTH T€X WIJIM WHBIX HApOJIOB,
IMpEKAC BCCTO C LCJIBIO TIOHUMAaHU4, O6HICHH$[ " IPpOTHO3UPOBAHUSA 110-
BE/ICHUS1, — BOT YTO CTAHOBUTCS ITIABHBIM AJ1 OOJIBIIWHCTBA 3aaHbIX
uccienoBateneii B cepennae XX B. B Hayke mpeobnagaer crpeMieHune
HAiTH IPOCTHIE CIIOCOOBI PELICHUS 3TOH CII0KHON MPoOIeMBbl, pa3pada-
THIBAIOTCSI ONPENEICHHbIE apaMeTPbl KyJIbTYPhl, KOTOPbIE TOJIKHBI
IIOMOYb 3ardHatb BC€ HIOAHCHI IIOBCICHUA, MBICTIEH U YYBCTB HapOJIOB B
OIIpeIeIICHHBIC KECTKUE PAMKHU.

Tak ObLIH CO3JaHBbI NPCAINIOCBIIIKHA OJIA MMOABJICHWA HOBOT'O HAITpaBJIC-
HUS — MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHKAIINH — HAYKH, IEPEBEIICH H3yue-
HUE HAI[MOHAJFHBIX XapaKTEpPOB U KYJIbTYp B Cyry00 MpaKTHUECKYIO
miockocTh. K pabore OblM MpHBIEUEHBI CaMble pa3HbIe YUeHbIe — aH-
TPOIIOJIOTH, JIMHTBUCTHI, connonoru. Heo0xonumo ObIsI0 B KOPOTKUM
CPOK pa3paboTaTh METOJIbI, TO3BOJISBIINE 00yYaTh HEMOATOTOBICHHBIX
JI0/Iei HaBbIKaM OOIIEHUS C IPYTUMH HapoaMH U KyJIBTypaMu, IPHYeM
ACJIaTh 3TO, HEC TpaTd BpEMCHHU Ha IPOHUKHOBCHUC B UCTOPUIO U KYJIb-
TYpy 3TUX CTpaH. DTO MOBJIEKJIO 32 COOOH BBIPAOOTKY YETKUX KOHIIETI-
LUH, CTPEMUBILUXCS BMECTUTh BCE MHOTOOOpa3HbIe KyJIbTYPHI B OIIpe-
JeTICHHbIC KOHKPETHBIE apaMeTPhI, C IOMOIIBIO0 KOTOPBIX MOXKHO OBLIO
HAay4HUTHCS HaBbIKAM MPAKTHYECKOTO OOIIEHUs. 3aMETHM Cpasy, YTo
MOA0OHBI# MOIX0/ HEU30EKHO BENIET K YIIPOILICHHUIO M CTEPEOTUITU3AIINH.

CripaBeIMBOCTH pajd OTMETUM, YTO paboTa Oblja MpoBeneHa ce-
pbe3Has U 3HaYUTENbHAS. bonee Toro, BeposTHO, mist CIIIA oHa mmena
1 OIPENeNIEHHOE MPAKTUYECKOE 3HAYEHHE, CO3/1aB YCIOBUS JIJIs MPOJIBU-
JKEHHUS 3TOr0 HOBOI'O B TO BpeMs JIUAEpa Ha MUPOBYIO apeHy B CaMbIX
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pPa3HBIX 00NACTAX — MOMUTHKH, OM3Heca, KyabTyphl. OJHAKO STUMHU
Y3KOMPaKTUYECKUMH LENSIMU BCE U OTPaHUIUBAJIOCh.

[loMuMoO Bcero mpodero Takoro poja padboThl ObLIU €Ille U KpaiiHe
€BpPONOLEHTPUYHBI, TOYHEE, OPUEHTUPOBAHBI HA 3alaHble IEHHOCTU U
nHTepecsl. CerogHs ke pacCTaHOBKa CUJI B MUpe coBceM MHas. Beero
nuins oquH npumep. Co3gaHne TEOPeTHIECKUX ITOCTYIATOB MEKKYJITb-
TYpHOI KOMMYHHUKAI[UU COBIAJIO [0 BpEMEHH, C OJJHON CTOPOHBI, C pa3-
rapoM «XOJIOIHON BOMHBI», & C IPYTroi — paclBETOM POCCHIICKO-KUTAM-
ckux oTHomeHuid. He yauBurtensHo, uto Poccus u Kurali Bo Bcex
MOCTPOEHHSIX aMEPUKAHCKUX KYJIBTYPOJIOTr0B, HEM30€KHO OKa3bIBAJIUCh
B OJTHOM T'PYTITIE, TAK YTO, ICXOJSI M3 3TOT0, HaJI0 OBIJIO OBI Cl1enaTh BEIBO
00 MJCHTUYHOCTH PYCCKON M KUTAHCKOW KYJIBTYP M XapaKTepoB. DTO
YK€ MHOTO€ TOBOPUT O MPAKTUYECKOM «II0JIb3€» TAKOTO POAa UCCIIEH0-
BaHMi. Tem ynuBuTenpHee, 4To B nociennue 20 net paboThl yUEHBIX
1950-1960-x ronoB 06pen BTOPYIO XU3Hb BO MHOI'MX CTpaHax, Halpu-
Mep B Poccum, rre Ha Tpoumy Xom, Xodmrene, XupIn cMOTPSIT 9y Th
HU KaK KOTZIa-TO Ha KJIACCUKOB Mapkcu3Ma. OTMETHUM, UYTO CETOJHS B
CIIIA, BenukoOputanuu u psifie IPYTUX CTPaH CO3TaHBl HOBBIE COBpe-
MEHHBIE TEOPHH U U3JaHbl MHOT'OYHUCIIEHHBIE TPYABl HA TEMY MEXKKYJIb-
TYPHOTO OOIIIEHUS U aAaNTaIllH, B TOM YUCIIE HAIIPABIICHHBIE Ha PE0JI0-
JIEHUE KYJIBTYPHOT0 6aphepa HHOCTPAHHBIX CTYAECHTOB, 00YyYaIOMIIXCS
B 9TUX CTpaHax.

Haspena He00X0QUMOCTH TIEPECMOTPETH TOJIOKEHHUS TEOPHUH MEX-
KyJbTYpHOH KOMMYHHKAIlMU U B HalleW cTpaHe, B3ATh Jydlllee U3 Ha-
paboTaHHOTO 32 AECATHIIETHS, IPUMEHUTH K HOBBIM YCJIOBHSIM TII00aITh-
HOT'0 MHpa, a TJIABHOE, 0TKAa3aThCs OT «3aMa0-IIeHTPUCTCKOT0» BUIACHHUS
Mupa. HecMoTps Ha osiBJICHUE B TOCIIEAHUE TOABI HOBBIX UCCIE0BAHUMN
[Ter-Minasova, 2017; 3arps3kuna, 2019; Monganosa, 2019; [llenskoBa,
2017 u ap.], MOCBAIIEHHBIX OTACIBHBIM MPOOIEMaM MEXKYIbTYPHOM
KOMMYHHUKAIIIH, 00001aronux padboT momoOHoro rmiaHa moka HeT. HoBeie
KOHIICIIIIUH JIOJDKHBI 0a3upoBaThcs Ha OTEYECTBEHHBIX HCCIEIOBAHMIX
1 OBITh IPUMEHUMBI K POCCHICKUM pealusaM. MexXKyIbTypHas KOMMY-
HUKaIWs — HayKa MpUKIaaHas], pecileayomas BIoJHe KOHKPETHDIE
LENN 1, KaK TI0Ka3aJl OIBIT, yHUBEPCAIBHOM ISl BCeX HAPOAOB OBITH HE
MOXET. DTO MPOTHBOPEUHT €€ LEISIM H 3aJladaM — IIOMOYb aIallTHPO-
BaThCs B OOJIBIIOM MUpE, 30eKaTh KOHPIUKTOB, yCTAHOBUTH J0OPOCO-
CEICKHE OTHOUIEHUS, MyTHU U METOMbI PEUICHUS 3TUX BOIIPOCOB Pa3JINy-
HBI€ JJIS pa3HBIX HAPOJIOB.
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The paper discusses the need to develop new approaches to the problems of
intercultural communication under modern conditions. Old theories were formulated
in the middle of the 20th century under specific historic conditions and for certain
purposes, today they are outdated. At the new times of globalization, a changing
balance of powers in the world, increased mobility of ever growing masses of the
world population, mainly in the field of tourism, education and labour migration,
new approaches and theories are needed. Cultural globalization revived an increase
in interest in national cultures, a desire to preserve national traditions, lifestyles,
features of everyday life and even worldview. This process was stimulated by the
confrontation of ever-increasing globalization with attempts to maintain national
identity. Thus today for most peoples issues related to national identity are becoming
especially delicate and important. This clash of two opposing vectors — cultural
unification, on the one hand, and a kind of cultural nationalism, on the other, is
leading to an increase in intercultural misunderstanding and conflicts. The sources
used for studying the issues discussed in the paper were versatile and include the
results of a survey of Russian and Chinese students studying at Moscow State
University named after M.V. Lomonosov.

Key words: intercultural communication; globalization; adaptation; conflict of
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A3BIK. IIOBHAHUE. KVJIBTYPA

T.}O. 3arpsizkuna

KOHCTPYKT UAEHTUYHOCTHU B TBOPYECTBE
TPYBAJAYPOB, NJIN « IPYT'ASA ®PPAHI U A»
CKBO3b ITIPU3MY S3bIKA

Dedepanvroe cocydapcmeeHnoe 0100xcemHoe 00pazosamenvHoe yupexcoeHue
gbicUle20 0OPA306aHUSL
«Mocxkosckuii cocyoapcmeennbiil yHusepcumem umeru M.B. Jlomornocosay
119991, Mocksa, Jlenunckue eoput, 1

CraTbs MoCBsIICHA A3BIKY H KyJbType [IpoBanca/OKcUTaHUH TEPHOA KOHIIA
XI — navana XIII B. [Toka3piBaeTcs, uTo Beipaxenue @. bponens «BeyHo apyras
®paHLUA» OTCHIIAET K KOJUIEKTUBHOMY MPECTABICHHUIO, KOHCTPYKTY. [1o MHEeHUIO
K.-K. Hapcu-Kom6a, pa3rpaHUYHBAIOIIETO MOHSATHS «KOHCTPYKT» U «KOHLEIT,
KOHLECIIT €CTh pE3yJibTaT Knaccmbnxaunn €CTECTBEHHBIX SIBJICHUM 1 Y€JIOBEUECKHUX
HaOJIOJICHN, KOHCTPYKT — JIEMCTBHUIA 1 BOJIM YeJIOBeKa. 3a/1aya CTaThHU II0Ka3aTh,
YTO MPOBAHCANTBCKAS/OKCUTAHCKAS UICHTHYHOCTh, BOCXOIAMIAs K TPATUIIH TPY-
0axypoB, BEICTpanBaIach OCO3HAHHO Ha 0a3e HAeHTHOUKATOPOB, (HOPMHUPYIOLIHX
0c000CTh pPEeTrMOHA B TJa3aX «CBOMX» M JENAIOMINX €ro y3HaBaeMbIM B Tia3ax
«ayxux». UyBcTBO nprHaanexxHocTH K [IpoBancy/OxcuTanuu o0naiaet yepraMu
KOHCTPYKTa, B OCHOBE KOTOPOT'O JIeXKaT 0COObIe — «CUIIBHBIE» CIIOBA, UIIM «CIIOBA
cuitby (mots-force), «mecta cunbl» (lieux de force). IlokassiBaercs, uro Tpybary-
PBI IMEJU pa3BUTOE UYBCTBO IPUHAJIEKHOCTH K cBoel 3emie. OHO BBIpakajioch
Yepe3 CHCTeMY CHUJIBHBIX CIIOB — HICHTU(HKATOPOB: 3HAKOBBIX TOIIOHUMOB, O4ep-
YUBAIOUINX PETHOH, 0003HAYCHHH sI3bIKA, HA3BaHUI M3BECTHBIX IBOPOB, HMEH
MEIICHATOB | J1aM (B TOM YHMCJIe 3alI()POBAHHBIX), & TAKIKE BBICTPOCHHOM CHCTEMBI
CJIOB-CUMBOJIOB, OTPa)KaloOIIUX HJ€all, UTPY, MEYTY U LEHHOCTHBIE YCTAHOBKH.
JlenaeTcs BBIBOI, YTO SI3BIK TPYOaaypOB — 3TO MPUMEP TOTO, KaK CJI0Ba POPMHUPY-
FOT UJCHTHYHOCTD U CO3JIAI0T KOHCTPYKT, KOMIIOHEHTHI KOTOPOT'O HE yTPadyMBaIOT
CBOETO 3HAYEHU S BIIJIOTH 10 HACTOSILEr0 BPEeMEHU.

Knioueswie cnosa: IlpoBanc; Okcutanus; «apyras OpaHuus»; HISHTUYHOCTD;
MPOBAHCAJILCKUI/OKCUTAHCKHH S3BIK; KYJIBTYPa; KOHCTPYKT; CHJIBHBIC CJIOBA; CJIO-
Ba-KJIIOYH; CJIOBa-CHMBOJIBL; HICHTHU(PHUKATOPHI; TONOHUMBIL; TpyOanypsr; [Ipexpac-
Has Jlama.

Ooparasch k Teme uaeHTUuIHOCTH @paniuu, @. bpoxens nucain: «Ha
I0r'e CYIIECTBOBAJA, CYIIECTBYET MO CEH JCHb M OYIEeT CYLICCTBOBATH

3acpazkuna Tamvsana FOpveena — TOKTOP (GUIOIOTUYECKHUX HayK, Tpodeccop, 3aBe-
nytomas Kadeapoi (paHIly3CKOro si3bIKa M KYJIBTYPHI (haKyIbTeTa HHOCTPAHHBIX SI3bI-
k0B U peruoHoBesieHust MI'Y umenn M.B. JlomoHocoBa (e-mail: tatiana_zagr@mail.ru).
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“peuHo npyras ®paunnusa™» [bponens, 1994: 65]. JlanHas ctaThs NOCBsI-
nieHa «JIpyro» @paHuuu — HpOBaHCY/OKCI/ITaHI/II/Il nepuoja pacuBeTa
peruoHa, Korza Oblia 3aJI05)KeHa OCHOBA €T0 HIICHTHYHOCTH KaK 0c000ro
KOHCTPYKTA.

ITo muenuto XK.-K. Hapcu-Komba, pasrpaHnyuBaroniero moHsATHs
«KOHCTPYKT» U «KOHIIETITY», KOHIICTIT €CTh Pe3yNbTaT Kiaccu(puKauuu
€CTECTBEHHBIX SIBJICHUN U YEJIOBEUYECKMX HAOMIOACHHM, KOHCTPYKT —
neiicTBuil u Bosu yenoBeka [ Narcy-Combes, 2010: 117]. MbI nonaraem,
YTO YyBCTBO MPHHAICKHOCTH K [IpoBaHCY/OKCHUTaHUM HA BCEX dTarax
pa3BUTHUA PeruoHa 00JIasaeT YyepTaMyu KOHCTPYKTa, B OCHOBE KOTOPOro
JIeXaT 0COOBIe — «CHITBLHBIC) CIIOBA, MIJTH «CJIOBA CHUTBI (mots-force),
«mecta cite» (lieux de force). Ilo mueHUI0 A. Meiie, a Beien 3a HUM
JI. ®eBpa u P.A. bynarosa, «CHIIBHBIE CIIOBa» OTIUYAIOTCS OT OOBITHBIX
«CTIOB-3HAKOB» CBOEH 3MOIMOHAIBHON HACHIILICHHOCTHIO [3arpsa3KuHa,
2018: 17-18, 21]. A. Peii monaraet, 4T0 MOTEHIIMAIBHO «MECTOM CHJIBI»
MOJKET CTaTh JI000€ CIOBO 53bIKa, B KOTOPOM OIHAaXKJbI MPOSBUTCA
«CKpBITas )XKU3Hb, ABIXaHUE, AYX WU, KaK paHblle TOBOPHIH, TEHUI»
[Dictionnaire culturel en langue frangaise, 2005: X VI].

Hcnionb3yst 3Ty MeTadopy, MOXKHO CKas3aTh, YTO SI3BIK U KYJIBTYpa
[MpoBanca/OxcuTannu 00IagaTH CBOUM «TE€HHEM), aCCOIIMAPOBAHHBIM
B MEPBYIO o4yepes ¢ 3moxor TpyOanypoB (koHen XI — navamo XIII B.).
OTy MbICIB, B YaCTHOCTH, Bbicka3zan Ctennanb: «Bce, 4To 10 Hac co-
XPAaHHIIOCH OT 9TO CBOE0OPA3HO IMBITH3AIIIH, CBOXHTCS K CTHXAM»-.
3anmadeii cratbu OyJeT OKa3aTh, YTO IPOBAHCAJIBLCKASI MACHTUYHOCTD,
chopmupoBanHas B nepuo] CpeHEeBEKOBbsI, BBICTpanBajlach OCO3HaH-
HO Ha 0a3e CHJIBHBIX CJIOB — HACHTHU(PHUKATOPOB, GOPMHUPYIOMINX OCO-
0oCTh pernoHa B IJla3ax «CBOMX» M JAEJAIOLIUX €ro y3HaBAaE€MbIM B
ria3ax «qyxxKux».

HNnenTuduxaTopbl NIpOCTPAaHCTBA

N neHTuhuKaTopoM OUIOISIPHOCTH SI3BIKOBOTO M KYJBTYPHOTO MPO-
crpaHcTBa OpaHIUU ABISIETCS CIOBO, U OHO ObLITO BEIOpaHo [lanTe. 31O
YaCcTHIIA «Ja», HA OCHOBaHHH KOTOPO# [laHTe mpoBel KiaccuhUKaIuio
Tpex s3BIKOB B Tpaktare De vulgari eloquentia (1303—1305): lingua oc
(TpoBaHCALCKUH 5{3511()3, lingua oil (ppanmy3ckuii 536IK), lingua si

! Hasganne «IIpoBaHC» B IIMPOKOM CMBICIE clloBa 0003Ha4daeT pernoH FOra dpan-
un (OKCUTAHHIO) B [IEJIOM, B Y3KOM CMBICIIE CJIOBA — HCTOPHYECKYIO POBUHIHIO [Ipo-
BAHC, PACIIOJIOKEHHYIO B YCThe POHBI.

2 Cmendans. O mobsu // Crennans. Cobp. cou.: B 15 . T. 4. M., 1959. C. 516.

TepMHHBI «IIPOBAHCATBCKHID» M «OKCHTAHCKHID» MBI UCIIONB3yeM CHHOHHMHYHO,
OJIHAKO TPOBAHCATIBCKHUIA B OOJBIIEH CTEIEHH OTHOCHUTCS K MPOILIOMY, OKCUTAHCKHI —
K HAaCTOsIIEMY SI3bIKa U KylTbTypsl FOra dpanimm.
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(utanbsaCKMI 13bIK). Co BpeMeHeM 0003HaueHue /ingua si CTaio Maio-
yHOTpeOUTEeNbHBIM, U TpHaaa Jlante npeBpaTuiiachk B quany oil-oc, co-
XpaHHUBIIYIOCS 1O HACTOAIIETO BPEMEHU KaK MPOTHBOINOCTABICHUE
Cesepa (0il) — IOra (oc) @pannuu. ®. bpoxens moiarai, 4T0 OHO UMEET
LUBUJIN3ALMOHHBIN XapakTep: «TeppUTOpPHs, TIe TOBOPAIT “Aa” mo-
CEBEpPHOMY, U TEPPUTOPHUsI, A€ TOBOPAT “Aa” MO-I0KHOMY, — 3TO JIBE
MOYTH BO BCEM Pa3IMYHbIC IUBUIU3AIUN» [bpoaens, 1994: 65].

Hueumuzanus IOra yxe B XII B. umena o0paboTaHHBIN JeNOBOW 1
TUTEpaTypHBINA A3bIK. [lenoBoii mucekMeHHBIN 361K [IpoBaHca obmaman
CTOJIb OOJIBLIIMM €IUHCTBOM, YTO HEJIETKO ONPEIEIUTh, B KAKOH MIMEHHO
00JIacTH HANKUCaH TOT WJIM WHOW MOKYMEHT. SI3BIK XyIOKECTBECHHOU
JUTEPaATyPhl — SI3bIK TPYOaaypOB — CTAJI IEPBBIM 00OpaOOTaHHBIM JIUTE-
paTypHBIM SI36IKOM HOBOH EBpOIIBI M IpOTHBONOCTABISIICS (PPAHILY3CKO-
MY SI3BIKY TOUHO TaK K€, KaK I0’KaHUH IPOTHUBOIIOCTABIISIICS KUTEJISIM
ceBepHoii ®panuuu, cp. crpouku u3 «llecHn HU 0 yem» TpyOagypa
I'unboma IX AxBurtanckoro, rpada Ilyatse: «S ne B ymagke: beryt
HOpMaHJen U (paHiy3 Bo Bce JonaTtku» (mepeson A. Haiimana)”. ITpu
sTtoM FOr @panuuu HUKOTAA HE UMeN OOIIEro yIpaBJeHUs: UM YIIpaB-
JISUTH TP KOPOJIS U oauH umneparop [ bpronens-Jlabpromon, oamens-
Awmano, 2003: 26]. O61IHOCTE peruona, Takum odpa3om, OblTa OCHOBaHA
Ha €IUHCTBE SA3bIKa U KYJIBTYPHIL.

MapkepaMu 3ToH OOLIHOCTH SIBJISIOTCS UAECHTU(DHUKATOPEI, JIOKAIU-
3UPYIOLIUE PETHOH B MpOCTpaHcTBe. B nupuke TpyGanypos 3acBune-
TEJILCTBOBAHO HEMAJIO reorpaduyecknx Ha3BaHuil. Cpeny HUX OTAEIbHbIE
YIIOMUHAHUS O CEBEPHBIX (COOCTBEHHO ()PAHIIY3CKUX) TEPPHUTOPHIX,
KOTOpBIE Yallle BCEro JaHbl B PANY Ha3BAaHUU IPYTUX PETHOHOB U UX
xuteneit. Cp. ceBepodpanirysckue TononuMsl Pyan, Men, Anxy, TypeHb
y beprpana ne bopHa:

Wpnannen, HopMaHH, PasHocsTcst nenn

Tuenna, Pyan’, B Anowcy n Typenu;

U Mena npenen U nnay anrmuyan
Ckop0sIT; TOpOokaH JleTuT CKBO3b TyMaH,

U xureneit cen U B cKOpOM MTOHUK ajieMaH.

(Ilepesoo A. Haiimana)®

4 Xpecromarus no smureparype CpennesexoBbs: B 2 1. T. 1. CII6., 2003. C. 39.
3neck W ganee IpU HAIMYUM  XYJOXKECTBEHHBIX IE€PEBOJOB YKa3bIBACTCS MM
nepeBouNKa. Ecim XyoskeCTBEHHBIH NepeBO/] OTCYTCTBYET MM HE SBIISETCS TOUHBIM,
TPHBOANTCS HALL OyKBaJBHBIH TTepeBoy 063 CCHUTKM Ha MEepPEeBOAIHKA.

31ech U Janbllle BeIAEIeHo HaMu. — 1.3.
6 Ipexpacuast lama: 113 cpenneBexoBoit mupuku. M., 1984. C. 91.
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OpnHako Oonbllasi 9acTh MPOCTPAHCTBEHHBIX HUIEHTU(OUKATOPOB Y
TpyOaypoB OTHOCUTCS K I0KHO(PaHITy3CKUM 3eMIIsiM U Toponam. [lo-
3Tl OYEPUHUBAIOT, OOBEIUHSIOT, TBOPAT «CBOE» IMPOCTPAHCTBO, KaK ObI
HaOpackIBasi Ha HET'O OMOPHYIO ceTh. HeKOTOpEIC TOMOHUMEI CBSI3aHEI C
UCTOPUYECCKUMU COObITUsAMH. Tak, cTpoku [lelipe Buans HamoMuHAIOT
0 MecTax 6oeB Mexay Anbdorcom Aparonckum u Puyapnom JIeBrHOE
cepaue:

51 6 yemupwin IIposanc u Mounenve,
U te, uTo erne nepKarTcs B cemie
B Kpo He mocmenu 6 y4MHUTH pa30oii.

(Ilepesoo A. Hatimana )7

Jpyrue cBs3aHbl ¢ TBOPUYECKON KU3HBIO MIO3TOB: Y PA3HBIX aBTOPOB
ato Jlumysen/Ilyary, Tymysckuit kpaii, [IpoBanc u ap. Ileiipe Bugans
CUYUTaJl CBOEH TBOpUYECKOU ponuHoi He Tyny3y, rie OH poauiics, a mpo-
BuHIMIO [IpoBaHC — Kak OH yTOUHMI caM, «3eMito oT Ponwvl na Banca,
oT Mopa 10 [ioparc». OH mucai, 4TO CBOMM BIOXHOBEHUEM O053aH
MMEHHO 3ToH 3emiie: «Ab l’alen tir vas me l’aire. qu’ieu sen venir de
Proensa. tot quant es de lai m’agensa» (Korna s apliry, B MEHSI IpOHH-
KaeT BO3/lyX, KOTOPBIH, 51 4yBCTBYI0, IPUXOAUT U3 [Iposanca. Bee, uto
0oTTyza, MeHs panyeT). M mamnpiie: «korna s ciblly, 4yTo o [lposamnce
paccka3bIBalOT UTO-TO XOPOIIIEe, 5 CIYIIAt0, YIBI0asICh, U IPOITY CTO pa3
MOBTOPHTH, TAK s JIFOOIIO CITYIIATh, Kak 0 [IpogaHce pacCKa3bIBaIOT YTO-
TO Xopoiee. Het 6onee muioit 3emum <...>. Ecaum s ymer 9to-mn6o
TOBOPUTH [meopums| U Ie7aTh — 3TO €€ 3acnyra»8.

B nupuxe TpyBepoB — ceBepo(paHLy3CKUX [I03TOB, HAIIPOTHB, YIIO-
MUHAIOTCSl IPEUMYILECTBEHHO ceBepHbIe 3eMin. Cp. TONOHUMBI bpe-
matw, [llamnans y T'aca bprone:

S1 caplly OTHLL POAHBIX KpaeB
Ha 6eperax bpemanu.

51 momHI0, Kak 3By4all X 30B
B mto6e3noit mue [lamnanu.

(I1epesoo A. HapuHa)g

Bce 310 103BOISET TOBOPUTH O pa3AeieHNH IpocTpaHcTBAa PpaHIuH
B IIPENICTABJICHUAX CPETHEBEKOBBIX TIOATOB M O 3aKPETICHHIH 3TOTO BO/IO-
paszzena B HOITUYECKUX TEKCTax.

7 Tam xe. C. 120.
8 Roubaud J. Les troubadours: Anthologie bilingue. P., 1971. P. 219.
? Ipexpacuas Jlama: 13 cpennesexoBoit mupuku. C. 145.
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Tononumel fOra oTpaxaroT CTaTUKY M JUHAMUKY NPOCTPAHCTBA.
OHU paccka3bIBalOT 0 BOCHHBIX ITOXOAAX U CTPAHCTBHSX, HO TAKXKeE U O
npeObIBaHUM TPYOaaypoOB B 3aMKaxX CBOMX MoOKposuTeneld. Haszpanus
SI3bIKA TAKKe CITYKUIH WACHTUPUKATOPAMH PErHOHA.

Kpome HasBauus proensal'’ (MpoBaHcambCKUiA), TPy GaLyphl HCIIOMb-
30BaJIM M HasBaHue lemosi (iumy3eHnckuil). Kak numer XX. Mano:is,
HEKOTOpbIE 3HAMEHUTBIE TPYOaayphl «ObUIH JTUMY3€HLIAMHU B ITUPOKOM
cMmbIcie cioBay [Mazons, 2000: 26], kak, HanpuMep, beprpan ne bopu —
Bbixozen u3 llepuropa (mpoBunmusa Axsutanus). B Cpexnue Beka c
JIumy3eHoM Oblla TecHO cBA3aHa npoBuHLHUs IlyaTy: 06e cocTaBisin
BIanieHus Tpyoanypa I'mnpoma IX AxBuTanckoro, rpada Ilyatse, u ero
BHYYKH ATbeHOPB AKBHTAaHCKOM. B cTuxoTBOpenun «IlokassHHas nec-
H» ['mnbom X obpamaercs umenHo k 3toi 3emute: «llpo To cTuxm
ceifuac cioxy, IIpo To cnoro, o yem Tyxy; JIxoOBH 51 GonblIe HE CTYKY —
3naii, Ilyary u Jlumysen» (mepesox A. Haiimana)' . 3acBUIeTeIBCTBO-
BAHO €Ille OJJHO HAa3BaHME PETHOHA U CAMOT0 SI3bIKa — mondin, COKparle-
HUE OT raimondin, OyKB. «IOAAaHHBIA ceMbu PaliMoHOB (Raimon)y,
rpadoB Tyny3ckux. MoryuiecTBeHHas CeMbs Biiajesia OrpOMHOHN Tep-
putopueii, u ropoxa Tymy3a ObuT TPETHUM MO BEIMYUHE 3aI1aJHOEBPO-
NEeWCKUM roposioM nocie Beneunu u Puma.

HNnenTnukaTopsl KyJIbTYpbl

II. bex Ha3Ball cCTapONPOBAHCAIBCKUMN SI3BIK «A3BIKOM KYJIBTYPbI»,
«HMCKYCCTBEHHBIM» U 330TE€PHYECKHM, TIOHSATHBIM TOJIEKO 3aMKHYTOMY
KpyTYy UCKYIIEHHBIX U IPOCBEIICHHBIX mtoael [Bec, 1986: 66]. 3a He-
OOJIBIIMM HCKITFOYEHUEM 3TO OBLI S3BIK OTHOTO JINTEPATY PHOTO )KaHpa —
TV PUYECKOM 033U H, 32 KOTOPBIM CTOsJIa ONIpEICTICHHAs] CUCTEMA B3I~
JIOB, OTpaKeHHas1/c(hOPMHUPOBAHHAS JIEKCUIESCKON CHCTEMOH A3bIKA.

A3pIk TpyOangypoB uMen ocoOylo 3HaKOBOCTH, BBIPAKEHHYIO, KaK
nuiietT M.b. Meiinax, B «<KOMIIJIEKCE TEPMUHOBY, «KJIFOUEBBIX CIOBAXY,
«CITIOBAaX-TEMax», «IOHATUIX-POPMYIIax», KOTOPBIE «XapaKTePU3YIOTCS
BBICOKOW CEMaHTHYECKOU HACHITIICHHOCTRION [Meiinax, 1975: 89, 90, 109,
110]. Circok OM3KUX TEPMHUHOB MOXKHO ITPOIOIKHUTE: (popc-cioBa
(mots-force), mecra cunbl (lieu de force), cmoBa-kitouu (mots-clé), coBa-
«aeMomaHuuKmn» (mots-valise, repmud 1. Kampy), cnoBa-unentuduxa-
Topbl. C MX MOMOIIBI0 S3BIK TPyOaaypoB (GOpMHPOBAT KYpPTya3HbIH
YHUBEPCYM H BO3CHCTBOBAJ Ha Mojienn co3Hanwus. [Ipu aTom, o MHe-
Huro XK. Jl1o0u, «MBI UMeeM JIeJI0 ¢ UCTOYHUKOM, TPEOYIOIINM BechbMa
ocTopoxHOro noaxozaa. He cienyet nymars, 4To OH NPsIMO BOCIIPOU3-

1(1) Provence < Provincia- (Romana-).
Xpecromarus 1o iuteparype CpenneBekoBss. C. 37.
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BOJIUT JKU3HEHHYIO PEallbHOCTh, T.€. HeNIb3sl MPUHUMAThH MBICIIH U JIeH-
cTBUsI TpyOaIypoB M repoeB POMAHOB 3a MPSIMOE OTPaKeHUE MBICIICH U
MOCTYIIKOB T€X, KTO C YJOBOJIBCTBHEM UX ciymiamy. XK. /[to0u, onHako,
MPU3HABAJ, YTO «TBOPEHUSI TIO3TOB UMEIIH OMPEJICIICHHYIO CBSI3b C 00-
Pa3oM KHU3HU JIIOJICH, COCTABIABIINX WX ayauTopuio» [[roou, 1990].
OTa ayIuTopus MPEACTABIIsIIA COOO0M KYJIBTYPHYIO 3JUTY, O YeM €CTh
MpsIMbIC CBUCTEIIBCTBA caMuX TpyOaaypos. VY Iletipe Kapaenans:

... CUpBEeHTHI CyTh MOEH

Y3HaIOT MU XpaOpel 1 KHATOYeH;
He noti ee myscrany, nb6o o

U cnpima He MONMET, OTKy/a 3BOH.

(I1epesoo A. ch?MaHa)12

Ilo onHol U3 Bepcuid, ClIoBO «TpyOaayp» BOCXOIUT K IIIaroiy trobar
(HaXOAWTBH) M U3HAYATIBHO COACPIKHUT CEMY CO3HATEIBHOTO MOUCKA U 00-
paboTkw si3bika. Y ApHayTta JlaHudms:

Cnosa e MHOU oepanenvl,  He moe natimu uznoma,
o Genmu3HbI Ipsm ux panorcup,

Ux muin u mep, OH koMaHaup.

Urob cam Amop Sl B ponu Maxxopaoma.

(Ilepesoo A. HaﬁManta)13

«OrpaHeHHBIE CI0Ba» TPyOaaypOB COCTABIISIIOT CETh OUIOIAPHBIX
ONMO3UIUN: fin'amors (TOHKas M000BE) — fals amors (Hecnep kaHHas,
3eMHas JI000Bb); pamocTe/urpa (joi) — ctpamanue (sofrirs), Mepa
(mezura) — OTCYyTCTBHE MEPHI (desmezura), CIIy)KCHUE/CEHBOPY, TaMe
(servir/seignor-dona), Munocepaue, omana (merce) — TUIIEHUE MAJIOCTH
(desmerce) n np. Kaxxpoe cioBo, mapa cjIoB ¥ OHU BCe BMeCTe 001a1anu
SMOIIMOHATBHOMN CHUIIOH M aCCOIIMATHBHBIMHE CBA3SIMU, CO3/IAIOIIIMMHU MU,
KOTOPBI NO3/IHEE TIOTYYUIT Ha3BaHUE KYPTYa3HOU KYJIBTYPHI (cortezia)
KaK aHTUII0Aa HU3KOW KYJIBTYpHI (Vilania).

Fin’amors (ToHkas J1000Bb)

I'maBHBIM M3 3THUX CJIOB SBISICTCS, KOHEYHO, amors (ito0oBk). [1o
mueHuto XK. Pybo, TpyOGanypsl oueHb YAUBUIUCH OBI, y3HAB, YTO UMEH-
HO OHM OTKPBLIM JII0OOOBb B MUPE M033UU: C UX TOUKU 3pEHUs, JIIOOOBb
€CTh OCHOBA XKM3HH, 3TO BCEOOIINH MOCIOANH, HO 3TO TAK)KE€ U ITOJIHO-
BJIACTHAA J]aMa: B CTApOIIPOBAHCAIBCKOM CIIOBO a/mors ObLIO KEHCKOT'O

12 Ipexpacnas [lama: 13 cpennesexoBoit mupuku. C. 130.
3 Tam xe. C. 71,76.
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poxa. [1is TpyOamypoB 1000Bb — 3TO aKCHOMa, TAHHOCTh, 04eBUIHOCTH,
Y IMEHHO TIODTOMY «OHH HE TOBOPHJIM, UTO TaKOe JTO00Bb, a [ITPOCTO]
TOBOPWIIH, UTO OHA ecTh» [Roubaud, 1971: 1, 11]. B otiu4ume ot snmyueckoit
033U U, BOCIICBABIICH BOCHHBIC TOJIBUTH, U KJIICPUKAIBHON TUTEPATYPHI,
npocnapisBiiei bora, Tpybaaypsl BocreBanu Jlamy, 0003Ha4as cCBOU
YyBCTBA CIICI[UATBLHBIM TEPMHUHOM fin amors — TOHKas 1000Bb (Y 3eMHOM
J00BY K IIPOCTOJIOAUHKE ObLT CBOI TepMuH — fals amors).

WneanpHBIM 00BEKTOM TOHKOM JIIOOBH OBLITIA 3aMYXKHSIS KCHIIIHA,
9acTo — )KEHA CI03€PeHa, M 3TOT CTaTyC B MHPE BOOOpakaeMoro Jesal
ee HemocaTaeMoil. Ha myTn mo0smux BCTaBaM MHOTHE TPETpajbl:
JlaJIeKHe TTOXO0/Ibl, ONTBBI, TAJIOMHHYCCTBA, a TAK)KE KO3HHU KJICBETHHKOB
(lauzengiers) — cBOeTo pona mpencTaBuTeIe 00IMEeCTBEHHOTO MHEHHS,
CJICIIBIIIETO 3a BBHIITOIHEHNUEM TTPaBUII UTPHL. ToHKas MI000BH — ATO JTFO-
0OBb «JTATBHSSI», T.€. 00Jiee MeUTa O JTIIOOBH, YeM peabHOCTh, U OCO3HA-
HHE TOT0, 4YTO MEUTa TPYIHONOCTHUKUMA WU BOBce HepocTmwxkuma. Cp.
ctpoku Jxaydpe Pronesns:

Her, lamy MHe re ycrascoams, Ta, uto He 6 cunax naspasxcoamo
JItoOOBHBIX MHE He JicOamb 3ameil. W HexxHOM pedbto yroxXaaTh,
VBB, 51 Mun He cmany etl. Moux ne ocuacmausum OHeil.

(Ilepesoo A. HapuHa)14

B tBOpUecTBe [x)kaydpe Progens mperpaapl Mexay TOOSIIMMU He-
MIPEOIOTMMBI, U HJIesI «IaIbHEi JIF0OBY JOBE/ICHA JI0 KOHIIA: « Mex HaMu
Teicsiun aexat Illaros, mopor, 3emens, nperpal...» ([lepesoo A. Haii-
MaHa)15 .

Joi (PagocTe/urpa)

«JIr000BL BMECTE C BECENIbeM, ITPa3HECTBAMU U YIOBOIHCTBUSIMHU
napuiia B 3aMkax cyactiuBoro Ilposancay, — nucan CTeH1alb B CBOEM
Tpakrare «O mo6BI»'C. IIpu 3ToM KypTya3Has J1000Bb BBI3bIBAJIA ABOH-
HOE YyBCTBO: HE TOJILKO pajocTH (joi), HO ¥ TIeUau, CTpagaHus (sofrirs).
Cp. y xaydpe Progens: «llevans u padocms Tex Oecen XpaHio B pas3-
nyke ¢ Jlamoii mansHeh» (nepesoo A. HaﬁMaHa)”.

MOTHUBBI TIEYaJIX B PaJOCTH OBUIH YHACIIENOBAHBI TPyOaypaMu U3
HapOIHOW poMaHCKOU mo33uHu. IlepBrIi CBsA3aH ¢ )KaHPOM aabObI (pac-
CTaBaHWE BIIOOJCHHBIX Ha 3ape), BTOPOH — C «MAHCKUMHU TICCHSIMHE.
B maiickux mecHsSX U o0psax Hapuiio Becelbe Kak 00IIee COCTOsSHUES

14 Ipexpacnas ama: 13 cpenueBexoBoit mupuku. C. 37.
'S Tam xe. C. 34.

1 Cmenoans. O mo6su // Crenmanb. Ykas. cou. C. 520.
17 Ipexpacnas ama: 13 cpenueBexoBoit mupuku. C. 34.
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4eloBeKa W BeceHHel npupoas! [Mcropus dhpaHITy3cKoi TUTEpaTypHl,
1946: 87]. Y TpybamypoB pagocTh Takke 0003Ha4Yana COCTOSTHHE TapMO-
HUH, DKCTa3a, BHYTPEHHETO COBEPIIEHCTBA, B KOTOPOM HAXOAUTCS JIIO-
OsIIIMH, TPH TOM OHA MOTJIA Pa3JINBaTHCS HA IIPUPOAY U BECh OKpYKa-
rouuit mup. ¥ I'mnpoma AxButaHckoro: «Bces PaﬂOCTL MHpa — Hallla
TOBETHTEBHHIIA, €CITH MbI IIOGHM APYT Apyray . «Joi» MOrmo 0603Ha-
4aTh U 4epTy XapakTepa JlaMbl, KoTopas nepeaanaia paiocTh pllapio,
Kak ObI oTHaBas ee B gap. Y Ileiipe OBepHCKOTO:

B Helii ¢ secenvem coBmeliena
CrnanocTs KypTya3HbIX 3aTeif;
Padocmyio cBepxonapeHa ...

(I1epesoo A. ch?MaHa)19

Bcenen 3a 111 Kampy, XK. Py6o Ha3Bai 3To CIIOBO «Y4EMOJTaHUUKOM))
(mot-valise) ¢ GOMBIINM «CONEPKUMBIMY». CJIOBO UMEET HE TOJIBKO 3Ha-
yeHue pagocTt (< gaudiu-), HO ¥ 3HaYeHHE UTPHI (< jocu-) [Roubaud,
1971: 17]. CoueTanue OIByX CMBICIOB OTPaKE€HO B TIEPEBOJIE CTPOK bep-
Hapta ae BeHTasopHa, BeinosHeHHBIM B. JIbiHHUK: «Heparowuil, Becenblil
cBet JIroOBH U padocmu KUBOIY. Hyx skcriepuMeHTa, UTphbl, aBAHTIOP-
HOTO TIOMCKa TPOHM3BIBAJ BCIO TOI3HI0 TPYyOAamTypoB U, KaK CUUTAET
A.T'. HaitmaH, BO MHOTOM OBLI €€ TJIaBHBIM cMBIC)IOM [Haitman, 1979: 9].
ITo muenuto XK. Masno:s, 5Ta mo33ust Obliia U TUKOH, U HAYKOW, U TaXxKe
¢dokycom [Manons, 2000: 49]. Camu TpyOamgypsl CUUTAIH CBOE TBOPYE-
CTBO «BECEJION HAYKOI», «BeCeIbIM 3HAaHUEM» (gai saber), momuepKuBas
YyBCTBEHHOE M pallMOHaIbHOE HaYai0. Oty MoTuBbl oT™MeTha A.C. [ym-
KHUH B cTaThe «O M033UH KJIACCHYECKOM U pOMaHTHIECKOM»: « Tpydamy-
pBI Urpanu pudMoro, U300peTaliu I Hee BCe BO3MOXKHBIC U3MEHEHHS
CTHXOB, PUYMbBIBAJIA CAMBIC 3aTPYIHUTEIIbHBIC (POPMBIL: SIBUITHCH <...>
Oannaga, pOHIO, COHETY» .

Mezura (Mepa)

Tonkas 1000Bb — y1e1 JIIO/IeH OJ1arOpoIHBIX, CTPEMSIIUXCS K PaBHO-
BECHI0, TApMOHUH, Mepe (mezura). Tpybaxyp MapkaOpioH Ha3kIBaJ pa-
JOCTH 3TOH JTIOOBU «BBICTPAIaHHBIMU M pa3MEPEHHBIMIY (jois sofris e
mesura) [Roubaud, 1971: 18]. HanpoTus, 11000Bh K MPOCTOIIOIUHKE

'8 Roubaud J. Les troubadours: Anthologie bilingue. P.: Seghers, 1971. P. 16.

o Ipexpacnas JJama: 13 cpennesexoBoit mupuku. C. 54.

20 Tam xe. C. 47.

2 Hywxun A.C. O mo33um kiaccudeckod m pomantmueckod // IMymkmu A.C.
[MonH. cobp. cod. B oqHOM TOMe. M., 1949. C. 1288-1289.
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CBsI3aHA C HACHJIUEM, YpEe3MEPHBIMH, HEOOY3TaHHBIMU CTPACTIMHE — OT-
CYTCTBUEM MepHI (desmezura).

C Touku 3penus XK. Py6o, TpyOagypbl BEIpaOOTaIH KOHIEIIT Mepbl
IUISL TOT'0, 9TOOBI IIPEOIOJIETh HANIPSKEHUE, BOSHUKAIOIIEE MEXKIY UyB-
CTBaMH PAJIOCTH U CTPAJaHUs, HAJISK IO U OE3HAICKHOCTHIO, CTPAXOM
1 oTBaroii. JIroOsAIui TI0OUT U CTPAJIacT, OH U CMEJI, U POOOK OJHOBpE-
MeHHO. C 0JTHOI CTOPOHBI, OH OTKPBIBAET CBOIO JTI000BB, C APYTOil — 00€-
peraer ee M CKphIBaeT JaMy IOJ[ BEIMBIIIJICHHBIM HMEHEM — 3HAKOM,
curHalioM (senhal) [Tam xe].

Kpowme Toro, cnoBo mezura 0603Ha4aIo0 XOpoIIne MaHepsl M yMEHHUE
BIIACTBOBaTh coOOH. /lama momkHa 001amaTh ATUM Ka4eCTBOM H IIpPH-
BHBATh €r0 PHIAPI0: «OemeHoro 00y3/1aTh U HEYUTHBIIA BOCITUTATHY, —
KaK mical [uiboM AKBATaHCKHHA . [IpuHUMD «3070TOU cepeauHbD)
MapxkaOproH BIOXKHII B yCTa MACTYIITKH, KOTOpas BeAeT ce0s CIepKaHHO,
KaK 3HaTHAas JamMa:

3onomoro cepedunoii
Kypc nepxxats, 60psich ¢ cynbOMHOM, —
Bor CYTb ) XU3HCHHOI'O IJIaHA.

(I1epesoo A. HaﬁMaHa)23

B cBoem Tpakrare «O nr00Bu» CTeH1aIb OTMETHII HHTEPEC K PopMe,
KOTOPBIH MPOSBIISIN TPy Oaxyphl, U MOJYEPKHYJI, YTO JJIsl TOTO BPEMEHH
OHA MMeJNTa «BCIO CBEKECTh M TMKAHTHOCTh HOBH3HBIY . Y TpyOaxypos
mezura CMTYAET SA3bIK TaK K€, KaK OHA CMATYaeT YyBCTBa, U (PakTop
Mepbl XapaKTepu3yeT BUPTYO3HOE UCKYCCTBO MOI3UU, TEXHUKY CTUXOC-
JIO)KEHUSI, OTTAYNBAHUE SI3bIKA W CTHUIISL.

DopMupys TpaIUIUIO, TIO3THI CJICIOBAIN KAHOHAM U BOCIIPOU3BOJTHU-
JIW IMITaMIbl (TIEHUE COJIOBBS, Call, IBETHHUK JIOOBH U T.n.). Mrpas co
CJIOBOM, OHH CO3/IaBaJIX HOBBIE ()OPMBI, HEOXKHTAHHBIC U IPKUE 00pa3bl.
Bce 5T0 MOrio coueTatbesi B OJHOM CTHXOTBOPEHUU W JJAXKE YETBEPO-
cruind. Cp. y 'mpayrta ne bopuens sipkuit o0pa3 (3abonesuiuii 3y0) —
mTamIn (Y8emHuUK):

Bce BpeMs xoueT MOH S3bIK
[otporars 3abonesuiuii 3y0,
A cepale IpOCUTCS B yBemHUK.

(I1epesoo A. HaitMaHa)zS

2 Ipexpacnas ama: 13 cpenueBexoBoit mupuku. C. 22.
2 Tawm xe. C. 26.

2 Cmenoans. O no6su // Crenmanb. Ykas. cou. C. 518.
% Ipexpacnast Jama: 13 cpenneBexoBoit mupuku. C. 66.
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[oaTh xunu He Tonbko B FOxxHOM @panuuu, HO U B [lapuxke, [llam-
nanu, Utanuu, JIoHOOHE, B YACTHOCTH, IIPU IBOPaxX DJICOHOPHl AKBHU-
TaHCKOH, ee gouepeid Mapun ®@panuysckoil (LLlamnanckoil) u Asinuc,
rpadunu bryackoii. [IpoBaHCcalbCckuii S3bIK MpEeBpaIIaics B MeXIyHa-
POIHBIN A3bIK EBpOMBI, 1 MOHATHE Mepbl TONYUUIIO 3HAUEHUE npasuid,
B TOM 4Mcie rpaMMaruyeckoro. Camu TpyOaypbl HUCaIl TPAKTaThl —
MO3TUKH/TPAMMATHUKH, UMEBIIINE ABOHHY IO, I3BIKOBYIO U TOATHYECKYIO,
HanpasieHHOCTh. Cpenu HUX Las Razos de trobar Paiimona Bunans
(XII B.), Donat proensal FOxa ®@aiiauta (XIII B.), Oonee mo3gHuii TpakTart
Leys d'Amor («IlpaBuna mos3umn o 1r00Bu», X1V B.).

Servir/seignor-dona
(cary:keHme, CIIyKUTh/CeHbOPY-1aMe)

«CHIIBHOE CIIOBO» SerVir UMEJIO IBOMHY 10 pepepeHLIUIO KaK CIIy>KeHUEe
rocrionuny u [lame. CMm. y bepnapra ne Bentagopsa:

Ilomren 51, JlonHa, ¢ JaBHUX THEH
3a BaMH B CJIaJOCTHBIN TIOJIOH,

Bo1 — moti cenvop, BB — moil bapor.
S1 manm BaM BEpHOCTH 00€T.

(Ilepesoo B. /ZblHHuK)26

Jlo cux mop uayT CIOpBI O TOM, KaK 0OBSCHUTH CTApOIIPOBAHCATIBCKOE
oOparmieHue K name midons B popme MyKcKOTo posia (OyKB. «MOSI CeHbOPY).
Bo3MOXHO, OHO OOBSACHSIETCS ABOMHOM HAIIPAaBJICHHOCTBIO TJIaroia ser-
vir. Y PaiimbayTa Opanckoro: “de midons fatz dompn’e seignor” («x Moei
cenvopy (MyX. p. B 3HAUCHHH >K€H. p.) [OTHOIIYCH] KaK K AaMe U Kak K
rocnonuny») [Roubaud, 1971: 20].

B tpakrate «O nro6Bu» CTeHIanb He MPOoLIeT MUMO CTapOlpoBaH-
CaJBbCKUX CJIOB MYKCKOT'O U KEHCKOTO poja, YIOTPEOISIBIIMXCS IS
0003HAYCHH I OJIHOTO U TOTO e JIULIA, TPeAMeTa HITH siBiieHHs. OH Ha3Ba
3TO SIBJIEHUE HEpas3rajJlaHHOW 3arajJikoil, BIpoYeM, HE €IMHCTBEHHOM.
B nmupuke TpyOamypoB CIOXKHUIIOCH JIBa CTHIIS — OoJiee SICHBIH (clar) u
0oiee «TeMHBIN (0scur), TPU 3TOM HAMEKH W MHOCKAa3aHUs OBLIA CBOM-
CTBEHHBI 000MM cTHIIAM. CTeHIanb OOBACHS «3aIlyTAHHOCTEY SI3bIKa
TPpy0OaIypOB CIOKHOCTBIO IPaBUJI IOBEAEHUS, KOTOPBIE, B CBOIO OUepeb,
CKJIa/IBIBAJIMCh IO/ BO3/AEHCTBHEM si3bIKa: «OOIECTBO, MOJIOAOE €IIIE, C
yBJICUEHHUEM IPEeaaBaioch pa3HbIM (HOPMaIbHOCTSIM M LIEPEMOHHUSIM,
KOTOpBIE B Ty IMOPY CBHAETEIbCTBOBAIN O HAJIWYUU LUBUIU3ZALII.

26 Tam sxe. C. 47.
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OnHOM 13 TaKHUX IIEPEMOHHUI, IO MHEHHFO TTHCATEN S, ObLT «O(UITHATEHBIH
CII0c06 OGBSBIATS CEOS BIFOGICHHBIMY .

CormnacHo BepcuH (BO3MOKHO, M OLIMOOYHOI), KOTOPOW MPHUAEPKHU-
Basicsi 1 CTeHaanb, CyIecTBOBaI OQHUINANIBHBINA CIIOCO0 pa3pemnTh
T1000BHBIE Ka3yChl Ha «CylaX 00BN, TPOXOASIINX MO TPEIBOIUTEIb-
CTBOM 3HATHBIX J1aM — AnbeHopbl AKBUTaHCKOM, Mapuu [llamnaHckoit.
006 »Tux cymax coobman AHapei KamenigaH B JaTHHCKOM TpakTarte
«O mro6Bu», HanmcanHoM B [lapmxe B 1200 r.2® Ho cux nop ocraercs
HESICHBIM, CYIIECTBOBAIIU JIU OTH «CYJBI» KaK peajbHbIN GaKT, HIH OHU
OTHOCHJIMICh K MHPY BOOOpa)kaeMoro.

Taxk ke, Kak OBIITM PeTIIaMeHTHPOBaHBI OTHOIIIEHHUS CEHbOPa U Bacca-
na, OBITM Ompe/esieHbl W oTHOomeHus JlaMbl 1 peiapsa. B kypryasHom
MHpE OHU UMEJTH XapaKTep 0c000ro MHOTOCTYIIEHYAaTOT O PUTYalia, IpU
ATOM JIJIS HAC BaXKHO, UTO KaXKJIBIH ATan 0003HAYaJICS CHITBHBIM CIIOBOM:
1) fenhedor — ckpbIBalOIINK CBOM UYBCTBa; 2) precador — MONSALINH O
OnarockiIoHHOCTH; 3) entendedor — MpU3HAHHBIN JaMOH U €€ OKPY>KEHH-
eM BIroONeHHbIN; 4) drut — Bo3moOneHHbIH. Ha mocneaneit ctynenn
pHILAPh MOT PACCUMTHIBATH Ha YIBIOKY JaMbl, €€ JICHTY U Ja)ke MOoLeyi
[Uctopus ppaniysckoii muteparypbl, 1945: 85]. [louenyii, kak ¥ napeHne
KOJITbIIa, ObLIN CHMBOJIMYECKUMH aKTaMHU, COIIOCTABUMBIMH CO 3HAKAMHU
BpYUeHUs JeHa (3eMEIBHOT0 BIIAJICHN S, IIPEJOCTABISIEMOT0 Baccalry 3a
BEITIOTHEHUE ¢y kO0b1). Cp. y PambayTta ne Baketipaca: « B cepmaiie
IEAPOM BBIAICIICH MHE JieH. ..» (TlepeBoa A. HaﬁMaHa)zg.

NpenTndukaropbl THYHOCTH
Paratge

Bce cnoBa, koTOpble MBI TPUBOIMIIH, XapAKTEPUIYIOT HE TOJIBKO
KYJBTYPY, HO ¥ JINYHOCTH €€ HOCUTEeJel. PAaccMOTPHM B 3TOM KOHTEKCTE
U CJIOBO paratge, 0003Hauaromiee kauectBo Jlamel (<nat. “parere”, «siB-
JSITHCS, TOSIBISITHCS»), HE BXOJSIICE B COCTAB OMHAPHOW OMIO3UINH
HE UMEIoIIee MEPEBOTHOTO SKBUBAJICHTA.

[To muenuto XK. {robu, KypTyasHas J1000Bb Oblia MpPEexe BCETo
3HAKOM IPECTIKA B MY)KCKOM olmecTBe’, i Jlama I0/DKHA GBITH He
TOJIBKO KpacrBa, HO 00J1a1aTh APYTUMH JOCTOMHCTBAMH, CPEIH KOTOPBIX
0JIarOpPOJICTBO MPOKCXOK ACHHUSI, 00pPa30BaHHOCTH, BKYC, BIaICHUE COOOMH,
XOPOIIIHH SI3bIK U YMEHHE BeCTH Oecenly. DTH KadecTBa, BKII0UYas peyb,
COCTAaBJISIIOT COAEPIKAHIE CIIOBA paratge Kak KiIaccupuraTopa, OTInda-

2" Cmenoans. Yxas. cou. C. 516.

8 Kanennan A. O moGsu // Kusueomucanus Tpybamxypos. M., 1993. C. 383-401.
» Ipexpacnas Jama: 13 cpenueBexoBoit mupuku. C. 84.

30 Iliobu JK. Yka3s. cou.
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fomiero Jlamy ot nmpocromroguHky. Jlydiie Bcero 06 3ToM cka3asiu caMu
TpyOayphl:

bepnapm 0e Benmaooph: Bepmpan oe bopu:

He xBaTut >xM3HN HUKaKOH B rocmnoxe ®atigure ciut
Bocnets u 630p ee KUBOH, Bneck nocmynkos c breckom ¢hpas.
WU npenecms mounkyro beceo. bens-Mupans dywoii 300posa,

(Iepesod B. Jonnux)®! Bxyc usvickan, nux pymsin
OT ee 6eceo s bsH.

(I1epesoo A. HazZMaHa)32

2K. Manonb nonaraert, 4To 3TO CJIOBO OBLIO «IIOYTH HETIEPEBOIUMBIM
W HE UMEJIO aHajora B ctapodpaniy3ckom s3eike [Magoins, 2000: 45].
7K. Py6o Buzien B HeM MHOXKECTBO 3HAUCHUH, BIIOCIIEACTBUH yTPAuYCHHBIX:
«B cnoBe paratge 3anoxeHa uzes BHEIIHET0 00JIHKa (apparence), yMEHUS
ce0st mokas3ath (apparaitre) u unues poacTsa (parenté). T0 OIHO U3 Ipa-
TOIICHHBIX, HENEPEBOANMBIX, HE3aMEHUMBIX, OJICCTSIINX, HO 3a0BITHIX
CJI0B si3bIKa TpyOamypoB» [Roubaud, 1971: 10]. ®. Heenb paccMaTpuBa-
€T CJIOBO B ere 0oJiee MUPOKOM 3HAYCHHH: «...dECTh, MIPIMOTa, paBEH-
CTBO, OTPHIIAHKE IIPaBa CHIIBHOT0, YBaYKEHHE K YETIOBEUECKON JIMIHOCTI)
[Niel, 1990: 67].

Merce (Munocepaue) — Desmerce (1uneHue MuJ0CTH)

CpenHeBeKOBbIO OBLIO CBOMCTBEHHO KOHKPETHOE MPEJICTaBICHHUE HIEH
Bora, chopmupoBanHOe B meproa, HECMOTPS Ha CTapaHHs TEOJOrOB
pazaenuTh TenecHoe u 6ecrenecHoe [Jle Fodd, 1992: 144]. Cunres aByx
3TUX HavaJl OOHapyKHUBaeTcs B opc-ciioBe merce (Munocte). Tak, [ay-
cenpM Daiiaut npocut Jamy o momaae 1 MUIOCEPANH (merce) co Clo-
YKEHHBIMU, KaK JJ1s1 MONUTBBI JleBe Mapuu, pykamu . PeIiapbs HE MOXKET
OBITH J10 KOHIIa YBEPEHHBIM, JOCTOWH JIK OH BBICIIETO MUJIOCEPAN A, NI
omacaeTcs OBITH ero JHUIIEHHBIM (desmerce). JloOMBasCh OJIarOCKIIOH-
HoctH, Jlkaydpe Pronens 4yBCTByeT MOUCTHHE aJCKHI OTOHB U JOXOIUT
IO TIOJTHOTO N3HEMOXKEHUSI:

S pan 6 ocne nobsu copems.

XoTb orcap nponzaem 0o kocmeil.
ITnoms Bee xyoee, 6ce crabeil,

He 3nam, uto Mmodicno 601 mepnems,
ITpu atom ot bnasicencmea maeme.

(Ilepesoo A. HapuHa)34

3l Ipexpacnas JJama: 13 cpennesexoBoit mupuku. C. 47.

32 Tam xe. C. 93.

33 Xpecromarus o auteparype CpenaeBekosbs. C. 23.
Ipexpacnas JJama: 13 cpennesexoBoit mupuku. C. 36.
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Y HEKOTOpBIX TPyOanypoOB CO CBETOM M YHCTOTOW CPaBHHUBAETCS HE
OoxecTBeHHas PHeprus, a 110008k Kk Jlame. Y bepHapra ne Benranopna:
«Slpue nebecrozo ceema B cepnue 3apst 3o10tas (nepeson B. JIBIHHHK);
y Ileiipe OBepHckoro: «Cama xe T1000Bb, KaK cHee, yucmay (IepeBOx
A. Haitmana) %V T'unboma e MOHTaHAT OIS HCTOYHHKOM CBETa CTAHO-
BuTcs cama [ama: «B 3amke JloHENnb cUsET cBeTas JiyHa, KOTOpas
CBETHUT OoJiee APKUM CBEMOM, YeM 8ecCb OPY2Oll C8em...»

Kaxk Bu1HO U3 IpUBEICHHBIX TPUMEPOB, JIFOOOBH 3€MHAsI M Ty XOBHAS
JIETKO MOTJIM IEPEXOANTH OfHA B IpyTy10. CTeH1ab OOBICHSII 3TO TEM,
YTO I0KHOGPAHIY3CKUH JBOPSIHUH NIPEACTAaBIISLI COOOM TUII «3K3a/IbTH-
POBAHHOTI'O XPUCTHAHWHA», TOTOBOTO MEPEUTH «OT IIUBUIU3ALNY, UC-
TOJTHEHHO PAIOCTH, K (JaHATH3MY ¥ TATOTAM JIATePs KPECTOHOCLIEB» .
JelCTBUTENBbHO, PETHUOH XUJ APaMaTUYECKON NYyXOBHOU KU3HBIO.
HNmMeHHO oTCrOZa, U3 CPEAU3EMHOMOPCKUX MOPTOB, KPECTOHOCIIBI OT-
npasisaucek Ha CaATyro 3emunto. Kpome Toro, Ha }Ore npoxoaunu nuc-
IIyThI ¥ KPOBONPOJIUTHBIE BOMHBI MEX Y IPUBEPKEHIIAMH KaTOIUIM3Ma
U KaTapu3Ma (ogHoit u3 epeceii FOra dpanunn), Bo BpeMs anbOUTOHCKUX
BOWH"® 371€Ch ropeau KocTpbl HHKBU3ULIMH. Kynet JleBel Mapuu y xata-
POB OBLI T0-0CO00MY HATIPSKEHHBIM: €€ CYMTAJIN aHTeJIOM, a He 3MHOHI
skeHIuHON [Manons, 2000: 83]. OcobernHocT Kynbra MaJoHHEI, OT-
MEYECHHBIE Y KaTapoB, MOIJIX [TOBIUATH U Ha KyJbT [IpexkpacHoil Jlamsbl.
bonpmuHcTBO TpyOanypos OblIM KaTOJIMKAaMH, OHAKO, KaK IHcall UC-
caenoBarens katapusma @. Heenb, TpyAHO MOBEPUTH B TO, YTO J1Ba
Mupa — Tpy0asypoB U KaTapoB — CYILIECTBOBAJIH [1apaJljIeIbHO U HE CO-
MIPUKACAINCh MEX Y co00i. CINIIKOM 4acTO y HUX ObljIa OHA U Ta e
aynurtopus [Niel, 1990: 68].

3akiaouenne

VY TpybanypoB ObuIH mpealecTBeHHUKH Ha BocToke u 3amane: ot-
MEYAIOT BIMSHUS apabo-aHaa1y3cKOH 0331H, pacuBeTiinei B Micianuw,
CPEHEBEKOBOM JIATUHCKOM, KJIACCHYECKON MEPCUACKON U HapOJHOMU
pOMaHCKO# Tpaauuuil. Mexx1y TeM HU OJIHO U3 BIUSAHUN B MOJTHON Mepe
He 00BsICHSET (peHOMEHa CTapOIpPOBAHCATBCKONW KYJIBTYPHI U TEX «3a-
ragok» [Hatiman, 1979: 3], koTopble 0Ha JO CHX TOP CTaBUT IEPE HC-

3 Ipexpacnas ama: 13 cpenueBexoBoit mupuku. C. 49.

36 Tam xe. C. 54.
" Roubaud. Op. cit. P. 403.

¥ Cmenoans. Yaz. cou. C. 517.

39 AnbGuroiickue Boiinsl (les guerres albigeoises), 1208—1229/1244; no Ha3BaHHIO
ropoga AnbOM — OJHOTO M3 TOPOJOB, OXBAYCHHBIX KATapPHU3MOM, — BOCHHBIH IIOXOJ
CEBEPHBIX CEHbOPOB IPOTHB F0XKaH, BO BPeMs KOTOPOTo ObLIa MOJIaBJIeHa epech KaTapoB
U pa3pylieHa CTapOIPOBaHCANIbCKas KyJIbTypa.
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cnenosareneM. OgHa U3 «3arafok» 3aKI0YaeTCs B TOM, KaKk MOIJa yc-
JIOBHAsl U paccyqodHas Mmo33us ObITh MO33MEH JUYHOTO YYyBCTBA,
r1yOOKOr0 M MPOTUBOPEUHUBOrO, BO MHOTUX CIIydYasX — TParniecku
0e3BICXOIHOTO.

Cpenu npyrux ocoOEHHOCTEH — NIBYCTOPOHHSSI HaIIPaBICHHOCTD
A3bIKa U KyNIbTYpHl [IpoBaHca: BHYTph pernoHa 1 3a ero npeneist. Chop-
MUpoBaB 11 EBponbl KypTya3HbIil YHUBEPCYM H TNIOOATBHBIN SI3BIK
M033UH, TPyOaayphl 3aJI0KUIN UACHTUYHOCTH HoBOro BpemMeHu ¢ ero
UJIeIMH YE€CTH, 3HaHUSA, BOCIIUTAHHOCTH, JIIOOBH KaKk OCHOBBI COI03a
MY>KUUHBI U JKEHIIHUHBI U Ap. ORHAKO MO3ThI CO3AaMU U JPYTroil KOH-
CTPYKT — COOCTBEHHO NPOBAHCAIbCKYI/OKCUTAHCKYI0 HJEHTUYHOCTb.
OHU TBOPHUIIN «CBOW» SI3BIK M TPOCTPAHCTBO, «CBOM» 3EMIIH, JIeca, 3aM-
KM, JIFOZIeH, )KUBIINX B 04apOBAHHOM MHPE, CKBO3b KOTOPBIM IPOCTyIIa-
JIU U peajbHbIC YEPTHL.

TpyOanypsl uMenu pa3BUTOE YyBCTBO IPHUHAIJICKHOCTH K CBOCH
3emiie. OHO JOILJIO 10 HAC CKBO3b BEKa 4Yepe3 MPOBaHCAIBCKUHN SA3BIK C
€ro CHCTEMOH CHIIBHBIX CJIOB — HACHTU(HHKATOPOB: TOOHMMOB, O4EPYH-
BalOUINX PETrHOH, 0003HAUCHH s3bIKa, HA3BaHUW U3BECTHBIX JBOPOB,
Yyepe3 MMEHa MEIeHATOB U JaM (B TOM YHCIe 3allU(QpPOBAHHbIC) U BbI-
CTPOCHHYIO CUCTEMY CJIOB-CHMBOJIOB, QOPMUPYIONIUX HCAN, UTDPY,
MEYTY ¥ [IEHHOCTHBIE YCTAaHOBKH BBICOKOTO 00pa3Ia.

B nmanpHeiieM mpoBaHCAIbCKUI/OKCUTAHCKAN SI3BIK MPAKTHUECKH
BBIMZIET U3 yroTpebaeHus.. MHOrue cioBa COTpyTcs, OTEPSIOT CHIY U
OynyT 3a0bITHI, IPYTHE K€ COXPAHATCS KaK OMOpa «HOBOH MIEHTHYHO-
CTH» PErMOHa, OCHOBAHHOM Ha MEPEOCMBICIIEHUH MECT aMATH, BOCXO-
JALIUX K Tpaguluuu TpyOaaypoB. TpaHCISIMS 3TUX YCTaHOBOK 4Yepes
MIOKOJICHH I, HEYTaCUMBIH JYX MOCTOSTHHOTO BO3POXKJACHHSI U OOHOBJIC-
HHUS — €Ille OJHA 3arajJika s3blka U KyabTypsl «/Ipyroi @pannun». Ho
3TO yKE TEMa HOBOM CTAThH.
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Tat’yana Yu. Zagryazkina

IDENTITY CONSTRUCT IN THE WORKS OF
TROUBADOURS OR “ANOTHER FRANCE”
THROUGH THE LANGUAGE LENS

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

This article is devoted to the language and culture of Provence/Occitania in the
period of the late XI — early XIII centuries. It is shown in the article that the phrase
of F. Brodel “forever another France” refers to a collective representations. Accord-
ing to Narcy-Combes J.-P who separated the terms “concept” and “construct”, the
former is a result of a classification of natural phenomenon and people’s observation,
while the latter is a result of people’s actions and will. The aim of this article is to
show that the Provence/Occitanian identity, that goes back to the tradition of trou-
badours was created consciously on the base of identifiers. These identifiers formed
on the one hand the uniqueness of the region in the eyes of its inhabitants and on the
other hand they made it recognizable in the eyes of strangers. The feeling of belong-
ing to Provence/Occitania has the features of a construct, which is based on special —
“strong” words, or “words of power” (mots-force), “places of power” (lieux de force).
The article shows that troubadours had a developed sense of belonging to their land.
This sense of belonging was expressed through a system of strong words — identi-
fiers such as iconic toponyms outlining the region, language designations, names of
famous courtyards, names of patrons and ladies (including encrypted ones), as well
as a built-in system of word-symbols reflecting the ideal, game, dream and values.
In the article the conclusion is made about the troubadours’ language: it is an ex-
ample of the way the words form an identity and the way they create a construct,
which components don’t lose their meaning up to the present.

Key words: Provence; Occitania; “another France”; identity; Provencal/Occita-
nian language; culture; construct; strong words; key words; word symbols; identi-
fiers; toponyms; troubadours; Beautiful Lady.
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THE PROCESS OF DEMOCRATIZATION IN THE
CONTEMPORARY LANGUAGE OF MASS MEDIA
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The article deals with the problem of language development and the language
of mass media in particular. The on-going process of globalization appears to affect
all aspects of social life, including language development and the language of mass
media above all. This influence results in the language of mass media becoming
increasingly international.

The democratization of social and everyday life over the past few decades,
radical changes in the field of public relations have greatly contributed to democra-
tizing the language of mass media. Whatever its negative consequences might be,
the democratization of the language of mass media is an objective reality, a reflection
of the current state of affairs. But the point is not only grammar and vocabulary
defects found in the language of mass media. It is a common worldwide problem.
There is an objective reason. The genre demands that information should be passed
on to the consumer as soon as possible. There is too little time to correct and edit
texts (speeches), which leads to journalists’ getting used to these standards and to
lowering requirements for the precision and accuracy of their messages.

There are perhaps more advantages than disadvantages arising from the process
of democratization, which can best be seen in the language of mass media. And it
is probably the language of mass media that is crucial to language development.

Key words: globalization; the internationalization of language; language devel-
opment; the language of mass media; the process of democratization.

There was, is and most probably will be a lot of disagreement about
different aspects of language. This will be the case as long as it remains
a means of communication. The disagreement is not only of a profes-
sional, but very often also of a political nature. Of course, linguists are
primarily (but not exclusively) interested in language as a linguistic
category. From that perspective, the on-going disputes about language
seem to be brought about by the fact that it comes in several and, as it
seems, hardly compatible categories, as well as in several types (spoken,
written, scientific, professional, etc.).

Language is said to be a mirror of the society, an impartial witness of
its level of development, the national character of its people, peculiarities
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of its history, cultural traditions and many other things. So why is there
so much controversy about what is supposed to be an indisputable objec-
tive reality?

On the one hand, language is quite a stable and conservative system.
It could not be otherwise, since it is a means of communication, a link
between generations, centuries, thousands of years. After 100, 200, 300
years people still read the written heritage of their predecessors. Even
today the English can read Jeffrey Chaucer’s works from the 14th cen-
tury as well as William Shakespeare’s masterpieces from the 16th — 17th
centuries, in the same way that Italians can read Dante Alighieri, who
started creating his masterpieces as far back as the 13th century.

On the other hand, however, language is a living being. It keeps de-
veloping all the time and cannot help doing so, because it is society as a
whole and every single person in particular that is constantly developing.
Each generation wants to (and indeed, it does) contribute to language
development. But there would be no division into conservatives and re-
formers (modernizers) if the former did not try to preserve whatever is
already familiar and easily recognizable, well-established, fully-fledged,
and if the latter did not seek a constant renewal in different fields of life,
including language. What seems an impermissible contamination, bar-
barization and even vulgarization of the language to some, is welcomed
by the others as a natural process of language development and enrich-
ment. Besides, there are both moderate modernizers and reforming con-
servatives in between these two extremes.

However, it is also within the language that tensions arise. Whereas
vocabulary keeps growing and is actually going far ahead, drifting away
from its original quality as a standard language, say Chaucer or Pushkin’s
language, grammar and spelling remain a lot more conservative. Vo-
cabulary changes leave modifications in word or sentence structures and
spelling far behind. English might be the most vivid example. If the vo-
cabulary development has been really explosive in the past decades,
English spelling still remains as notorious as it used to be, although there
is also a certain reasoning behind it. Anyway, philosophically speaking,
quantity will be transformed into quality in the long run. Revolutionary
changes in the vocabulary may call for a grammar reform of the language.

But if language is a mirror of the society, the language of mass media
is a diagnosis of the language situation as such, not to mention its impor-
tance as a tool of ideological, political and other types of campaigns.
Almost all the problems related to language as a phenomenon are ex-
pressed most thoroughly and, perhaps, most acutely in the language of
mass media, this is where they are also reflected. Nowhere else could you
find such a close link between language and social life. The language of
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mass media shows not only positive and negative aspects of language
development, but also the contradictions of that development. As a matter
of fact, language is a tool of communication, and as such it is supposed
to be neutral to different people (belonging to various social and profes-
sional groups, parties, classes), just like a typewriter, computer, fax, e-mail,
etc. At first sight, this does indeed seem to be the case. Irrespective of
their education, profession, status and so on, people normally tend to
speak and write in a way that they can be understood by others. Should
they fail to get their message across, it is their personal problem caused
by poor education, speech defects, etc. Even if, say, an English-speaking
foreigner would sometimes have difficulty trying to understand a Scott,
Irish or American from the Southern states, it is not a language problem
but the problem of deviations from standard English in certain regions or
English-speaking communities.

Nevertheless, given that language is just a tool of communication, why
should there still be occasional controversy and fierce battles about it not
only among linguists and literary critics, which would be understandable,
but also among politicians? The influence of English within a country has
often been condemned. For instance, in present-day France the language
problem has turned into a national problem of almost crucial importance
and is all about opposing the “Americanization” of French. In French-
speaking Québec, English advertisements, shop names, and traffic signs
have been changed in an effort to stop the advance of English in the
province. There have been anti-English movements in several other coun-
tries, as well.

Obviously, language is not just a tool, like a typewriter or a computer,
a dictaphone or a tape recorder. It is rather a collective product of a nation,
of an infinite number of generations. It is a means of communication used
by the people. As such, it has a social coloring, so to speak. In some
cases, it is just slightly discernible, in some — clearly expressed. But no-
where does it show as explicitly as in England. What is meant is not only,
and not really, cockney — a jargon, or rather, a special language spoken
by the lower classes of East End in London. What is meant is the language
itself. It is the pronunciation, oral speech as such — not the clothes, cars,
etc. that indicated the social group — if not the social class — the person
belonged to. Although democratization of almost all fields of life sweep-
ing across the West, including England, has done a lot to level off the
society, the language can still be used to identify the academic background
of a person, —even though BBC did for a long time promote and popular-
ize “classical” English among the British and has been quite a success in
this sense.

But apart from the social function, language also performs a cultural
one. As philosopher Martin Heidegger said, “Language is a home of
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reality”l. It is the native language that national culture, religion, etc. is
related to. Metaphorically speaking, to deprive a nation of its language
would mean taking its soul away. It might be the reason why the French
have upgraded a campaign against an influx of foreign (English in par-
ticular) words into the French language, against bills, posters, signs in
English, to an official policy. In fact, though, all their efforts are aimed
against the Americanization of social and cultural life in France, rather
than against the English language as such. According to Heidegger, “re-
ality lives in the innermost part of culture — that is, in the language™”.

But since language is also a battlefield for ideological, political rivals,
etc., it sometimes gets so much ideologized and politicized that it ends up
turning from a means of communication into a means of ideological
campaigns. And supposing such a language crossed the borders of politics
and became common in school and university textbooks and additional
materials, supposing it were introduced in the system of education aimed
at bringing up new generations, became part of their everyday lives and
(at least, to some extent) a language of fiction, it would be etched on mass
consciousness. In this case one could, of course, try and prove the op-
posite. There might be an argument, for instance, that language as such
remains a tool of communication in all the above cases. But like any
other tool, say a surgeon’s scalpel or a builder’s hammer, it can be misused
to do harm to others. We can talk about various approaches to language —
linguistic, philosophical, cultural, etc., thus shifting the focus of vision.
But science benefits from having different schools, different approaches
to the same problems, different solutions.

Speaking about the language of mass media as such, the discussion is
still centred round the same old themes. The language of mass media —the
subject of a relatively young branch of knowledge — Media Linguistics,
which studies the functioning of language in the sphere of mass com-
munication [Dobrosklonskaya, Edlichko, 2017: 187] — is claimed to be
stylistically uneven and grammatically imperfect, with plenty of vulgar-
isms and explicitly obscene vocabulary, contaminated with foreign words
and so on and so forth. Let’s assume it is true. But it is not the main
point — either if we choose to speak about the language of mass media in
general, or if we refer to the current situation, where the on-going process
of globalization appears to affect all aspects of social life, including lan-
guage development and the language of mass media above all. “Globaliza-
tion today has involved all countries; it has invaded all spheres of life,
and has now become an essential factor in the development of modern
society” [Cherezova, Yakukhnova, 2019: 148]. This influence results in

' Filosofskii ehntsiklopedicheskii slovar’. 1983 [Encyclopedic Dictionary of
Philgsophy]. Moscow: Sovetskaya entsiklopediya. P. 753. (In Russ.)
Ibid.

41



the language of mass media becoming increasingly international. In fact,
the ever-growing trends we are now witnessing in Russian are a mere
reflection of global trends.

Every year we tend to find more and more common words in almost
any European language. Accelerated scientific and technological process,
radical changes in the field of public relations have brought about a great
many new words and notions, which are mostly adopted by other na-
tional languages as calques from English. The simple reason is that more
often than not, the notions expressed by those words emerge in English-
speaking countries, especially in the USA which is leading the way in
many aspects of progress. Since language is rational by nature, it cannot
function in any other way, because it would take dozens of words instead
of one to express many new notions in the native language. These are
notions, like, for example, “Internet”, “cloning”, “PR”, “HR?”, “fax”, “disc”,
“CD”, “marketing”, etc.

Accelerated development of the world economy, ever-growing business
activities of multinational corporations, the rapid spread of electronic
media have all given rise to a sort of “new Esperanto” spoken by business-
men from different countries. The process of creating this language has
been greatly assisted by extensive business contacts developed through
the Internet. As a result, communication on the Internet has become almost
impossible without knowledge of English, or rather that “new Esperanto”
as its substitute. But the internationalization of the language of mass
media is also reflected in the newly emerged trends common to the world
community (or at least, the community of developed countries). The de-
mocratization of social and everyday life over the past few decades,
revolutionary changes in relationships between and within sexes, chang-
ing attitudes to marriage, family, etc. have greatly contributed to democ-
ratizing the language of mass media and accepting words and expressions
previously considered as obscene, rarely used and just unthinkable in the
field of public relations.

Of course, there is still a certain split between serious, respectable
mass media on the one hand and the mass media commonly referred to
as “yellow” journalism, on the other hand. It is hardly possible, for in-
stance, that The Times, The Financial Times or BBC would stuff their
readers or viewers with vulgarisms or obscene words. The same is not
only possible, but rather, highly probable when it comes to The Sun or
other tabloids.

Yet, we should not generalize or take all the aforesaid to extremes. For
example, in post-Soviet Russia, “language emancipation” is dominated
by youth newspapers, such, for instance, as the Moskovsky Komsomolets.
To say nothing of the language of advertising, the Internet, including that
of mass editions distributed free of charge, which is inherently rude and
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explicitly obscene. However, words and expressions produced by that
“emancipation” ultimately make their way into rather conservative news-
papers, as well. Moreover, “emancipated language” also comes into fiction.
But the world has already seen the peak of “language emancipation” and
is currently witnessing campaigns for purification and elimination of
vulgarisms and the like (there can and should be no turning back to the
former state, of course).

Whatever its negative consequences might be, the democratization of
the language of mass media is an objective reality, a reflection of the cur-
rent state of affairs. This process fits into the current period. But at the
same time, it would be strange if the negative consequences of “language
emancipation” did not cause any outcry among Russian philologists, liter-
ary critics, specialists in culture, etc.

We must admit that the standards of Russian in the Soviet mass media
were higher than in post-Soviet Russia. The language quality requirements
set forth by the chief editors of periodicals and the management of elec-
tronic media appear to be too low. It is not only the bad style or the use
of vulgar words and expressions that is meant here. Many writers and
speakers obviously have trouble with cases. There are examples given by
some authors, such as “onmaceHue Bo3M0oXKHOM o0eap! ormosumuu’” (“fear
with the potential victory of the opposition”), “cokanenue TeM, 4T0”
(“regret with... )’ [Komissarov, 2001]. Many journalists and political
scientists do not have — and do not even try to get — a feeling for good
Russian.

But the point is not only the grammar and vocabulary defects found
in the language of mass media. It is a common, worldwide problem. And
there is an objective reason. The genre demands that information should
be passed on to the consumer (reader, viewer, or listener) as soon as pos-
sible. It leaves too little time to correct and edit texts (speeches), so that
journalists end up getting used to these standards and lowering require-
ments for the precision and accuracy of their messages.

Yet, the features we have been focusing upon so far are not essential
to the modem language of mass media. There are going to be more ad-
vantages than disadvantages arising from the process of democratization,
which can best be seen in the language of mass media.

It is probably the language of mass media that is crucial to language
development. Why? First of all, the language of mass media is the first to
respond to any innovations related to social progress, even though it has
accelerated so much that the amount of knowledge doubles every ten
years. Moreover, it is difficult to imagine that progress would be possible

3 Komissarov S. My zaputalis’ v padezhakh i oborotakh [We are confusing cases
and constructions] / Nezavisimaya gazeta, no. 14. 27.01.2001. (In Russ.)
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at all if the mass media did not introduce any new phenomena, notions,
names, etc.

Secondly, it is primarily the language of mass media that contributes
to vocabulary enrichment.

Thirdly, vocabulary will sometimes increase by leaps and bounds,
which, metaphorically speaking, could make it difficult for the grammar
systems of some languages to cope with the pressure, resulting in a con-
flict between vocabulary and grammar. If this really happens to be the
case, it should be treated as evidence that the language is badly in need
of a reform, and indeed, it soon turns out to be high on the agenda.

Fourthly, democratization of a language (going hand in hand with the
democratization of the society), accompanied with an influx of dubious
and explicitly vulgar vocabulary, including jargons, special criminal
language, etc., ultimately contributes to broadening the field of standard
language. Both English slang and local jargons, as well as criminal lan-
guage, are not mere products of a specific social environment. They can
often be seen as a challenge to official (standard) language, if not the
establishment as a whole; the attraction that vulgar vocabulary has for
the youth is similar to that of a forbidden fruit and is all about copying
“big guys”, etc. The contemporary language of mass media, especially
youth media, meets the demands and caters for the needs of those dis-
satisfied with standard language.

But given the so-called “pendulum pattern” of development, the trend
towards broadening the scope of language is bound to give way to —and
is already giving way to — a campaign for language purity, — this, how-
ever, already based on new vocabulary and with some innovations in the
grammar system of the language. We are now witnessing the emergence
of simplified linguistic constructions — probably, under the influence of
English among other things. For instance: “On oopamuncs k usbupamensm
noodoepaicams e2o na evtbopax” (“He called on his electorate to support
him”). From the point of view of standard Russian, the words “c npuswieom”
(“with an appeal (call)”) or “c npocvboi” (“with a request”) are missing
here. There are some authors strongly opposed to simplifications of this
kind*. But these simplifications are consistent with the rational nature of
the language. The English for it would be just that: “He called on his
electorate to support him”. It is its amazing flexibility and rationality that
proves to be the strong point of English (putting aside English spelling
and pronunciation) and largely accounts for the worldwide increase in its
popularity and its triumphant “conquest” of the Earth. It will easily adopt
any number of new notions and words and can hardly be damaged by any
borrowings. The linguistic contribution of American presidents would

* Ibidem.
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not be unwelcome in this connection. For instance, speeches, statements,
etc. of one of the most popular US presidents Theodor Roosevelt who
influenced the vocabulary of American English and enriched it with new
words, expressions, and phraseological units [Shukunda, 2019: 62].

However hard language purists might try to eliminate some new vo-
cabulary that does not sound elegant enough to their ears or to remove
increasingly widespread deviations from the existing grammar rules, both
should actually be seen as language development. Very controversial and
far from being linear, of course. But development is always controversial.
What seems to be a violation of the language laws today is likely to be
treated as the norm tomorrow. Had each new period failed to leave its
trace in the standard language, we would still speak the language of the
age of Classicism today.
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H.I'. ABeTncsin

IMPOUHECC JEMOKPATHU3ALIUUN COBPEMEHHOTI'O A3BIKA
CMH

Dedepanvroe 2ocydapcmeernoe 0i00icemHoe 00paA306amMeNbHOE YUPENCcOeHUe
sbicue20 00pazoeanus
«Mockosckuii 2ocyoapcmeennuiii ynugepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mocksa, Jlenunckue eopul, 1

B crarbe paccmarpuBaeTcs mpobiemMa pa3BUTHS S3bIKa U, B YaCTHOCTH, S3BIKA
CMU. S3BIK — 3TO AOBOIBHO YCTOMYHMBAs M KOHCEpBaTHUBHAs cucTema. M Tombpko
TaKOW OHa U MOXET OBITh KaK CPEACTBO KOMMYHHKAIIMH, KaK CBA3YIOIIEEe 3BEHO
MOKOJICHUH, BEKOB, ThIcsueneTnii. Ho B TO ke BpeMsi — 3TO BEYHO JKUBasi MATEPUSL.
OHn OecnipecTaHHO pa3BUBAETCA U HE MOXKET HE Pa3BUBATHCS, TIOCKOJIBbKY pa3BUBA-
€TCsI caMO OOIIECTBO, OTACIBHO B3STHIN YSIIOBEK.

B Hacrosmee Bpemst mporiecce raodain3aniuyi OKa3bpIBaeT OrpOMHOE BIHSTHHE Ha
BCE CTOPOHBI KM3HU OOILECTBa, B TOM YHCIE M Ha PAa3BUTHUE SA3bIKA, U B MEPBYIO
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ouepenb a3pika CMU, n60 HUTe HET TaKOW TECHOM CBSI3HU SI3bIKA C )KU3HBIO 00111e-
ctBa, kak B CMU. D10 Bo3aeiicTBue mposBiseTcs B ToM, uTo 5361k CMU Bce
00JIbIlIe HHTEPHAIIMOHATU3UPYETCS.

Pe3ko yckopuBIINIiCS HayYHO-TEXHUYECKHI IIPOTrpecc, paJuKalibHble H3MEHe-
HUS B chepe 0OIIeCTBEHHBIX OTHOLNICHUH BBI3BAIN K XKU3HH OTPOMHOE MHOXKECTBO
HOBBIX CJIOB M NMOHATHUH, KOTOpPBIE BXOASAT B HAllUOHAJIBHBIE S3bIKM KaK KaJbKU
IJIaBHBIM 00pa3oM ¢ aHIIMHICKOro s3bIka. MHTepHanuoHanu3anus s3sika CMU
MPOSIBUJIACH U B OOIUX JIJI MUPOBOI'O COOOIIECTBA TEHICHIIUX.

IIpouzomeamas B nocieaHee BpeMst IeMOKpaTH3anus 00I1eCTBEeHHOM 1 ObITO-
BOH )KM3HH, PEBOJIIOIIMOHHBIE U3MEHEHUS B OTHOIIEHUAX MEX1Y JIFOIbMHU, H3MEHE-
HHUSI TOYKH 3PCHUS HA MHOTHE YCTOSBIIUECS MOHATHS, IEHHOCTH, CYIECTBYIOIINE
WHCTUTYTHI U T.J1. CUJIBHO COJieiicTBOBaM JeMokpaTtu3anni sizbika CMU, npuxony
B HETO CJIOB U BBIPAXKCHUM, paHEe PENIKO YIOTPEOIIEMbIX U TPOCTO HEMBICTUMBIX
B c(hepe myOnuuHbIX OTHOHIEHUH. [leMokpaTuzauus si3pika CMU, kakue Obl OHA He
VMeJa HeraTUBHBIE MIOCNIEACTBH S, — 3TO JAHHOCTh, OTpakeHHE 00BEKTUBHOIO X0/1a
Bewiell. DTOT mpolecc aJieKBaTeH HbIHEeMIHeH 31oxe. Ckopee Bcero, 00blIIe IUII0COB,
4eM MHHYCOB B ITPOIIecce IeMOKPATU3AINH SI3bIKa, HAaHO0JIee OTYESTIMBO MPOSIBIIS-
foremcs B si3bike CMU. U, Bo3moxkHOo, uMeHHO 136Kk CMMU urpaer pemaromryo
POJIb B pa3BUTHH SA3bIKA.

Knroueswvie crosa: rno6ann3aum{; HWHTCpHAllMOHAIU3alu fA3bIKAa; pa3BUTUC
SI3bIKA, A3BIK CMI/I, nponecc A€MOKpaTUu3aluu.

Caenenus 06 aBrope: Agemucan Hennu ['ypeeHosna —KaHaUAAT QUIOIOTHYECKUX
HayK, JIOLEHT Kadeapbl perHOHAIBHBIX UCCICIOBAHNUN (haKyIbTeTa HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U peruoHoBeaeHus MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa (e-mail: ic_culture@ffl.
msu.ru).
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BOITPOCBHI JIEKCHUKOJIOI'MN 1 JIEKCUKOI'PAOUU

JI.B. llony0uuenko, A.A. ®ypcoBa

YUYEBHBIA CJTOBAPH IIUTAT: IPEJAINIOCHIJIKHA W TIEPBBIE
PE3YJBbTATbBI

Dedepanvroe 2ocydapcmeeHnoe 0I00#cemHoe 00pa308amMeNbHOe YUpescoeHe
svicute2o obpasosanus « Mockosckuii cocyoapcmeentblii ynueepcumem
umenu M.B. Jlomonocosa»

119991, Mockea, Jlenunckue eoput, 1

B cTarbe paccMaTpuBaeTcs HoBas A1 y4eOHOM JIeKcuKorpaduu pa3zHOBUIHOCTD
cloBapst — y4eOHBIi c10Bapb LUTAT, IBYSIUHOH 3a1aueii KOTOPOro sABIAETCS OKa-
3aHHE MOJIOIBIM CHEIHAJINCTaM Pa3HOTO MPOQIUIT HOMOIIH KaK B BOCIPUSATHH
AHIJIOS3bIYHOI Hay4HOU JIUTEpaTyphl, TAK U B CO3aHUU COOCTBEHHBIX HAyUHBIX
TEKCTOB Ha aHTJIMMCKOM SI3bIKE. YUEOHBIN CII0BAPb, SBJIAICH CPEICTBOM 00pa3oBa-
HUS U IPOCBEILEHN S, CIIELIMAIBHO IPEAHA3HAUEH AJIs OKA3aHUs IOMOLIY B H3y4Ye-
HUH SI3bIKA U [IPU3BAH COCPENLOTOUUTH B ceOe HeOOX0IUMYI0 yualuMcs HHpopMa-
LIUI0 B CKOHIIEHTPUPOBaHHOM Buje. Ha mpuMepe eIMHCTBEHHOTO U3BECTHOIO
aBTOpaM CTaThH CJIOBaps TaKOro THUMa, coctaBiaeHHoro B MI'Y 8 2000 r. JI.B. Bon-
nsipeBoit u 1.B. I'to60eHeT ast CTyACHTOB-(HUIIONOT0B, MOKA3aHO, KaK MPOSsBIIS-
I0TCS U IPEJIOMIIAIOTCS B JaHHOM THIIE CJ10Bapsl 00IUe IPUHIUIIBI MUHUMH3aLUU
00beMa M ONTUMH3ALNHN COePKAHH, MAKPO- M MHUKPOCTPYKTYPHI CIIOBaps, Xa-
pakTepHbIe U151 y4eOHOM JIeKkcuKorpaduu B ieioM. B HacTos1iee BpeMs 4acTOTHOCTh
TeX WJIX UHBIX IUTAT U MOMYJISIPHOCTh TEKCTOB-UCTOUHUKOB B Pa3HBIX MOACTUIISAX
U XaHpaX HAy4yHOIo JHUCKypca J000H AMCHUILINHAPHON HalpaBlIeHHOCTH YCTa-
HaBJIMBAETCS 3HAUUTENIBHO JIErde U ToOUHee, 4eM emie 20—25 et Ha3an, 6iaronaps
HOSIBJICHUIO LIEJIOTO PsAJIa PENPE3EHTATUBHBIX 2JIEKTPOHHBIX KOPIIYCOB aHIIIUHCKO-
IO SI3bIKa, @ TAK)KE BIIOJHE PEajbHONW BO3MOKHOCTH CO3/aHHUS TaK Ha3bIBAEMBIX
MaJIBIX DJICKTPOHHBIX KOPIIYCOB IO PEHICHUEC KOHKPETHBIX HMCCJICAOBATCIBbCKUX
1100 yueOHBIX 3a/1a4, YTO SIBJISETCS BaXKHOM MIPEANOCHUIKON AJIs CO31aHUsI yUeOHBIX
clloBapel LUTaT, OPUEHTUPOBAHHBIX HA CTYAEHTOB pa3HbIX crenuanbHocTeil. Kak
MOKa3BIBAIOT IIPEBAPHUTEIILHbIC HAOMIONCHN A, HY K TAIOIIIECS eIle B BepH(HKAIIIH
Ha KOPILyCHOM MaTepHaJle, CpPEIU aBTOPOB IMOIMYJIAPHBIX LUTAT, BXOAAIUX B TaK
Ha3bIBaEMblil OOIIEKYJIBTYPHBIH HHTEPTEKCTYaIbHBIN TE3aypyC COBPEMEHHOTO
Y4YEHOT0-eCTeCTBEHHHKA, 0coOeHHo Bhiaenstores Y. Hlekcnup, P. Kunnunar u
JI. Kappoun.

IHonybuuenxo Jluous Banepuanosna — NOKTOp (HUIONIOTHYECKUX HAYK, Mpodeccop,
3aB. KadeIpoil aHIIMHCKOTO s3bIKa JUI €CTECTBEHHBIX (haKyJIbTeToB (haKyibTeTa MHO-
CTpaHHBIX s3bIKOB M pernoHoBenennss MI'Y mmenu M.B. JlomonocoBa (e-mail:
Ipolubichenko@mail.ru).

Dypcosa Anexcanopa Anopeesna — cTaplinii MpenoaaBaresb Kadeapsl aHMTHICKO-
TO SI3bIKA JUISl €CTECTBEHHBIX (haKyIbTeTOB (aKy/IbTeTa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB U PEruo-
Hosenenust MI'Y umenn M.B. JlomonocoBa (e-mail: AAFoursova@gmail.com).
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Kntouegbie crosa: 1uTata; CloBaph UTAT; yueOHBII CI0Baph; yueOHbIH CIIOBaph
LIUTAT; JISKCUKOrpadus; KopIyc.

Bo3HukHYB B cepequHe MPOLLIOro BeKa, yueOHas JeKCHKOrpadus
0Cc00EHHO OBICTPO U YCHEILIHO Pa3BUBAETCS B MOCIECIHUE ACCATUIICTHS,
YTO OTpaXkaeT OOIY 0 HANIPABICHHOCTh JIEKCUKOTrpaduu ceroHs Ha yueT
noTpeOHOCTEH pa3HBIX KaTeropuil MOIb30BaTENICH U BIIMCHIBAETCS B
AHTPONOIEHTPHUYECKY IO MTAPaIUTMy COBPEMEHHON JIMHTBUCTHKH. Y4ueo-
HBIH CII0Baph, SBISACH CPEACTBOM 00pa30BaHMs U IPOCBEILCHHU ], CIICLIU-
aJIbHO NTpeJHA3HAYEH AJIs OKa3aHHsI IIOMOILIY B U3YYEHUH SI3bIKA (IpUUYeM
HE TOJIbKO MHOCTPAHHOT0, HO U POJIHOTO) U MPU3BAaH COCPENOTOYUTH B
cebe HeoOXOAMMYIO ydaluMcs HHPOPMALNIO B CKOHIIEHTPUPOBAHHOM
Buie. OCHOBHBIC TUTIBI yUEOHBIX CIIOBAPEH M MPHHIIUIIBI UX COCTABIICHUS
y>K€ XOPOILO U3YUYEHBI U IOCTATOYHO MOAPOOHO MPeCTaBICHBI B HAY YHOH
JTUTEpaType, YICOHBIX MOCOOUIX W JIEKCUKOTpapumIecKux U3TaHUAX
(manpumep: [[Torpedenko, 2004; Ayouunnckuii, 2008; Azumos, lykuH,
2009]). CornacHo 3THM HCTOYHUKAM, YIeOHBII XapaKTep CIoBaps Mpo-
ABJISIETCS] BO BCEM: B MUHUMM3AIIUK COCTaBa CIOBHUKA, B Pa3MEILEHUH,
croco0ax MoJla4u W WHTepIpeTanuu nHpopMamnnu, oobeme, Habope
COLIMOKYJBTYPHBIX CBEICHHI O cioBax u mp. [Aszumos, llykun, 2009:
336]. bonbioe 3HaYeHHE MPUAAETCS «YACTOTHOCTH yHOTpeOIeHus 3a-
IOJIOBOYHOM €IMHUIIBI CJIOBapsl B ONMUCBHIBAEMBIX B YUYEOHOM cJOBape
BpeMeHH U Mectey [[lyonunnckmii, 2008: 343]. [Ipu 3TOM B pa3HbIX UC-
CJICIOBAHMSIX CHELUATIBHO TOIYEPKUBAETCS TOT (PaKT, YTO IPAKTUIECKU
KXl THIT JIEKCUKOTpaQHUUECKUX TTPOU3BECHUIH MOXKET OBITh yueo-
HBIM — 1 TOJIKOBBIE, U (pazeosiornueckue, u opporpaduieckne, u cio-
Bapy COYETAeMOCTH, AHTOHUMOB, CHHOHHMOB, U IIEPEBOAHbIE, U UAEO-
rpaduyeckue, ¥ cII0BOOOpa3oBaTeNbHbIC, U IO0OBIE IPYTHE CIIOBAPH.

B 3TOM KOHTEKCTE HE MOXKET HE BBI3bIBATh YAUBICHUS TO 0OCTOSATEIb-
CTBO, YTO, IIPU BCEM HHTEPECE COBPEMEHHOI 0TeUeCTBEHHOM U 3apyOex-
HOH JIMHI'BUCTHUKH K U3YUYCHHIO HHTEPTEKCTYaIbHOCTH U P OOJIBIION
BOCTPEOOBAHHOCTH Ha KHMKHOM PBIHKE Pa3HOOOpa3HBIX CIIOBApeH IIUTAT,
y4eOHBIX clloBapel cpenu HUX MpakTuuecku HeT. [Ipucmorpumes k
CUTYaIlHH, CIIOKUBIIEHcS B 3Tol cdepe nexcukorpaduu B Poccuu u
AHTJION3BIYHBIX CTPaHaXx, IoIpoOHee.

Kak n3BecTHO, aHITI0-aMepHUKaHCKas JIEKCUKOrpaduiaeckas Tpaauuus
Ype3BBIUAHO Oorara coBapssMu nuTat (cM. mogpoodHee [[lomyOnyueHko,
2016; Polubichenko, 2010]). AMeprKaHCKMM HAallMOHAJIBHBIM CIOBApEM
IATAT TIO MPaBy cuUTacTCs ciaoBapk J»kora bapmierta “Familiar Quota-
tions”, mepBoe U3aHue KOTOPOro YBUAETO CBET B 1855 T., Torna Kax aJist
BenukobOpuranuu sty QyHknuio Beimonaser Oxford Dictionary of
Quotations (manee — ODQ), co3qaHHbIi, 0JJHAKO, 3HAYUTEIBHO MTO3XKE —
B 1941 1. B Poccuu HallMOHAJIBHOT O CI0BAPS LIUTAT IIOKA HE CYIIECTBYET,
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HO OoJbInas cepusi pa3HbIX 110 pa3Mepy, LEeNsIM U 3ajadaM cIoBapen
nurar, co3ganubix 3a nocaegaue 20 et K.B. [lymenko, mo ceoemy co-
BOKYITHOMY 00bEMY y>Ke BIUIOTHYIO IPHUOIMKAETCS K BBIILICYTOMSHY ThIM
AHIJIOA3BIYHBIM 00pa3iiaM, BKIIOYAIOIIUM B Pa3HbIX U3aHusX oT 20 1o
25 TBICSY aBTOPCKUX PEUYEHUH.

[Ipu Ge3ycmoBHOM GOraTCTBE TpeX HAIIMOHAIBHBIX TPAIHUIUN B 00-
JIACTH JIEKCUKOTpaduuecKoi pukcauy UTaT, HaM yaaJloch OOHApYKUTh
B HUX BCETO OAWH y4eOHBIN cioBapb. OH HOCHT Ha3BaHUE «Y4eOHBIH
CJIOBAph IIUTAT U3 AHTJIOSA3BIYHBIX aBTOPOB» M OBbLI CO3/1aH Ha (HUII0JIO-
rudeckoM akynsrere MI'Y umenu M.B. Jlomonocoga JI.B. Bonnsipesoit
u W.B. ['10606eHeT B MOMOIIb CTyACHTaM-(HII0IOTaM, TPATAIIHOHHO HC-
MBITHIBAIOIINM TPYJHOCTH C Y3HABaHWEM M IOHUMaHHEeM HHTEPTEKCTY-
AJIM3MOB IIPHU YTCHUH KJIACCUYECKONW U COBPEMEHHON XYA0KECTBEHHOM
JUTEPATYPhl U MyOIUIUCTHKY Ha aHTIIMHCKOM s3bIKe. JIeso B TOM, 4To
HEPEIKO 1aXe 3aMETUTh B TAKUX TEKCTaX UTATy ObIBa€T OYEHB CIIOKHO,
TaK KaK OHa HUKaK He BBIJEJIAETCs, a UHOI'JIAa U BOBCE IPUBOAUTCS B Ha-
POYNTO U3MEHEHHOM, 1e(pOpMHUPOBaHHOM BUIE. «[ OBOpAILINE 1 MUIIYIINE
UIPAIOT C HUMM [LIUTAaTaMH] TaK e, KaK OHH JeJIAI0T 3TO C UINOMaMH,
MPOU3BOJILHO BUIOU3MEHSIS MX, TPUJIABAsi UM TOT XapaKTep U 3ByUYaHHe,
KOTOpPOE B IaHHBIM MOMEHT HanboJee COOTBETCTBYET LIETSIM LIUTHPYIO-
mero» [bonaeipesa, ['to66eneT, 2000: iii].

MakpocTpykTypa «Y4eOHOro coBaps» BOCIPOM3BOIUT MOCTPOCHHUE
ODQ: 0H COCTOHUT U3 MIPEAUCIIOBH S, aJIaBUTHOTO CITHCKA aBTOPOB ITUTAT
C TOIaMU UX KH3HU, CIIMCKA UTAT 110 aBTOpaM B aji(paBUTHOM TOPsIIKE,
a B KOHIIE CJIOBaps 7151 yA0OCTBA MOMCKA LINTAT IPUBOAUTCS asihaBUTHBIN
MHJEKC KII0UEBbIX CJI0B U3 HUX. Co3/1aTenu CIoBaps BUAT €ro y4eOHyIo
(YHKIHUIO HE TOJIBKO B TOM, YTO CJIOBAPh JOJKEH MCIIOJIb30BaThCS KakK
WUCTOYHHK CBEJICHHH O IIUTaTaX, HO ¥ B TOM, YTO MPOIUTUPOBAHHBIC B
HEM aBTOPHI U UX MPOMU3BEICHHS B COBOKYITHOCTH COCTABIISIOT CIIUCOK
JUTEePaTyPhl, 00SI3aTEIBHBINA K IPOYTCHUIO 17151 (PUIIOIOTOB.

Urto xacaeTcss MUKPOCTPYKTYpPHI YUeOHOTO ClIoBaps, TO OHa TaKXke
cxoxa co cTpyktypoid ODQ: nig kaxaoro aBTopa Mpou3BeICHUS-HC-
TOYHUKH IIUTAT BLICTPANBAIOTCS B aJI()aBUTHOM (a B ClTydae C IUTaTaMH
13 THEBHUKOB, IEPEIIUCKH, peUei 1 T.1I. — B XPOHOJIOTMUECKOM) TIOPSIIKE,
BBICKA3bIBaHUS PACIIOJIOKEHBI B TOH IIOCJIEOBATEIBHOCTH, KaK OHU
BCTPEUAIOTCS B TEKCTE, U3 KOTOPOTO 3aMMCTBOBaHHBI. [locie muTaThl
YKa3bIBAa€TCsl MAKCHMAJIbHO TOYHOE MECTO €€ PACIIOJIOKEHHUS B TEKCTe-
WCTOYHUKE (14 MO33UM — BILUIOTH 10 HOMEpa CTPOKH), a €CIU TaKoro
yKa3aHHs HET, TO 3TO 03HAYAET, YTO IUTATa BXOAUT B TOT )K€ parMeHT
TEKCTa, YTO ¥ HEMOCPEICTBEHHO MPEIIECTBYIOIIEE €i B CJIOBape peucHHe,
1 HeoOXoIMMO 0OpaTuThes K HeMy. bonbie HuKakol nHpopMauuu 06
UCTOYHHMKE IIUTAThI, €€ ABTOPE MM OCOOCHHOCTAX YIOTpeOseHus U3
CJIOBApHOM CTaThU MOJYYUTh HENb3s, U HaM MPEACTaBISIETCA, UTO JlaXe
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IU1s1 (PUII0JI0T OB, CIIEHAIM3UPY FOIIMXCS Ha aHTITUHCKOM SI3bIKE U aHTJIO-
SI3BIYHOM KYNBTYpPE, TOTO BPSJ JIM IOCTATOYHO, HE TOBOPS yIKE O CTY-
JIEHTaX JAPYTHX CIEIUAbHOCTEH, N3yYalolUX aHTIHHCKUH A3bIK B
OTpaHHYCHHOM O0BEME.

CocTaBuTenu y4eOHOTO CIIOBaps ONUPATUCh HA IUTATHBIA MaTepua,
conmeprkarnruiics Bo BTopoM (1953, nepemsganue 1972) u tpetsem (1979)
uznanusx ODQ u Tpunaauarom usganuu (1955) cnosaps baptierra,
0TOOpaB M3 HUX PEUYCHHS UCKIIOYUTEIHHO aHTIOA3BIYHBIX aBTOPOB H
COKPATHB X KOJIMYeCTBO 10 1660 uTaT, a YMCiI0 aBTOPOB — C HECKOIb-
KuX ThicsT4 710 70. PyKoBOACTBYSCh MPUHITUTIOM MUHUMHU3AINH MaTEPH-
ajia, COCTaBUTEIH CTapaJINCh He IeperpyKaTh CBOH CIIOBaph «MHPOpMa-
1[UeH, He SBJISIIONICHCS HEOOXOAMMOM JJIsl COBPEMEHHOT O YHTATEIS B €T0
MMOBCEAHEBHBIX KOHTAKTaX C JUTEpaTypoil u mpeccoit» [bonasipesa,
I'o66eneT, 2000: iv]. Takas 3aga4a mpeACTaBIsSETCS HAM COBEPUICHHO
MIPaBUILHOMN, HO, K COXAJICHHIO, B IPUHITUIIC HEBBITIOJIHUMOM HAa OCHOBE
Te€X HUCTOYHUKOB, KOTOPHIE OBLIH MPUHSITHl COCTABUTEISIMH Y4eOHOTO
CIIOBapsl 3a TOUKY oTcyerta. Jleno B ToM, uTo mepsble u3nanus ODQ, Ha
KOTOPOM TJIABHBIM 00pa3oM 6a3upoBalics «YUeOHBIH CII0Baphy, OTIIHYA-
Jla OPUEHTAIMs Ha JIUTAPHBIX OPUTAHCKUX MOJIb30BaTee — 00pa3o-
BaHHBIX W HAUYWTAHHBIX TyYMaHUTapueB, BHITYCKHUKOB public mubo
grammar schools, MoTyuYnBIINX 3aTeM YHHBEPCUTETCKOE 00pa3oBaHue,
Y TOJIbKO HauuHas ¢ 4-ro u3ganus (1992) anurapHOCTh U TUTEPATYpO-
LEHTPHU3M OPUTAHCKOTO HAITMOHAIBHOTO CIIOBAPS IIUTAT OBLIM OCO3HAHBI
U CTaJIM LeJICHANPaBICHHO MPEoI0IeBaThCs KaK HE COOTBETCTBYIOIIHE
COBPEMEHHOH CTaJNH Pa3BUTHS 00MIecTBa U KyIbTyphl. C TOSBIIEHUEM
e penpe3eHTATUBHBIX AJIEKTPOHHBIX KOPIYCOB aHTIHHCKOTO S3BbIKA
(bpuTanckoro HaIMOHAIEHOTO, COOCTBEHHOTO Kopmyca OKcdopckoro
U3JIaTeIbCTBA U JIP.) TPUILILIOCH MPHU3HATH, YTO BHICOKOYACTOTHBIMH H
LIMPOKO PaCHPOCTPAHEHHBIMH B COBPEMEHHBIX TEKCTaX HEPEIKO OKa3bl-
BafOTCSI HE CTOJIBKO JTUTEPATYPHBIE IUTATHI, CKOJIBKO pEKJIAMHBIE CIIOTa-
HBI, Ppasbl U3 GUIBMOB, TOMYJISPHBIX TIECEH, BUACOUTD U M., HE HAX0-
nuBIue panee orpaxernus B ODQ 1, COOTBETCTBEHHO, HE MOMABIINE U
B «YUEOHBIH CIIOBAPHY.

CeronHst KpUTEpUH YaCTOTHOCTH €IUHUL, BKIIFOYAEMBIX B yUEOHBIH
CJIOBaphb (B HAaIleM CIydYae — IUTAT), B p€aJbHBIX IPOU3BEICHUSAX PEUH,
C KOTOPBIMH B OyAyILIEM MPEICTOUT UMETh AEI0 yYallMMCcs B UX MPO-
(heccnoHaTBHOMN AEATETFHOCTH, TIO3BOJISIOT COOTIOCTH OTKPBIBIITHECS C
pa3BUTHEM TEXHOJOTHUU IIUPOKUE BO3MOKHOCTU OOpalICHUS K YKe
CO3/IaHHBIM KOJIOCCAIBHBIM KOPITycaM OOIIeHAITMOHATHFHOTO 3HAYCHHS,
a B clly4ae He0OXOIMMOCTH JIaXKe CO3/IaHUsI COOCTBEHHBIX 3JIEKTPOHHBIX
KOPITyCOB, CHELHaIN3UPOBAHHBIX MOJA PElleHHe KOHKPETHOW ydeOHO-
METOAUYECKOUN UIIH UCCIIEN0BATEIbCKOM 3a/1a4u.
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OneIT pernonaBaHus Ha pa3HbIX Qakymsrerax MI'Y mokassiBaer,
YTO OTHIOJ[b HE TOJIBKO (DUIIONIOTH, & CTYIEHTHI JTI0OBIX CIICIIHATIbHOCTEH
PETYISPHO CTAIKUBAIOTCA B Pa0OTE C IIUTATaMU, KOTOPBIX JTHOO MTPOCTO
HE 3aMeYaroT, JIN00 OKa3bIBAIOTCS HE B COCTOSTHUH TMOHSATH CMBICI U 3a-
Jla4i, BBITIOJIHSEMBIE [TUTATON B TEKCTE. SICHO, 4TO peub UAET HE O Ha-
YYHOM IUTHPOBAHUH B CTPOT'OM CMBICIIE KaK JIOCIIOBHOM BOCTIPOHU3BE/IE-
HUM (parMeHTOB M3 TEKCTOB YYEHBIX-TPENIIECTBEHHUKOB C
HaMEPEeHHEM OIIEPEThCS Ha MX aBTOPUTET JIMOO OCTIOPUTH UX JTOBOMBL: C
MOHMMAaHHEM TaKWX IUTAT TPYIHOCTEH 0OBIYHO HE BO3HHKAET. MImMeroT-
Cs B BHJY LIMTAThl, BXOASIINE B TaK Ha3bIBAEMBIH OOIICKYIBTYPHBIH
WHTEPTEKCTYaIbHEIN Te3aypyc sS3b61k0BOH TuaHocTH [ComomuHa, 2008],
ONpeAeNsieMblil MPEXAE BCETO €€ HAMOHAJIBHON U A3BIKOBOM MPUHAJ-
JISKHOCTHIO, HO UCIBITHIBAIOIIUY BIUSHAE U TAaKUX (haKTOPOB, KaK BO3-
pacTt, pox 3aHATHM, IO U Ip.

Poccuiickuie CTyI€HTHI B IIPOLIECCE H3yYEHUS aHTJIMICKOTO S3bIKa, a
3aTeM B X07ie COOCTBEHHOM HAayYHO-UCCIIEI0BATEIHCKON pabOTHI Ha Ka-
¢enpax, B 3aBUCHMOCTH OT CIIEHUATIBHOCTH (HAIPUMED, Te€ JKe PHUIIOTIOTH
0 CPABHEHHIO C MAaTEeMaTHKaMH UM OMOJIOTaMH1) IMEIOT JIeJI0 C COBEP-
HIEHHO Pa3HBIMU TEKCTAMU, IPHYEM JIaJIeKO He 00s13aTeNbHO co3/jaBac-
MBIMH B COBPEMEHHBIX YCIOBHSX TIIO0AIHM3AI[MA MUPOBOT'O HAYYHOTO
MPOCTPAHCTBA €CTECTBEHHBIMH HOCHUTESMH aHTJIUHUCKOTO fA3BIKA. DTO
00CTOSTEIIBCTBO HE MOXKET HE OKa3bIBATh BIUSHUS Ha OOMICKYIBTYPHBIH
WHTEPTEKCTYaIbHBIHN Te3aypyC COBPEMEHHBIX YUEHBIX, OOIIAIONTUXCS Ha
AHTJTUHCKOM si3bIKe Kak lingua franca ceromHsmHed HayKH, cMeIast
aKIeHTHl B €ro GOpMUPOBaHHUH C (PaKTOpa HAIMOHAIBHO-KYIIBTYPHON
MPUHAJISKHOCTH JIMYHOCTU Ha ee MPpOoQecCHOHATbHYIO TPHHAJICHK-
HOCTh. COOTBETCTBEHHO, €CTh BCE OCHOBaHMSI 1I0J1araTh, 4TO CTYICHTAM
Pa3HBIX TPYIII CIIEIIHATFHOCTEN HEOOXOINMBI pa3HbIe yUeOHBIE CIIOBapH
IUTAT, CO3J]aHHBIC HA MaTePUAJIC PA3HBIX CICIIHAIU3UPOBAHHBIX KOPITY-
COB IPOo(heCcCHOHAIBHBIX TEKCTOB, MMPUYEM IO MPOQeCCHOHATFHBIMHI
TEKCTaMH MBI IOHUMaeM He TOJBKO CTPOTO Hay4YHbIE YCTHBIE U MHCh-
MEHHBIE TPOU3BEICHUS B )KaHPaX MOHOTpauH, CTaThH, aKaIEMUIECKOIH
JEKIMU WU JO0KJaJa Ha KOHQEepEeHIIHH, HO U HAYyYHO-TOMYJISIPHEIE
CTaThU U BBICTYTUICHUS YUCHBIX.

Kak nokaspIBaeT Halr OmmbIT pabOThI C TEKCTAMU BCEX TIEPEUHCIEHHBIX
BUJIOB U3 Cepbl, KOTOPYIO MPUHATO 0003HAYATH KaK «HAYKU O KUZHNY,
[IATATHI OOIIEKYIBTYPHOTO THITA UCTIONB3YIOTCS BO BCEX U3 HUX, TPUUEM
0COOCHHO YacTO — M3BECTHRIMU yUeHbIMH. Cpemau aBTOpoB Haubolee
MIOITYJISIPHBIX ITUTAT TaKue OpUTAHCKHE MUCATENH-KIIacCukH, kak Lllek-
criup, Kummunar, Kapponn. Ctpoku u3 mekcnupoBckoro «l'amieray,
HaIpUMep, 3a YSThIPE C JIMIIHUM BEKa CYIECTBOBAHUS MbECHI, KAK H3-
BECTHO, TIOJTHOCTBIO Pa300PaHHOTO Ha IIUTATHI, UCTIONIB3YIOTCS B paboTax
MeIMKO-OMOJI0rN4eCcKOil HapaBJIEHHOCTH XOTA U JOCTaTOYHO YacTo, HO
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JIaJIeKO He BCE B PABHOM CTENEHH, YTO Ba)KHO IS COCTaBHUTENEH yueo-
Horo cioBaps. [logaBistomee OONBIIMHCTBO MUTAT MPUXOJUTCSI HA
3HAMEHUTHIN MOHOJIOT ["'amiieTa U3 TPEThero akTa MbEChI:

To be, or not to be: that is the question:

Whether ‘tis nobler in the mind to suffer

The slings and arrows of outrageous fortune,

Or to take arms against a sea of troubles,

And by opposing end them? To die: to sleep (William Shakespeare,

Hamlet, 111, 1, 64—68)

Oco0enHo momynsipHO BKJIroueHUe nutatel “To be, or not to be” B
3arjaBHe, 94acTo B OOBITPAHHOM BHJIE, YTO Cpa3y MPHUBIEKAET K MaTepH-
aJly YMTaTeIbCKOe BHUMaHUE:

Humphreys, Glyn W., Riddoch, M. Jane. To see but not to see: a case

study of visual agnosia, Taylor & Francis, 2017

Harding, Douglas Edison. To Be and Not To Be, That Is the Answer:

Unique Experiments for Tapping Our Infinite Resources. London:

Watkins, 2002.

ABTOpBI HAYyYHBIX CTaTeH B CAMBIX CEPhE3HBIX HAYYHBIX JKypHAJIAX,
BXOJISIIIIMX B HAyKOMeTprUieckue 06a3bl JaHnHbIX Scopus 1 Web of Science,
HepEeIKO UTUPYIOT MoHOuor ['amiieTa, Hanpumep:

In pathological conditions, the cell and its mitochondria are forced to

make difficult decisions: whether to suffer in ignoble silence or commit

bloody murder and suicide — to be or not to be. (Brown, Guy C. Mi-

tochondria and Cell Death: Apoptosis and Necrosis / The Biochemist,

2005, vol. 27, No.3, pp. 15-18.)

Our genomes are subject to the slings and arrows of outrageous fortune.

In each of us, cosmic radiation is inflicting a DNA double-stranded

break (DSB) in 10 cells every second. (Bonner, W. M. Slings and ar-

rows // Nature Cell Biology, Oct. 2002).

OcobeHHO 9acTo y4eHBIe-OMOJIOTH MPUOETaoT K IUTHPOBAHHUIO B
HaYYHO-TIOMYJISIPHBIX )KaHpaX, KOTOPbIE OTIIMYAIOTCS CETOH ST HEOObIK-
HOBEHHBIM pa3HOOOpa3reM M BOCTPEOOBAaHHOCTHIO, YUUTHIBAs OOIIe-
MHUPOBYIO CTPAaTErHYECKYI0 BaKHOCTH MPOMAraHabl BOSMOXKHOCTEH H
JOCTHKEHUH HayKH, HAYYHBIX 3HAHUH BO BCeX ClosX oOmecTBa. B ka-
94eCTBE IIPUMePa MOXKHO IPUBECTH IIMPOKO N3BECTHBIH POCBETUTEIb-
ckuii pecypc TED (Technology, Entertainment, Design), rae coOopaHsr
KopoTkHe (He Oornee 18 MUHYT) HayYHO-NOMYJISIPHBIE JIEKIIUU IO BCEM
obmactsm Hayku ¥ xu3HH. CtapToBaB B 1984 1. ¢ kondepenuun B Ka-
Tu(OPHUH, STOT HEKOMMEPUYECKHUH IIPOEKT K HACTOSIIEMY BPEMEHH CTaJ
3aMETHBIM SIBJICHUEM B WHTEJUICKTYaJIbHON )KH3HH Bcero mupa. Kpome
rI100aTbHBIX €XKErOHbIX KOH(EPEHIIHIA, Ha KOTOPBIX JIyYIITHe yMBbI I1Ia-
HETHI TOBOPAT O CAMBIX CIIOXKHBIX M aKTyaJIbHBIX BeIaX IOHATHBIM H
JOCTYIHBIM f3BIKOM (cpeau BbICTynaBmux Oblnu bunn I'eiite, bunn
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Kmuaron, Ctus [xo6c¢, Cepreii bpun, xummu Yaiinc, CtuBeH XOKHHT,
JxeliMc YOTCOH M MHOTHE JIPyTHE), OH BKIIOYAET B ce0sI pa3BETBICHHY IO
cucteMy peruoHaidbHbIX KoHPepenunii (TEDX), mpoBogumeix B hopma-
te TED B paznmmanasix ropomax mupa (¢ 2009 1. u B8 Poccun); mpodeccu-
OHAJIbHBIE 3aIMCH BBICTYIUICHHMH B OTKPBITOM JOCTYIE Ha FOJIOBHOM
caifte ted.com 1 Ha YouTube; KoMaHIy SHTY3HACTOB, MEPEBOIAIITUX
BBICTYIUICHUS HA Pa3HBbIE SI3bIKM U CHAOXKAIOMIUX X CyOTUTpaMHu; TeMa-
TUYECKHE CePUU KHUT, HATMCAHHBIX HA OCHOBE JIYULINX JIEKIHH; 00pa-
30BaTeNbHBINA pecypc s cpenaneit mkonasl TED-Ed, comepkammii xo-
potkue mynsTduibMer;, npemuto TED, npucyxaaemyto ¢ 2005 roga 3a
(«OKEJIaHUE U3MEHUTh MUP», U MHOTO€ APYTOE.

CTyaeHTBl eCTeCTBEHHO-HAYYHBIX CIIEIUATBHOCTEH XOPOIIO 3HAKOMBI
C 3TUM PECYpPCOM, KOTOPBIH K TOMY K€ IIMPOKO HCIIOJIB3YeTCs Ha 3a-
HSTUSX aHTJTMHCKHUM SI3BIKOM B MATHCTPAType U aclupaHType. JIeKTopsI
TED mutupyoT yacTo, mpudeM, HeCMOTPs Ha 00513aTeNIbHY 10 CEPhE3HY 0
U MHOI'OCTYIEHYATYIO MOATOTOBKY BBICTYIIJICHUH, OTHIOAb HE BCErIa
YIA4HO, YTO OKa3bIBAETCS OCOOCHHO MOYYUTENBHBIM AJIS HALTUX LEJIeH.
Tak, HanpuMep, U3BECTHBINA HOBO3EJIAHCKU I HCCIIeI0BaTEb MHTEIIIEK-
ta J[>eiimc OauHH (aBTOp HE HAIIANIETO MOKa 00BsICHEHUS «d(deKTa
®nuHHa» — NapagoKCalbHOIO CTAaTHCTUYECKOro (peHOMEeHa, IPOTUBO-
peuariero OpocaromemMycsi B riia3a MacCOBOMY OTYIICHHIO HACEJICHUS U
BBIPAKAOLIETOCs B TOCTENIEHHOM NOBBILIICHNHU NTOKa3aTesel ko3hhuiu-
enTa uaTemekTa (IQ) ¢ TeueHneM JieT Kak B OTACIBHBIX CTpaHaX, Tak U
B LIEJIOM 10 MUPY) AJ1s1 3 (HeKTHOTO 3aBepIIeHH cBoei ekuu Why our
1Q levels are higher than our grandparents’ (2013) pemir ucTIoNp30BaThH
UTATY:

“But I don’t want to end on a pessimistic note. The 20th century has

shown enormous cognitive reserves in ordinary people that we have

now realized, and the aristocracy was convinced that the average
person couldn’t make it, that they could never share their mindset or
their cognitive abilities. Lord Curzon once said he saw people bathing
in the North Sea, and he said, “Why did no one tell me what white
bodies the lower orders have?” As if they were a reptile. Well, Dickens
was right and he was wrong. Dickens said, “The colonel’s lady and

Judy O’Grady are sisters underneath the skin.”

JlekTop yIOCTOMIICS 3aCiIyKEHHBIX alUIONUCMEHTOB cOOpaBIInXCS,
HO €CTh KaKasi-TO FOpbKas HPOHMS B TOM, UTO 3HAMEHHUTHIN HCCIIEA0BA-
TeJb MHTEJUIEKTa 3a0bLT UMS aBTOpPA U3BECTHBIX MMOITUYECKUX CTPOK U
nepenytai Kuniaunara ¢ mpo3ankom JJuKKeHCOM.

Jlekuuu TED HacuMTHIBaIOT IECATKH THICSY, @ HEKOTOPBIE U MUJLIIH-
OHBI IPOCMOTPOB, U LIUTATHI U3 HUX, B CBOIO OUEPEab, CTAHOBSATCS] OYCHD
HONYJAPHBI B HAy4HOM coolmecTBe. CyIiecTByeT MHOTO CaliTOB, T
coOpansl nuTatsl aBTopoB TED, 11 3TOT pecypc Takke MOKET OKa3aThCs
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BEChbMa IIOJIE3HBIM JJISI COCTAaBUTEIECH y4eOHBIX ClIOBaped LUTaT s
CTYIEHTOB Pa3HBIX CIICLUAJIBHOCTEH, HaIpUMep:

Creativity is as important as literacy (Ken Robinson)

An innovator is one who does not know it cannot be done

(R.A. Mashelkar)

The secret to happiness is low expectations (Barry Schwartz)

If you hire people just because they can do a job, they’ll work for your

money. But if you hire people who believe what you believe, they’ll

work for you with blood and sweat and tears (Simon Sinek)

VYuyeOHBIH cI0Baph LUTAT HE JOJIKEH ObITh OOBEMHBIM: HEAAPOM
y4eOHYI0 JIeKCUKOrpaguio, B OTINYNE OT aKaIeMHYECKOH, CUUTAIOT
nexkcukorpadueit Mansix popm. Ha mepBom MecTe cTouT HoNb3a cIo0Ba-
pst 11t 00yUeHH s, €ro HalleJICHHOCTh Ha OCBOGHUE S3bIKa, HA pacIlupe-
HUE CIIEKTPa PELUENTUBHBIX U MPOAYKTUBHBIX HABBIKOB M YMEHHH CTY-
JCHTOB, yIiTyOseHHne NX (JOHOBBIX 3HAHUI KYJIBTYPbI H3y4aeMOT0 A3bIKA.
[TosTOoMy Takoe 3HaUeHHUE ISl y4eOHOro CI0Baps LUTAT NOJDKHA UMETh
BKJIOYaeMasi B Hero HHGOpManus 3KCTPaATUHTBUCTHYECKOT'O U JIMHTBO-
KYJBTYPOJIOTHYECKOTO XapaKTepa, sIBHO HEOCTaTOYHAsA B «YUeOHOM
CJIOBape LUTAT U3 aHIJI0S3bIYHBIX aBTOPOBY», CBEICHUS 0 KOTOPBIX OTpa-
HUYHUBAIOTCS JIUIIb JaTaMu JKU3HH, KakK 3To 6610 B ODQ, cityKuBILEM
€r0 COCTaBUTEISIM OPUEHTHUPOM. 3aMETHM, YTO B IOCIEIHUX U3TAHUIX
ODQ sta nadopmanus OblIa ZOMOIHEHA CBEACHUSIMU O POAE ACATEIb-
HOCTHU aBTOPOB IIUTAT. DTO Ba’KHO, HO BCE €11 HEAOCTATOYHO 151 yueo-
HOT'O CJIOBapsi, IZIe XOTEIOCh Obl TAKXKE BUICTH TOJKOBAHUE OTACIBHBIX
BBICKA3bIBAaHUH, yKAa3aHUE HA CUTYalUIO OOIIEHHS, THIINYHbIE CIIy4an
BapbUPOBAHUSA/OOBITPHIBAHUS LIUTATHl B PEYH U, BO3MOXKHO, JIaXe OT-
CBUJIKM K O0Jiee paHHUM HJIM MO3IHUM IPOU3BENEHUIM, O1arogaps Ko-
TOPBIM LIUTATA CTaJIa MOMyJIIpHOM. Tobko Takoi moaxoa OyAeT B IOJTHOM
Mepe crocoOCTBOBATH MEpeavye MOJIOAOMY MOKOJICHHIO 3aKJII0OUYEHHOHN B
LUTaTaX «MYIPOCTH MYAPBIX U OMbITA BEKOBY', Kak rcan B 1791 T.
HUcaax JIm3pasnu, otent Oymyiero mpeMbep-MHHACTpa AHTIIAA. Ha aToMm,
BUIMMO, CJIEIYET 3aKOHUYUTH OOCYXKIECHUE BOIPOCA O HEOOXOAUMOCTH
co3l1aHus y4eOHBIX CIIOBapel LUTAT, MO0 YTO KaK HE XOpoLIasi [UTaTa
MOXET CTaTh CaMbIM YMECTHBIM 3aBEPILICHUEM TaKOro pa3roBopa?
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quotations (Isaac Disraeli. Curiosities of Literature).
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Lydia V. Polubichenko, Alexandra A. Foursova

LEARNER’S DICTIONARY OF QUOTATIONS:
BACKGROUND AND INITIAL RESULTS

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The article is devoted to a new type of learner’s dictionary, namely a learner’s
dictionary of quotations, whose twofold task consists in assisting budding scientists
in both understanding and producing English texts in their sphere of research. As a
means of education and cultural enlightenment, a learner’s dictionary is meant to
help the student by concentrating the relevant information and presenting it in a
readily accessible and easily understandable form. The first learner’s dictionary of
quotations compiled for students of languages and literatures by MSU associate
professors Lilia Boldyreva and Irina Gubbenet in 2000, is used as an example to
demonstrate how the general principles of learner’s lexicography, those of
minimization of the word list and optimization of the content, macro- and
microstructure of the dictionary, could be realized and modified in the learner’s
dictionary of quotations. Present-day lexicography is greatly facilitated by the
creation of electronic corpora of English of various sizes — from representative all-
embracing national and mega web-based corpora to the so-called “small” computer
corpora pertinent to specific research projects. A corpus-based approach to compiling
learner’s dictionaries of quotations will make determination of frequency of
quotations and popularity of their sources in different styles, genres and disciplines
of scientific discourse much easier and more reliable. According to preliminary
observations that have to be verified by corpus-based methods, among the most
frequently quoted authors in life sciences discourse are Shakespeare, Kipling and
Carroll.

Key words: quotation; dictionary of quotations; learner’s dictionary; learner’s
dictionary of quotations; lexicography; corpus.
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TPAIUIINN 1 COBPEMEHHBIE TEHJIEHIIN
KVYJIbTYPbI

B.H. Kanyukos

KOHIENTYAIU3AIINA TEOTPAOUYECKOI'O
IMPOCTPAHCTBA:
OHOMACTHUYECKHE ACIHHEKTbI*

Dedepanvroe 2ocydapcmeeHtoe 0I00HCemHoe 00paA308amMeNbHOE YUPeHcOeHUe
svicule2o 06pa308aHus
«Mocxkosckuii cocyoapcmeennulii ynugepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mockea, Jlenunckue 2opot, 1

IMox xoHUenTyaIu3anuel reorpadMueckoro MPOCTPAHCTBA TIOHUMAETCS CH-
CTeMHasi KyJIbTYpHasl HHHOBALWsI, HalleJIeHHas! Ha CO3/laHKe HOBOM reorpaduyeckoi
KapTUHBI MUpa. KoHIlenTyann3anus npocTpaHCTBA CBsI3aHa C OCO3HAHHBIM CTPEM-
JICHHEM K 1peoOpa30BaHUI0 IPOCTPAHCTBA IIYTEM CO3/IaHUS HICOOTHYECKH HIIH
CTaTYCHO HOBBIX MECT.

B XX B. Poccus u cTpansl bianxHero 3apy0eKbs HCIIBITANIN BE BOJIHBI KOH-
LEeNTyaln3aluy IPOCTPAHCTBA — COBETCKYIO U IMOCTCOBETCKYI0. Pa3Hble cTpaHbl
OTJINYACT pa3Has HallpPaBJICHHOCTbh U MHTCHCUBHOCTb COBPEMCHHBIX IIPOLECCOB
«mepeHacTpoiiku» npoctpaHcTBa. ONHAKO IS BCEX XapaKTepHa J1eCOBETH3AIUs
(a B psine ciayyaeB U JepycudUKanus) NpOCTPAHCTBA IPU €r0 AKTHBHOM HACBHIIIEHUU
HAIIMOHAJBHBIMU U PEINTHO3HBIMU KOMITOHEHTaMH.

B kauecTBe dreMEeHTapHON €AMHHUIBI KOHIENTYaJIN3alliu MPOCTPAHCTBA BbI-
CTyNaeT FeOKOHLENT: OH MPEICTaBIsAeT COO0H HOBOE — HHHOBAIMOHHOE — «HUMS
MECTa», KOTOPO¢C 06na)1aeT KOHHOTAaTUBHBIMHU 3HAYCHUSAMHU, OTPAKAIOIIUMHU OITpEC-
JIEICHHYI0 UJICI0 WM PACKPBIBAIOIIMMU aCCOLMATUBHBINH 00pa3 MecTa.

PaccmarpuBaroTcs 1Ba OHOMaCTHYECKMX MEXaHH3Ma KOHIIENTyaIu3aliH IIpo-
CTPaHCTBAa — IEpEMMEHOBaHIE MeCTa H MOBBILIEHIE O0IECTBEHHOT0 CTaTyca MecTa
(IpH COXpaHEHHUH MPEKHEro reorpaduueckoro Ha3BaHus). B CBA3M ¢ 3THM Tako#
MeXaHH3M KOHLENTYaJIH3alluy MPOCTPAHCTBA MBI HA3BaJIM CTaTyCHOM BO3TOHKON
TOIIOHHUMA.

BriensitoTes yeThipe TUIIA TEOKOHIICTITOB (CaKpaibHbIE, IO THKO-UICOIOT H-
YeCcKHUe, STHOUCTOPHYECKHE, STHOKYJIBTY PHBIE), KXK/bIH U3 KOTOPHIX hopMupyer
CBOE IIPOCTPAHCTBO U CETEBYIO CTPYKTYPY.

Kanyykos Braoumup Huxonaesuu — 10KTOp reorpaguyeckux Hayk, npodeccop Ka-
(beapbl pernoHaNbHBIX UCCIICNOBaHMI (DaKy/IbTeTa HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB H PETHOHOBE-
nerns MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa (e-mail: v.kalutskov@yandex.ru).

* PaboTa BBINOJHEHA NPU HOIIEpKKe Bcepoccuiickoil o0LmecTBEHHOH opraHu3a-
uun «Pycckoe reorpaduueckoe obuiecTBo» (IpaHTOBCKUE NPoekT «YToObl MOMHH-
JIM...»: CO3/laHMe amiaca-CIpaBOYHUKA yTpauyeHHOH pycckoit TonoHumun biamxkuaero 3a-
pPyOeKbs).
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Kniouegvie cnosa: KynbTypHas reorpadus; KOHLENTyalu3anus reorpaduye-
CKOT'0 MPOCTPAHCTBA; TOMOHUM; '€OKOHIIETIT; MEXaHU3M KOHLENTYaJIN3aliH [PO-
CTpaHCTBa.

Hocmanoexa npobremvl. [lpobiiema KOHIENITYalU3aIMH Teorpadu-
YECKOT0 IIPOCTPAHCTBA JISKHUT HE TOJBKO B KYJIbTYPHO-TeOrpaduyeckoi,
HO ¥ B UJICOJIOTMYECKOM, MOJIUTUUYECKON U KYJBTYpPHO-A3BIKOBOM IJIO-
ckocTsIx. Bmecte ¢ Tem naHHas npobiemMaTuka UMeeT ITyOOKHe HUCTO-
puyeckue KopHu. OTHIM U3 IEPBLIX «KOHIIEITYaIN3aTOPOBY MPOCTPaH-
cTBa OBl AJlekcaHap MaKeqoHCKHH, KOTOPBIM HE TOJBKO BOCHHBIMHU
METOJaMH PaCHINPSII CBOU BIaICHHU S, HO MBITaCA QOPMUPOBATDH EAMHOE
KyJIBTYpHO-Teorpauueckoe mpoCcTPaHCTBO, HOKPHIBAS UMIIEPUTO HOBBI-
MU FOPOAAMU C OAUHAKOBBIM Ha3BaHUEM — AJIEKCaHIPUSL.

B coBpeMeHHOM TMHAMUYHOM MUPE B CBSA3H CO CMEHOM MOIUTUYECKUX
PEXUMOB U UJICOJIOTHH, CO3IaHUEM HOBBIX TOCYAAapCTB aKTYaJlbHOCTb
MpoOJIEMBI KOHIICTITYaTU3alliy reorpadudeckoro mpocTpaHcTBa Ooee,
YyeM OueBUJIHA. B pasHBIX cTpaHaxX M peruoHax HANPABICHHOCTh U UH-
TEHCUBHOCTh PACCMAaTPUBAEMBIX KYJIETYPHO-TEOrpahuIeCKUX MPOLECCOB
pasnas. Tak, B IpuOAJITHIICKUX CTPaHaX B HOBOH IMOCTCOBETCKOM TOIO-
HUMHU HAPSAY C ITHOKYJIBTYPHBIMU (HEPEIKO HAITMOHATUCTUICCKUMU)
SICHO TIPOYMTHIBAIOTCSI M 3aI1aTHUYECKIE HACTPOCHUSI; OJMH MTOKA3aTeIb-
HbI ipuMep: Komcomonnekas ynuna B Tanmuae B 1990-e roas! «mpe-
BpaTHIIACh» B... AMEPHUKAHCKYIO.

B cpenneasnarckux pecnyOiamkax B Ka4eCTBE MACOJOTHUECKHUX OC-
HOBaHHI NMEPEOCMBICICHUS MPOCTPAHCTBA BBICTYMAKOT 3THOUCTOPUYE-
CKue U uciamckue MoTuBbl. B Poccuu mpoueccsl «mnepeHacTponKm
KyJBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA Hanboyiee aKTUBHO MPOTEKAIOT B HAIHO-
HaJIbHBIX peciyOnukax. B To Bpems Kak Ienblil ps pernoHoB Poccuu
Mpe/ICTaBIISIeT COOO0N TOMOHUMHUYSCKHM 3aNIOBEAHUK, B KOTOPOM IO Ha-
3BAHUSIM YJIUIl MOXKHO UCCJIEIOBATh CUCTEMY COBETCKOM TOTIOHUMHUU U
BECh COBETCKUM «TTAHTECOH.

B psiae ciydaeB BHYTpeHHHE MPOIECCH KYIBTYPHOT'O 3aMEIICHUS
YCHJITMBAIOTCSI BHEITHE MHUIIMHMPOBAHHBIMHU IIPOIIECCAMU KYJIBTYPHOTO
MOJABJICHHU ], HAIIOMHUHAS HaM, YTO XOJIOJIHAsI BOITHA HUKOIJIa HE 3aKOH-
guTcs. OTHIM U3 IPKUX MPIMEPOB TAKOTO POIA SBIACTCS CUTYAIIHs CO
CTPEMJICHUEM 3aMEHUTh UCTOPUUYECKHE PYCCKUE TOIOHHUMBI B AHTap-
KTUJIE Ha 3amajHble. DTOT CIy4Yail BbI3BAJN JaK€ OTBETHYIO PEAKLIHIO
Kpemns. Kak ormerun B.B. IlyTuH, «ceronHst Mbl CTaJIKUBAaEMCS C CH-
TyalMel, KorJa pycCKrUe Ha3BaHUs, KOTOPhIE JaBalld €Ule B MPOILIbIE
BEKa U JCCATUIICTUS HAIIM UCCIEIOBATEIN U MYTEUIECTBEHHUKH, T10-
CTEIICHHO BBITECHSIIOTCS ¢ KapThl MUpay. [Ipu 3ToM «mipuMepsl 3ameltie-
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HUs HA3BaHUH — HE TOJIBKO B NAJICKOW AHTApKTHJIE, €CTh IPUMEPHI U TYT
noGmxke. ..»'

Ion xoHmenTyaau3anuel reorpa)uyecKoro NpocTPaHCTBa MoO-
HHMAeTCs ero NnepeocMbIC/ICHHE B PAMKaX HOBOI — CTaHOBSIIEHCS —
reorpaguyeckoii KApTUHbI MHUPA.

Mexanuzmul konyenmyanusayuu npocmparcmea. MoxXHO BBIIEIHUTD
JIBa OCHOBHBIX OHOMAacCTHYECKHUX MEXaHH3Ma KOHIIENTYyalu3aluu I'eo-
KYJIBTYPHOT'O IIPOCTPAHCTBA — C TOMOIIBIO 3aMEHBI TOIIOHUMA, UIIHU TIepe-
MMEHOBAaHMS MECTa, U CTATYCHON BO3TOHKH TOITOHMMA.

Ba:xHelimuii oHOMACTHYeCKUIl MeXaHU3M IeOKOHIEeNTYya/In3a-
MU — MepenMeHOBaHUe MTPOCTPAHCTBEHHBIX JIOKYCOB, OONBIINX TEp-
puTopuii win Manbix MecT. OH HalleJIeH Ha CO3laHle HOBOT'0 IPOCTPaH-
CTBEHHOI0 CMBbICJIa WJIH 00pa3a B KOHTEKCTE HOBON KOHIENIIUHU
MPOCTPAHCTBA JAaHHOTO YEJIOBEYECKOT'0 COOOIIECTBA U CBA3aHHOM C HEH
(dopmupyIolIeiics KApTHHBI MUpA.

B KoHIIENITYaIn3annio MOTY T BOBJIEKAThCS KaK OTACIbHBIC 3HAYNMBIC
JIOKYCBI reorpaduaeckoro MpoCcTPaHCTBA (BCIIOMHHUM O TPEX 3HAKOBBIX —
WJEOJIOTHICCKH KOHLENTYaJIbHBIX — epeuMeHoBanusx [lerepOypra B
XX B.: Cankrt-IletepOypr — Ilerporpan — Jleaunrpan — CaHKT-
[leTepOypr), Tak ¥ meJIbIE MPOCTPAHCTBEHHEBIC MACCHBEI.

KoHnenrtyanbpHble NEPEUMEHOBAHUS MOTYT INPOHUCXOIUTH, KAK
«CBEPXY», TaK U «CHHU3Y» B pe3yNbTaTe OOLIECTBEHHOW MHUIMATHUBEIL.
Lenu nepeuMeHOBaHUN MOTYT OBITH pa3HbIe — OT IEMOHCTPAIIMU HOBBIX
WJIeaJIOB J0 CO3/IaHu sl HOBOM BEpCHH HAIIMOHAJIbHOM UCTOpUU. B kaduecTBe
MPHUMEPOB COBPEMEHHBIX MACCOBBIX IEPEUMEHOBAHMI MOKHO TPUBECTH
ropoja YKpauHsl Uiu ropoja B 10kHbIX mrarax CIIA, roe menstores
Ha3BaHUs yJUIL, HOCAUIUX UM TeHEePaIOB-I0KaH.

ITepernmeHOBaHUA «CBEPXY» CBA3aHBI CO CMEHOW IOCYIapCTBEHHOU
UJEOJIOTUH U MOJUTHUKH, CO CTPEMIICHUEM TOIMTOHHUMHYECKH 3aKPENHTh
CIOpPHBIE NOT'PaHUYHBIE TEPPUTOPHUHM UITH 110 IPYTUM pUIrHaM. [ 1aBHOI
3aJjaueil KOHIIETI TyaJIn3aluy reorpaduuaecKoro mpoCcTPaHCTBA SBISETCS
CO3/1aHHE CETH HOBBIX I'€OKOHIIENTOB, KOTOpPhIE U (OPMUPYIOT HOBOE
reOKyJIbTYPHOE IPOCTPAHCTBO. 3aadya-MakKCHMYM A€ TOB-HIEO0JIOTOB
HOBOT'O MTPOCTPAHCTBA — HOBas OOILECTBEHHAs KAPTHHA MHPA.

WHnTepecHo, uTo B uctopuu Poccuu Ob11H Cilyyau, KOTia neperuMeHo-
BaHUE BHICTYIIAJO B Ka4eCTBE OOLIECTBEHHOI0 Haka3zaHus. Takum 00-
pa3oM 3a y4yacTue B IyTraueBCKOM MSTEXe ObUIM HaKa3aHbl SIUIKHE Ka-
3aKU: ropoA Sk nepeuMeHoBanu B YpalbCK, peka Sluk — B Ypai, a camu
Ka3aK CTAJIH yPaIbCKUMHU.

! 3acemanne mnoneuyntensckoro cosera PI'O. 27.04.2018. URL: http://www.
kremlin.ru/events/president/news/57377 (nata oopamenus: 12.04.2019).
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Bropoii MexaHu3M KOHLENTYaJIH3aLUH reorpaduyeckoro npo-
CTPAHCTBA — CTATYCHASl BO3TOHKHM TONMOHUMA, HHAYE MOBBIIIEHHE
001LIeCTBEHHOI'0 CTATYCA MeCTA MYTeM IlepeocMbIC/ICHH S JIOKAJIbHO-
ro paHee MHUPOKO HEU3BECTHOTO TOIOHMMA B F€OKOHLENT BLICOKOI0
(HAaIIMOHAJIFHOTO WJIM pErHoHaIbHOr0) ypoBHs [Kanynkos, 2016]. [Ipu
3TOM, B OTJIMYHUE OT MEPBOIO MEXAHU3Ma, IPEKHUN TOTOHUM COXpaHs-
etcs. lanHbIi MexaHn3M paboTaeT TakuM 00pa3oM: CTapOMy TOOHUMY
MIpeIaeTCs HOBBIH, paHee HEN3BECTHBIN CMBICT, B PE3YJIBTATE YErO MECTO
MoJTy4JaeT HOBBIM 00pa3. Kak mpaBmiio, 3T0 AEHCTBUE BRIPAKAET CTPEM-
JeHue olmiecTBa K MEMOpPHAIU3allii JaHHOTO MECTa, COXPAHEHUIO
HACTOPUYECKON MaMATH WJIM IAMSITH O «T€HUU MecTay. J[efiCTBUE JaHHO-
ro MeXaHU3Ma MOSICHUM Ha U3BECTHOM IIpUMepe, OTHOCsIIEMCs K SIcHOI
TIOJISTHE: B poccuiickoM obmiecTBe 00pa3 ScHoii [lonsHb! yxe cToneTne
MPOYHO CBSI3aH C KM3HBIO M TBOPUECTBOM BEJIMKOro mucatens. B mo-
TOJICTOBCKOE BpeMsI 00 3TOM MECT€E 1 O IEPBUYHOM 3HAUEHUH TONIOHUMA
Scnas IlonsHa (OsTHA, PACIIOIOKUBITIASCSA Cpeau JecoB bombioii 3a-
CEYHOI YepTHI) 3HATU TOIBKO MECTHBIE KUTENH.

T'eoxonyenm u mononum. He Besikoe niepeMMeHOBaHHE KOHLEINTY-
aJIbHO: YaCTO N3MECHEHHUE TOITOHMMA IIPOUCXOIUT €CTECTBEHHBIM 00pa3oM
¥ CBSI3aHO C U3MECHEHHEM reorpaduecKoi CUTyalli — XapaKTepa JaH -
mradta, K3MEHEHHEM COIIMAIIEHOT0, STHUYECKOTO MIIH PO eCCHOHATb-
HOT'O COCTaBa coOOLIeCTBa, CMEHOW reorpauyeckoro mojJoXKeHHUs.
Konuenryajm3anus ke NpOCTPAHCTBA BCErAa MMeeT LeJIeBYyI0 Ha-
NPaBJEHHOCTDH U CBA3aHA C 0CO3HAHHBIM CTpeMJIeHHeM K nmpeodpa-
30BAHUIO NIPOCTPAHCTBA IIyTEeM CO3JAHUSA MICOJOTHYeCKH WIH CTa-
TYCHO HOBBIX MeCT.

B xadecTBe e1MHHIIBI KOHIENTYAIN3a[MU IPOCTPAHCTBA BEICTYTIAET
reokonuent [Kamxymkos, 2012]. On npencTasiseT coO00i MPOAYKT KOH-
HenTyaJau3anuu reorpagpuyeckoro nNpocTpaHCTBA.

B gem npuHLUIIHANBHOE OTIIMYME TEOKOHIENTa OT TonoHuMa? Kak
crpaseiuBo nonaraet B.I1. CoMoB, «mmogaBisioniee 4uciao TONOHUMOB,
(YHKIMOHUPYIOIINX B S3bIKE, TUIIEHO KOHHOTATUBHBIX 3HaueHU . OHK
ABJSAIOTCS JUIIb Ha3BaHUAMH Teorpauyeckoro MecTa M He CiyxKaT
CJIOBECHBIMH METKaMU ero oopasa» [Comos, 2015: 11-12].

B orminune ot GONBIIMHCTBA TOIOHMMOB I'€OKOHLEITHI COAEPKAT
KOHHOTAIlMH, CBSI3aHHBIE C UCTOPUEI MECTa, paCKphIBAIOIIEH UICI0 HIIH
o0pa3 MecTa. Eciiu B TomoHMMeE 117151 HAC BaXKHO «HMMS MECTay, TOUHEE
€ro ceMaHTHYEeCKOe 3HaUeHHe (4TO, HalpuMep, 3HaYuT MockBa B pMHHO-
YTOPCKHUX UM OaNTHICKUX A3BIKAX), TO B TCOKOHIENTE BayKHA UAES UIH
accoIuaTUBHBIN 00pa3 Mecta («Mocksa — Tpetunit Pum» nnu « MockBa —
KaKoH OrpOMHBIN CTPaHHOIIPUUMHBIH I0M. ..»). B cBA3H ¢ 3TUM TONOHU-
MBI C UX CEMaHTHYECKHMHY 3HAYCHUSIMH HCCIIENyeT TOIOHUMHUKA U 3THO-
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JWHTBUTCUKA, @ TEOKOHIENTHI C UX HICOJIOTHYECKUMH U KYJIbTYPHBIMU
CMBICIIaMU — KYJIBTYpHasi reorpadusi.

Nnaue, reokoHenT npeacrapJisieT c000il MHHOBALMOHHOE «HMS
MecTay, KOTopoe 00/1aJaeT KOHHOTATUBHBIMHU 3HAYEHUSIMH, OTPaxkKa-
IOIMMH ONpeieIeHHYI0 HAeI0 MJIH PACKPBIBAIOIIMMH aCCOIHATHB-
HbIiI1 00pa3 mMecTa.

B otnuuune oT CBA3aHHOrO C MECTHOM KYJIBTYPHOM TpagulMel TOMO-
HHUMa TEOKOHIIENIT HePEIKO MPEICTaBIIeT COO0H «IpUIyMaHHBIN
MJICOJIOTMYECKUI TOTIOHUM (HamboJiee ApKue MpUMephl TAaKOTO THIIA
CBA3aHBI C PEBONIOIIMOHHON TONOHUMHUEN, TUCCOHUPYIOIIEN C HCTOPHU-
YeCcKUM JaHaImadpToM poccuiickoro ropona). Co BpeMeHeM, Koraa co-
0011eCTBO MPUBBIKAET K TAKOW KyJIbTYPHOH MHHOBAI[MH, T€OKOHIETIT
MPEBPAIIAETCS B TONOHUM-OPUEHTHP (T€OKOHIICTIT-NIAMATh), TPOCTYIO
METKY TOPOACKOT0 IPOCTPaHCTBA.

O HepasHoMepHOCIMU KOHYENMYaiuzayuu 2eocpa@uyeckozo npo-
cmpancmea. eorpadudeckoe IPOCTPAaHCTBO HEOTHOPOAHO. 1 B aTOM
3aKJII0YaeTCsl IPUYNHA HEpaBHOMEPHOH ero KoHLenTyanusanuu. B mro-
0oli cTpaHe CYIIeCcTBYIOT TPOCTPAHCTBEHHBIE 30HBI, KOTOPBIE «00peye-
HBD» OBITH B COCTOSTHUY TIOCTOSTHHOM I'€OKOHIETITyalTu3auy. Bo-mepBeix,
K HUM OTHOCSATCSI TOPOJa, BO-BTOPBIX, HOBBIE CTPaHbI M PETHOHEI, U,
B-TPETHUX, TEPPUTOPUHN KYIBTYPHBIX TIOT PAHHYHMA.

Topod, u ocobeHHO cmoauuHvlil 20pod, OYAy4H LIEHTPOM JIFOOBIX
KYJBTYPHBIX HHHOBAITUH, IPEICTABIISICT COO0H MECTO IMTOCTOSTHHON KOH-
LEeNTyaJIU3aluu NPOCTPAHCTBA B COOTBETCTBUU CO CMEHOM HJICOJIOT UM,
Ba)KHBIMU UCTOPHUYECKUMH U KyJIBTYPHBIMU COOBITHSIMU. OCOObIi MH-
Tepec B UCCJIENIOBAHMUSAX U3MEHEHHH I'€OKYJIBTYPHOTO MPOCTPAaHCTBA
MPENCTABISIOT CTONHIIBI KaK MEHTPHI IFOOBIX KYJIBTYPHBIX WHHOBAIUH.

OnuH U3 caMBIX SIPKUX CITy4aeB TAKOTO PO/Ia — KOHIIENITyaIbHbIC U3~
MEHEHHUsI Ha3BaHU LIEHTPAJIbHON YIINIIBI B XOPBATCKOM ropoae Bykosap:
B XX B. oHa HOocuJia IIATH (!) Ha3BaHWH, KaX b1 pa3 MEHSS CBOC HMS B
COOTBETCTBHH C HOBBIMHU KYJIETYPHO-IIOTHTHYCCKIMHE peanusm [Sakaja,
Stani¢, 2011: 511]. B Hauane Beka 310 ObLIIa yiHIla UMIIEpaTopa ABCTPO-
Benrpuu ®@panna-Mocuda, 3aTem nocie pacraia MMIEPHH ee Teperume-
HOBAJIM B YeCTh IorociaBckux koposed Ilerpa u Anexcanapa. Hoselii
MOTUTUYECKU N PEXKUM XOPBATCKUX yCTaIllel Ha3BaJ ee M0 UMEHH CBOe-
ro auzaepa IlaBenuua. Ilpumeninee eMy Ha CMEHY COIMATNCTHYECKOE
TOCyAapCTBO MTOMEHSJIO Ha3BaHWE Ha yiauIly Tuto, mpesuaenta FOroc-
naBuu. Ho 1 0HO He yJep:Kajioch B MOCTCOLIMAIUCTUYECKOH XOpBaTUU:
YJIHIy CHOBA MEPEUMEHOBAIM B YECTh MEPBOTO MPE3UICHTa XOPBATUH
Tymxmana. Kak cripaBemyinBo yKa3bIBarOT aBTOPHI CTaThH, HECMOTPS
Ha 4yacThle NEPEMMEHOBAHMS, COXPAHSICS BaXXHBIW KYJIbTYpPHO-IIPO-
CTPaHCTBEHHbIN KO/l MECTA — [JIABHAS YIIMI[A TOPO/Ia BCET/Ia HA3bIBAJIACh
B 4eCTh IVIABHOTO JIMIIa TocynapceTsa [Sakaja, Stanié, 2011].
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Ho Bce BcsAKOro COMHEHHUs MUAEpaMy MO KOHIENTyalWu3aluy Mpo-
CTPAHCTBA BBICTYNAIOT UCTOPUUYECKUE LIEHTPBI CTOJIUYHBIX TOPOJIOB,
BKJIIOYasl MX [VIaBHBIE YIULBL. VIMEHHO HEHTPHI CTOIUL IPEACTABIISIIOT
c000i1 TU1I0 CTpaHbl, I03TOMY HOBBIE HICOIIOTUH PEATIU3YIOTCS B IIEPBYIO
ouepenb B LIEHTPAIbHOW YacTH CTONMYHOro ropoja. Ha nmocrconuanu-
CTHYECKOM IPOCTPAHCTBE, IOXOXKE, MEPBEHCTBO B TaHHOM BOIIPOCE
JIEP’)KUT BOCTOUYHBIN bepiuH, KOTOpPBI B TEYEHHE MPOLLJIOTO BEKa HC-
neITal TpH (1) BOMTHBI KOHIENTYalH3aluy IPOCTPAHCTBA — HALIUCTCKYIO,
COLIMAJIMCTUYECKYI0 U IEMOKPAaTHYECKYIO.

I'eokoHIENTYaIN3a[MU IOABEPIKEHBI U NOZPAHUYHbIE NEPPUMOPUL,
0COOEHHO B CUTYal[MH MOTPaHUYHBIX CIOPOB. ISl 3aKpenIeHUs] T0JIH-
TUYECKUX pe3yibraToB Bemnnkoit OTeuecTBEHHOM BOIHBI B TOI'PaHUYHBIX
pationax CCCP (roxxHas gacts JJansnero Bocroka n KannauaTpanckas
00J1aCTh) TIPOHU3O0IILIO MACCOBOE ITEPEUMEHOBAHME KUTANCKUX, KOPEHCKUX
1 HEMELIKUX Ha3BaHUM.

B pa3HbIX reorpaduueckux KapTUHaX MUpa OAMH U TOT e reorpa-
¢uvecknii 00bEKT MOKET Ha3bIBATHCA MO-PA3HOMY, YTO MOXKET OBITh
CBSI3aHO HE TOJIBKO C A3BIKOBBIMH, HO U C KYJIBTYPHO-UCTOPHUECKHMHU
NpUYMHAMH. B CBS3M ¢ 3TUM UMEHHO Ha KYIbMYPHBIX epaHuyax o0o-
CTPSIOTCS KYJIbTYPHBIE CMBICIIBI.

3 =
Ll .‘- »

L)

Pucynox. bantuiickoe Mope B pa3HbIX KapTHHAX MHUpa
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XopowuM IpUMEPOM MONO0OHON CUTyalluu SBISETCS T'€OKOHLEHT
BanTuiickoro Mops, MOpsl, pacCloJIO)KEHHOTO Ha KYJIbTYPHBIX I'PaHULIAX
CeBEepHO-eBpONeHcKuX cTpaH. HoBropoausl Has3biBanu mMope Bapsoic-
CKUM, TI03K€, BIJIOTH J10 XIX B. HA pOCCUHUCKHX KapTaX OHO Ha3bIBaJIOCh
Ocm3etickum Mopem (CBUIETENBCTBO OONBLION POIH HEMIIEB B Pa3BUTHUN
pOCCHICKOM HayKH, BKJItodas kapTorpaduro). HelHe B cTpaHax, pacmo-
JIO)KEHHBIX Ha BOCTOYHBIX Oeperax Mopsi, B pyCCKOM, MTOJIBCKOM, JTUTOB-
CKOM M JIaTBILICKOM $3BIKaX €ro Ha3bIBAIOT banmutickum (pucyHox).
OpHaKo B TEPMAHCKHX S3bIKax (HEMELKOM, JAaTCKOM, IIBEJICKOM, HOP-
BEXKCKOM) OHO Ha3bIBaeTcs Bocmounuvim (HeM. — Ostsee), 4TO OTpaxacT
€ro MECTOIIOJIOKEHUE K BOCTOKY OTHOCHUTEIIBHO OCHOBHOI'O MacCHBa
repMaHCKHX 3eMelib. JIFoOONMBITHBIN KyJIBTYpHO-TeorpaduuecKuii mapa-
JIOKC OTMeYaeTcsl 1151 (PMHCKOTO sI3bIKa U (PMHCKOM KapTUHBI MUDA, T1e
3TO MOpe HasbIBaeTcs ltdmeri, 4TO 03HA4YaeT Bocmounoe mope, XOTs
OTHOCHUTEIbHO DUHIISHINYN OHO PACHIOIOKEHO K 3anany U ory. OueBu-
HO, YTO MapajoKC MPEeACTaBIsieT COOOH pe3ysbTaT AJUTEIBHOTO BO3-
JeHCTBUS MIBEACKOM KyJIBTYPBI U A3bIKa. B 3CTOHCKOM fI3bIKE, B OTJINUNE
OT (PUHCKOT0, KKOMIIACHBIE» PEAJINU OTPAXKAIOTCA TOYHO: Y 3CTOHLIEB
BanTutickoe Mope Ha3BaHo 3anaduwvim (Lidnemersi).

Jansblii npumep yOeAUTEIbHO TOKa3bIBACT, IOUEMY Ha KyJIBTYPHBIX
IpaHHIaX, Ha Pa3HOCTH KYJIBTYPHBIX U SI3bIKOBBIX IMOTEHITNAIOB CO3/1a-
I0TCA YCIIOBUS 151 MEKKYJIBTY PHOM KOMMYHUKAIIMH.

CTabuibHOCTD, NOJUTUYECKAA U KYJIBTYypPHasl, U YAAJIEHHOCTh OT
LlenTpa KaKk KICTOYHHMKA KYJIETYPHBIX HHHOBAIMI CIIOCOOCTBYIOT COXpa-
HEHHIO TonoHUMHUYecKux cucteM. Ilo »Toil mpuuune Pycckuii Cesep
HCCIIEIOBATEISIMU-TYMaHUTAPHAMH TPATUIIMOHHO paccMaTprBaeTCs Kak
KyJIBTYPHBIA (M TOMOHUMHYECKH) 3amoBeqHuk [bepezosuu, 2000].
B cBs3M ¢ 3THM HeanbHON MIIOMAAKON IS KIIACCHYECKUX TOTIOHUMU-
YECKUX HCCIEIOBAaHUN SABIAETCA UCTOPUYECKAs JEPEBHS B yJaJICHHOM
OT KPYIHBIX F'OPOIOB PETHOHE.

Tunvi 2eo0koHYeNMO8 U MeXaHu3Mbl UxX opmuposanus. Beraenstorcs
CJIEAYIOLINE TUIIBI T€OKOHLETITOB: CAaKpaJIbHbIE, HOTUTHKO-HICOJIOTUYe-
CKHe, THOMCTOPUYECKHE, STHOKYIBTYpHBIE. B OCHOBaHMY MEPBOT0 THUIIA
JIE’KaT PENUTHO3HBIE UIEH, BTOPOT0 — FOCYIapCTBEHHO-UAEC0IOTHYECKHE.
B yci0BusIX peTUruo3HOro rocyJapcTBa cakpajibHble U UACOJOI HUECKHE
TCOKOHLETITH MOTYT OBITh 0OBEIMHEHBI B OAMH TUII. B 000uX ciyyasx
«paboTaeT» NepBbIi MEXaHN3M [COKOHLIENTYaIN3alUH1 — IEPEUMCHOBA-
HUE TIPOCTPAHCTBEHHBIX JIOKYCOB.

ITpu popMHUpOBaHNUU FTHOUCTOPHUUECKUX U OCOOEHHO 3THOKYJIBTYP-
HBIX TEOKOHIIENITOB Ba)KEH BTOPOH MEXaHMU3M I'€OKOHIENTYaTH3alun —
CTaTyCHasi BO3TOHKA, T.€. IEPEOCMBICIIEHHE JIOKAJIbHOI0, paHee HEeU3-
BECTHOI'0 B 0O0IIECTBE TOIMIOHMMA, B T€OKOHLENT HALIMOHAJIBHOIO WM
pETHOHAIBHOTO YPOBHS. BemoMHNMM, Kak Gnarogapst orpoMHOMY ITOJIU-

63



TAYECKOMY IaBJICHHUIO «CBEPXY» BCEH CTpaHe cTaja m3BecTHa Mamas
3eMJIs, MECTO, CBA3aHHOE C eATeNbHOCThIO JIL.W. bpexxHeBa BO Bpems
Benukoit OteuecTBeHHOW BOWHEI (ceiiuac 00 ’TOM MeCTe MOMHST JTUIITh
HEKOTOPBIE MPEACTABUTENN CTAPIIETO TOKOJICHHUS).

CakpaJjbHble T€OKOHUENThI B TPAIUIIMOHHON KapTUHE MUpPA CB-
3aHBI CO CBATHIMU MecTaMu. B 0CHOBe cakpaJbHBIX T€OKOHIIEIITOB JIEXKAT
MOILHbIE PEJIMTHO3HbIE UJIEH; BEPOSITHO, TI0 3TONH NMPUYMHE OHHU TaK
YCTOMYMBBL.

Panonex ¢ Tpoune-Ceprueoii JlaBpoit, OntunHa mycTeiab, Capos,
Kuxu, ConoBku u Apyrue pycckue NpaBOCiIaBHbIe T€OKOHLIETITH B CBO-
el COBOKYITHOCTH O0Opa3yIOT CEeTh HAIIMOHAJIBHOTO YpOBHS. B aToH
cdepe CyLecTBYeT CBOSI HepapXusl; HapsiAy ¢ HAIIMOHAJILHBIM BbBIACIS-
FOTCS TAK)K€ PETHOHATBHBIN ¥ JIOKAJIBHBIN YPOBHHU, CBSI3aHHEIE C PETHO-
HaJHHO U JIOKAJIBHO 3HAYMMBIMU CBSITHIMU MecTaMu. Ha 3Tux xe ypos-
HSX CYIIECTBOBAJH U CYIIECTBYIOT HbIHE COOTBETCTBYIOIIHE CETHU
MaJOMHUYECTB, POPMHUPYIOLIUECS MPU TepeMEIIeHNN TaJOMHUKOB O
HOT'O CBSITOrO MecTa K Apyromy. [lomoOGHBIe ceTn cakpalbHBIX MECT
T.b. llemaHnckas Ha3pIBaeT KPpU3UCHBIMH ceTsmH [Illemanckas, 1995].
VIMeHHO OHU MOJJEPKUBAIOT B MPOCTPAHCTBE CAaKPAJIbHBIE CETEBbIC
CTPYKTYPBHI.

oM THKO-NAE0J0rNYeCKHEe TeOKOHIENThI OTPaXalT rocyaap-
CTBEHHYIO HJICOJIOTHIO, CBETCKYIO MJIM PEIMTHO3HYI0. B oTnmumne ot
IPYTUX THTIOB, KOTOpBIE POPMHUPYIOTCS TOCTENEHHO, TOTUTHKO-HIE0-
JIOTUYECKUE T'€OKOHLIENTH B CUTYallUH CMEHBI TOCYIapCTBEHHOMN UAE0-
JIOTHH CO3/Iaf0TCS B IPOCTPAHCTBE, KaK MPABUIIO, MACCOBO; 3TO TPOAYKT
MaCCOBBIX IIEPEUMEHOBAHHUIA.

WHorna npuBBIYHEIE Teor pauuecKre Ha3BaHMs HeCyT Ha ce0e Bax-
HYIO HJICOJIOTHYECKYIO HArpy3Ky, T.e. SIBJSAIOTCS reokoHnentamu. Ha-
MIPUMEP, TAKOBEIMU SIBISIOTCS HBIHE OOLICTIPUHSTHIC TeorpaduyuecKkue
Ha3BaHus — Esponeiickada Poccus v As3uamckas Poccus. B Teuenue
XIX-XX BB. 3TH T'€OKOHIICTITH OBIJIU MPEAMETOM KapKUX CIIOPOB
MeXIy 3armaHuKaMu U ciaBsHodunamu. llpeanoxkensl oHU OBIIH B
cepenune X VIII B. B.H. TatumessiM B cuTyanuu 000CHOBAHUSI TPAHUIIBI
Mmexay EBponoit u Asueit no Ypaiy. 3anagHblii TeONOTUTUYECKUN BEK-
Top pa3ButHs Poccruu TpeGoBait, 4ToOB OrpOMHAs CTpaHa cTajia IOX0KeH
Ha JpyTrue eBponeiickue CTpaHbl, BKIIOUas eBpPONEHCKYI0 OpraHU3aIUIo
MIpOCTpaHCTBa (XapaKTepHO U3BECTHOE BhIpakeHne Exarepunbl Bennkoit
“La Russie est une puissance européenne”). llHaye, B Ka4eCTBE «EBPO-
MIEHCKON JAepKaBbl» CTPaHa JOJDKHA Pa3JeNsIThCs Ha COOCTBEHHO €BpO-
MEWCKYI0 IIEHTPAIbHYIO YaCTh U yAAIEHHYIO «KOJIOHHAITEHO-3aMOPCKYIO»
OKpauHy.

Pazpabotky Tatumesa nomnepsxan I1.C. [1amrac, o6mamaBimmii orpoM-
HBIM aBTOPUTETOM B HAYYHOM MUPE; OHa ObLIa npuHsaTa B EBpone u

64



Poccun, a ¢ moMompro CUCTEMBI 00pa30BaHMS TOBOIBHO OBICTPO 3aKpe-
MJIeHA B pPyccKoM odmiecTBe: «Vpanvckuil xpebem, OBTOPSIEM MBI, Omi-
Oensiem Azuro om Egponvl. Mbl Tak ipuBbikiu (?! — B.K)) K 3TUM BbIpa-
KEHHUSAM, UYTO HE NpeAIoyiaraéM BO3MOXHOCTH M HE YyBCTBYEM
HaJJOOHOCTH BBIpaXKaThCs Kak-HUOYIb WHave, TouHee» [KirroueBckuid,
1987: 63]. B pesynsrate Poccus momy4ana Bce aTpuOyThI €BpONEUCKOI
MMIIEpUH — METPOIIOIHIO B KauecTBe eBporneiickoit Poccuu u koJoHHab-
HBIH «IIPUAATOK» B BUJe azuaTckoi Poccuu, mnu Cubupu [Bassin, 1991].

OmHUM U3 TIEPBBIX MBICITH O HECOCTOSTEITEHOCTH Pa3IeICHUS SIUHOMI
Poccun Ha EBpomneiickyro n Asnarckyro yactu Bbickazan H.A. [lanu-
JIEBCKMH, KOTOPBIN paccMaTpuBall Bocmouno-Esponeiickyio pasHuHy v
3anaono-Cubupcryro HU3MeHHOCMb KaK UEIOCTHBIA €CTECTBEHHO-TE€0-
rpaduveckuii peruoH, umenys Poccuro iuBnnuzanueii Bennkoii paBHu-
ubl [[Janunesckuii, 2008]. Haubosee mocienoBaTeIbHBIM KPUTHKOM
nedparMeHTaIluy eJUHOTO KYJIBTYPHOTO IPOCTPAHCTBA CTPAHBI BBICTY-
it reorpad-espasuer] [1.LH. Casunkwuii. [lo ero MHeHHIO, UIECIO HCTO-
pUYECKON U MPUPOIHOU 1enocTHOCTH Poccuu-EBpasun sydiue Bcero
OTpaXaroT TeOKOHIIETITHI [ Ipedypansckasn Poccusa n 3aypansckas Poccus,
MOCKOJIBKY OHHM YKa3bIBaIOT Ha MOJIOKEHUE MCTOPUYECKOH KOJBIOESTH
PYCCKOTO Hapo/ia U 00beAMHUTEIBHOTO HIEHTPa CTPaHbl. «CKaXyT: U3-
MEHEHHE TEPMUHOJIOTHH — ITycToe 3aHsATHe. HeT He mycToe: coxpaHeHue
Ha3BaHuW Poccuu «EBpomnelckoi» u «A3HaTCKONW» HE COTJIACYETCs C
nmoHnMaHueM Poccum (BMecTe ¢ MpUiIeTalonuMy K Hell CTpaHaMm) KaKk
0Cc000r0 U LIEIOCTHOTO reorpaduieckoro Mmupay [Casuiikuii, 1997: 279].

Kax Bunnm, ka3zanoch Obl, HEHTpallbHEIE M TPUBBIYHEIE Teorpaduye-
CKMe€ Ha3BaHMS B CBOE BPEMsI CIOCOOCTBOBAJIN KOHLIENI TyaTH3allUU Ie0-
rpadu4ecKoro MpoCTPaHCTBA CTPAHEI.

ITHONCTOPUYECKHE T€OKOHIIENTHI B CBOEH COBOKYITHOCTH OTpaxa-
10T NIPOCTPAHCTBEHHYIO UCTOPHUIO OMPEIEIIEHHOTO YEJI0BEYECKOI0 CO-
o01ecTBa, OHM 00J1aJIal0T SICHBIM HCTOPHICCKHM 00pa30oM U BO MHOTOM
Ha UX OCHOBE (POpPMUpPYETCS HallMOHAIbHAS HIICHTHUYHOCTh. HoBropos,
Kues, Kynukoso mone, bopoauno, Jleaunrpan, Cubups... Bee atu ncro-
pUYecKie T€OKOHIIETITHI TPOYHO 3aHUMAIOT MECTO B PYCCKOW HCTOPUKO-
reorpauueckoi KapTuHe MUpa. BrimaneHue kaxa0ro U3 HUX BOCIIPH-
HHUMaeTcs B 00IecTBe 0UYeHb 0O0JIE3HEHHO (BCIIOMHUM ciydait KocoBo
IIst cepOOB).

He myxHO 3a0bIBaTh, 4YTO Ha Pa3HBIX dTaNax pa3BUTHUS OOIIECTBA B
CBSI3U C HOBBIMU KOHLIEHIIMSIMH MCTOPUHU TOCYAApCTBA POPMHUPYIOTCS
pa3HbIe CHCTEMBI T€OKOHIIETITOB. BCITOMHMM, UTO el11e HeTaBHO UCTOPHS
CCCP-Poccun «HaumHanach ¢ 1917 roma», mosToMy Cpeam pyccKUX
HUCTOPUYECKUX I€OKOHIIETITOB PEBOIIOLMOHHBIE U COBETCKUE 3aHUMAaTH
npoyHoe mecto. HeiHe B CBSI3M JiecOBETU3ALMEN POCCUICKON UCTOPUU
OHU OTOLLIM Ha BTOPOM IJIaH.
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HNHTepecHo, YTO HEKOTOphle UCTOPUUYECKUE COOBITHSI HACTOIBKO
«CPOCIHCH» B MaMITH HApO/ia C BIIOJHE ONPEAeICHHBIM T€0KOHIIETITOM,
YTO JaXKe MPHU ero cMeHe (MpU MePEeHMEHOBaHUHU TOpPOJa) COXPAHSIETC
MpeanIecTBylomee Ha3BaHue. B ¢Bsi3u ¢ aTuM 610kana ropoaa Ha Hese
MOXeT ObITh TONBKO JIeHMHTpaicKol 0oKanoii, a nepenomMuoe B Benu-
kot OTedecTBeHHOM BOiTHE cpakeHHe — TONbKO CTaTMHTpaIcKoi OUTBOIA.

ITHOKYJBTYPHBIE F€OKOHIENThI — BayKHAas COCTABIISIONIAs HAI[UO-
HAJIbHOT'O KYJIBTYPHOr'O MPOCTPaHCTBA. OHU COCTOSIT U3 MECT POXKIACHUS,
JKU3HU ¥ TBOPYECTBA 3HAKOBBIX JesATENEe HAIMOHAIBHON KYJIBTYDBHI.
Xonmoropsl, Muxaitnosckoe, bonauno, fcnas [onsna, Ilnec, Apoar,
Ilepenenxknno, CpoCTKHM MPEACTABISIOT COO0M MecTa ITOKJIOHEHHU S U T10-
YUTaHUS HAIIMOHAJIbHBIX T€HUEB, BBHIJAIOIINX TUCATENeH, My3bIKaHTOB,
>KABOIIHCLIEB.

Cpenut STHOKYIBTYPHBIX T€OKOHIICTITOB CAMOU Pa3BETBICHHOMN CETHIO
00J1a/1af0T TUTEpaTypHbIE MECTa; CETh OXBATHIBAET HE TOJHKO MEMOPH-
aJIbHBIE, CBA3aHHBIE C )KU3HBIO IUTEPATOPOB MECTA, HO U ACCOLIMATHBHbBIC
JIUTEpaTypHbIE MECTa, KOTOPbIE BOSHUKIIHU B Pe3yJbTaTe JOKaJIU3aluu
IUTEepaTypHBIX 00pa3oB, HanpuMmep, bexxun ayr, nom JlapuHBIX WU
«HexopolIasi KBapTupay.

DTHOKYIIBTY PHBIE T€OKOHIIENTHI, KaK IIPAaBUIIO, TPEICTABIISAIOT COOOI
HE T€OKOHIIETITHI-TIEPEUMEHOBAHMS, @ T€OKOHIIET THI-IEPEOCMBICIICHU S
TornoHnMa. HarmoMHuM, 4TO B TaHHOM ciTydae IeHCTBYET TaKOH MEXaHU3M
KOHIIENITyaJn3aluu reorpaduueckoro NpoCcTpaHcTBa, KaKk CTATyCHAs
BO3TOHKA TOMOHUMA. SIpKHM IpPUMEPOM NEPEHMMEHOBAHMS «CHHU3Y» B
pe3yiabTaTe HapOAHOro nepeocMbIciaeHus ctana Jlunosas annes B Mu-
XalJIOBCKOM, TI0 KOTOPO¥ MO MpelaHuIo Mo3T I'yiisii ¢ AnHo# [leTpoBHOI
Kepn; yxe B cepennre 1930-x ronos ee cranu Ha3biBaTh Asieii Kepn, a
B 1960-¢ ronpl yCTHBIN («HAPOIHBI») TOIIOHUM 3aKPEIJICH B M3IAHUAX .

Kak mpaBuito, STHOKYJIBTYpHBIE TEOKOHIETITH 00JIaat0T CHIIBHBIM
acconHnaTUBHBIM 00pa3oM. CeTh dITHOKYIBTYPHBIX T€OKOHIIETITOB TMOJI-
Bep)KeHa U3MEHEHUSIM B COOTBETCTBUU C BESTHUSMU BPEMEHH.

Bmecmo 3axnrouenus. K nepcieKTUBHBIM HAIIPABJICHUSM HCCIIEA0BA-
HUI KOHIIETITYaJIN3aIUU Teorpa@uuecKoro mpocTpaHCTBa OTHOCSTCS:
— TpaHULBI KapTUH MUPaA U COMOCTABJICHNE T€OKOHIIENITOB B Pa3HBIX

KapTHUHAX MUPA KaK OCHOBBI JJI1 MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIUU;
— TEONOJUTHYECKHUE aCHIEKTHI KOHIETITYaJIN3alliy IIPOCTPAHCTBA, BKIIO-

yas «r€OKOHUENTYaJbHbIE BOUHBI» PA3HBIX KAPTHUH MHUPA U BOIIPOCHI

«TE€OKOHIIETITYaJIbHOTO 3aXBaTay» TEPPUTOPUA;

— «IepeHacTporKa» KyJIbTYPHOI'O MPOCTPAHCTBA B HOBBIX CTpaHaX,

B YACTHOCTHU Ha IIOCTCOBETCKOM IPOCTPAHCTBE;

2 Ilymkunckas sHuukionenus «Muxaitnosckoe»: B 3 1. T. 1. M., 2003.
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COBpEMEHHBIE pa3pabOTKH MO KOHIENTYaJlU3aluu IPOCTPAHCTBA
CTpaH U PErHOHOB, BKItouas Poccuro;

POJIb TUTEPATYPhI B KOHLETITYyaIU3aLlH Feorpaduyeckoro npocTpas-
CTBa;

WHTEepHET M KOHLENTYaIN3ausl TeorpaguuecKoro npocTpaHcTBa.
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Vladimir N. Kalutskov

THEORETICAL ASPECTS OF THE CONCEPTUALIZATION
OF GEOGRAPHICAL SPACE

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The conceptualization of the geographical space is a systematic cultural innova-

tion aimed at creating a new geographical picture of the world. Conceptualization
is associated with a conscious desire to transform space by creating by creating
ideologically and / or status-new places.

In the twentieth century, Russia and the countries of the Near Abroad experienced

two waves of conceptualization of space — Soviet and post-Soviet. Different countries
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are distinguished by a different orientation and intensity of modern processes of
“reconfiguration” of space. However, desovetisation (and in some cases, de-Russi-
fication) of space, with its active saturation with national and religious components,
is characteristic of all.

The basic element of the conceptualization of space is a geoconcept: it represents
anew, innovative, “name of a place”, which has connotative meanings that reflect a
certain idea or reveal an associative image of a place.

There are two main mechanisms for conceptualizing space — renaming a place
and raising the social status of a place (while maintaining the same geographical
name). Therefore, we called this mechanism of conceptualization of space status
sublimation of a toponym.

The types of geoconcepts (sacral, political-ideological, ethno-historical, ethno-
cultural) are considered, each of which forms its own space and its network structure.

Key words: cultural geography; conceptualization of geographical space; top-
onym; geoconcept; mechanism of conceptualization of space.

About the author: Viadimir N. Kalutskov — Dr.habil in Geographical Sciences,
Professor of the Department of Area Studies, Faculty of Foreign Languages and Area
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Bectn. Mock. yu-ta. Cep. 19. JIuHTBHCTHKA 1 MEXKYIETYpHast KoMMyHHKarms. 2020. Ne 1

HN.N. Pyuunckas

OT GKUTUS» K <UKOHE»:
NMUCHLMEHHBIE UICTOUHUKHU )KUBOMMUCHOM
CTAJJUHUAHBI

Dedepanvroe 2ocydapcmeeHHoe OH00HCemHoe 00PA306ameNbHOe YupedicOeHue
gvicule2o 06pa308aHus
«Mocrosckuii cocyoapcmeennwiil yHusepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mocxea, Jlenunckue 2opwi, 1

Hu onHo xuBomnucHoe npousseaeHue 1930—1950-x romoB, MocBsieHHOE CO-
ObITHAM M3 ku3HU CTajnHa, HE MOTJIO BO3HUKHYTh KaK HTOI' CAMOCTOSTEILHOTO
3aMplciia XyIoKHUKa. JKHBOHMCHAs CTalMHIAHA CYIIECTBOBaJA HCKIIOUUTEIEHO
Kak (hopMa TOJIKOBAHHU S U HJLTFOCTPUPOBAHUSI KAHOHUYECKOTO TeKcTa — Onorpaduun
BOXIS, UM CAaMUM IIPOBEPEHHOM U yTBEPKIeHHOW. B CBsI3M ¢ 9TUM npencTaBiseT-
Csl IOYTHU HEBCPOATHBIM TOT CbaKT, qTO }laHHbIﬁ TCKCT B CBOEM «KJIACCHYCCKOM),
3aKOHUYEHHOM BHe 0OpMuUics ToIbKO K 1939 1.

B craThe paccMaTpuBalOTCs NPENsATCTBUS, CTOSBIINE HA ITYTH CO3IaHU IIaB-
HOT0 OHOTrpaUIecKOro HappaTHBa OXH, €ro OIU30CTh K TPAAHIIHOHHOMY KAHPY
JKUTHS, a TAKXKE T€ OTHOLIEHUS MEXKIY TEKCTOM H N300paKeHHeM, KOTOpPBIE CIIO-
JKWJIHCH B YCIIOBUSX CaKpaTU3alluHU BIACTH IIPABUTEIIS U POPMUPOBAHUS 00000 —
«PEITUTHOTIOOOHOT0» — OOLIECTBEHHOT'O CO3HAHUSI.

CoBeTcKHe TBOPLBI CTaJIMHUAHBI BHICTYNAJIN B KaY€CTBE HACIEIHUKOB Cpazy
IByX Tpaguiuil. C oqHOH CTOPOHBI, AEKJIapaTUBHO IPOBO3IJIAIIAJIOCH CIEJOBAHNE
3aBeTaM pyCCKOH peanucTuieckoi >kuponucu XIX cToneTus, 4To HOHUMAJIOCh KaK
BO3BpalIeHUEe K MUMECHUCY, K XyJ0)KECTBEHHOMY BOILJIOIICHHIO JKU3HU B GopMmax
camoi xu3Hu. C IPyTroii CTOPOHBI, BO3POXKAAINCH UKOHOMHUCHBIE METOIBI PabOTHI
HaJ 00pa3oM M OTHOUICHUE K TEKCTY CTAJIMHCKOW Onorpadmu Kak K KaHOHU3UPO-
BAaHHOMY (OKUTHIO», TpeOyromeMy 0e30roBOpouHON BEphl U HE JONMYCKAIOLIEMY
OTCTYIJICHUN U UCKaXKEHUH.

B utore coBeTckas craJMHHaHa JEMOHCTPUPOBaa YHUKAJIbHbIE 00pas3Ilbl HC-
KYCCTBa, PEATUCTUIHOTO 10 (popMe U CaKPaTBHOTO 110 COAEPIKAHUIO.

Kniouegvie cnosa: buorpadus; »kuTue; UKOHONUCH; CTaJluH; COUAIUCTUYECKUI
peanusM; cTaJIiHAAaHA; CaKpaJIu3alusl.

O MuU(DOJIOTHYECKUX U PEIUTHO3HBIX OCHOBaX COBETCKOW KYJIBTYPBI
1930-1950-x rogoB B mOCIeIHNE ASCATUIICTH S HamncaHo HeMaJio. I1ajin-

Pyyunckas Hpuna Hnvunuuna — JOKTOP KyJIBTYPOJOTHH, IOLEHT, Mpodeccop
kadenpsl perHOHAIBHBIX MCCIIEOBAHUI (aKyIbTeTa HHOCTPAHHBIX A3BIKOB U PETHOHO-
Benenust MI'Y umenu M.B. JlomoHocoBa (e-mail: irinaru2110@gmail.com).

* VccnenoBaHue BBIIOIHEHO HpH puHaHCOBOI moanepkke PODU B pamkax Hay4-
Horo npoekTa Ne 18-012-00540.
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Ma MIePBEHCTBA, OECCIIOPHO, MPUHAAIEKUT prutooraM. MokKHO Ha3BaTh
HeNbIN psig paboT OTEUYECTBEHHBIX U 3apyOEeKHBIX aBTOPOB, B KOTOPBIX
aKTyalln3upoBaHa IpodiieMaTHKa apxeTura, Muda, CakpalibHOT0, Pelu-
THO3HOTO W KBa3W-PEIMTHO3HOT'O CO3HAHUS MPUMEHHUTEIBHO K MPOU3-
BEJICHUSIM COLpeaucThuecKon nureparypsl [[moTos, 1995; I'tontep,
2010; Hobpenxko, 1993; Ecaynos, 1992; Knapk, 2002; Paesckas, 2019;
Matun, 1996; u ap.]. U300pa3utenbHOe HCKYCCTBO CTATHMHCKONW SMOXH
B TIOZOOHOM KJTto4e uccienyercs peako [[omommmrok, 2012; EpoxuHa,
1917; Tymapkus, 1997; Bonnell, 1997]. Mexay Tem gaHHBIN MOAXOI K
M3y4EHUIO COBETCKOH )KHBOMKCH M B OCOOEHHOCTH TOH €€ TeMaTHYeCKON
TPYIIIBI, KOTOPAasi OCBAIIEHA HEMOCPEICTBEHHO BOXKIAM, MPEICTABIA-
eTCs 000CHOBaHHBIM M ITPOAYKTHBHBIM. CaKpaau3alus BIACTH, TPOSBUB-
mas cebs B8 CCCP B cTonp mocienoBaTenbHBIX (hopMax, co3maBaja
0COOBII COIUOKYJIBTYPHBIA KOHTEKCT, OCOOBIC YCIIOBHUS, OKUIAHUS U
TpeOOBaHMS 110 OTHOLICHHIO K «3pUMOMY 00pa3y» BOXK/s1, KOTOPEIE He-
M30€KHO IMPUBOIUIIN K BO3POXKICHUIO METOMIOB U pOPM padOTHI, TPaIH-
LIUOHHBIX JJIs1 PEIMTHO3HOTO co3HaHus. Het, XynokHUK HEe oco3HaBal
ce0s1 ”KOHOMHUCIIeM, MUITYIINM 00pa3 cBiToro. Ho Heoco3HaHHO MIIst
HEro «KyJBT» IpaBUTENA i «penuruonogobHoe» (o BelpaxkeHuto Jle-
HIHA') MACCOBOE CO3HAHHME IIPUBOIHIIA K PETHTHOIOTOGHOMY» 5KE THITY
XyIO0XXECTBEHHOH AedaTenbHocTH. Hu oquH aBTOp, co3natonuii n3obpa-
JKEHUsI BOXK]IS1, HE MOT' U30€)XaTh TAKUX BIUSHUN, HE3aBUCUMO OT TOTO,
OBLT M OH UCKPEHHUM mounTaTeiaeM CTannHa, WX K€ MPUIIeT Ha
JTAHHYIO HUBY, JAIOIIYIO HE TOJIbKO MOYET, IpU3HAHUSA U 3BaHUS, HO U
OIIyTUMBIe (PTHAHCOBBIC BEITO/IBI, C CYTy0O0 MparMaTuiecKUMH HaMepe-
HUSMHU.

Bo-niepBEIX, 3TO MPOSBIIAIOCH B OCOOBIX OTHOIICHUSX C TEKCTOM.

ABToOuorpadum, pedu, CTaTbd TBOPIIOB CTAJIMHHAHBI CONEpPKAT
MHOT'OYHCIIEHHBIC OMMMUCAHUS TOTO, KaK IIpH paboTe Hag 00pa3oM BOXKAS,
XyJO)KHUK oOpamajcs K MUCbMeHHBIM ucTodHnKaM. A.M. ['epacumos:
«SI crapancst oToOpathb MaTepHalbl, PACCKa3bIBAIOLIHE O €TI0 [1.B. Cra-
nuHa. — M. P 3amMedaTenbHOM )KU3HY B paboTe, Bce, 9TO TaK WIH MHAYe
T103BOJTHIIO GBI MHE OCHOBATEIILHO MPEICTABHTH ero 06muk»’; JI.A. Han-
OannsH: «BanmarensHo n3yyan ucrtoputo BKII(), “KOMMyHI/ICTI/I‘{eCKI/II/I
Manaudpect”, padots JlennHa n Ctanuaa. Bee 3T0 1aBaio MHE BO3MOXK-
HOCTB ITy6oke MOHATH 06pa3 Mocuda Buccapuonosmua Cramuuay’;
N.A. Cepebpsinbiit: «B 1945 roxy B cBsizu ¢ 3aHATHSIMU B MHCTUTYTE
MapKcHU3Ma-IeHUHHU3Ma, 1, ToApoOHo u3ydast kuury B.U. Jlennna “Ma-

' Jlenun B.H. Tlonn. cobp. cou.: B 55 1. / Un-T Mapkcu3ma-eHnHU3Ma 1ipu LK
KIICC. T. 17. 5-e m3n. M., 1969. C. 422-423.
AM. TepacumoB // MacTtepa COBETCKOTO HW300pa3UTEIBHOTO HCKYCCTBA.
HpOI/ISBeIIeHI/IHI/I aBTOOMOrpaduueckue ouepku. M., 1951. C. 16.
I[ A. HanGaunsu // Tam xe. C. 349.
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TEPHANH3M U SMIUPHUOKPUTHUIIAZM , TIO-HOBOMY JIIsI ceOs yBHAET Kap-
TUHY JIOHTOHCKOTO CHE3/1a 1 MIPHUIIIEI K BEIBOAY KapIUHAIHHO U3MECHUTh
KOMTIIO3UITUIO U IMPOTIOPIIHIO XOJICTAY .

[IpuBeneHHbIe IUTATHI IPUHAJIEKAT U3BECTHBIM XYA0KHUKAM, KO-
TOpPBIE YIOCTOCHBI BCEBO3MOXKHBIX Harpaj u 3BaHuid. Ho Tonbko oguH
3 HuX — M.A. CepeOpsHbBIT yIIOMSHY O MMPoheCcCHOHATBHBIX MPo0IIe-
Max: 0 KOMIIO3ULIMH U Tponopuusx. OcTalbHbIe aBTOPHI OTIEPUPOBATIN
UCKITIOYUTEHHO KIIMITUPOBAHHBIMU (Ppa3aMu: 0 BOBMOKHOCTH TTOCPE/I-
CTBOM U3y4YeHHs HA0OPa TEKCTOB «IIPEICTABUTH OOJIUKY, «TITYOIKe TOHSTh
o0pa3». Ha mepBsIif B3, B MoJJOOHOM HOAXOJIE HET HUYETO HEOObIY-
HOTO, OH BOCIIPUHHUMAETCS (M SBHO BOCIIPUHUMAJICSA HX aBTOPaMH) Kak
CIIeIOBaHUE TPAAUIHUIM. DIOXa peajn3Ma BTOPOU MONOBUHBI XIX
CTONETHU S, TPSIMBIM HACIEAHUKOM KOTOPOW OBIT OOBSBIICH pealiu3M CO-
MAATUCTHYCCKUM, PUBHECIIA KECTKUE TIpaBuiia B paboTy HaJl TeMaTH-
YECKUM IOJIOTHOM. VcrioBejoBaHue MPUHITUIIA UCTOPHUIECKOMN TpaBIn-
BOCTH — B OTOOpaKCHHH COOBITHUH, TEPOEB, OOCTAHOBKH, aHTypaxka u
T.JI. — OBLJIO 00sI3aTEIBHBIM IS XyIOKHUKA-peatucTa. B cBs3u ¢ aTum,
oOpalnasch K ICTOPUYECKONW TeMaTHKE, aBTOPBI U3yUali AI0XY, 3HAKO-
MIJINCHh C TUCBMEHHBIMH M BU3YaJbHBIMH UCTOUHHKAMU, YUTAINU Ha-
YYHBIC HCCIEIOBAHMUS, JIUTEPATY PHBIE U HAYIHO-TIONYJIAPHbIC U3IAHUS.

OTanune COBETCKUX MOAXO0I0B K paboTe ¢ TeKCTaMU OYeBHIHO. Bo-
MEPBBIX, OTHBIHE MPEANOIArajoch HE BHKCHHE OT XYyI0XKECTBEHHOTO
3aMBbICia K MUCBMEHHBIM MaTepuajiaM, IOMOTaBIINM JTOT 3aMBICEN pe-
aJIN30BBIBAaTh, 4, HAIPOTUB, OT TEKCTa K 3aMbiciy. Kak ykaspiBaeT
K. Knapk, «mmocne 1932 rona (HaKOHEI-TO) CTATMHCKUH MEcaTeNh mepe-
ctall OBITh CO3/IaTeNieM OPUTHHAIBHEIX TEKCTOB, a TIPEBPATHIICS B pac-
CKa34MKa UCTOPHIA, yke OBITOBABIINX B BUJAE MAPTHHHBIX MpPEIaHUN»
[Kmapxk, 2003: 114]. OTu ciioBa B IOJTHON MEPE OTHOCSTCS M K CTATHHCKAM
XyIOXKHUKAM.

Bo-BTOphIX, HA0OP TEKCTOB, K KOTOPBIM OOpaIaIich TBOPIIHI CTAIH-
HUAHBI, HE OIPECIISIICS UX TUYHBIM BIOOPOM. Takoro BeIOOpA He OBLIIO
1 He MorJIo ObITh. Ha mpoTsbkernn 1930-X TOIOB «MTap TUHHBIC TTPEIAHMS
ObLTH 0()OPMJICHBI B «ITMCAHUEY: OMTHUA TEKCThI KAHOHU3UPOBAHBI, IPYTHE
O0OBSBIICHBI «EPETUYCCKUMMIY, TPETHHU MEPEBEICHBI B Pa3psi]] «aroKpH-
thoBy». «IIpaBOUBOCTHY U «TITyOMHY» CO3/1aBAEMOT0 )KHBOITUCHOTO ITPO-
W3BEJICHUS MOTJIO TaPaHTUPOBATh TOJIBKO CIICIOBAaHUE KAHOHY — HA0Opy
OTOOpPaHHBIX U yTBEPKIEHHBIX TEKCTOB.

OnHako NogoOHBIM ke 00pa30M MOHUMAJach TPaBIUBOCTh U B KO-
HomwcH. [lo cmoBaM BEIAAFOIETOCS MCCIENOBATENsI HKOHBI, OOTOCIOBa
JLA. YcnieHckoro «MKOHOMUCHOE npeianue LlepkBu cTporo xpaHuT Bep-
HOCTb UCTOPUYECKUM JAHHBIM. TONBKO CIIEZIOBAHIE KOHKPETHOMY UCTO-

* LA, Cepeopsnsiii // Tam xe. C. 510.
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pudeckoMy (aKTy MOXKET BO BCSKOW MKOHE JaTh HAM BO3MOXXHOCTH
JUYHOTO OOIIEHMS ¢ M300pakeHHBIM JTUIIOM U Oiarogatu Cesitoro Jlyxay
[Venenckuit, 1997]. [Janee ydeHbId CChLIA€TCS HA LUTATY U3 BBICKA3bI-
BaHMI marpuapxa Tapacus, IpU3BaHHYIO Pa3bICHUTH CYIIIHOCTH MKOHO-
MHUCHON MPAaBABL: «...MKOHBI MUIIYTCS UCTOPUYECKH BEPHO, COINIACHO
€BaHTeILCKOMY TIOBECTBOBaHMUIOY» [ Yenenckuit, 1997]. Takum obpazom,
BEPHOCTB )KM3HCHHOMH MpaBJIe JJIsi UKOHOIKUCIIA — 3TO BEPHOCTH OUOIIeH-
CKOMY TEKCTY.

OueBUTHO, YTO COBETCKHUH co3/MaTenb 00pas3a BOXK IS CyIIeCTBOBA B
Takol xe napagurme. TodHee, OH TOJKEH OBLIT COYeTaTh ABE «IIPABIBIY:
CJIEZIOBATh TEKCTY IHCAHUD» (B HAOOpe CIOKETOB, MEPCOHAXKEH, B UX
TPAKTOBKE U T.JI.) U OJTHOBPEMEHHO COOTBETCTBOBATh HOPMaM U TPeOO-
BaHMAM PEaTUCTHIECKON MCTOPHUIECKOM KUBOIMICH (B XapaKTepe U30-
OpakeHUs, B J€TalsX, KOCTIOMax, IpeaMeTax u T.1.). B ctporom coot-
BETCTBHUH C 3THUMU «ABYyMS MPaBIAAMU» XYAOKHUK UCIOIH30BaN JIBa
MeToma paboTel. UToOBI M300pa3uTh Ha XOJICTE BOXKIS — oOparmaics K
«ITUCAHUION, IIPENAHUIO», 4 TAKKE K «JIULEBBIM MOIJIUHHUKAMY (yT-
BEP)KICHHBIM, «KaHOHU3UPOBAHHBIMY, IIPOIIEAIINM [IeH3y py GoTorpa-
¢usim). B TO e BpeMsl CBATO XpaHUJI BEPHOCTH 3aBETaM MEPEIABIKHU-
YeCKOW JKUBOMUCH, TOOMBAsICh MAKCUMAlIbHOW PEAJTMCTUIHOCTH
00CTaHOBKHU, IPEAMETHOTO COACPIKAHMSI.

B ycnoBusix «kynpray CranuHa MpU Ype3BBIUAHO BBICOKOM IIPO-
MaraHANCTCKOM 3aIpoce Ha IPOCTHIE U JOCTYITHBIE TEKCTHI, TOCBSIIIEH-
HBIC JKU3HHU BOXKJIS, OCTAETCS YJIUBUTEIBHBIM TOT (haKT, UTO «KAHOHY
cthopMupoBalCs AOCTATOYHO MO3MHO. ETO OCHOBY, Kak M3BECTHO, CO-
craBnanu aBa Tekcta — «Kparkuit kypc uctopun BKII(6)» u «KpaTkas
ouorpadus» Cranuna. [lepBast KHuUra BRIIIUIA U3 IEYaTH TONBKO B 1938 1,
BTOpasi — B 1939-m. Ha mpoTspKeHNH OUTH IECSATH JIET «KYJIBTa CyIIe-
CTBOBAJI €IMHCTBEHHBIN ouIMaNbHbIN Ouorpadudeckuii Tekct o Cra-
nuHe — crtatbs W.II. ToBcTyXu, HanucaHHas Ui SHUUKJIONEIUU
<<FpaHaT>>5 . Ee, koHeUHO ke, paclipoCTpaHsIN, pa3Melias Ha CTpaHuIax
MIEPUOANYECKON TleuaT, MyOJIuKysl B BUJE OTICIBHON OpOIIIOPHI, HO
3TOTO OBLIO SBHO HemocTaTouHo. K TOMy ke cTtarhs Hecna Ha cebe oT-
nevyatok 1920-x, korna npeacraBieHue o Mecte U ponu CranuHa B pe-
BOJTFOITMH ¥ XU3HH Hapona ObLITH HHBIMU.

Mo3KHO yKa3aTh Ha HECKOJIBKO MPUYUH, MPEAONPEACIUBIINX CTOJb
MO3/THEE CO3/TaHME «OKUTHS BOXKIS.

[Ipex e Bcero, Kak mokasai B cBoeM uccienoBannu [1. bpannenoep-
rep, Ha npoTskeHuH 1920-X romoB HE MOOUIPSJICS U JaKe CUMTAJCA
OyprKya3HBIM, HEOOJBIIEBUCTCKUM «MHTEPEC K OTACITHHBIM THTHOCTSIM

3 Toecmyxa Y. Cranun // DHnmknonequaeckuii ciosaps ['panar. T. 41. Otx. 3. M.:
Pycckuii Onorpadmueckuii uactutyt I'panar, 1927. C. 107-110.
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[bpangenbeprep, 2017: 63]. O0BEKTOM HCTOPUU BBHICTYHATH KIACCHI H,
COOTBETCTBEHHO, [THCATh CIEN0BajI0 0 HUX. Vi3MeHeHue BO B3I AaX Ha
3TOT BOIPOC MPOUCXOAMIIO MapaJlIeNbHO ¢ YKperuieHueM Kynbra Cra-
nrHa 1 B Havaje 1930-x roioB OBII0 OTYCTIIMBO apTUKYITHPOBAHO CAMUM
BOYICM, 3aBHBIINM: «MapKCH3M HUKOTIA HE OTPHIA POITH TePOEB»’.

JpyruM npensiTcTBUEM, OTOIBUHYBIINUM CO31aHue Ouorpaduyecko-
ro HappaTHBa elle Ha HECKOJBKO JIeT, cTaldu penpeccun 1930-x romos.
YHHUUTOXAsi CBOUX OBIBIIMX COPaTHUKOB, CTaduH HE TOJIBKO MEHSLI
aKTyaJIbHOE MOJIUTUIECKOE IPOCTPAHCTBO B CTPaHe, HO M KOHCTPYHUPOBAI
CBOIO OHOrpaduio: BRIIPIMIIII U yIPOILAJT JIOTHKY HCTOPUYECKOTO pas3-
BUTHS, yOUpas «JIUIIHEe» U «JIUIIHUX», KOHIEHTPUPOBAJ Ha ce0e Kak
[JIaBHOM T'e€poe€ BCE CKOIBKO-HUOYIb 3HaYMMBbIE COOBITHSI HEJTaBHETO
npouutoro. M 1o Tex mop, moka mpomokajioch U MPUHAMANO Herpen-
CKa3yeMble (JOPMBI 3TO aKTHBHOE, OIPOKHHYTOE B MPOIIOE «KU3HET-
BOPYECTBOY», 3aKPENUTh OHorpaduto Ha Oymare He OBIJIO HUKAKOHW BO3-
MoxHOcTH. CaMblil oKa3aTesbHBIH npuMep puacko, HOCTUTLIETO
aBTOpa MPH TMOMBITKE MOJOOHOTO POAa, MPOACMOHCTPUPOBAJIa KHUTA
M3BECTHOTO (hpaHITy3cKoro mucarenss AHpu bapbioca «Cranuny’. Boc-
TOpKEHHas ¥ SMOLIMOHAJIbHAL, Oe3yaep:kHO npocnapigiomas CtaauHa,
ona Ob1na m3nana B CCCP B 1936-m. Ho yxke depe3 HeCKOIIBKO MeCSIIeB
NPAaKTUYECKH U3bsATa U3 OOpaIlleHus], TOCKOIBKY MecTpesia MMEHaMH,
OTHBIHE ITpeJaBacMbIMH 3a0BEHHUIO.

OnHO U3 IITaBHBIX OTIAMYMH <«OKUTUA» CTalnMHA OT TPAAUIIMOHHBIX
TEKCTOB JAHHOTO KaHpa COCTOSAIIO B TOM, UTO «CBSITOW» OBLI )KMBBIM H
3IpaBCTBYIOLIUM, JINYHO NMPUHHUMAJ y4acTHE B KOHCTPYUPOBAHUH U
pelaKkTHpPOBaHUU COOCTBEHHOTO arnorpaduieckoro Happatusa. B mpa-
BOCJIaBHOM JIMCKypce MoJ00Has cUTyalus BOoOIIe HeBO3MOXKHA, ITPEXKIC
BCEr0 B CHJIy NPUYMH MOPAJIbHO-3TUYECKOIO IIJIaHA, @ TAKKE B CUILY
CyIIECTBOBAHUsI OINpEACIICHHON Mpoueaypbl KaHOHU3ALUU CBITOTO,
00s13aTeILHOM YaCThIO KOTOPOH OBIIIO CO3/MaHMe KUTHA. Ham jke BaskHO
MIOJUEPKHYTh €lIe OJUH ACHEKT pasnuduil. [l co3narenei npaBocias-
HBIX TEKCTOB, KaK IIPaBUJI0, OBl Ype3BbIYaliHO 3HAYMM (PaKTOp BPEeMEH-
HOU JUCTaHIMK. 32 HECKOJBKO JAECATUIICTH, a HHOTJA U BEKOB, MPO-
JIETaBIIUX MEXAY CMEPTBIO Teposi U HAHCaHUEM XUTHS, €ro UM
o0pacTajo JiereHJaMH, B yCTHBIX IPEAAHUSIX O HEM IPOXOJUI O0TOOp
Oouorpaduueckux COOBITHIA: OTHU CO BpEMEHEM IPEAaBaInCh 3a0BEHUIO
KakK He3HauuMble, ApyTrHue, HAIPOTUB, 3aKPEIJISJINCh U BBIXOAUIN Ha
MEPBBIM TJIAaH B KaYeCTBE BaKHEHITUX. ['epoit kak OBl «mgopacTamr» J0
KHIDKHOM CBSITOCTH.

 Cmanun HU.B. Becena ¢ Hemeukum mucarenem OmmiieM Jlrogsurom 13 nexadps
1931 . // Cranuu U.B. Counnenns. T. 13. M., 1951. C. 104-123.
" Bap6iocc A. Craman. M., 1936.
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VY CranuHa 3TOro BpeMEHHU He ObLIO, IO3TOMY OH CIIPECCOBBIBAJI U
yTpaMOOBBIBaJ ero, Opay Ha ceOst ero GyHKIIUH, 3aKPEILIsisl WU Mpe-
JaBasi 3a0BEHHUIO JTHLA, COOBITHA, GaKThl 10 COOCTBEHHOMY YCMOTPEHHIO.
Kaxk TonpKo 3Ta neaTebHOCTh Oblia (B OCHOBHBIX YepTaX) 3aBEpIICHA,
HACTaJIO BpeMs MHCATh «OKUTHEN.

Tak yTo CranuHa MO’KHO Ha3BaTh OJIHOIPABHBIM CO3/1aTEJIEM CBOEH
odunHaTBHON OHorpadum.

Co3pmarensiMu Takke ObLIM COXpAaHUBLIME XH3Hb ONnkaiimmue co-
PaTHHUKY BOXK /IS, BRICOKOIIOCTABIIEHHBIE TOCY/ITAPCTBEHHBIE U TAPTHITHBIE
nestenu. Ha ¢one ycunuaromuxcs penpeccuit 1930-x rogoB oHH 1o-
CIIELITHO CO3/aBaiy, IIu(OBay, 10pabaThIBAIN COACPKAHUE U CTUIIHU-
CTHKY CBOMX PacCKa30B O BOXK/E, TOAOMPAJIU M OTTaYMBaIN TPaBUIIbHbIE
¢bopmynupoBku. UyTKo ynaBiuBasi 3HAKH CTAJIMHCKOrO «Ouorpaduye-
CKOTO TBOPYECTBa», OYKBaJbHO MO ClieaM OYepEIHBIX PacCTpPEIIOB,
JOBOJMJIM CBOU TEKCTHI IO COCTOSHUSI, B KOTOPOM «OCaHHa» HE MPOCTO
yrajplBajnachk, HO 3By4alla BCECOKPYIIAOUIUM THMHOM.

CrnuCcoK 3TUX TEKCTOB Xopolio u3BecTeH. [lo3BonuM cebe mepeuuc-
JIUTh OCHOBHBIE, IIOCKOJIBKY OHM JAalOT HAIJISIAHOE IpelCTaBIeHue 00
y4acTHHKaX OypHOro, 4acTO MpeArojaralouero «oer HareperoHKm,
JeicTBa Mo mepeBoAy «aruorpaguueckoro TsopuectBa» CrannHa Ha
SI3bIK BOCTOPKEHHOr0 MaHerupuka. beicrpee Becex okazancs JI. bepus.
B 1936 1. oH BelcTynMI Ha coOpaHuu TOMIMCCKOr0 MapTHUITHOTO aKTHBA
¢ noxnanoM «K Bompocy 00 ucropun O0JIBLIEBUCTCKUX OpFaHI/I3aI_II/II/I
3aKaBKa3bs», a CIIEIOM H3/1a]1 KHHTY C TeM e HasBaHueM . He orcraBan
u K. Bopomunos. Emie B 1929 r. k 50-netuto CranuHa HApKOM Hamucal
CTaTbiO «CTaJIHH u Kpacnas Apmus». BriocnenctBuu oHa BbIILIA OT-
JeITBHOM KHUTOM . KpoMe TOro, «CTaTHHHAHA OT Gy HKIHOHEPOBY BKITIO-
Yajia MHOXKECTBO CTaTell, J0KJ1a10B ¥ BBICTYIUICHUH. BonbnHCTBO ObLIIO
coOpaHO B o4YepeqHOM FOOUIICHHOM (Tereph yxke K 60-JIETUIO BOXK/IS)
cOOpHUKE ~, BKJIIOUaBIIEM OoJiee Tpex NecSITKOB MMeH. Bee copatHuku
BOKJIs1 OBLITM BOBJICUEHBI B JICJI0 KOHCTPYUPOBAHUS €TO <OKUTHUSY.

B GonplinHCTBE CiydaeB TEKCThl HE OXBaThIBAaJIU Bcel OMorpaduu
CranuHa. VX nucaim «Io nexoBoMY MPUHIUITY»: IepBhIi cekpeTapb LIK
KII(6) I'py3un JI. Bepus — o neaTeabHOCTH BOXK IS B 3aKaBKa3be, HAPKOM
o6opons! K. Bopomminos — o CtajauHe Kak ITOJIKOBOIIIE, 3aBEMYIONTHIH
OTIENIOM pyKOBOAS KX HapTHitHbX opranos LIK BKII(6) I. ManenkoB —
o CranuHe 1 mapTUHHBIX Kaapax, nepsbiid cekpeTapb BLICIIC H. IBep-
HUK — IIPO CTAJIMHCKYIO0 3a00TYy 0 4yesioBeke U T.J. B urore «copeBHoBa-

8 Bepus JI. K Bonpocy 06 HCTOPHE GONBIIEBHCTCKUX OPraHH3aluii B 3aKaBKazbe.
Joknan Ha coopanuu Tudmucckoro maprakrusa 21-22 utons 1935 . J1., 1936.
’ Bopomuﬂoe K.E. Cramun n Kpacnas apmust. M., 1939.
" UB. Cramun. K mecTHmecATHIETHIO CO zLH;I poxnennsi: COOpHUK cTaTeit
«HpaBz[bI» M., 1940.
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HHE» TI0 CO3JIJAHUIO0 CaMOT'0 BOCTOPKEHHOTO IMAHETUPHUKA MTPUBOIUIIO K
(dhopMupoBaHUIO 00pa3a MPABUTEIISI, PABHO BEJIMKOI'0 BO BCEX chepax u
obnacTax nesTenbHOCTH. OCTaBaioCch CYMMHUPOBATh OIEHKH, IMPOBO3-
TJIAIICHHBIC U «OTILIH(OBAHHEIC» ITHMH «KOMITETCHTHBIMI BBICOKO-
MOCTaBJICHHBIMU CIICIIUATIUCTAMH.

Urax, B nocaenane nam 1939 r., HakoHEIl, U3 IIeUYaTH BRINIIA KHATA
nox Ha3zBaHUeM «Mocud Buccapnonosnu Cranun. Kpatkas 6norpadusy».
DT0 OBLI MO KOJUIEKTUBHBIX YCHIIHI HECKOJIIBKUX aBTOPOB.

He npuxoaurcs coMHeBaThCs, 4TO UM cama Ouorpadus CranuHa, u
MHOTOYHCJICHHBIE METOANYKH, TPU3BIBAIOIINE K HeW 00paIiarbes, ObLITU
XOPOIIIO U3BECTHHI COBETCKHMM XyIOKHUKaM. Harpumep, B 0T4eTe CEKITHT
skuBonucu Jlenunrpaackoro oraenenus Corwo3a Xya10)KHUKOB 3a 1949 1.
YKa3bIBaJIOCk: «Bce ueHbl )KUBOIMICHOW CEKITUU OXBAYCHBI IMTOJIUTYYe-
60ii. OcHOBHas Macca 3aHMMAeTCs B T'PYINax M0 U3YYSHHUIO UCTOPHUH
napTuu. B qanHOe Bpems Ha IBYX ceMecTpax 3aHUMaeTcs 86 4elloBeK.
OKOHYNIIA YHUBEPCUTET MAPKCU3MA-ICHIHU3MA 5 YeIOBEK. 3aHUMAIOT-
Ci B YHUBEPCHUTETE MapKCHU3Ma-JICHUHU3MA — § yenosek»' . Tak uTO
XYIOKHUKH HE TPOCTO CIBITIATN WIIH TPOCMATPUBAIH TEKCT CTATMHCKON
ouorpaduu, HO M ICTAJIBHO €r0 U3y YaJIH.

s nuTepatypsl M N300pa3uTEFHOTO HCKYCCTBA HOBBIE aKIICHTHI U
HOBBIC HIOAHCHI, BHECEHHBIE B UCXOTHBINA TEKCT, OKa3aJTUCh YPE3BBIYAI-
HO BaXXHBIMA. MUMO HUX Helb3s ObLI0 TpoiTu. Ha HUX Heobxomumo
OBLJIO OTKJIUKHYTHCS: PO THPOBATH, IIPOKOMMEHTHPOBATH, IIPOUJLITIO-
cTpupoBaTth. [Ipuyem, MpOMILIIOCTPUPOBATH HE TOJIBKO HOBBIE CHOXKETHI,
CBSI3aHHBIE C 100aBIIEHNEM K KAHOHHYECKOMY TEKCTY BOCHMHU JIET, HO H
CIOXKETHI HCIIPABJICHHBIC U TTI0-HOBOMY TPaKTOBaHHBIC.

Harnsausiii mpuMep Toro, Kak, Ka3ajoch Obl, HE3HAYUTEIHHOE J10-
TIOJTHEHHE B TEKCTE «OKUTHUS BJICUCT 32 COO0H CHEXKHBIM KOM OTKOPPEK-
TUPOBAHHBIX, TPAHCPOPMHUPOBAHHBIX OMUCAHUN U U300pAXKCHUH, TaeT
ctoxeT «.B. Cranun y B.W. Jleauna B Pa3znmuBe». buorpadus 1939-ror.
HE cojieprKalia HU €IMHOT0 YIIOMHUHAHUS O IOJOOHBIX BH3UTAX, HO B U3-
nmaHuu 1947-ro 1., 661110 3as1BieHO: «CTanuH Ba pa3a nocemiaet JleHnHa
B Paznuse»'”. [104TH MIHOBEHHO B MEMYyapbl B XyI0KECTBEHHBIC TIPO-
W3BeJICHUS ObLiIa BCTaBJIeHA Ta (pasa, a XyJA0KHUKH 3aCeIU 3a KapTHHBI,
rae psamoM ¢ JICHHHBIM CHICIH/CTOSII/IIET €r0 «BEPHBINH YUCHUK M CO-
patHuK». Ha Bcecoro3Hoi XyokecTBeHHOM BhIcTaBke 1950 T. sKCrIoHH-
poBaJioch yKe nBa nonoTHa nanHou reMatuku: S1.C. Hukonaes «.B. Cra-
nuny B.W. Jlenuna B Paznusey, [1.U. Po3un «B.1. Jlennn u U.B. Ctanun
B Paznuse»’. KonnuecTso WKOHOT'PaHUECKHUX CHOKETOB HAXOIHUIIOCH B

' TAJIN CII6. .78, om.1, 1.172, n.15.

2 HNocud Buccapuonosnu Cramus. Kparkas 6uorpadus. M., 1947. C. 27.

3 XynoxectBeHHas BbicTaBKa. 1950 r. JKuommcs. Ckynentypa. ['paduka. Kara-
nor. M., 1950.
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MPSIMOM 3aBUCUMOCTH OT 00beMa M COACpKaHHS arnorpaduiecKoro
TEKCTa.

TaxuM 00pa3oM, B YCIOBHUSX CyIIECTBOBAHUS KYJIbTa PABUTENS €TO
M300payKeHN S CyIIECTBEHHO OTIAMYAJIICH OT H300paXSHNH HCTOPHIECKUX
MIEPCOHAXEH (1aXKe BBITAIONTUXCS ¥ BCeMU ounTaeMbIx). Eciu paznuams
MeXIy HKOHOW M KapTUHOW SIPKO BBIPa)KEHBI, MHOTO pa3 CTAaHOBUJIUCH
MPEeIMETOM OMKMCaHUs KaK 00r0CIOBOB, TAK M HCKYCCTBOBEOB, TO pas3-
TUYUS MEXIY U300pakeHneM OOrOTBOPHMOTO BOXKIS U MOYHTAEMOTO
MOJTUTUYECKOTO IeATENSI MEHEee OUeBUIHBI (VM 10 CUX TIOp HE aHATU3UPY-
I0TCS CIICIUATTUCTAMH), TOCKOJIBKY CO3/IaBAJIVCh B SIMHOM Xy/I0’KECTBEH-
HOU CHCTeMe, OTIEpHPOBAITH O0IUMH MpHHITUTIaMHU. OTHAKO 32 BUAUMOI
PEaTUCTUYHOCTBIO ()OPMBI CTOSITH TTYOOKUE CMBICIIOBBIC Pa3JIMYMSL.

CraJlmHHaHa B TOM BHJIE, B KAKOM OHa Oblia co3mana B 1930—1950-x
rofiax, BO3MO)KHA TOJIBKO B OTIPEIETICHHOM PEIUTHO3HO-KOMMYHHUKATHB-
HoM mojie. CaMo CyIIecCTBOBaHUE TaHHOTO THUITA U300paKEHH MTPENTIO-
JlaraeT HaJU4Yhe MacCOBOT'O PEIUTHO3HOT0/KBa3UPEIUTHO3HOTO 00IIe-
CTBEHHOTO co3HaHUA. be3 Hero KapTUHBI HE BHIIOJHSIOT CBOU
cemMuoTHYeckne (PyHKINHU, NX aJeKBaTHOE TIOHUMAaHNE CTAHOBUTCS He-
BO3MOXHBIM. BaskHEHIINM yCITOBUEM KOMMYHHUKAITUU CTAHOBUTCSI 3HAHHE
KaHOHUYECKUX TEKCTOB, «ITUCAHUSD) (KaK XYIO)KHUKOM, TaK U €ro 3pH-
Tenamu). BHeApeHHBI B MaccOBOE CO3HAHHME TEKCT HACTPaMBaJ BOC-
MpUATHE, 3a7aBajl YCTAHOBKH, TIOACTpanuBall onTHKY. OO 3TOM roOBOpHIIH
COBETCKHE KPUTHKHU, OpaHs camble Oe3mapHbie 00pa3Iibl CTaTMHUAHBL:
«Hao ObITh OJ1arOIaPHBIM COBETCKOMY 3PUTEII0, KOTOPBIH, HE IOy YUB
3apsIKH, TOOYKACHUSI MBICTUTH, TIEPEXKUBATh, BCE YKE acCCOIUAIIASIMH,
JIOTaIKaMH BOCIIONHSIET HEIOCTAIOIIEE, TO €CTh CAMOE CYIIIECTBEHHOE®Y .
«Accornuanuu 1 JorajiKuy», a TOYHee CUCTEMY OXUIaHUH, 3a1aBall uc-
XOTHBIH TEKCT «KHUTHUS», TOIKOBATEIEM U WJLIIOCTPATOPOM KOTOPOTO
BBICTYTIaJIa KapTUHA.

XyHO)KHUK OKa3bIBajICid BOIUCAHHBIM B CHCTEMY, TUKTOBABIIYIO 00-
palieHue K TPaJIuIMOHHBIM, apXaudyHbIM METO/aM U (popMaM XyIoxKe-
CTBEHHOT0 TBopuecTBa. Kak nmucan M. MakitosH, «pyccKue He TIpOosiBU-
¥ B CBOEH MpomaraHje HUKakoil m300peTaTenbHOCTH U paboTHI
BooOpaxkeHUs. OHU MPOCTO JIEIAH TO, YEMY UX YUUIH PEIIUTUO3HBIC U
KYJBTY PHBIE TPAIUITNH, a UMEHHO — CTPOIUTH 00pa3sl» [Makiross, 2003:
394].
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Irina I. Rutsinskaya

FROM “HAGIOGRAPHY” TO “ICON”:
WRITTEN SOURCES OF STALIN’S IMAGERY

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

Not a single work of art of 1930—-1950s dedicated to the events of Stalin’s life
could appear as a result of artist’s personal intention. The imagery of Stalin existed
only as a form of interpretation and illustration of the canonical text — the biography
of the leader, verified and approved by Stalin himself. In this regard, it seems almost
unbelievable that this text in its “classic” form was shaped only by 1939.

This article explores the obstacles that stood in the way of creating the main
biographical narrative of the epoch, its proximity to the traditional genre of hagiog-
raphy, as well as those relations between the text and the image that have developed
under the conditions of sacralization of the leader’s power and the formation of a
special “religion-like” public consciousness.

Soviet creators of Stalin’s imagery acted as heirs to two traditions at once. On
the one hand, adherence to the precepts of Russian realistic painting of the 19th
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century was proclaimed, which was understood as a return to mimesis, to artistic
embodiment of life in the forms of life itself. On the other hand, icon-painting
methods of working on the Stalin’s image and an attitude to the text of his biography
as to hagiography, requiring unconditional faith and not allowing deviations and
distortions were revived.

As aresult, this demonstrated unique examples of art, realistic in form and sacred
in content.

Key words: biography; hagiography; iconography; Stalin; Stalin’s imagery;
socialist realism; sacralization.
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Becta. Mock. yu-ta. Cep. 19. JIUHrBHCTHKA M MEXKYIbTypHas koMMyHuKamws. 2020. Ne 1

10.0. Cos0oBBEBA

T'EPOM UJIN 3JI01EM:
OBPA3 AJIBOKATA B COBPEMEHHOM
AMEPUKAHCKOW NONYJSIPHOM KYJIBTYPE

Dedepanvroe 2ocydapcmeenHnoe 0100x#cemHoe 00pa308amenbHoe yupexcoeHue
sbicULe20 0OPA306aHUS.
«Mocxosckuii eocyoapcmeennulii ynugepcumem umeru M.B. Jlomonocosay
119991, Mocksa, Jlenunckue zopwr 1

B crarbe aHaNIU3UPYOTCA IPUYUHBI PE3KOr0 aieH s 001IeCTBEHHOIO MHEHU S
B OTHOIIIEHHH IPEICTaBUTENICH IOpHINIECKON TPo(heCcCHH, B YaCTHOCTH, CyAeOHBIX
a/IBOKATOB, KOTOPBIX AMEPHKAHIIBI yIIPEKAIOT B HAPYMICHUH HOPM PO eCCHOHATb-
HOH 3THKM M HU3KHX MOpPaJbHBIX KauecTBaX. OTpHUIaTEIbHOE OTHOLIEHHE K I0PH-
CTaM CKJaJbIBaJOCh UCTOPUUYECKU, OOOCHOBAHO OOBEKTHUBHBIMU (PAKTOPAMU U
HAIIlJIO OTPaXKEHUE B JIUTEpaType U KuHeMaTorpade. B cBa3u ¢ 3TuM B cTaThe 3a-
TpParuBacTCsl BOIPOC O KyMYJIATUBHOM BO3JEHCTBUM TEJNEBUJCHUS HA 3pUTEN
(ddexTe «XxyTBTHBAINNY), Ybe IPEICTABICHHE O PEalbHOCTH CKJIAJBIBACTCS B
COOTBETCTBUH C TpaHCIHPYeMbIM 00pa3om. Ilo MEHEHHMIO aBTOpa CTaThH, OTPHIA-
TeNbHas PEeMpe3eHTaIUs IOPHCTOB B MPOTYKTaX MOMYyIsPHON KyIbTypHI CIIOCO0-
CTBYET JajbHeleMy pOpMUPOBAHUIO HETaTUBHOI'O OTHOIIEHUS O0LIECTBEHHOCTH.
ABTOp HOJKPEIUISIET CBOU BBIBOJBI IPUMEPAMU U3 IIPOU3BEJCHUN COBPEMEHHOIO
aMepHKaHCKOro KHHeMaTorpada 1 IUTepaTypel. B To ke BpeMs: B aMepHKaHCKOM
o0IecTBe OMyIaeTcss HeOOXOAMMOCTh B I3MEHCHNH CIIOKUBIIETOCS BOCIPHATHS
IpeACTaBUTeNeH IOPHINIECKOH TPo(ecCHi, OTPaKaIoNIasiCs B CO3TaHIH IPEUMY-
IIECTBEHHO MOJIOKUTEIBHBIX 00pPa30B IOPUCTOB B CEpUaNax U IOy COOTBETCTBYIO-
meit reMatuky. Tak kak 3¢ (eKT KyIbTUBALIMY y LIOY BBIILE, YeM y KuHemarorpada,
OH MOXET CO BPEMEHEM NOMIOTUTH 3G GEKT KYIbTUBALUU OT XyN0KECTBEHHBIX
(IIIEMOB, B KOTOPEIX aBOKAT HI'PACT POIb 3TI0JES.

Kntouegvie cnosa: MoNOKUTENbHASA/OTPULIATENbHAS PEMPE3CHTAIINA; TPOLYKTHI
HOMYJISPHOI KyJIBTYpbl; HOPMBI IPO(ECCHOHAIBHON 3TUKM; OMHApHas LIKala
«XOPOIIUH-IIIOX0H»; 3PPEKT «KyIbTUBALUI»; TPAHCIUPYEMBIH 00pas3.

PerynspHo npoBogumbie B CIIIA ompock! 00I111eCTBEHHOr0 MHEHUSI
HATJISTHO IEMOHCTPHUPYIOT, YTO OTHOIICHHE PSIOBBIX aMEPUKAHIIEB K
MPEACTABUTEIAM OPUINYSCKON MPOGECCUU U3MEHUIIOCH K XYIIIEMY 3a
nocienuue aecsatunetus. Tak, mo nauHsiM ornpoca 1973 r., tonsko 13%
PECIIOHJICHTOB JOMYCKAJIH, YTO IOPUCTHI MOT'YT MOWTH Ha HapyIICHUE

Conosvesa FOnus Onecoéna — KaHAUAAT HUIOIOTUYECKUX HAyK, JOLEHT Kadeapsl
JIMHIBHUCTHKH, TIEPEBOAa U MEXKKYIBTYPHONH KOMMYHHKAIUH (paKyIbTeTa HHOCTPAHHBIX
s36IKOB M pernoHoBeneHnss MI'Y umenn M.B. JlomoHocoBa (e-mail: solovieva-
julia2009@yandex.ru).
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3aKOHa WJIM HOPM MPO(ECCHOHATHHON ITUKU, YTOOBI TIOMOYbh CBOUM
KJIHEeHTaM, a 57% CuUHuTalIi TaKOE ITOBEICHNE HEBO3MOXKHBIM.

B ompoce 2012 r. (Gallup Poll on Honesty/Ethics in Professions)
YYaCTHUKOB ITOIPOCHIIH JIaTh OLIEHKY YECTHOCTH IPECTaBUTENEH pa3-
HBIX podeccuil U COOMOACHUIO MU HOPM TPO(eCCHOHATBHOM ITHKH.
Ha stot pa3 Tonpko 19% onpomeHHBIX aMepHUKaHIEB BBICOKO OLIEHUITH
HPaBCTBEHHYIO KYJIbTYPY I0pUCTOB. COOTBETCTBYIOIIEE UCCIIEIOBAHNE,
MPOBEJCHHOE CPEAU CTYICHTOB HOPHANYECKUX (aKyIbTETOB IIECTH
ctpaH, Bkiogas CIIA, mokasano, yTo OyayIire IOpUCTHI HE JOBEPSIIH
MPEeICTaBUTENSIM BRIOpaHHOH Ipodeccuu B TOH Ke Mepe, UTO U PSIIOBLIE
rpak/IaHe.

CripaBeIMBOCTH Pagy CIENYyEeT OTMETHTbD, YTO MPOQECCHs IOpUCTa
HHUKOTZIa HE TIOJh30BaJIach OOIIECTBEHHBIM JIOBEPHEM U MPU3HAHUEM.
OTpunarenbHOe OTHOIIEHUE K IOPUCTaM YXOAUT KOPHIMH B UCTOPHIO U
HalUIo OTpaxkeHue B iuteparype. Yapnb3 JlukkeHc, Harpumep, HeHa-
BHJICTI FOPHCTOB, a ero poMaH «Xojogaerit qom» (Bleak House), HeomxHo-
KPaTHO SKPaHU3UPOBAHHBIH, 110 PABY MOXKET CYUTATHCS «AHTHIOPHIH-
YECKHUM» IIPOU3BEICHIEM BCEX BPEMEH.

OnHOM W3 MPUYUH OOIIECTBEHHOW aHTHIATHHU K MPEACTABUTEISIM
IOPUANYECKON TPo(hecCuu IBISeTCS 3l Ta MU TPECTYITHUKOB B YTO-
JIOBHBIX JIeNaX (XOTA B ACHCTBUTEIBHOCTH MOAOOHOW NEATEIHHOCTHIO
3aHMMAaeTCs JIMIIb HeOOobIIast 4acTh 1oprcToB). [loMuMo 3TOrO0 NMIOAM,
Kak MpaBUJIO, CTAJKUBAIOTCA C IOPUCTAMHU U WX JNEATEIbHOCTHIO HE B
JyduIre NepuoAbl CBOSH JKHU3HU, TIPOXOAs yepe3 00JIe3HEHHBIN Pa3Bo/l,
0aHKPOTCTBO M JTMKBHUAINIO KOMIIAHUH, Pa3ITUIHBIE CyeOHbIe pa30ou-
pareiabCTBA. Bnomnne €CTCCTBCHHO, JIFOAN CKJIOHHBI BUHUTH IOPUCTOB B
ATOM HETPUATHOM U JAOPOTOCTOSIIEM OMBITE (KaK MPaBUIIO, IOPUCTOB
MIPOTHUBHOM CTOPOHBI, HO HHOT/Ia M CBOMX COOCTBEHHBIX aJBOKAaTOB). DaKT
ocrtaeTcs GaKToOM, HEIIPHUA3HB K IOPHCTaM 3apOIUiIach JaBHO, U OTHOLLE-
HHE K HUM B 00IIIECTBE MO-MIPEKHEMY 0CTaeTCs BeChMa HETaTHBHBIM.

Tak Kak momyssipHasi KyJIBTypa BBICTYTAET JIUAEPOM OOIIECTBEHHOTO
MHEHWUs, ero U3MEHEHUE OTpa)xkaeTcs BO Bce Ooliee HETaTUBHOM perpe-
3CHTAallU IOPHUCTOB B COBPEMCHHOM aMCPUKAHCKOM KI/IHeMaTOFpa(i)C u
nuteparype. [lpu 3ToMm coznanue GUITEMOB 0 «IIOXUX) FOPUCTAX SABIIS-
eTcsl KaK OJHUM U3 KITIOYEBHIX (PaKkTOpoB (HOPMUPOBAHUS OTPUILIATETh-
HOT'O OTHOILLIECHHUSI, TAK U MOAKPEIISET TO HETaTUBHOE BOCIIPHATHE, KO-
TOpPOE YK€ CIIOKHUIOCH Y MyOTUKH MO0 OTHOIIEHUIO K TIPEACTABUTENSIM
IOpPUINYECKOM TPOPECChU.

[NomynsipHas KyabTypa B Y3KOM CMBICIIC UMEET TCHICHITHIO OTPaXaTh
MOIMYJISIPHY IO KYJIBTYPY B ILUPOKOM CMbIcie. [ Ipon3BeneHus nonyasspHon
KYJIBTYPBI, CO3JAIOLINECs C YIETOM €€ COBPEMEHHBIX TeHACHLINH, UMEIOT
0OJIBITIC MMAHCOB MOy IUTH OI0OPEHIE M 3aBOCBATh CHMIIATHH 3pUTEIICH/
YyuTaTeNel, 4eM Te, KOTOpbIE UIIYT Bpa3pe3 ¢ 00IeCTBEHHBIM MHEHHEM.
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Ecnu 60abpIMHCTBO 3puTesieil He JIFOOUT I0PUCTOB U HE JOBEPSAET UM, TO
pexuccepsl OyIyT cO3AaBaTh B CBOMX (HIIBMax 00pa3bl IIMHUYHBIX U
HEYECTHBIX aJIBOKATOB.

BriepBbie BoIpoc 0 BO3JCHCTBUU TEIEBUIECHUS Ha 3pUTENs ObLI 3a-
TpOHYT B uccnenoBanusax JIxxopmxa ['epouepa u Jlappu I'pocca, koTopble
Ha3BaJIM JaHHOE KyMYJIITUBHOE BO3EHCTBUE Y3P(PEKTOM «KYIBTHBALIMN.
Wx rumore3a OblJa OCHOBaHA HA TOM, YTO YeM OOJIbIIE BPEMEHHU JIFOAH
MIPOBOZISAT B «MUPE TEIECBUICHUSD», TEM CKOpee UX 00pa3 peabHOCTH OyieT
COOTBETCTBOBATh TPAHCIUPYyEeMOMY 00pa3y (THIoTe3a KyJIbTHBAIUN).

VYroMaHyTHIH 3QPEKT «KYyIbTUBALUN» NOATBEPIKIACTCS Pe3yiIbTa-
TaMH OIPOCa MOKJIOHHUKOB aMEPUKAHCKOIO IOPHIAMYECKOrO cepuaia
L.A. Law (1986-1994). B otiauuue oT TeX, KTO HE CMOTpEN IIOY, €ro
MOCTOSIHHBIC 3PUTENH (B TOM YHUCIIE IOPUCTHI) HONAraiy, YTO aABOKATHI
BCET/Ia UMEIOT MPHUBJIEKATEIbHYI0 BHEIIHOCTh, KOMMYHHKA0EIbHBI U
HaJeJIeHbl IPAaKTUYECKH HEOrpaHUYEHHBIMU IToJTHOMOounAMH. Emie onHO
nccnenosanue (Podlas 2001), mpoBeaerHOE Cpeay MPUCSIKHBIX 3acema-
TeJe, JoKa3allo TUIOTe3y KyJbTUBAIMU Ha MIPUMEpE TEIEBU3NOHHOTO
moy «Cynest xyau». Te npucsKHbIE, KOTOPbIE PETYJISIPHO CMOTPENIH
IOy, IoJIaraliv, YTO Cy/Abs 00513aH 3a/1aBaTh IMOJCYANMOMY BOIIPOCHI BO
BpeMsl CIIYIIaHMs, U BECTH ce0sl )KECTKO, JaXKe arPECCHBHO MO OTHOLIE-
HUIO K CTOPOHaM.

N300pakeHne I0pUCTOB B aMEPUKaHCKOM KnHemaTtorpade ObLI0 110-
cTaToYHO TO3UTHUBHBIM ¢ 1930 1. mo cepenunsn! 1970-x romoB, Kormaa 0HO
pE3K0 MOMEHsJIOCh B 00paTHYI0 cTopoHy. IlpoBenennbiit M. Acumoy u
. Meitnep ananu3 BEIOOpKH, cocTosiBIIeH n3 6oiee 300 xymoskecTBeH-
HBIX (UIIEMOB O IOPUCTAaX, TOKA3bIBACT, YTO B MOCIIETHUE YETHIPE JAECs-
TUJIETHS. UX 00pa3bl B MPOU3BEACHUSAX MOMYJSIPHONW KYJIBTYpPhI MOYTH
BCer/ia OTpHuIaTenbHble. [leneHue Bcex I0PICTOB Ha KITOXUX» U «XOpO-
LIMX» MPOBOAUTCS 110 HECKOJIBKUM KpUTEpUsM. Bo-nepBbIX, yunThIBa-
I0TCSl TMYHOCTHBIE KAUYeCTBA: YECTHOCTh, HOPSIOYHOCTh, CIIOCOOHOCTD
K cocTpaJaHuio. Bo-BTOPBIX, OIIEHWBAETCS HEMOCPEICTBEHHO podec-
CHOHaIM3M: OOraThlii ONBIT, COOMIONEHNE MPOdecCHOHATbHON ITHUKH,
JIOAJIBHOCTH 110 OTHOIIEHHUIO K KJIHEHTY. TakuM o0pa3oM, «XOpOIINii»
IOPHUCT COYETAET MPEKPACHBIE YEJIOBEUECKUE KaueCTBA C BEICOKHM IPO-
¢deccuonanusmoM. Ecinm nake onMH U3 NEPEUUCICHHBIX KPUTEPUEB
«BBITIAJAET, OOIIECTBO OTHOCUT IOPUCTA K KATETOPHH «IIJIOXUX». Takum
00pa30M, MHOTOYHCIIEHHBIE (QMIBMBI O IUIOXUX» IOPUCTaX Hapsdy c
JIpYTrUMH QakTopaMu crocoOCTBOBANIN PE3KOMY MAJCHHIO O0IIECTBEH-
HOT'O MHEHHS O IPEACTaBUTENSX JaHHOU IPOQeCcCHH 3a MOCIEIHUE TOABI.

Ioxorkas TeHACHIINS HAOMIOAAETCA U B TPOM3BEICHUSIX COBPEMEHHOM
aMEepHUKaHCKON IUTePaTypbl, IEPCOHAXKAMHU KOTOPBIX BBICTYNAIOT FOPHU-
cThl. Tak, aBTOp MHOTOUUCIICHHBIX IOPUANYECKUX OECTCEIIICPOB U FOPUCT
no o6paszoBanuio J{. [pumsm B cBoem pomane «IIpotuBHUKM» (The
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Litigators, 2011) mpoHIYecK OMUCHIBAaeT NEpCOHaKEH-aIBOKATOB, BJIa-
JICJIBLICB IOPUIMYECKON (PUPMBI:

“The law firm of Finley & Figg referred to itself as a boutique firm.
When used properly, it implied that Finley & Figg was something above
your average two-bit operation. Boutique, as in small, gifted, and expert
in one specialized area. Boutique, as in pretty cool and chic, right down
to the Frenchness of the word itself. Boutique, as in thoroughly happy to
be small, selective, and prosperous. Except for its size, it was none of
these things” [Grisham, 2011: 1].

ABTOp OTHOCHT IJIaBHBIX I'€POEB K aJJBOKATAM «HH3ILCH JINTHY, Ha-
MeKasi KaK Ha He caMoe ITPUBJIEKATeIbHOE MECTOIIOIOKEHUE (DM PMBI, TaK
Y Ha COMHHUTENIHOE KaueCTBO MPEAOCTABIISIEMBIX €10 YCIYT:

“Even its location suggested a monotonous life out in the bush leagues.
With a Vietnamese massage parlor to its left and a lawn mower repair
shop to its right, it was clear at a casual glance that Finley and Figg was
not prospering”’ [Grisham, 2011: 2].

B pasroBopHOM amepuKaHCKOM s3bIke BhIpaxkeHue ‘bush league’
03HAuYaeT OpPraHu3aIfio AUJIETAHTOB, HEMPO(pECCHOHATIOB, KeM, Oe3yc-
JIOBHO, U SIBIIFOTCS BJaAEHbIBl «QUPMBI-OyTHKa», mapTHepsl Ockap
Ounnn u Yonnu durr. BnobaBok k HemocTarky oOpa30BaHHS H IPO-
(heccHOHaNBFHOTO OIBITAa OJMH U3 MAPTHEPOB, YOILTH MHOTO JIET CTpaJia-
€T OT aJIKOTOJIbHOW 3aBUCHMOCTH, KOTOpasi HEOJHOKPATHO I'PO3UIIa EMY
JUIICHUEM JINIIEH3UH Ha aJIBOKATCKYIO AesITeNbHOCTh. OH C TOPIOCTHIO
JEJIUTCS CBOUMH «JOCTHKCHHUSIMU» ¢ HOBOIM 3HAKOMOIA:

“I’ve been sober for sixty-one days now” [Grisham, 2011: 73].

WHTepeceH TOT QakT, 4TO Tepon HalryMeBiuero Gpuiabma « Bepaukr»
(1982), anBokatel ®. 'yBrH 1 O. KOHKEHHOH TaKKe UMEITH aJTKOTOIBHY O
U J1ake HApPKOTHYECKYIO 3aBUCHMOCTh. TakuM 00pa3oM, Jaxke CIycTs
JOECATHIICTUS TIEPCOHAXKU-aABOKATHI B JIUTEpPAaType U KUHeMaTorpade
MO-TIPEKHEMY TIPECTaBJICHBI B CAMOM HEIPHUTIISTHOM CBETE, a UX Ta-
ryOHBIE TPUCTPACTHUS HAHOCT BPE KIMEHTaM, KOTOPBIX OHU IPU3BaHEI
3aIHIIATh.

YV uuTaTeneit U 3puTeseil BbI3BIBAIOT OJJHO3HAYHOE OTBpAIEHUE T€
CrocoOBl, TPH MOMOILY KOTOPBIX aIBOKATHI MIYT CBOMX KJIMEHTOB. [ epon
YIIOMSIHYTOT0 poMaHa «[I[poTUBHUKM» HAYMHAIOT CBOW pabodmii 1eHb ¢
IPOCMOTpPa HEKPOJIOTOB B Ta3eTax U METOAMYHO OOXOISAT MOXOPOHHBIE
0ropo, OOJBHUIIBI, TIOXKAPHBIEC YaCTH, TIOJUIEUCKHE YIACTKH B TIOMCKAX
HOBBIX KJIUEHTOB. Tak, Biajesnel MoXOpOHHOr0 OI0pO B pOMaHe OIMHUCHI-
BaeT «OypHYIO» eATETbHOCTh aJBOKATOB MO0 HECYACTHBIM CITyUasM:

“I can’t keep up with you people. We had a service last week for an il-
legal Mexican, got himself pinned under a bulldozer, used the chapel there”,
he said, nodding at the chapel door. “We had more lawyers here than
family members. Poor guy’s never been so loved” [Grisham, 2011: 34].
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B cnenyromem oTphIBKE yKe U3BECTHBIN HaM Yoiuiu OUrr npoxaxu-
BaEeTCs MO MOXOPOHHOMY OIOPO B IMOUCKAX MOTEHIHAIBHBIX KITUCHTOB:

“He stepped into the second, a dimly lit room, twenty feet by twenty,
with a casket along one wall and cheap chairs lining the others. Chester
was sealed up, which pleased Wally. He put his hand on the casket as if
fighting back tears. Just he and Chester, sharing one last moment togeth-
er” [Grisham, 2011: 35].

I'epoii punbema «BepaukT», CHATOr0 MO0 OMHOUMEHHOMY POMaHY
Bappu Puna, agBokar ['351BUH Takxke pa3/laeT CBOM BU3UTHBIE KAPTOUKHU
MPUILIEIIINM Ha TOXOPOHBI, IPUTBOPSSCH 3HAKOMBIM MOKOiHOT0. C TOY-
KU 3pEHUs MOpaJH MOJO0HOE MOBEJICHUE 3aCTyKUBACT MOPUIAHUS U
YKpEIUISeT 3puTesiel M uuTaTelleil B MX OTpUIaTeIbHOM MHEHHH O Tpe-
CTaBUTEIAX aJIBOKATCKOM MpodecCchH.

HHTEepecHO MocMOTPETh, KaK MPaBOBbIe U 3THYECKHE HOPMBI, Kaca-
IOIIMECs] PEKJIAMUPOBAHUS IOPUCTAMH CBOUX YCIYT, KAPIUHAIBHO H3-
MEHWJINCH 32 TIOCJCHUE YeThIpe AecATHIeTUs. V3HayanbpHo, mobas
¢dopma peksiaMbl CBOMX MpodeccHoHaIbHBIX YCIYTr ObLia 3ampenicHa
anBokatam. OgHako B 1977 1. B cBoeM pemreHuu 1o ey Bates v. State
Bar of Arizona Bepxosnsiii cyq CIIIA nocTaHOBHII, 4TO HaJIOKEHHE 3a-
npeTa Ha JOOPOCOBECTHYIO PeKaMy yCIyTr HapyIlaeT MpaBo IOPUCTOB
Ha CBOOOAY CiIOBa. DTO MCTOPHYECKOE PEIIeHHE MPUBEIO0 K TOMY, YTO
pekiaMa IOPUAMYECKUX YCIYr OyKBaJIbHO HaBOJHUJIA TEJIEBHUICHUE,
paauo u mnpeccy. Terepb ee MOXKHO YBHUJIETh B CAMBIX HEOXHUIAHHBIX
MecTax U AaKe Ha aBTOOYCHBIX OCTaHOBKaX. 3aTpaThl HA TEIEBU3MOHHY IO
peKIaMy aJIBOKATCKUX YCIYT ONICHUBAIOTCS MPUMEPHO B IOJIMHIIITHAP/IA
JIOJJIAPOB, HE CUMTAsI CTOMMOCTH OCTallbHOM peKJIaMbl, B TOM YHCIIE B
WHTepHeTe. EAMHCTBEHHBIM OFPaHUYCHUEM JIJISI FOPUCTOB SIBISACTCS HE-
00XOIMMOCTE MPENOCTABIATEH MOCTOBEPHYIO WHPopManuto. OmxHAKO
JaHHOe TpeOOBaHUE JONT0e BpeMs He pacpOCTPaHsIOCh Ha MPAKTHKY,
MOy YU BIIYIO Ha3BaHUe ambulance chasing, KoTopasi, K CIOBY CKa3aTh,
COCTaBIIsUIA JIBBUHYIO JOJTI0 HEOONBIION MpUOBIIN GUPMBI-OyTHKA B
pomane «IIpOTHBHUKMY.

“What the address lacked in prestige it sort of made up for in location.
Two doors away was the intersection of Preston, Beech, and Thirty-eighth,
a chaotic convergence of asphalt and traffic that guaranteed at least one
good car wreck a week, and often more. F&F’s annual overhead was
covered by collisions that happened less than one hundred yards away.
Other law firms, boutique and otherwise, were often prowling in the area
in hopes of finding an available, cheap bungalow from which their hungry
lawyers could hear the actual squeal of tires and crunching of metal”
[Grisham, 2011: 2].

HOpucThI, crienuanu3upoBaBIIiecs Ha HECYACTHBIX CIyYasiX — TaK
HasbiBaeMble ambulance chasers, — mbITaNINCh HAaBs3aTh CBOU YCIYTH
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7100 caMOMYy TIOTEPIEBIEMY, JTMOO €ro POICTBEHHUKAM. B KOHEYHOM
UTOTe MHOTOYHCIICHHBIC Kall00b! 3acTaBuiu Bepxosureiit cyn CIIIA 3a-
MPETUTh MPSIMOM JOCTYT MOCTOPOHHUM aJIBOKATaM K MOCTPAJABIINM B
OonpHHIIE. B neliCTBYIOMMX HA TaHHBIM MOMEHT ITpaBHIIax Mpodeccro-
HAJILHOT'O MOBEJCHUS, pa3paboTaHHBIX AMEPUKAHCKOH accoluanuei
roprucToB ToBopuTes: “A lawyer shall not in-person or live telephone
contact solicit professional employment from a prospective client with
whom the lawyer has no family or prior professional relationship when a
significant motive for the lawyer’s doing so is the lawyer’s pecuniary gain”
(ABA 2003).

[puBeneHHbIC MPUMEPHI OIHO3HAYHO JIOKA3bIBAIOT, YTO MHEHHE 00I1Ie-
CTBa O MPEICTABUTENSAX IOPUAHUECKON Mpodeccuu 000CHOBAaHHO Hera-
TuBHO. C Ipyroii CTOPOHBI, HAOIOAAETCA TCHICHIIUS K (POPMUPOBAHUIO
MOJIOKUTENBHOTO 00pa3a IopUCTa/aBOKaTa, B YaCTHOCTH, OTPaKalo-
mascs B MPOU3BEICHUSX COBPEMEHHOW aMEpPHUKAHCKOHN JIMTEPaTyphl.
Bcee ToT ke I'pulliamM 4acTo ONMUCHIBAET CBOMX MEPCOHAXKEU-IOPHUCTOB
KakK JII0AeH MCKIIOUUTEIBHO MOPAIOYHBIX U TPO(ecCHOHANBHBIX, TO-
TOBBIX K CAaMOTIOKEPTBOBAHUIO PaJii CBOMX KIHEHTOB. B pomane
«Anemsiiusy (The Appeal, 2008) cynpyskeckas mapa aJBoKaTOB Ipe/I-
CTaBJISICT UHTEPEChl 0€33aIUTHON KJIMEHTKHU, MOTEPSIBIICH MYXKa U
pebenka, B iesie MpOTHB OTPOMHOM Kopriopaui. AasBoxat Mapu-I'peiic
MpeICTaeT NMePe YNTATSISIMU KaK caMast OObIYHAS )KCHIIMHA, KOTOpast
MBITAETCS IOMOYb HECYACTHOM KIIMEHTKE, TPEOJI0JIeBasi HCUMOBEPHY IO
yCTaJOCTh U CTPECC:

“She was tired of everything — the exhaustion, the stress, the sleepless
nights, the scrutiny, the time away from her children, their run-down
apartment, the mountain of unpaid bills, the neglected clients, the cold
Chinese food at midnight, the challenge of doing her face and hair every
morning so she could be somewhat attractive in front of the jury. It was
expected of her” [Grisham, 2008: 10].

Ha mieun Mosonoii cynpyskeckoil napsl a1BokaTtoB [[eTOHOB cBaIN-
Jach HEMOCKUIIbHAS HOIIIA JUTUTEIBLHOTO M TSHKENIOro Cy1eOHOro pa3oupa-
TEJNbCTBA, U3-32 KOTOPOTO CEMbs 3allIATHUKOB OKa3aJ1ach B JJOJITaX:

“What had begun innocently enough with a simple $ 90,000 second-
mortgage loan against their lovely suburban home had progressed into
a gaping hellhole of red ink and foolish spending... the nice home was
gone, as was he nice downtown office, and the imported cars, and every-
thing else. The Paytons were risking it all...” [Grisham, 2008: 11].

Ellte onuH npuMep HOIOKUTEITBLHOM perpe3eHTAI[UH TPEICTABUTEINEH
IOPUINYECKON MMPOodecCuu Mbl HAXOAUM B YIIOMSIHYTOM paHee poMaHe
«IIpoTuBHUKM». B HEM MOJI0IOM 10pUCT J3BU IOMOTra€T CEMbE UMMHU-
PaHTOB, Yel chiH Tysl cTalm WHBAIHIOM U3-32 OTPABJICHUS CBUHIIOM,
KOTOPBIN BXOAUI B COCTaB KPACKH €ro NeTCKOW Urpymku. [[3Bug u ero
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JKeHA MPUKIIAJBIBAIOT BCe YCUIIUS IS YCTAHOBJICHUS TOBEPUTEIBHBIX
OTHOIICHHH C CEMbEH MOCTPaABIIETo, a TAKIKE MIPOBOST PACCIIEIOBAHHUE
1 TabOpaTOpHbBIC AHAN3bI 32 CBOH CUET, BBUAY OTCYTCTBHS JACHET Y MO
3alTUTHBIX.

“It had been difficult to convince the Khaing family that they sin-
cerely wanted to help, but after a few weeks of Big Mac dinners a high
level of trust developed” |Grisham, 2011: 25].

“After dinner David and Helen walked Thuya out of the apartment,
down the short sidewalk, and, with the entire family watching, strapped
him into rear seat of their car and drove away...The had taken him to
parks, carnivals, malls, ball games, and street parties. The Wednesday
night excursions were important to him, and the only break during the
week for his family” [Grisham, 2011: 258-259].

Taxxe HEOOXOAUMO OTMETHUTb, YTO €ClIU 00pa3bl IOPUCTOB B KUHO-
¢buIbMax B OOJBIIMHCTBE CBOEM OTPHIIATENbHBIC, TO HA TEICBUICHUU
neno oobcrout nHade. [logasistoniee OONBIIMHCTBO «TEIEBU3NOHHBIX)
IOPUCTOB MPEACTAIOT MIEPE 3PUTEISAMU KaK MOPsA0UHBIC JTIOAH U BBICO-
kue npodeccruoHanbl. B To ke BpeMsi KpyIHbIE IOpHAnYECKIe GUPMBI
KaK B KIHO, TaK ¥ Ha TEJICBHJICHUH MOJIb3YIOTCS JypHOU penyTanueii u
HE OCTaHOBSTCS HU Iepe]] 9eM, 4TOOBI MOTyduTh TpuObLIh (Boston Legal,
Suits, The Good Wife).

I'epoeB kKMHO(UIBEMOB HEJETKO KJIACCUPHUIUPOBATH 1O OMHAPHOI
IKalie «Xopouui-mioxoit». Kak mpaBuio, B pa3HbIX CUTyallUsX OHU
MOT'YT MPOSBUTH ce0sl C camMoil HeoXKUJaHHOU cTopoHbl. [lonoOHast Ba-
PUATHBHOCTh JUKTYETCS 3aKOHAMH XKaHPa, KOTJla MHOTOTPaHHOCTh Xa-
pakTepa mepcoHa)ka MOAJEPKUBACT HHTepeC 3puTeNs. UTo KacaeTcs
repoeB TEICBU3HOHHBIX JIpaM, TO OHU MPEUMYIIECTBEHHO MOJIOXKUTEIb-
HbIe. XapH3MaTUYHbBIC TePOH-aBOKATHI IPUBIICKAIOT 3PUTEI S, KOTOPBIH
CJICNT 3a TeM, YTO IPOMCXOIUT B UX KU3HHU, CHOBA M CHOBA BO3Bpalla-
SCh K 3KpaHy JIJIs IPOCMOTPA JIFOOUMOT0 cepHralia MK M0y (B OTIIHYHUE
OT MOJIYTOPa-ABYX YaCOB IIPOCMOTPA XyI0KECTBEHHOTO (DHIIbMA).

IMoaBOMSI HEKOTOPBIE UTOTH CTATHH, MOXKHO MPUUTU K BBIBOJY, UTO
aBTOPBI COBPEMEHHBIX TIPOU3BEICHHU TTOMYJISIPHON KYJIbTYPHI ITBITAIOT-
Csl BEpHYTb MOJIOKHUTEIBHBINA 00pa3 UiH 1axke 00pa3 reposi CBOMM Iep-
coHakaMm-fopuctaMm. OOIecTBO omynaeT HeoOX0AUMOCTh B TaHHOM
n3MeHeHuu. JIIoasM XoTenock Obl BEPHTD, YTO B TSHKENYI0O MHUHYTY UX
Cyan0a OKaXKeTCs B HAZIGHKHBIX PyKax MpodeccuoHaa, cCouyBCTBYOIIC-
ro UX pobiaemMaM 1 OECKOPBICTHO MBITAIOMIETOCs IOMOYb, a He 0e31y1I-
HOTO BBIMOTATENs JIeHeT U adepructa. B KOHEUHOM UTOre MOXKHO HaJe-
AThCS, 4TO 3PPEKT KyIBTUBAIIUHU, KOTOPBIH y IOy, B YaCTHOCTH, BHIIIIE,
4yeM y KuHemarorpada, ylIyqmuT IpeacTaBieHne o0mecTBa 0 IOpUCTax,
a MOXKET B UTOT'€ JIAXKE MOTJIOTHT 3P PEKT KYITBTUBAIIUH OT XYI0KECTBEH-
HBIX (UIIEMOB, B KOTOPBIX aJBOKAT UTPAET POJIb 3JI0ES.
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Public opinion polls conducted in the USA during the last several decades show
that lawyers have plummeted in public esteem. The author of the article draws at-
tention to the reasons of such a sharp decline emphasizing the so-called “cultivation
effect” from the films about “bad” lawyers. Contemporary American filmmakers
and writers believe that most Americans dislike lawyers, so they make movies and
write books about dishonest lawyers because they are more likely to resonate with
viewers/readers. Popular culture “teaches” people to construct a view of reality by
means of information derived from its works. The numerous “bad” lawyer movies
along with some other factors have contributed to the decline of the public image of
lawyers. The article provides examples from different popular movies and books
where representatives of the legal profession are portrayed as people who lack hon-
esty, mercy, loyalty to clients and their harmful habits often interfere with their
professional life. Movie and book characters are difficult to classify on the binary
bad-good scale because it’s their nuanced characterizations that keep viewers inter-
ested. TV lawyers are more positively represented because they need to make
people feel empathy with them and watch such shows each week. It might happen
that the cultivation effect caused by the positive TV lawyers portrayals swamps the
cultivation effect of negative lawyer movies.

Key words: works of pop culture; public attitude; cultivation effect; “bad” lawyer
movie; TV lawyers; heroes/villains; binary bad-good scale; positive/negative rep-
resentation.

About the author: Yuliya O. Solovyeva — PhD, Associate Professor, Department of
Linguistics, Translation and Intercultural Communication, Faculty of Foreign Lan-
guages and Area Studies, Lomonosov Moscow State University (e-mail: solovieva-
julia2009@yandex.ru).

88



REFERENCES

1.

Bakhtueva E.S. 2017. Otsenka kachestva intersemioticheskogo perevoda literaturno-
go proizvedeniya na yazyk kino. [Assessing the quality of film adaptation of literary
works] Moscow State University Bulletin. Ser. 19. Linguistics and Intercultural
Communication, no. 1, pp. 130—136. (In Russ.)

Kiseleva Y.V. 2018. Kontsept ‘moral’ i ego modal’noye otrazheniye v romane Charlza
Dikkensa ‘Oliver Twist’. [The concept of moral in the novel “Oliver Twist” by Charles
Dickens] Moscow State University Bulletin. Ser. 19. Linguistics and Intercultural
Communication, no. 1, pp. 47-52. (In Russ.)

Asimow M., Mader S. 2013. Law and popular culture. New York, Peter Lang
Publishing.

Grisham J. 2008. The Appeal. London, Arrow books.

Grisham J. 2011. The Litigators. New York, Dell.



Bectn. Mock. yu-ta. Cep. 19. JIuHTBHCTHKA 1 MEXKYIETYpHast KoMMyHHKarms. 2020. Ne 1

J.A. 3unuyk

METOJ0JOI'MYECKUE OCOBEHHOCTH U3YYEHU S
COLIMOKYJbTYPHOM JEATEJIBHOCTHU COBETCKOMN
BOEHHOM AJ/MUHUCTPALIMU B TEPMAHUU

Dedepanvroe 20cydapcmeeHHoe OI00HCeMHOe 00PA306AMENbHOE YUPedcOeHUe
sbicuLe20 00pazoeanus
«Mockosckuti eocyoapemeennblii ynusepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mocksa, Jlenunckue copwi, 1

CoBeTckas BoeHHas aAMHUHUCTpalus B ['epmanuu Oblia co3gana B 1945 1. Ee
LEJIBbI0 OBLIO MO AepKaHUe NOPSAKa U BOCCTAHOBJICHUE YPOBHS k13HU Ha CoBeT-
CKOM OKKYMAI[MOHHOMU 30He. J{J1s1 mpoBeaeHus 2 (eKTHBHON NONUTUKH HA TEPPH-
TOpUH HEOOXOMUMBIM OBLIO CO3JIaHUE TOJIOKHUTEIBHOTO UMHUIKa COBETCKOTO
Coro3a. B maHHO# cTaThe paccMaTpUBaIOTCS OCOOCHHOCTH PEAIN3alliN COIUOKY b~
TypHOI moauTHku COBETCKOM BOGHHON a IMUHHUCTPAIMU B [ epMaHUH C METOI0JIO-
TUYECKOM TOUKH 3peHHs. B X07ie TaHHOTO UCCIIEIOBAHUS OTIPEACIISIOTCS OCHOBHBIC
MeXaHHU3MbI pabOoThI B COLIMOKYIBTYPHOH chepe (HacaskJeHue U IPUCIIOCOOIICHUE),
JIaeTCs X XapaKTepPUCTUKA U OLIEHUBAETCS UX POJIb IPU aHAJIN3€E COLIUOKYIIBTY PHOU
nesitenbHOCTH CoBeTCKOM BoeHHOU anMuHucTpanuu B ['epmanun. [locTaBneHHbII
aBTOPOM BOIIPOC BIIEPBbIE PACCMATPHBAETCS B KOHTEKCTE B3aUMOJICUCTBHS KYJIBTY .
Jenaetcs BbIBOJ 00 3()()eKTHBHOCTH BBISIBJICHHBIX MEXaHU3MOB H 000CHOBaHHOCTHU
BbIOOpA TOTO MJIM HHOT'O MEXaHU3Ma. BBISABIISIOTCS ri1aBHbIE (PaKTOPHI, OIpEaes-
IOUIHME CIIEU(PHUKY dTHX MEXaHU3MOB, a TAaK)Ke IPUBOASATCS IPUMEPBl BHEAPEHUS
ITUX MEXaHHU3MOB Ha npakTuke. O6a MexaHH3Ma MOXKHO MPU3HATH 3P PEKTHBHBIMU
u cooTBeTCcTBYyOmuUMU 1ensim CBAT.

Kniouegvie cnosa: CBAT'; connokynsTypHast AesITEIbHOCTD; B3aUMOIEHCTBHE
KyJIbTYp; coMOKynbpTypHas noautuka CBAI; CoBerckasi OKKyNallMOHHAs 30Ha;
MEXaHU3MBbI aJlalTalUy.

VYka3om CoBeTa HapOJHBIX KOMHcCapoB OT 6 uroHs 1945 1. Ha Teppu-
topur COBETCKOI OKKYMAIIMOHHOM 30HBI OblTa ocHOBaHa CoOBETCKAas
BoeHHas aamunuctpanus B [epmannn (CBAT). Ee 3amaun Ob11m ompe-
JeJICHBI CIIEAYIOIHUM 00pa30oM — COOI0AEHUE YCIIOBU O€30rOBOPOYHOM
KanuTynanuu [ epmanum, ynpaBieHne COBETCKON OKKYTTalIMOHHON 30HOM
Y peanu3anus pemennii no I'epmanun, npuHATHX Coro3HnYeckuM Kon-
TPOJBLHBIM COBETOM . Mcxomst m3 moctaBineHHbIX 3a1aq, CBAI nomkHa

Sunuyx JJapes Anexcanopoena — acHMpaHT, TPeENOfaBaTelb, METOANUCT (AKy/IbTeTa
WHOCTPaHHBIX S3BIKOB M pernoHoBeneHus MIY mmenun M.B. Jlomonocoa (e-mail:
zinchuk.dar@gmail.com).

! Tomuruka CBAT B 06/1aCTH KyJISTypbI, HayKH ¥ 0Opa30BAHH: LIEITH, METOMEL, Pe-
3yabrarel, 1945-1949: C6. nok. / Pocapxus, ['A P®; ots. pen. u ots. coct.: H.I1. Tumo-
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ObLTa oOecrieynBaTh MUHUMAIBHBIN JOCTOHHBIN YPOBEHb XU3HU He-
MEIIKOT0 HaceJIeHU I, BOCCTAHOBUTH SKOHOMHKY U OpraHU30BaTh yIIpaB-
JICHHE TEPPUTOPHUEH.

Jns Toro aTo661 TPpOBOAUTE d(DPEKTHBHYIO MOTUTHKY B I epManuw,
CoBeTckasi BOeHHas aJ]MUHUCTpAIIUs JOJDKHA Oblja YYUTHIBATh CIICI-
UKy CBOEH AEATEIBHOCTH, TOCKOIBKY METOIBI, TIOXO/IbI, peaTi3yeMble
Ha HEMEIKOH TEPPUTOPHUH, JAOJIKHBI OBIITH MPETEPIIETh CYIECCTBCHHEIC
W3MEHEHUs, 9TOOBI 1aBaTh Pe3ylbTarhl B | epmaHuy.

UccnenoBanus, pokycupytomnuecs Ha KyasTypHOH monutuke CBAT
[cm., Hampumep, Bonasipes, 2010; angobuna, 2002; Myapos, 2010;
Marnebypa, 2005; Tumodeena, 1996], aHaTU3HPYIOT POITH COITUOKYITb-
TYPHOH JesITeNbHOCTH B (POPMUPOBAHUHU OIPENEIEHHOTO, BHITOAHOTO
umuaxa CBAI Ha Tepputopuu COBETCKON OKKYNallMOHHOW 30HBI.
OpnHaxko 3a mpeeTaMu BHUMaHUS 0CTar0TCs crtocoObl aganTanuun CBAT
CBOUX COLMOKYJBTYPHBIX HHCTPYMEHTOB MOJ| CHENU(UKY HEMEIKOM
KyJIbTypHl. 7151 BBISBICHHUS OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH AesITeIbHOCTH
CBAT B COMOKYJIETYPHOU TOTUTUKE HEOOXOIUMO BEIPa0OTAaTh MeXa-
HU3MBI aJJalTaIlliU KYJIBTYPHON TOTUTHKH B CIIOKUBIITUXCS MOTUTHYE-
CKHX YCIIOBUSIX, a TaKXe ONPEeNIUTh TIaBHbIC (JaKTOPhI, HA KOTOpPHIE
opueHTHpoBanack CoBeTckas BOEHHAs aJIMUHUCTPAIUU MIPU BEIOOpE
TOTO HJIM HHOTO MEXaHN3Ma COL[MOKYJIBTYPHOTO BIUSHUS.

I'oBopst 0 Mepax, ocymecTBiasieMbIXx COBETCKOW BOEHHOM aiMHUHU-
cTpanuu B ['epMaHiy, B COMOKYIBTYPHOM aclekTe, He0OX0IUMO T1o-
HUMAaTh UX MECTO B KOHTEKCTE B3aUMOAECHCTBUS KYJIbTYp, B YaCTHOCTH,
MMOHUMATh 0COOCHHOCTH BOCIIPUSATHS MPEICTABUTEIIMHA OTHON KYJIBTY-
pbl cieuuduKy Apyroil. B cOBpeMEHHBIX KYIbTYPOJIOTHYECKUX HCCIIe-
JIOBAHUSX BBIJEISIOT YETHIPEe TUIIA BOCIPHUSATHS HOPM W IIEeHHOCTEH
NPYTOH KYJIBTY PBl — aCCUMUIISITUSA (IPUHSATHAE HOBBIX KYJBTYPHBIX HOPM
Y TIOJTHBIH OTKa3 OT CBOMX), HHTErpaIus (IPUHATHE OCHOBHBIX IICHHOCTEH
1 00pa3IoB HOBOW KYJBTYPHI CO CTPEMJICHHEM COXPAaHUTH OCHOBHBIE,
MpHCYIIHE COOCTBEHHOW KYJBTYPE, XapaKTEPUCTHKM), cenapanus (Ipo-
1IECC M30JIMPOBAHUS OT FOCMOACTBYIOIIEH KYIBTYPhI) U MApTHHAIN3AIIHS
(BBITIa/ICHHE U3 COOCTBEHHOW KYJIBTYPBI, HO OTCYTCTBUE UJCH TU(PHKAIINN
C HOBOW KynbTypHOU cuctemoii) [Kyneryposorus, 2014]. B koHTekcTe
B3aUMOJICHCTBHS KYJIBTYP HEMEIKas KyJIbTypa BEICTYNAET KaK KyJIbTY-
pa-peruIueHT, a COBETCKas KyJbTypa — B Ka4eCTBE KYJIBTYPBI-IOHOPA,
u3 yero crnenyeT, 4To CoBeTCKast BOGHHAS aIMIHICTPAIUS CTOsLIA TIEPe]
HEOOXO0IMMOCTBIO BEIOOpA OIPEIeNICHHBIX CTPATETUi, KOTOPBIE ObI ITPH-
Benu K 3(p(PEeKTUBHOMY B3aMMONEHCTBUIO, & UMEHHO WHTETPAIUU CO-
BETCKMX HOPM U LIEHHOCTEH B KyJbTypy BocTounoii I epmanum.

¢eesa, 5. Ooiitimk; npu ygactun: FO.M. Kopmrynos, K. Kionnens, I.H. Hoxorosuy,
I0.T". Opnoga, E. Pomr. M., 2006. C. 12.
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B xone uicciienoBanmst OB paCCMOTPEH KOMILIEKC PaCTIOPS AN TEIHHBIX
¥ OTYETHBIX JOKyMeHTOB COBETCKOM BOSHHOW aAMUHHCTpAIUHU B I ep-
MaHUH, B pe3yJbTaTe 4ero ObLIN BISIBICHBI JBa OCHOBHBIX MEXaHH3Ma
aJanTalnuy COUUOKYIBTYPHOU MOJUTHKY K crieln(pUKe HEMEIIKON KYITb-
TYPBI: HaCaXKJCHHE; IPUCIIOCOOICHHE.

Ilon HacaxxaeHUEM KaK MEXaHU3MOM aJanTaluid COUUOKYIbTYPHOR
JIeSITEIbHOCTH IOHUMAETCS TPAHCIISILIUS OTIPEACIICHHBIX COLIMOKYIIBTY -
HBIX HOPM ¥ IIEHHOCTeH 6e3 KaKOH-Tn00 IMpenBapuTEeIIbHON KOPPEKTH-
POBKH o] crielipruKy HeMeIKo! KyJIbTYpbl. Tak, Harpumep, pernepryap
HEMEIIKHX TeaTPOB OLIEHUBAJICS KaK «0e3bIICHHBIN U pacCUMTaHHBIN Ha
KaCCOBBIH yCrex», IO3TOMY CTaBUJIACh 3a/1a4ya O CO3/JaHUH COBPEMEHHO-
r'0 COBETCKOI'0 pernepryapa, CTPEMUIIUCH K OPUEHTALlUU Ha TOCTAHOBJIE-
Hue [{K BKII (6) ot 26 aBrycra 1946 r. «O penepryape ApaMaTHYECKUX
TEaTPOB M Mepax MO0 ero yIYUIICHHIO» , COTJIACHO KOTOPOMY TeaTp ObII
MPU3BaH BOCIUTHIBATH MOJIOIEKD «OONPOI, )KU3HEPaJOCTHON U Tpe-
JaHHOM PO):[HHe»3 .

IloBcemecTHO peann30BBIBANIACH Ui O BHEJPEHUH COBETCKOM MO-
JIeNd B 00y4YEeHUH JTI0/Iel TBOPUYECKUX MPOQECCHid, TAKHX, KaK aKTEPOB,
PEXKHUCCEPOB, OIEPATOPOB.

OTnenpHO CTOWT CcKazaTh O TakoM (opmare OOICHHUS ¢ HEMEIKOM
aynurtopueil, kak jgekiuu. CrienuaibHO IS peain3aii pa3Horo poaa
MEpOTPHUSATUH, B TOM YHCIIE H JIEKIMOHHOTO opmMaTa, coznaercs JJom
KyasTypsl CoBeTckoro Coro3a B 1946 r. B bepnune, a 3aTeM U B ApyTrux
ropoaax. Kak monuepkuBanoch, «1oMa KyJIbTYpPbl UMEIOT CBOEH 3aaueit
03HAKOMHUTH IIMPOKHUE CIIOM HACEJICHUS C KyIbTypol Hame Ponunel, ¢
O0COOEHHOCTSIMH HAIlleTO TOCYAApCTBEHHOT'O CTPOsS, UCTOpUEH HaIlen
MapTHH, )KU3HBI0 © MOPAJIBHBIM 00JINKOM COBETCKOTO YeJIOBEKa, TOCTH-
KEHHSAMH HAYKH, TeXHHKH 1 nckycetsa B CCCP»*. CosmaBanack onpe-
JeNeHHasl uaealbHasi popMyna, KOTOPOH, MPeanonaraioch, HEMIIbI
JIOJKHBI CIIEIOBATh B peain3aliuy MoJ00OHBIX 3a/1a4. PerynsapHo Ha 3TUX
IJIOIIAIKaX PEaIN30BbIBAIUCH PA3IMYHBIC JICKLUH, IOCBSILICHHBIC ACs-
TEJISIM KYJIBTYPHhI, n3BeCTHBIM YueHBIM B CCCP. OCOOHSIKOM B 3TOM pSIY
CTOSIT JIEKIIMH O MAapTHH U MAPTUUHBIX paOOTHUKAX — PETYISPHO, MPO-
BOJISI OIICHMBaHUE COOCTBEHHON COLIMOKYJIBTYPHOH MONUTHKH, AaeTCA
OTCBIJIKA K TOMY, UTO HY>KHO OOJbIlIE YyCTpauBaTh MEPOIPHUATHH, IMO-

2 Buactb u xyaokectBeHHas nHTeUrennus. Jokymentsr LK PKII(6) — BKII (6),
BUK - OITIY - HKBJ o kynerypHoii mnomutuke. 1917-1953 / Ilom pen.
A.H. SlxoBnesa; coct. A.H. Apruszos, O.B. Haymos. M., 1999.

3 Homarnka CBAT B 061acTH Ky/IbTypbI, HAYKH K 0OPA30BAHMS: LE/TH, METOJIBI, Pe-
syabrarel, 1945-1949: C6. mok. / PocapxuB, A P®; ore. pen.: H.II. Tumodeena,
S1. @oiituuk. M., 2006. C. 682.

* Tam xe. C. 669.
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CBAILLCHHBIX MAapTHITHON TeMaTUKE HE TOJBKO B IOMax KyJIbTYpBl, HO
B YHUBEPCHTETaX, IIKOJaX U Tearpax.

AKTHBHO pean30BbIBAJICS 3TOT MEXaHM3M YepPE3 MACCOBYIO [1€4aTh —
9TO KacaJloCh KAK MHOT'OUUCIIEHHBIX NIepen3iaHui (POTOBBICTABOK, TAKUX,
kak «[pyx6a HaponoB CCCPy», «Ypan — apcenan Kpacuoit Apmun»,
«Mocksa — cronuna CCCPy», «Bocniutanne n obpazopanue B CCCPy,
TaK ¥ Ha ypoBHe TUnorpadckoii mpoaykuu. O4eHb OKa3aTeleH B ITOM
IJIaHe cly4ail ¢ u3JaHueM KalieHaaps ¢ uzobpaxenuem M.B. Cranuna,
HO TIOCKOJIBKY CPOKH T0 U3JJaHUIO 3aTSHYJINCh, TO KaJIeHIaph BBIITYCTH-
JIY JIMIIB B MapTe, KOTrJa Cpoc Ha Hero OblT HeBenuK. Y pyKoBOACTBO
yrpaBierus nponaranasl (mHGopmarnnn) CBAIDT ocyauiao takoe «He-
OCMOTpHUTENBHOE JeiicTBHE» . OpraHN30BbIBAIINCH TAKHE BHICTABKH, KaK
«KWn3Hb COBETCKOTO CTyIeHYECTBa», «MOCKOBCKHI METPOIOIUTEHY,
«KynbTypHas *u3Hb B ObIBIIEH ITAPCKOM KOJIOHUH (KOHTPACTHI HA MPH-
Mepe OJTHOH HAI[MOHABHOM pecryOmuKi»’.

NupiM Mexaram3MoM ananrtanuy noautuku CBAT k cnenuduke He-
MEIKOH KyJIBTYpbI CTall MEXaHU3M mpucnocobaenus. [log aTum nous-
THEM MOHUMAETCA TPAHCISLHUS T€X LEHHOCTEN, HOPM U MOZENEH ¢
Y4eTOM KYJIBTYPHBIX 0cOOEHHOCTEH ApyTroi cTpaHbl. B mepByto ouepennb
CTOUT CKa3aTh 00 0COOOM aKLEHTE MPH OpraHU3aluH KyJIbTYPHO-TIPO-
CBETUTENBCKUX MEPOIPHUATHNA, KOTOPBIM CTaBHIICA HA HEMEIIKOM TBOP-
4eCcKOM Hacyieinu. Tak, mpu3bIBajIl My OJIMKOBATh CTAThH MY3bIKOBEIOB,
HCTOPUKOB U TEOPETHKOB MY3bIKH O TBOPYECTBE B OCOOCHHOCTH HEMEIl-
KUX KOMIIO3UTOPOB, Takux, kak berxoseH, bax, Mouapr, llymaH, Ily-
0epT u np., U34aBaTh CTAaThbHU BEAYIIUX COBETCKUX MCKYCCTBOBEIOB O
TBOPUYECTBE 3aIaJIHOEBPOINEHCKUX, B YaCTHOCTH, HEMELIKUX MacTepOB
1306pasuTensHOro nekycersa (Jloppep, Kpanax u ap.).

ITpu peann3anuu TaHHOTO MeXaHU3Ma Takxe OblIn 0003HAYEHBI ABa
OCHOBHBIX (PakTopa, KOTOPBIE OMpEeAe s BEIOOP XYIOXKECTBEHHOM
JIUTEPATYPBI, TEATPAIBHBIX IOCTAHOBOK M BBICTABOK. B niepBy10 ouepens
3TOT TOT 00pa3 HEMEIIKOTO HACEJIEHHS, KOTOPBIA MOT OBITh CO3[aH YH-
TaTelIeM WU 3pUTEIIEM B XOJI€ 3HAKOMCTBA ¢ Mpou3BeAeHueM. [1o Tako-
MYy IPUHIIAITY, HaIpuMep, ObLi1a OTKJIOHEHa ToBecTh Banap! BacuieBckoit
«Pagyra», moBecTBytomas o 3BepcTBax (palmInCcTOB Ha yKPaWHCKOM
TEPPUTOPHUH, ObLIT CHeNaH BBIBOX O TOM, YTO 3Ta IIOBECTh MOXKET JINIIb
OCKOpOHTB HAIIMOHAJILHOE YYBCTBO HEMELIKOTO YUTATEN Sl 1 BMECTO TOT'O,
YTOOBI CLIOCOOCTBOBATH POCTY MOJIUTUYECKUX CUMIIATHH K HaMm, OyneT
CIOCOOCTBOBATh POCTY BPaXKIEOHOCTH 1O OTHOIIEHHIO K COBETCKOMY

3 Tam xe. C. 673.
IMomutuka CBAI B 06nacT KynbTyphl, HAyKd 1 00pa30BaHUs: 1IN, METOMBL, pe-
3yneratel, 1945-1949. C. 689.
Tam xe.
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Coro3y», 10 3TOMY K€ IPUHIINIY ObliIa OTKJIOHeHa KHuTa b. ['opbaToBa
«HenokopeHHbIE» .

Bropoii BaxHBIH aclieKT, 3a1€MCTBOBAHHBIN B MEXaHU3ME IPUCIIOCO-
OJIeHH S, — 3TO YPOBEHB 3HAHUH HEMEITKOT'O HaceJIeHUsI 00 0COOCHHOCTSX
KYJBTYPBI COBETCKOr0 Hapoja. Tak, HampuMep, Oblja OTKJIOHEHA ITheca
A. Kopreituyka «B crensix YKpauHbl», IOCKOJbKY IIbECa, «IIPU HbIHEUI-
HEM HMYTOXHO MajoMm 3HaHuM CoBerckoro Coro3a u ocoOeHHO ObITa
KOJIXO3HOTO KPECThSHCTBA //...// HE MOXKET UMETh yCIlieXa U He MOXKET
BBI3BAaTh XKEJATECIbHYI0 HAM IMOJUTHYECKYI0 PEAKIIMI HEMEIKOIO
3pI/ITeJ'I$I»9.

O6a mexann3Ma ObLTH BecbMa d(PPEKTHBHBI, HCXOAS U3 aHAJIHN3a OT-
YETHBIX U PACHOPSIAUTEIBHBIX TOKYMEHTOB . OJHAKO, TOBOPS O IPH-
CHOCOOJICHIH KaK MEXaHU3Me, CTOUT OTAEIBHO OTMETHTH, YTO K 3TOMY
MEXaHHU3MY 00paIlaINCh HE CTOIBKO C LEIbI0 CMATYUTH CBOC BIUSHHUE
Ha HEMEI[KOE HaceJIeHUE, CKOJIBKO C IeITbI0 CPOPMHUPOBATH MO3UTHUBHEIT
06pa3 CoBeTCKOW aIMHHUCTPAIIHH, YTO SBJISIIIOCH BAXKHBIM aCIEKTOM
BeICTpanBaHus oTHOIIEHUH Mexxy CBAI™ 1 HEeMeIKUM HacelleHUuEeM.
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1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The Soviet military administration was created in 1945. Its aim was to control
the order on the territory of the Soviet occupation zone and to provide a decent
standard of living at the territory. In order to carry out its policy efficiently, the Soviet
military administration in Germany was interested in creating a positive image of
the Soviet Union, so the social and cultural policy as a means of making an image
was also of the utmost importance. The article focuses on the specific methodological
aspects of the sociocultural policy of the Soviet military administration in Germany.
The research deals with the main mechanisms of adaptation of the policy to the
specifics of German culture in the sociocultural sphere. Special attention is given
to the efficiency of these methods. This issue is regarded as a subject of intercultural
interactions. It is concluded that there are two main mechanisms: inculcation and
adjustment. The research reveals the main factors that influence the specifics of the
sociocultural policy and provides the examples of implementation of these
mechanisms. It is deduced that both mechanisms are efficient and proven to meet
the goals of the Soviet military administration in Germany which were established
at the beginning of its activity.
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Becta. Mock. yu-ta. Cep. 19. JIUHrBHCTHKA M MEXKYIbTypHas koMMyHuKamws. 2020. Ne 1

M.B. BeipogoBa

POJIb CEMBHU B ITPOUECCE TPAHC®OPMAILINU
JKEHCKUX )KU3HEHHBIX CTPATEIAi BO ®PAHIIUU
CEPEJIMHBI XIX - HAYAJIA XX B.

Dedepanvroe 2ocydapcmeennoe 0i00icemnoe 00paz06amebHOe yupedcoeHue
gvicuteco obpaszosanus « Mockosckuil 20cy0apcmeen bl yHusepcumen
umenu M.B. Jlomonocosa»

119991, Mocksa, Jlenunckue eopul, 1

Hacrosmas ctaThs MOCBsIIEHAa H3YYSHHUIO POJIM CEMBH B ITpoIiecce TpaHchop-
MalH JKeHCKUX JKM3HEHHBIX cTpareruid Bo Opannuu cepeanubl XIX — Hagama
XX B. UccnenoBanue ObIJIO MPOBEICHO HA OCHOBE MEMYapOB MPEICTABUTEIBHHUIL
TBOPYECKON HHTEJIUTEHIINH, a TAKKE BBIXOJILIEB U3 aPUCTOKPATHUECKON U Oy pPiKY-
a3HOH cpenbl, HECHIMX B ceb0e OCHOBHBIE LIGHHOCTH U HpaBbl 31oxu. Cpeau HUX
Krogut ['otbe, JIynza Muens, Capa bepuap u Kopa Ilepns. @pannysckas Tpa-
JIMIIMOHHAsI ceMbsI ¢ cepeauHbl XIX B. mpeTepneBaeT psiji ©3MEHEHUH, BEI3BAHHBIX
9KOHOMHUYECKHUMHU, COLMANBHBIMU M KyIbTYpHBIMU (akTopamu. Eciu eme B Ha-
yaye XIX B. xeHa ObllIa OJHOCTHIO MOJYMHEHA MYKY, JOJKHA ObL1a HCHIOTHSATh
€ro BOJIIO U He o0Jiajjana B 0OMECTBE TTOYTH HUKAKUMH MPaBaMH, TO C CEPEAMHBI
BEKa KCHI[MHA CTAaHOBUTCA CBOOOJHEE, B OOLIECTBE MOJIYyYaIOT pa3BUTHE HOBBIC
UJeansl, 4YTO IPUBUBAETCS YXKE CIeyIOIIEeMY ITOKOJIeHHI0. JKeHIMHbBI CTAHOBATCS
0oJtee MHTETpUPOBaHHBIMU B 0011ecTBO. OHH CTpEMSTCS K HE3aBUCUMOCTH, CaMO-
CTOATENHHO (HOPMHPYS CBOIO COOCTBEHHYIO KM3HEHHYIO cTpaTernio. JKemanue
CeMBbH JaTh JouepsiM oOpa3oBaHue, mpodeccuto, 00eCcrneunB X TEM CaMbIM COO-
CTBEHHBIMH CPEJICTBAMU, IPOTHUBOPEUUT CYILIECTBOBABIIEMY paHee 00pasy JKeH-
LIMHBI KaK UCKJIFOYUTENIEHO XPaHUTEJIbHUIIBI 04ara, MOJHOCTHIO TOJYMHEHHOH BoJie
MyXa.

Knrouesvie crosa: ceMbst; cTpaTerus KU3HH; TpaHchopManus; OpaHuuns; Kyib-
TYPOJIOTHST; ICUXOJIOTHSI; COLIMONIOT ST KEeHIIUHBL, XX B.

Crparerus )KU3HH — IOHATHE MEX AUCIUILTMHAPHOE, OXBaTHIBAIOIIEE
TaKHe OTPACITH HAYKH, KaK COIHMOJIOTH S, TICHXOJIOTHS B KYIBTY POJIOTHSL.
JlaHHBIM OXBAaT MO3BOJISAET CCIATh aHAIU3 O0Jiee TOYHBIM, e TAIbHBIM,
a Tak)Ke HAWTH UCTOKU (eHOMEHA U OOBSICHUTH €T0 IPUINHY.

HaunGonee nomHoe onpeselieHUe TOHATHS «CTPATErUs XKU3HHUY, 110
HaleMy MHeHUto, nana rcuxonor K.A. AGynbpxaHoBa-CiaBckas, mosa-
raBiias, YTo 3TO «CIOCOOHOCTh JIUYHOCTH K COEIUHEHUIO CBOCH MHIHU-
BUIYaJIbHOCTH C YCIOBUSMH €€ JKU3HU, K €€ BOCIIPOU3BOACTBY U pas-
BUTHIO» [AOybxanoBa-CnaBckas, 1991]. ILLU. Anues, Tak)Ke IICHXOJIOT,

Buipodosa Mapusi Baoumosna — aciupant (akyasTeTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB H pe-
ruoHoBenenns MI'Y umenu M. B. Jlomonocosa (e-mail: Rbbt1612@yandex.ru).
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paccMaTpUBall «CTPATETHIO )KU3HW» KaK MEPCIEKTUBY, HA KOTOPYIO
HaImpaBJeH BeCh NMOTEHIIMAN deloBeka [Anues, 2012]. B comuonoruun
Hanbojee aBTOPUTETHBIMH SBISIOTCA uccienoBanus T.E. Pesnuk u
FO.M. Pe3Huk, KOTOpbIE ONPEAEIISITH «CTPATETHIO KU3HID KaK «HIealb-
HbIe 00pa30BaHUs, peaTu3yIONIUECs B IOBEICHUH YCIIOBEKA, €0 OPHCH-
THPHI ¥ IPUOPUTETHI» [Pesnuk, Pesnnk, 2002].

[Tpu u3yueHuu GopMUPOBAHUS CTPATETUU KU3HH JIFOOOTO WHIUBU-
JlyyMa HCCIeoBaTelb JOMKEeH He TOJIhKO OKYCHPOBaTh BHUMaHHE Ha
caMoil tnuHocTH. Ka) b1l 4esoBek — NpOAYyKT IPOILJIOro, & HMEHHO
CEMBU U TOU aTMOc(hepsl, B KOTOPOH OH POAMIICS, BOCIUTHIBAJICH, TO-
3HaBas mup. E.W. UcakoBu4 B cTathe «3MeHEHME CIIOBAPHOTO 3HAUCHU ST
cTaTyca ceMbH U pebeHka 3a nociieanue 150 et» 0000mun Hanbosee
pacnpoCTpaHEHHbIE ONPEAEICHUSI TEPMHUHA «CEMbS» U CAENAJ BBIBOA O
TOM, YTO CEMbs JUISl YeJIOBeKa — OOIECTBEHHO-UCTOPUYECKasl, MaTepH-
aJibHas ¥ JyxoBHas ocHoBa [Mcakosuy, 2009].

IIepBBIM MICHXO0JIOIOM, CTOSIBUIMUM Yy UCTOKOB U3YUYEHUS CTPATETHU
xu3HH, ctana lapnorTta bronep [AGynsxanoBa-Cnasckas, 1991], ko-
topas B 1930-x romax BBeJla B OOMXOJ TEPMHUH «KH3HEHHBIN MYTh
auyHocTH». OHa monarana, 4To 0JaromnoiydHasi ceMbsi ¢ OOJbLICH
BEPOATHOCTHIO CMOXKET BOCITUTATH JOCTOMHOT'O peOeHKa, a caM peOeHOK —
3epkajio ceMbu. 3urMyna @peiin, kak u L. bronep, momaran, nerckue
TIEPEKUBAHNS U HEBPO3bI 3a4aCTYHO CTAHOBSITCSI ONPEACISIOIUMH (ak-
TOpaMH B TIpoliecce pa3BUTHs THIHOCTH. [louTn mapamrensHo ¢ 3. Opeii-
oM pabotan ero yuyeHuk Kapn FOHT, koTOpbIH Takxke oOpalnaics K
neTcTBy nHAuBHAA. OH MOJaral, 9To Mpex e BCEro JIMIHOCTh peOeHKa
CTaHOBUTCS MPOyKTOM HEPEaIN30BaHHOTO TOTEHIINAJIa €T0 POAUTENeH,
KOTOpBIE MBITAIOTCS HAJISIUTH €r0 TEM, Yero caMu ObLITH TuIeHs! [ FOHT,
2006].

B 1960-€ ronp! aMepuKaHCKHM IICUXOJIOT ¥ IcUXUaTp Dpuk JleHHapa
bepu BBen B HAyYHBIH 00MXO ITpeAcTaBIeHNE 0 (DeHOMEHE, KOTOPBIA OH
Ha3BaJl «’KU3HEHHBIH clieHapuity. UHHOBAIIMOHHOCTH oaxoaa . bepHa
3aKJIF0YANACh B TOM, YTO OH IpeAJiarajl HAUMHATh aHAJIU3 )KU3HU YeJI0-
BeKa C pouTeNet 1 OIMKaUITuX IPEIKOB, KOTOPHIC 331aI0T CBOUM JIETSIM
YCTaHOBKH COTJIACHO COOCTBEHHBIM HJICaIaM .

[Hommumo Ticuxonoru4eckux (HakTOpOB, CIEAyeT IPUHIMATH BO BHU-
MaHUE UCTOPUKO-KYJIBTYPOJIOTHYECKHE (PaKTOPhI, KOTOPBIE HA Pa3HBIX
dTanax pa3BUTUS KyIbTypbl GYHKIHOHUPOBAIH MO-pasHoMy. Jms ux
U3YyUYCHUS OBLITN PACCMOTPEHBI MEMYaphI TPEICTABUTEIHLHUI] TBOPUCCKON
WHTEJUTUTCHIINH, a TAaK)KE BBIXOMIIEB M3 apHCTOKPATUYECKON U OypxKy-
azHoi cpensl: XKronut 'othe [Gautier, 2016], mucaTeTbHUITBI, TIOITECCHI;

! Bepun O. URL: https://www.psychologos.ru/articles/view/erik-bern (mara oGpa-
menus: 18.03.2018).
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Capst bepnap [beprap, 2006] — Benukoit akTpuce; Kopst [lepns [Pearl,
1886]; mpeacTaBUTENBHULBI (PAHITY3CKOTO TOJYCBETA, CTaBIICH W3-
BECTHOM MapUKCKOU CONEP>KaHKOU, BOMUISI B UCTOPUIO KaK OAUH U3
CHUMBOJIOB cepenuHbl — KoHIla XIX B., KOTOpBIN OTpa)kaid OCHOBHBIE
LUEHHOCTH U HpaBbl 310xH; Jlyn3sl Mumens [Michel, 2015] — yunrtens-
HUIIBI, TACATEeIbHUIIBI, PEBOIIOIMOHEPKH. Takoii oTOOpP MCTOYHHUKOB
00yCJIOBJIEH CTPEMJICHHEM OXBATUTh MAKCUMAJIBHO BO3MOXKHOE KOJINYe-
CTBO COIIMATBHBIX TPYMI U CJIOEB JJIs TOTO, YTOOBI MPUOIU3UTHCA K
MOHNMAHUIO TOr0, KAKUM 00pa3oM HOBBIE CTAaHAAPTHI BOCIUTAHUS U
BOCIIPUSATHUS KCHIIMHBI TOBIUSIM Ha (JOPMUPOBAHHE €€ CTPATETHH
KU3HU.

CTOHUT OTMETUTD, YTO CeMbsI BO DpaHIIUU TO 311OXU OblIa HE TOIBKO
TICUXOJIOTHYECKOH OCHOBOW (DOpMHUPOBAHUS CTpPATETUU KU3HHU, HO U
KYJBTYPOJIOTHYECKOM, CBS3aHHOM ¢ HavaBIekics TpaHchopmaimei Tpa-
MUIHOHHOU cembr. Oununn Apbe [Aries, 1975], 3aHuMaBIIUCS UCTO-
puel ceMbH, yTBEPXK/IaJl, YTO BILIOTH JI0 cEpeArHbl X X B. TpaJAUIIMOHHAS
(paHIly3cKasi CEMbsl UMEJIa YeTKYFO HepapXHIO U pacipeieieHue 00si3aH-
HocTel. JKeHIHa BOCIpUHUMAIach UCKIIOUUTEIBHO KaK KeHa U MaThb.
OCHOBHBIM HCTOYHHMKOM BbIcTymnaeT I'paxkaanckuil koneke Hanoseona,
B KOTOPOM (PHUKCHPOBAIIMCH MpaBa W O0S3aHHOCTH CyINpyToB. 13 ero
MMyHKTOB CKJIaAbIBaeTCs 00pa3 )KEeHIUHBI, KAK BTOPOCTENEHHOT O YJieHa
CEMbH, KOTOPBII MOJHOCTHIO HAXOAUTCS IMOJ BJIACTBIO MYKa, HE pac-
MOPSIKAETCSI UMYIIIECTBOM, 0053aH CIIeI0OBATh 32 HAM, TIOBUHYETCS €T0
peLIeHnsIM, He UMEET MpaBa BBICTYMATh B CyJe 0e3 ero pa3perieHusl.

Ho B cepenune XIX B. poUCXOAUT NOCTENEHHOE YpaBHUBAHUE BJa-
CTH OTIIa ¥ MAaTEPH, YTO MPUBOJUT K TpaHCPOPMAIIUHU MOAXOAA K BOC-
MUTAHUIO HOBOT'O MOKOJICHUS XKEHIIUH, KOTOPbIE POCIHU y&KE HE TOJIBKO
KaK XpaHUTENBHUIIBI O4Yara, HO Kak IOJHOIPaBHBIE YJIEHBI 0OIIEeCTBa,
MMEIOIIUE TTPABO MOJIy4aTh 00pa30BaHUE U CTPOUTH Kaphepy M0 CBOEMY
cobcTBeHHOMY JkenaHWo. JlaHHas TeHIeHIHs OepeT CBOe Hayajo B
30Xy MPOCBEIIEHHU s, KOTJa BIEPBbIE 3apOnJIach UJIesd O BCEOOIIEeM
JKEHCKOM 00pa30BaHUU U CTAIU MOSBIATHCS KEHCKUE KIIYObl, 00BeIH-
HEHUS ¥ 0011eCTBa, B KOTOPHIX MOAHUMAJIKCH BOIPOCH O IOMYCKE JKEH-
IIMH K TOJIOCOBAaHMIO M oOpa3oBanmio. [Iperepriena psii u3MeHeHUH U
eHckad npecca. «Kypbe ne na HyBoTe» u psll )KeHCKUX U3JaHUM, CO3-
JAIIHUX 00pa3 UacadbHON KCHBI U JKCHIUHBI-TOMOXO3SIHKY, OBIIN
MOTECHEHBI «Ta3eTHBIM (PeMITHU3MOMY, TIOTHIMAFOIIIAM BOIIPOCHI «yda-
CTHS B OOIIECTBEHHOM )KU3HH, BOZMOKHOCTH M HEOOXOIMMOCTH pedop-
MUPOBaHUS 3aKOHOIATEHCTBA, U H3MEHEHUE OOIIECTBEHHOT'O MHEHS)
[Koponesa, 2005].

Vixe B cepenune XIX B. nosgBUIach TEHAEHLM S, YTO KEHILNHA CTpeE-
MHUTCS K HE3aBHCHMOCTH, K JKEIaHUIO OBITHh CBOOOAHON M UMETHh CBOH
coOcTBeHHbIE cOepekeHus. B nerckux Bocnomuuanusx Xoaut [otbe
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u Capa bepHap onmmchIBalOT CBOMX OTIIOB M MaTepel, U MOCIeTHIE 3a-
YacTyI0 JKUBYT CBOCH COOCTBEHHOM KU3HBIO U HE TIOTPYIKAIOTCS TIOJTHO-
cThio B ObIT. [Tomumo Toro, uto Xrogut ['oThe ObLIa T0YEPbI0 H3BECT-
HOTrO mucarens u kputuka Teoduns ['oTse, MaTh ee, DpHECTHUHA
I'pusm, — akTpHCOI UTANBSIHCKOW TPYIIBI, POACTBEHHULICH OallepUHEI
I'pusn. O6 otue Capol bepuap uzBecTHo Mano. Ee mats, FOnuds bepaap,
Mociie CMEPTH MYy’Ka clieanach COAEep KaHKOW, OJHAKO JAHHYIO TEMY
Capa bepHap B cBOMX BOCIIOMHUHAHUSX HE packpbiBaet. [lomoxxeHue B
obmecTBe, cBO0OIa HPABOB, MOJIYUHBIIIAS CBOS PA3BUTHE MTPH UMIIEpa-
tope Hamoneone 111, BO3MOXXHOCTB KEHIIMHBI UMETh MPOPECCHIO U HE
OBITH IPUKOBAHHOM K CEMEITHOMY OUary MoBJIHSIIO HA B3aWMOOTHOIIICHHE
OTIIOB, MaTEpEH U JIETEeH M Ha CTAHOBJICHUE MX XapakTepoB. Penkoe oO1e-
HHE C MaTepAMH, 9YTO OTHOCHTCS U K bepHap,u k ['oThe, HaNOXHUIIO Ha
OyAyUIuX 3HAMEHUTOCTSX CHIIBHBIN OTIEYaTOK, cpOpMUPOBAB B HHUX
KPYTO# HpaB, aKTUBHOCTh, YMEHHE TIOCTOSITh 32 ce0sl, HO IPH 3TOM, B
CTPEMJIEHUH COXPAHUTH CBOIO CBOOOIY, OHM TaK U HE CMOTJIHN CO3AaTh
kpenkuii opak [Gautier, 2016; Bepnap, 2006].

Mewmyapsl Kopsl [lepiib paccka3plBalOT MEHBIIIE BCETO O JIETCTBE,
KOTOpPOTO 10 CyTH U He O0but0. OHa ponunack B 1842 r. B [InumyTte. Ee
oTell ObLIT KOMITIO3UTOPOM, MaTh — IeBUIel. B ceMbe ObLIIO IIecTh neTel.
Korna [lepnp uconHnIOCh NATH J€T, €€ oTipasuiin B [lapmx qi1s mpo-
XOXKJICHHS JITUTEIFHOTO 00y4eHus, I/ie OHa ObLIa IpeaocTaBIeHa caMma
cebe. OTCyTCTBHE BHUMAHUS K peOCHKY CO CTOPOHBI POAUTENCH, IIOTHOES
paBHOAYIIME K €ro cyap0e MPUBEIN K HECUACTHOMY CIIy4alo, KOTOPBII
pa3pyIInil ee ICUXUKY ¥ OTKPBLI Iy Th K )XKU3HU conepkanku B [laprke
[Pearl, 1886].

B m100yro smoxy o0pa3 KHU3HH YelI0BeKa BO MHOTOM OMpPEIeIIsIeTCs
ero obpazoBanuem. Emie B Havane XIX B. o6pazoBaHue sl )KEHITUHBI
SIBJISLIIOCH HEO0Os3aTENbHBIM 3JIEMEHTOM CyIecTBOBaHU . OMHAKO € pa3-
BUTHEM SKOHOMUKH M UHIIYCTPHH, C ©I3MEHEHNEM HPaBOB U ()eMHIHUCT-
CKUM JIBM)KEHUEM [Tl )KEHIIMH OTKPBUIKCH MPO(deccHu, KOTOphIe paHee
BOCIIPUHHUMAIIACH UCKITIOYUTENIBHO Kak «MyxKcKue». [Ipodeccnonannsm
U 3pYIUPOBAHHOCTh TPEOOBANHCH M B MPUBBIYHBIX MPO(ECCUAX, UTO
ObL10 00YyCIIOBIIEHO pacTyIleil KOHKYPEHIUEH.

B cempe Xiogut ['oThe 00pa3oBaHueM neTel 3aHUMAIICS TIaBa ce-
meiictBa — Teounb [oThe. OH TOOUIPST MHTEpPEC NOYECPH K KHUTAM,
pasBHBaJ B Heil HABBIKY MMHChMA M YTSHHU S, IPENoAaBajl aCTPOHOMUIO U
maTematuky. Cape bepHap Oblna HaiiieHa yYUTEIbHHUIIA MaJeMya3ellb
ne bpabanpe, BociuTaBmas BenuKyio reproruHi B Poccuu [Gautier,
2016; bepnap, 2006].

VY Jlynsst Mumenb Math Oblila IPOCTON KPECThAHKOM, TO3TOMY BOC-
MMATaHWEM U 00pa30BaHUEM LETUKOM U MOTHOCTHIO 3aHUMAJIUCH €e Jie-
nymka u 6adymka. ClienyeT OTMETHTh, YTO ceMbs Jleman B BocIoMU-
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HaHUsX MUILens npeacraeT BecbkMa 00pa3oBaHHOM. Pa3BuTueM neBouku
paHO HaYaJI 3aHUMAThCS, TPUBUBAIIHN JIFOOOBB K uyTeHuI0. JIynza Mumensb
BCIIOMHHAJIA YIOTHBIE BE€UEpa, KOrJa BCs CeMbsl cOOMpaiach 32 YTEHUEM
KHMUI, paccKa3bl, KOTOpble 0a0yllIka U AEAYLIKA COUMHAIN K KaXIOMy
cemeifHOMY npa3aHuKy. Eme pebenkoM ona Hayana nucath «BeeoOrryto
UCTOPHIO», CMACTEPHJIa CBOUMH PyKaMU JIOTHIO U «oOpaiaiack k Buk-
Topy ['toro ¢ BelcokonmapHbIMU cTUXaMmu». ['toro, Jlamaptun, Kopuens
OBLITM HACTONIBHBIMU KHUTaMU y Mutens u ee noapyr [Michel, 2015].
Tapns Jdemaun, neayuika JIyussl Muiiiens, pa3aensii JIeU U BO33pEHUs
Bonsrepa, Kan-XXaka Pycco, uTo mpuBuBa 1 BHyUKe.

[TomuMo oOpazoBaHms, OONBIIOE 3HAYCHHE B (DOPMUPOBAHUH KHU3-
HEHHOM CTpaTeruu *EeHIINHBI UMEeeT COXpaHAIOIIeecs IIPaBo OTLA WIH
MaTepu BIHATH Ha Oynymyr cynp0y peOeHKa, BKIIOYas BHIOOp ero
npodeccun. B cynpbe Krogut ['0The HEMaNTYIO POJIb CHITPA €€ OTell
Teodub ['0The, KOTOPBIN CMOT MMOMETUTD B HEM TUCATENBCKUH TaJaHT
U KpuTrdeckoe Mbinuienue. [log ncesnonumom JKronut Bonbrep B xKyp-
Hane « MOHHTOp» OHa OMYOJIMKOBaJIa CBOIO IEPBYIO CTATHIO 00 « IBPUKE»
Onrapa Anana [o, a B ckopoM BpeMEHH B )KypHaJIe « AHTPAKT» TIOSBHII-
cs1 aHanu3 ['oTee kapTuHBI AHTyaHa Ortocta OpHcTa D6epa «Kamennas
ckambsi» [Gautier, 2016]. Ha cyas0y Capel bepHap noBnusna ee MaTh,
JKeJlaBlIas CAeNaTh CBOIO JOYbh HE3aBUCUMOW OT KOTro-In00, KaKo oHa
Obuta U cama [bepnap, 2006].

Takum 006pa30oM, IOABOS UTOT UCCIICIOBAaHUIO, MOXKHO CIIEIaTh BHIBOJ
0 TOM, 4TO (paHIy3cKas TpaAUIHOHHAs ceMbs B XX B. mpeTepnena psij
M3MEHEHUH, KOTOphIe B OOJNBIICH CTENIEHN BBIPA3MINCH B TOJIOKCHUH
xeHmH. OHU cTanu 0oJiee MHTETPUPOBaHbI B OOLIECTBO, CTPEMSCH K
HE3aBUCUMOCTH KaK B MaTepHAJILHOM IUIaHE, TaK U B MEHTAJIbHOM, TIOJTY-
YUITH PO ECCHH, CBA3H, YTO MPOTUBOPEUHIIO CYLIIECTBOBABIIIEMY paHee
00pasy >KEeHIIKHBIL, TIOJIHOCTHIO MOAYMHEHHOH Bosie Myxa. Dopmuposa-
HUE KEHCKOH KU3HEHHOM CTPaTernu CTajio pallMOHAIBHBIM U CAMOCTO-
ATEIBHBIM BBIOOPOM Ka)I0H >KeHIUHBL. OnucanHas TpaHchopMamus
MOBJIM 112 HA BOCIIUTAHUE KEHIIIMHBI HOBOT'O IIOKOJIEHUSI, KOTOPAasi CBOMM
MPUMEPOM U HOBBIMH MPEJCTABICHUIMHU O JKH3HU 3aJI0KUJIa BEKTOP
Pa3BUTHSL, HALIEJICHHBIN Ha 00s13aTENIbHOE IOy YeHHE 00pa30BaHMsI, IPO-
¢eccnn, Ha BO3MOXHOCTh PACIIOPsKATHCSI CBOEH COOCTBEHHOM JKU3HBIO
1o COOCTBEHHOM BOJIE, UTO paHee ObLII0 HEBO3ZMOXKHO.
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THE ROLE OF FAMILY IN THE PROCESS OF WOMEN LIFE
STRATEGIES TRANSFORMATION IN FRANCE FROM

THE MIDDLE OF THE 19TH CENTURY UP

TO THE BEGINNING OF THE 20th

Lomonosov Moscow State University
1, Leninskie Gory, Moscow, 119991

The present article deals with the issue of how family members, education and
instruction they provided influenced the transformation of life strategies of women
in France from the middle of the nineteenth century up to the beginning of the
twentieth. The research draws upon the primary sources including memoires of
Judith Gautier, Louisa Michele, Cora Pearl and Sara Bernard. In the middle of the
19" century the French traditional family underwent several changes caused by the
social, culture and economic factors. Even at the beginning of the nineteenth cen-
tury a woman was considered to be a family keeper, who was always under the
control of her husband. She did not have any social rights and a chance to decide her
own fate. However, in the middle of the century the situation started changing. A
woman became more integrated into society. Family members were trying to educate
their daughters, give them necessary skills, financial autonomy. As a result, women
became more independent, were able to choose their own life strategy. They started
working, could manage property. They had husbands, lovers and children, but the
new attitude to life made them free.

Key words: culture; life strategy; Belle Epoque; family; nineteenth century;
transformation; France; memoires.
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H.JL I'punuyk

TPAJJUIIAU KATOJIUYECKOM KYJIbTYPbI
B IOCTPOEHUH IIEHHOCTHOM CUCTEMBbI
HUTAJBAHCKOI'O ®PAIIN3MA

Dedepanvroe 20cydapcmeeHHoe OI00HCeMHOe 00PA3Z08AMENbHOE YUPENHCOeHUE
evicue20 06pazoeanus
«Mockosckuti 2ocyoapemeennblil ynusepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mockea, Jlenunckue eopwi, 1

Wneonoruio ¢pamms3ma NpUHATO aCCOMUUPOBATE ¢ KOPEHHBIM H3MEHEHUEM
CUCTEMBI LIECHHOCTEH, OJHAKO pe3yJIbTaThl, HOJIyUYEHHBIE [0 UTOraM aHaJIu3a LeH-
HOCTHOW AMHAMUKH UTAJbSHCKOTO O0LIecTBa, JEMOHCTPUPYIOT, YTO OCHOBHBIE
YCUJIHS UJIC0JIOT0B UTATIbsIHCKOrO (harn3Ma OblIM HallpaBiIeHbl HE HAa TOTAJIbHOE
HM3MEHEHHUE CUCTEMBI LIEHHOCTEH UTalbIHCKOTO HApOAa, HO Ha BO3ACUCTBUE HA CO-
JiepKaTeIbHOE HAIOJIHEHHE yXKE CYLIECTBOBABIIMX JOMHUHAHTHBIX IIEHHOCTEH
HAIlMOHAJBHOHN KyJIBTYPHI, CIOKHBIINXCS €CTECTBEHHBIM 00pa3oM B Ipolecce
HCTOPUYECKOTo pa3BUTH. B naHHOI cTaThe paccMaTpuBaeTcs HEHOMEH HHKOPIIO-
paluy HEHHOCTEH UTaIbsHCKOro (hamn3Ma B TpaAULHOHHBIE KaTOINYECKHE 1IeH-
HOCTH C LIeJIbI0 HauboJiee YCIEIHOr0 UX BHEIPEHUS B MacCOBOE HAI[MOHAJIBHOE
CO3HAHHME, BBISBISIOTCS ACIEKThl KaTOJIMYECKOW PEeNUIHH, MPeICTaBIsBIINECS
0c000 3¢ (HeKTUBHBIMU JJI51 SKCTPATIONSIIIHK TPHOPUTETHBIX IEHHOCTEH (anmrm3ma,
omnpenensieTcs QyHKIIMOHATbHAS IEHHOCTh KaTOIMYECKOH PEeTUTUH s (panrncT-
CKOro pexxuMa. Pazbupaercs Takxe siBIeHHE TpaHC(HOPMALUs HIEHHOCTH B HOPMY,
paccMaTpuBalOTCs U3MEHEHHUsI, IPOMCXOAMBILNE B CAMON LIEHHOCTHU MO BO3JeH-
CTBUEM €€ Iepexojia U3 aKCHOJIOTHYeckoi cdepsl xKeaaeMoro B HOpMaTHUBHY IO
cdepy JOIKEHCTBOBaHUS. B CBSA3M C MONIYUYEeHHBIMU BBIBOJIAMH COMOCTABIISIOTCS
B3IJISAbI HA IEHHOCTD C TOUKH 3pEHHS KOHCTPYKTHUBUCTCKOMN M TPUMOPAHATHCTCKON
TapagnrM UCCIEAOBAaHUN HAIMOHAJIBPHON MICHTUYHOCTH M MOJAHUMAETCS BOIPOC
0 )KM3HECTIOCOOHOCTH HCKYCCTBEHHOTO [IEHHOCTHOT'O KOHCTPYKTA.

Knroueswle cnosa: I/ITaJ'II/Iﬂ; LIEHHOCTU; HOPMBI; CUCTEMA I_ICHHOCTCI}’I UTaJlbsAH-
CKOI'o 06IJ_IGCTBa; IEHHOCTHAs MaTpulia; MHKOpIopauus I.[eHHOCTefI; PCIUTHO3HBIC
HOCHHOCTH, (baHII/ICTCKI/Ie HCHHOCTH,; KYJbTYpHas MOJIUTHUKA.

N3ydeHne UTanbIHCKOTO (hamn3Ma OCTaeTCs aKTyalbHBIM TPEXkK I
BCETO MOTOMY, YTO OH MPEACTABIISI COO0M CO3HATEIBHBIN IKCIIEPUMEHT
10 KOHCTPYHUPOBAHHUIO ITPEACIBHOTO 06pa3a HallM1 Ha OCHOBEC OIIpCac-
JICHHOM CHCTEMBI IICHHOCTEH. BececTopornHee moHnManue 0cCoOeHHOCTEN
XapakTepa TH000MH Halluy HEMBICIINUMO 0e3 HU3Yy4YCHUA JUHAMUKHU €€ LICH-
HOCTHOW MaTpPUIIBIL.

TIpunuyx Hamanes Jleonuooena — acumpant (HanpasieHue «Kyiasryponorus») da-
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[IpenmonaraeTcs, 9TO YCHUIUS HUIEOJOTOB HTANBSHCKOTO (pamm3ma
OBLITH HaITpaBJIEHB! HE HA U3MEHEHUE TPAJAUIIMOHHON CUCTEMBbI IIEHHOCTEH
WTAIbSHIIEB B €€ IICIOCTHOCTH, HO Ha Mepepad0TKy COAEePKAaTEeIbHOTO
HAaIOJTHEHUS OTAENbHBIX JOMHUHAHTHBIX IEHHOCTEH HAIlMOHAIHHOM
KyJIbTypbl. OTHAKO MOXXET JIU OBITh BO3MOXHBIM IIEJICHAIIPABIICHHOES
KOHCTPYHPOBaHHUE IEHHOCTH, KaK 3TO 3asIBISIETCS B KOHCTPYKTHBUCTCKOM
napajurMe HcciaeoBaHus HallMOHAIBHON HICHTUYHOCTH, U OYAYT JIH
TaKue [eHHOCTH KU3HeCcrocoOHbpIMU? Vnn e IIeHHOCTH MOTY T (hOopMH-
pOBaTHCS TOJIBKO €CTECTBEHHBIM, CTUXHIHBIM 00pa3oM B Iporecce
HCTOPUYECKOr0 Pa3BUTH S, KAK 3TO HOAPa3yMEBACTCA B TPUMOPIUAIHUCT-
ckoit mapagurme? Llenbro TaHHON CTaTBH, TAKUM 00pa30oM, CTAHOBHUTCS
paccMoTpeHne GeHoMeHa MPUCOSIMHEHUS LIEHHOCTeH (amm3ma K yke
CYLIECTBYIOIIEH TPaIUIMOHHON KaTOJIMYECKOW CUCTEME LEHHOCTEH.
[lepBas 3aaya — BBISIBUTH ACTIEKTHI KATOJIMYECKON PETUTHUH, BOCTIPUHH-
MaBIIIHeCs PeXKUMOM KaK Haubosee Mpoy KTUBHBIE JUIsI SKCTPAITOISIIHH
HEHHOCTEH (haIIMCTCKON UACOIOTHH, BTOpas 3afada — ONPEAeTUTh, KaKue
MPOIIECCHI TPOUCXOTUIIH BO BpeMsl (DaIlIMCTCKOTO IBAIIATUIICTHSI C CAMOI
[IEHHOCTEIO.

LenTpanbHBIMU B JAHHOW CTAaThe CUMTAIOTCS MOHSITHUS IEHHOCTHU U
HOpMBL. [lon «IeHHOCTRIO» TTOIpa3yMeBaeTCs BCe TO, 4TO 00JIaaaeT st
YeJIOBeKa 3HAYMMOCTBIO M MPEANOYNTAEMO Ha MBICIUTEIIBHOM H Jiesi-
TEJILHOM YPOBHE; TO, YTO OIPEAEIICTCS UM KaK «IICHHOCTHOE» U SIBJISI-
eTcsl BHyTPEHHEN IeTePMUHAHTON ero Kak 0CO3HAHHOTO, TAaK U HEOCO3-
HaHHOTO moBeAeHud [['pubakud u ap., 2002: 367]. [lox «HOpMOI» *Ke
TTOHUMAETCS KTIPENNICAHUE, Pa3pelIeHIe NITH 3aIpeleHre JeiiCTBOBATh
onpezeeHHbIM 00pa3zom» [Punocodus, 2004]. LIeHHOCTh OTKpBIBACT
JIUYHOCTU OECKOHEYHBIN TOPU30HT, K KOTOPOMY OHA MOXKET CTPEMUTHCH,
B TO BpPeMsI KaK HOpMa OYePUNBACT «CPETHHI ONTUMYM, 32 MIpeleaMu
KOTOpOTro 1160 mogBuT, 100 Hapymenuey [Mopos, 2011: 18, 21].

31 oxTs0ps 1922 1. cocTosmcs «moxox Ha Pum», B pe3ynsrare KOTo-
poro QakTudeckas BiacTh B Utanuu Obisia B OyKBaJILHOM CMBICTIE 3a-
xBadyeHa ¢amuctamu. CMBICIBI, KOTOpble He00X0UMO OBLIO JaTh Ha-
POIHBIM MaccaM, a Takyke KOJUIEKTUBHBIE ITPeJICTAaBICHH S, HEPa3phIBHO
CBsI3aHHBIC C IIEHHOCTAMH coobOmectBa [LlleBmskoBa, 2017: 104], eme
TOJIBKO TIPEACTOSIIO CKOHCTPYHPOBATh: HECTYYallHO B TPYaX UCCIIEH0-
BaTelied HAYMHAIOT BO3HUKATh MeTa(Ophl CTPOUTEIBHOHN IIOMIaIKH
[Biondi, 1967: 286, 318] u ruranTckoit naboparopuu [OpTera-u-l'accer,
1930: 23]. PazpabaThiBanach Tak Ha3piBaeMas MopajibHas pedopma
[Carocci, 2003: 54], 3akmtoyaBmiasicss B CO3AaHINN HOBOTO THTIA HTATbSH-
IIEB IIOCPEICTBOM PaIMKAIIBHOTO BO3ICHCTBUS HAa NX MIPUBBIYHBINA 00pa3
)ku3HU. Tem He MeHee, HeCMOTPsI Ha MOBCEMECTHOCTh BHEAPECHUS, BbI-
TOIHBIE MPABUTEIHFCTBEHHOMY allapaTy IEHHOCTH HE MPHUKHUBAJHCH,
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YTO CO37aBajl0 HEOOXOOUMOCTh MPUOETHYThH K IJIOAOTBOPHOH MOUYBE
TpaauIny.

b. Mycconunu, n3HadajabHO MO3ULIMOHUPOBABLINi ce0sl aHTUKIIEPHU-
KaJIoM, OBICTPO OCO3HAJI BaKHOCTh KaTOJIMLIU3MA JUJIS TPAAULIUOHHOIO
WUTAJBSIHCKOIO MEHTAJIUTETa, B CBA3H C YeM IIEPKOBb B €ro MOJHTHKE
npuobpena cTpaTerndeckyro ponb. Ee nepapxus npeaocTasisiia Bo3-
MOXXHOCTBH HAaca)JaTh UACOJOTHYECKN BBITOJHBIE HCTUHBI B (hopMmare
npomnoseaeil. Tak, mkosa mpeBpanaeTcs B XpaHWINIIE KyJIbTa, yYeHUKOB
3aCTaBISAIOT YUYUTh HAU3YCTh QamucTckuii « CHMBOJ BEPhI», B KOTOPOM
coznanue b. Mycconunu ¢ammnctckoi Utaauu CTUIMCTUYECKH YTION0-
omsercss CorBopennto borom mupa. UepTsl arnorpaduaeckoro CTHIISA
MPOCIISKHUBAIOTCS U B OMOrpadusx BOXIA, €ro yHOAOOISIOT CBATOMY
®pannucky, Moucero u naxxe XpHcTy, eMy IPUIIMCHIBaeTCs OeccMepTHe.
CwMerienne GammncTCKUX U PETUTHO3HBIX IEHHOCTEH IOCTHTAET CBOETO
MMKa 1ocie 3akiatodeHus Jlatepanckux cornamenuit 1929 r. Iloprper
Jyue nomernaercs cieBa oT PacnsiTus Bo Bcex OOIECTBEHHBIX MeCTax,
K HEMY JIIO/IM MIPUIMAJaloT B MOMEHTBI OTHYastHH S, BOCKIHIast: «Mycco-
nuaM, gait mae cuiel!y [Ciarlantini, 1933: 21]. B paccyxnenusx o da-
HIM3Me CBOOOIHO HCTIONIb3YeTCS PETUTHO3HASI TEPMUHOJIOTHSL: «o0parie-
Hue epetukoBy [Ciarlantini, 1935: 114], «xpam Bblcouaiiiiei Bepsl
Hapona» [Biondi, 1967: 255]), 8 Mecta Jlyde COBEpIIAIOTCS «I1aJIOMHH-
yecTBay», ABopel [yde Buautca «anrapem». MHcTHTYT damms3ma Ha-
3BIBaeTCA «(ammucTCKoi 1epkoBhioy [Biondi, 1967: 234]. [IpenmuceiBa-
eTca 00s3aTeabHOE HOLICHHWE OTIMYUTEIBHOTO 3HaKa (alIucTCKOU
mapTHH Ha rpyau (mogoOHo kpecty) [Gambetti, 1967: 179]. Uctpebnenne
MECTHOTO HacelIeHHsI B D(HOIHUH MTPEICTABISIETCS «PACYUILICHHEM Ty TH
ISl eBaHTeNbCcKOl ponoBean» [Biondi, 1967: 280, 288]. Yupexnenue
«parmucTckux cyo600T» HATOMUHAET OOBIYAl BBIICIATH CHEITUABHBIN
JICHb Ha CIIy)KEeHUE OorYy.

Taxum 00pa3oM, CTAHOBUTCS OUEBHAHBIM, YTO HI€0I0raMu (ammsma
OCYUIECTBIISIOCH OTHIOABL HE CO3/IaHNE HOBBIX IICHHOCTEH, HO BBIHY K-
JCHHAsl THTEHCHBHAS OI10Pa Ha TPAAULMOHHYIO KYJIBTYPY C U3MEHEHUEM
COZIePKaTEILHOT'O HATIOTHEH U [ICHHOCTH yiKe cyiecTBytorei. [1o100-
HBIE MEPBI OBLIH HAITPABJICHBI HA TOCTHUKEHHUE ITTaBHBIX LEJICH: KOHCTPY-
HpOBaHME IIPEAEIBHOI0 00pa3a «HOBBIX)» UTAJIbSHIIEB U HajZeaeHue [lyue
«0oron30paHHOCTBIO», UATH MPOTHUB KOTOPOH O3Ha4ano Obl OpocaTh
BbI30B Co3xaTelnto.

B xone paboTsl Ha IepBOii 3a1a4eli CTaThH y1aJ0Ch BBIIECTUTH Clie-
OYIOIINE acTIeKThl UTAJBSIHCKOM )KU3HHU, IPEACTABIIABLIMECS HACOIOraM
(ammzma Haubomnee MPOYKTHBHBIMHY JIs SKCTPATION ALY COOCTBEHHBIX
LeHHocTel: 1) cucTemMa BEpOBaHUM, BKIIOYABILIAS CaM IPUHLIHI 00b-
SIUHEHUS JTIofiell BOKPYT GUTYPHI KyJIbTa; 2) KyIbTOBBIC NCHCTBUS U
00psi B! (pammucTcke cyo00ThI, palucTcKoe MPUBETCTBUE, KOJICHOIIPE-
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KJIOHEHUE, 00s3aTeIbHOEe HOLICHUE CUMBOJIMKH, BO33BAHUS K «4yJO-
neficTBeHHBIM» n300paxeHusM Jlyue); 3) maHpbl (IPOMOBEIH, KUTHS
CBSITBIX, MOJIUTBBI) M CTUJIM KaTOJIMYECKOH PETTUTHH.

B xome pabotsl Hax BTOpO 3amadeii cTaTb OBIIO BBISIBICHO, YTO
WHTEHCUBHOCTH KYJIBTYPHOH MOJIUTUKH UTAJBSIHCKOTO (pamn3ma Haje-
JUJa LEHHOCTh UMIIEPATUBHBIM BEKTOPOM M CIPOBOLIMPOBAla, TAKUM
00pa3oM, CMEHY MOJaJIbHOCTH caMOi IEHHOCTH, TIepelieiel u3 akCH-
OJIOTHYECKOT'0 TOJIs1 B HOPMATHBHO-IIPaBoBoE. LIeHHOCTE IpH 3TOM, BO-
MEPBBIX, YTPAaunBaeT MPUHIUITHAIBHO Ba)XHOE JJIsI HEE MPaBo BEIOOpa:
B CIIy4ae C HOPMOMH €ro OTCyTCTBHE SIBIACTCS ITIaBEHCTBYIOIIMM, Halle-
JICHHBIM Ha HEJONYIIEHHE MPOU3BOJIA. BO-BTOPBIX, IEHHOCTH TEPSAET
OCMBICJIEHHOCTh: OHa MOYKET OCTaBaThCs LIEHHOCTHIO TOJBKO OyIydH
oTpedIeKCHpOBaHHONH CyOBEKTOM, HOpMaM ke CleNyeT NOAUYUHSITHCS
JlaXKe eCIM UX CMBICT HesAceH. B-TpeTbux, IEHHOCTh yTPauuBaeT CBSI3b
C 4eJIOBEUECKON HHANBHUIYaIbHOCTHIO: HOpMa 00e311M4eHa U OIMHAKOBA
JUIs1 BCEX, B HEH He IPUHUMAIOTCS B pacueT YacTHble HHTepechl. Oco3-
HaHHOE «OKM3HEHHOE MPOYYyBCTBOBaHME» [AmaboBa u ap., 2017: 148]
OBITHSI CMEHSETCS COOJIIOZICHUEM PUTYalloB. B-ueTBepThIX, LIEHHOCTD,
CTaHOBSICh TOAKOHTPOJIEHOH, MPHOOPETACT MIPETYCMOTPEHHYIO CHCTEMY
HaKa3aHMUH, 4YTO XapaKTEepHO JJIsl HOPMBI. B-IISTBIX, IMIIEpaTUB B LICH-
HOCTH TpeBpalaeTcs U3 BHYTPEHHETO BO BHEUIHMM, TaK Kak HOpMa
ABJIsIET c000il NOCTH)KEHHE CO3HATENBHO MOCTAaBJICHHBIX LEJNei.
B-1mecTsIx, XapakTep LEHHOCTH U3 MOOY’KJAIOIIEro CTAHOBUTCA MOJa-
BIISIIOLIIUM, KaK 3TO cBoiicTBeHHO HopMe [IlleBnskoBa, 2018: 87—88]. U,
HaKOHEIl, B-CEAbMBIX, [IEGHHOCTh yTPAYMBAET CBOIO THOKOCTD U JIMILIACT-
Cs1 BO3MOXKHOCTH MPEIMETHOr0 BOIUIOIIEHUS (O0BEKTUBALIMH B POU3-
BE/ICHUSX UCKYCCTBA).

W3 Bcero cka3aHHOTO CIEAYET, 9TO Ha IICHHOCTh MOXKET OBITH OKa3a-
HO BO3JI€MCTBHE MO M3MEHEHHIO €€ COJEpKATEIbHOI0 HAIMOJIHEHUS,
BCJIEICTBUE YETO MPOUCXOANT CMEHA €€ MOJAJIbHOCTH, 4 UMEHHO — ITpe-
BpalleHre [IEHHOCTH B HopMy. McTopus B ouepenHoi pa3 MpojieMoH-
CTPUPOBaJIa, YTO CKOHCTPYHPOBATH Ty HIIM MHYIO HIEHHOCTH C TOMOILBIO
Pa3BUTON CHCTEMBI IPOMAraH/bl, ONMPAIOLIEICS HA MOJHOCTBIO MOJA-
KOHTPOJIBHBIE Macc-Meia 1 CO0IOTH3UPOBaHHYI0 CHCTEMY 00pa3oBa-
HHS, BO3MOXXHO, HO JIMIIb HA OTPAaHUYECHHBIN NEPHOJ BPEMEHU; IS
0oJbIIIeH )KU3HECTIOCOOHOCTH OHA HYKJaeTCs B TOCTOSHHOW IMTOATTUTKE.
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CATHOLIC CULTURAL TRADITIONS IN THE FORMATION
AND CONSTRUCTION OF THE VALUE SYSTEM OF ITALIAN
FASCISM
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1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

It has been customary to define fascist ideology as a revolutionary change of a
preexisting value system. However, the results of the analysis of the value dynamics
of Ttalian society provoke a consideration of an alternative interpretation. The sup-
position is that the efforts of the fascist ideologues were directed not towards chang-
ing the traditional value matrix of Italian citizens but towards reengineering the
specific dominant values of the national culture. The question is whether it is pos-
sible to construct values deliberately, as the constructivist paradigm claims, and
whether these values will thrive in such circumstances. Or, as the primordial para-
digm implies, these values can be sustained only organically? The purpose of this
article, therefore, is to study the phenomenon of incorporation of fascist values into
the traditional preexisting catholic value matrix. The first aim of the article is to
highlight which aspects of Catholicism were chosen by the fascist regime as the most
effective ones for the achievement of its goals. The second aim is to identify the
functional value of the catholic religion for the regime and the objectives it at-
tempted to realize. The third aim is to analyze the processes that took place inside
a value while it was changing its modality.

Key words: Ttaly; Italian value system; value matrix; values; norms; imcorpora-

tion of values; reengineering values; religious values; fascist values; cultural policy.
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TEOPUA A3bIKA U PEUU

JI.M. Illenexon

PA3BUTHUE COIITUO®OHETUYECKUX UCCJEIOBAHUM
BTEPMAHHNU B KOHIE XX B.

Dedepanvhoe 2ocydapcmeeHHoe OI00HCemHoe 00PA308aMeNbHOE YUPENCcOeHUe
svicUe20 06pazo0eanus
«Mockosckuti 2ocyoapemeennblil ynusepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mockea, Jlenunckue eopwi, 1

B crarbe paccMaTpuBaeTcs pa3BUTHE COUMOPOHETHIECKUX HMCCIEJOBAHUM
(GYyHKIMOHUPOBAHUS aHTIUHCKOTO si3bIka B ['epmanuu B koHIe XX B. B nentpe
BHHUMaHUS — COUMO(]OHETHYECKHE 0COOCHHOCTH HMCIIOIb30BaAHUS aHTIUHCKOTO
SI3bIKA JKUTENAMH [ epMaHUH, POTHBIM S3BIKOM KOTODPBIX SBIISICTCS HEMEIKHIA.
B nepuon ¢ 1975 no 1999 r. npoBoauics psia SMINPUYECKUX HCCIEAOBAHUM, Ha-
MpaBJICHHBIX Ha BBISABICHHE CONUOMOHETHUECKIX 0COOEHHOCTEH OYyHKIIMOHHPO-
BaHUs aHTIIMICKOrO s13bIKa B [ epmManuu. Hanbomnee MacuTabHBIM U3 HUX OBLI TPY
I'. ®unka 1980 r., npeacTaBisIONIMi COO0H IeTaTbHOE SMITUPUUECKOE UCCIIEI0BA-
HUE TTPOM3HOUICHUSI AaHTJIMIIM3MOB U aHTJIMACKUX HAUMEHOBaHUH QUPM, KOTOpPOE
JIETJIO B OCHOBY IOCJIENyIOIEeH pa3paboTKu MpoOIeMaTUKU IPYTMMU yUSHBIMHU.
B cBoro ouepenpb, B. @upek oTMedal, 4TO YaCTHYHAS ACCUMUIISIIHS C HEMEI[KUM
SI3BIKOM Yallle BCTPEYaeTCs Y JIHII, He BIaISIOIINX aHTIIUHCKUM SI3BIKOM, U Y UC-
MBITYeMBIX CTapiuero Bo3pacta. OH Tak)ke YCTaHOBHJI, YTO JINIIb MPOU3HOIICHHE
AQHTJIMIM3Ma IPUBOIIIIO K €r0 Paclo3HaBaHUIO M MOHUMAHHUIO PECIIOHACHTAMH.
B 1990 r. M. SI6noHbCKHIA BBIACINUI HAaUOOJIEE pacnpocTpaHeHHbIe (POPMBI accH-
MUJISIIIAH, K KOTOPBIM B XOJle TecTa mpubernu ucnbityeMmbie. OH 3ahHKCHPOBa
clly4yau 3BYKOBOW MOJCTAHOBKH, dJU3UH, SMCHTE3bl U MOCTAHOBKU yJIapeHUH B
COOTBETCTBHUU C IIPABUIIAMHU POIHOTO SI3bIKA.

Knwouesvie cnosa: COL[I/IO(l)OHeTI/IKa; APTUKYJIALNA; agallTauusa; aCCUMUIIALNA,
AKIICHT.

[IpoBenenue uccaeqoBaHUM B 00JIACTH COLIMOPOHETUKH BCET1a OBLIO
Ba)KHBIM aCIIEKTOM COLMOJIMHI'BUCTHYECKUX M3bIcKaHMil. VIX aBTOpHI
MpHIaBaly CyIIeCTBEHHOE 3HAYeHHE Pa3BUTHIO aHTIIMIICKOTO S3bIKa Ha
tepputopun OPI. B xorne XX B. B ['epManuu ObLITH TPOBEACHBI SMITH-
puYecKue UCCIe0BaHUs, TPU3BAHHBIE BBISBUTH COLMO(POHETHYECKHE
0c00eHHOCTH (PyHKLIIMOHUPOBAHUS aHTIMICKOTO S3bIKa HA TEPPUTOPUH
CTpPaHBbI.

AKTyanbHOCTh JAHHOT'O HCCIIeI0OBaHUs MPOJUKTOBAaHA TeHICHIUEH
BBISIBJICHUSI COLMO(OHETUYECKUX OCOOEHHOCTEH MCIOIb30BaHUS aH-

Llenexoe /Imumpuii Muxaiinoguy — acuupaHT (GakyJibTeTa HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U
pernonosenenust MI'Y umenn M.B. JlomonocoBa (e-mail: shelekhov93@gmail.com).
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TJIMICKOrO sI3bIKA KUTENsIMUA [ epMaHuy, pOAHOU SI3BIK KOTOPBIX — HE-
Merkuid. PaboTa BHChIBaeTCA B KPYT MEPCIIEKTHBHBIX IIOMCKOB B chepax
COIIMOJIMHTBUCTUKH, COIUO(POHETHKH, COMOCTABUTEIBbHON (POHETHUKH
AHTJIMMCKOTO ¥ HEMEIIKOTO A3BIKOB, a TAK)KE AUAJIEKTOIOT M.

Iens naHHOTO MCCAENOBaHUS — ONPENEIUTh HANpPaBICHUS Hayalb-
HOT'0 3TAara aHaJIn3a MPOU3HOCUTEIBHBIX 0COOCHHOCTEH (hYHKIIMOHUPO-
BaHUS aHTTTMICKOTO s3bIKa B [ @pMaHuM ¢ yU4eTOM COLMANBHBIX (PaKTOPOB.

B nccnenoBaHny NCHONB3YIOTCA CIIEAYIOIINE METO/BL:

o aHKETHUpPOBaHHME MHPOPMAHTOB-HOCHTEIEH HEMEIIKOTO SI3bIKA;

o COLMOJIMHIBUCTUYECKUH aHAJIN3 AJIS1 ONPEICICHUS TaKUX COLlUATIb-
HBIX 0COOEHHOCTEH pedn HCIBITYeMbIX, KaK BO3PacCT, MOJI, COI[HATh-
HBII CTaTyC.

I'epman @uHK TpOBEN NITyOOKOE SMITMPUUYECKOE UCCIIETOBAHHUE TTPO-
W3HOIIIEHU ST aHTJTUITU3MOB ¥ aHTJIMACKUX HANMEHOBAHUH GUPM, H3yUHB
51 cnoBo-ctumyi. OH HE CpaBHUBAJI PE3yJNbTAThl CO CTAHAAPTHBIM Ba-
PHAHTOM aHTJIMHCKOrO MPOU3HOIICHHS, a OOBSICHSI 3TO OTCYTCTBHEM
€AMHOI0 WJIM MPU3HAHHOTO B KAUECTBE IPABUIIBHOT0» TPOU3HOIIEHUS
AHIIUICKOTO s13bIKA. J[a)Ke B CIIOBAPSIX MOXHO HAlTU pa3IMYHbIE TPAHC-
Kpunuuu. bosnee Toro, cpaBHeHNE TPOU3HOIIEHU I HCIIBITYEMBIX C KaKOM-
160 HOPMOI MTpeNIoIaraet, YTo HEMEIIKOT OBOPSIIINI HCIIBITYEMBIH yike
CIBIIIAN CJIOBO B TAKOM BapHaHTe MpOW3HOMmEHHS paHbmie. OmHAKO
I ®uHK oTMEUaeT, 4TO MPOU3ZHOUIEHUE aHTTIUICKOTO CJI0Ba, HAITPUMED,
YYUTENEeM WIH ero yHoTpebIeH!e B CPeICTBaX MacCOBOW HH(POpMAITUN
MOJXET OBITh OMMOOYHBIM. Kpome TOro, ycriinsi TOBOpSINEro, Harpas-
JICHHBIE Ha MOPa’kaHie TAKOMY IIPOU3HOLIECHHIO, MOTYT HE YBEHUYAThCS
ycnexoM. I. @UHK TakKe pa3iuyacT «IIPUEeMIIEMOE» aHTIUMCKOe IPo-
W3HOLIEHUE, HEMELIKOE ITPOU3HOLIEHNE U CMEIIaHHOE, KOTOpOoe HalJI0-
nanocek y ucneityembix [Fink, 1980].

Ilo ero MHeHUIO, AaHTITUIU3MBI TOJKHBI UMETh aJIeKBaTHYIO «IIPO-
JOJIKUTEIBHOCTh KU3HU» U ObITh aKTyaJbHBIMU. OJHAKO OHU TaKKe
JIOJKHBI OBITh IOTEHIIUAJIBHO MPOU3HOCUMBIMH B COOTBETCTBUU C aH-
TJIMHACKON apTUKYIISIIHMOHHONW 0a30i, T.€. HE MOJKHBI OBITH CIHUIIKOM
WHTETPUPOBAHBI B HEMEUKHUH s3bIK. 110 BO3MOKHOCTH OHH TOJKHEI
yIOTpeOIATHCSA KaK B MUCBMEHHOM, TaK M B YCTHOH (opMme. B cBoem mc-
cnenoBaHuM I. @UHK UCHONB3YET KaK NpsIMbIE 3aMMCTBOBAHHUS, TaK U
KaJbKHU, a TAK)KE IJaroJibl, CIpAracMble B COOTBETCTBUH C HOPMaMU
HEMEIIKOTO sI3bIKa. Pe3yIbTaThl ero ucciaeoBanus ObLITH MPEACTABICHBI
B OCHOBHOM KaK aHaJu3 OTACJbHBIX CIOB-CTUMYJIOB C YKa3aHUEM A0JIU
AHTIMICKUX, HEMELKUX U CMELIAHHBIX BAPUAHTOB IIPOU3HOIIEHUSI. Bb1o
OIKMCAHO, KAKKWE BAPUAHTHI HAPYIICHUS ap TUKYJISITUOHHON 0a3bl aHT TN~
ckoro si3pika nosBisroTes [Fink, 1980].
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I'. ®unk yctanoBui, 4to 63% cI0B MPOU3HOCUIIUCH B COOTBETCTBUU
C HOPMO# aHTIUHCKOTO s13bIKa. Jl0JIs CIIOB, MPOU3HECEHHBIX B COOTBET-
CTBHUH C (DOHETHUYECKOW HOPMOUW HEMEIIKOTO s3bIKa, COCTABHIIA OKOJIO
25%. OcranbHbIe CIIOBa MPOU3HOCHIINCH C HAPYIICHHEM HOPM Kak He-
MEIIKOT0, TaK ¥ aHTJIMICKOTO MPOU3HOIICHHS. [ pyImna UCIBITYEMBIX C
CaMbIM HU3KUM YPOBHEM BJIQJICHHUS aHTJIMHACKHM SI3bIKOM COOJIIOaIa
AHTIIUHCKYO0 TPOU3HOCUTEIBHYI0 HOPMY B 38% cilydaeB, a UCTIBITyEeMbIe
C OYCHb XOPOITUMU 3HAHUSIMH aHTJTMICKOTO A3bIKa BOCIIPOU3BEIH OKOJIO
80% cIIOB-CTUMYJIOB COTJIACHO HOpPME aHTJIMHCKOTO si3bIKa. IIpnmeua-
TEJTBHO, YTO B CpemHeM OoJiee TPETH HCIBITYeMbIX, KOTOpPBIE paHee He
3HAJIA aHTIUHCKOTO S3BIKA, TIPOU3HOCHIIN CIIOBA-CTHUMYJIIBI KOPPEKTHO.
Cpenu ucneITyeMBIX 0ojiee Monomoro Bo3zpacta (ot 14 no 29 ner) Ha-
Oxromaiace camasi BBICOKasl JIONSl CIydaeB COONIONIEHUS aHTJIHICKON
MIPOM3HOCUTETHHOM HOPMBL. B pamMKkax TaHHOTO UCCIIEIOBAHMS Pa3IHIAS
B IPOU3HOIICHUY aHTJIMIIN3MOB MY>KUYNHAMU U KESHITUHAMU OOHApYKe-
Hbl He ObLTH [Fink, 1980].

BrusiHure HEeNoCpPeICTBEHHO CAMUX CIIOB-CTHUMYJIOB OBIJIO 3HAYHTEIb-
HeIM. Hanpumep, cioBo /ive, kak mpaBuiIo, MIPOU3HOCUIOCH KOPPEKTHO
(T.e. cormacHo rpageMHO-(QOHEMHBIM TPaBUJIaM aHTJIUHCKOTO S3bIKA),
XOTSI OIJIyIIeHHE (PUHATBLHON POHEMBI B TAHHOM CJIydae HE yUHUTHIBAJIOCH.
B nenom uyTs Menee 60% aHrmHUIM3MOB HanO0JIee YacTO IPOU3HOCHIIACH
¢ coOJIoIeHreM HOPMBI aHTITHICKOT O A3bIKa. B cpeqHeM Ha OHO CII0BO-
CTUMYJI MPUXOJUIIOCH IIECTh PA3IMIHBIX HEAHTIWWCKUX BApHAHTOB
[Fink, 1980].

B uccnenopanuu 1. @unka Oonee cTapeie 3amMcTBOBaHUS 10 25%
yaire IPOU3HOCUIIHCH UCTIBITYEMBIMU TPAaBUIILHO, 4eM 0oJiee HOBBIE. DTO
OOBSACHSICTCS TEM, YTO UCIBITYEMBIC, ITPEATIONOKHUTEIHLHO, Yalle CIbIIIA-
7y 3T cioBa. OIHAKO MOUCKY OKOHYATEILHOTO0 OOBSCHEHUS MPEMsT-
CTBYET CIIMIIIKOM MHOTO ()aKTOPOB, KaK, HaIIPUMEp, YaCTOTa UCIIOJI30-
BaHUS TOTO WMJIM MHOTO 3aMMCTBOBAHHUS M TeMa, U3 KOTOPOW BO3HUK
anrnunm3Mm [Fink, 1980].

Bb110 Tak)ke 0TMEUEHO, YTO MPOM3HOIICHUE aHTJIMIIM3MOB HE COOT-
BETCTBYET TPAHCKPHUIILIHUIM, IPUBOIUMBIM B cjioBapsx. [1o kakuMm Kpu-
TEepHUSAM B HUX yKa3aHbl aHTnuickuid (50% cioB-ctumynoB [. ®unka),
Hemerknit (15%) nnu cmermanusbii (18%) BapraHTBI TPOU3HOMIEHUS, TI0
€ro MHEHHI0, He 04eBHIHO. [IpoBeieHHOe UM HcceoBaHme MOKa3ao,
YTO BIUSHHE CPEJCTB MaCCOBOW MHPOPMAIINH, TAKMX KaK TEJICBHICHUE
¥ paJuo, 0Ka3ajoch BHICOKHM, IPUYEM yBEIHUYEHUE «IIOTPEOICHUS»
nH(GOpPMAIUU COMPOBOXKAACTCs O0Jiee BEICOKMM MPOIICHTOM UCIIOJIB30-
BaHW HOPMATUBHOT'O BapHaHTa aHTJIMICKOTO pou3HoIiieHus. CpaBHe-
HUE ¢ pe3yJbTaTaMu Apyroro uccienoBanus [ dunka (1975) o monuma-
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HUW aHTJUIU3MOB MOKa3bIBAET, YTO AHTIMHUCKOE MPOU3HOIICHHE
UCIBITYEMBIX KoppenupyeT ¢ ux nonnManueM [Fink, 1975; Fink, 1980].

[Ipu nmpon3HeceHn NHOCTPAHHBIX UMEH COOCTBEHHBIX U 3aUMCTBO-
BaHHOH JIEKCHKW HOCHTEIN HEMELKOTO S3bIKa UCIONB3YIOT HE TOJBKO
3BYKH, TPAAMIIMOHHO OTHOCALINECS K (POHEMHOMY MHBEHTApIO HEMeEll-
KOTO sI3bIKa, HO Takxe W uyxjabie eMy 3Byku [Kohler, 1995]. Xopct
Xaiinep MyHCKe Ha3bIBaeT MX «3aMMCTBOBAHHBIMH (POHEMAMU», WU
«MHOCTPaHHBIMH (JOHEMaMU», OTHAKO CTABHUT I0J] COMHEHUE (oHEeMa-
THYECKHH cTaTyc 3TUX 3ByKOoB [Munske, 1988]. B cBs3u ¢ Tem, 4TO 3TH
3BYKHM MHOCTPAHHOTO S3bIKA JOJKHBI Paclioiaratbcs Ha nepudepuu
CHCTEeMBI HEMEIIKOT O SI3bIKa, OHH (110 KpaifHel Mepe, Ha Ha4aIbHOM JTa-
Te) He SIBISI0TCS (POHEMaMU, HO BCE )K€ JOJDKHBI OBITh peau30BaHBI
HEMEIIKOT OBOPSIIIIUMH UCTIBITyeMbIMH. Kak 0TMEUaIOT IIBEJICKHE YUCHBIE
Angepc Jlunactpém u Pobept Oxaynn [Lindstrom, Eklund, 1999], tep-
MUH «KCEHO(OHBI» UILTIOCTPUPYET UX 0c000€ MONOKEHHUE B 3By KOBOM
cHcTeMe SI3bIKa-PEIUIUEHTa KaK 4y KAbIX €, OHAKO BCE JKE€ 3aUMCTBO-
BaHHBIX.

B cBoeMm nccienoBaHuM O IOHUMaHNH M UCTIONIh30BaHUH aHTIIMITU3MOB
Bonbsgranr dupek GpukcHpOBaJI MPOU3HOIICHUE 3aUMCTBOBAHUHN HUC-
NBITYEMBIMH ¥ OTMEYaJl, YTO YaCTHUYHAS ACCHMIISIUS C HEMEIIKUM
SI3BIKOM Yallle BCTpeYaeTcs y JIUII, He BIAJACIONINX aHTITUHCKUM SI3bIKOM,
1y HCIIBITYEMBIX CTapIIero Bozpacra. OmHako BO MHOTHX CITy9asiX JTUIIIb
MPOV3HONIIEHUE aHTIINITN3Ma HCITBITYEMBIM IMPUBOIMAIIO K €T0 Paclo3Ha-
BaHWIO WJIM IOHWMAaHHIO. JTO SCHO MOKAa3hIBAET, YTO UCIBITYEMBIC HE
MOTJIM Y3HaTh MUCHMEHHYIO ()OPMY aHTIIMIIU3MOB, MPHUIICAIINX B He-
MELKHUH 136K B ycTHOH (opme [Viereck, 1980; Viereck, 1980a].

Mupocnas SI610HbCKHI HE TOIBKO UCITONB3YEeT KOHTPACTUBHBIH MO~
XO[I K BOIIPOCY O sI3bIKAaX JOHOPA M PELUIHNEHTa, HO U CPaBHUBAET aH-
TJIUIM3MBI © MHTEPHALMOHAIN3MBI B TPEX Pa3HbIX A3bIKaX-PEUIHUEHTAX:
B HEMELKOM, (PpaHIly3CKOM U MoJIbCKoM. OH aHaJIM3UPYET pa3IMYHbIe
ACMEeKThI aJanTaluy aHTITUIM3MOB B COOTBETCTBYIOIIEM SI3bIKE: Op¢o-
rpaduio, MOP(OIOrHISCKYI0 HHTEIPALU0, (POHOIOrHIECKYIO aCCUMHU-
JSIUIO, & TAK)KE CEMAaHTUYECKYIO M CTHITUCTUYCCKY0 (YHKIIUU aHTJIN-
nu3moB [Jabtonski, 1990]. B koHTekcTe TaHHOTO HCCIACIOBAHUS
He00X0IMMO MoIpoOHEE PACCMOTPETH (DOHOJIOTHICCKYIO aCCHMILTAIINIO.

M. SI6noHBCKHI TPOBEN TECT MPOU3HOMICHU ST AHTITUITU3MOB, HCIIOJb-
3yeMbIX B chepax copTa, My3bIkH 1 Moaibl. Hanbosee pacrpocTpaneH-
HBIMU (pOpMaMU acCCUMMIISIHY, K KOTOPEIM MPUOETIN UCIBITYEMBIE,
ObUTH clieqyromue: 3ByKOBasi MOACTAHOBKA, DIIN3UA, SIIEHTE3a U NOCTa-
HOBKa yIapeHHI B COOTBETCTBUH C ITPaBUIIAMH POIHOTO s13bIka [Jabtonski,
1990].
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IIpu a3ToM B poHeTHUIECKOH TpaHCKpuIIuu M. SI60oHbCKIH TpHIaep-
KUBACTCS UCKJIIOUUTENBHO OpUTAaHCKOM HOPMBI MPOU3HOLICHHUS CJIOBA.
OH pyKOBOACTBYETCS MPaBHJIAMH JJIs1 OUCAHUS TOrO, KaK aHIJIMICKHE
3BYKH aCCHUMMJIMPYIOTCS B HEMELKOM si3bIke. HekoTopble u3 mpasui,
OJTHAaKO, PEACTABIACTCS LEeIeCO00Pa3HBIM MEPECMOTPETh. TaK, 3ByKH
[T] u [D] B GonbliuHCTBE ciiy4aeB OyAyT 3aMeHeHbl Ha [s] u [z]. Ho
M. SI6noHbCKUI YTBEPXKIACT, YTO HHTEPHAIIMOHATU3MBI C STUMH MEX-
3yOHBIMH (DpHKATUBAMH BCTPEUAIOTCS KpaiHe penko. ToT ¢akxT, 4yTo
AHTJIMUACKHI [1] OOBITHO 3aMEHSIETCS HEMELIKUM [K], HE3aBUCHMO OT TOTO,
BJIQJI€CT JIX UCTIBITYEMBbIH aHIVIMHCKUM S3bIKOM HJIH HET, KaXKETCs MaJIo-
BEPOSITHBIM, 110 KpaiHEeH Mepe, Ha CerOAHALIHEM HTalle Pa3BUTHS HAYKH.
OnHako Apyrue mpaBuja 3aMELICHUs KaXyTCs MPaBIONOAOOHBIMHU.
CroBa, KOTOpbIE OBLIM 3aMMCTBOBAHBI U3 aHTTIMHCKOr0 TOJIBKO KOCBEHHO
Y M3HAYaJIbHO IPOMCXOMST, HAIpUMeD, U3 (ppaHiry3ckoro, M. S6monbsckuit
CUMTAET aHNIMIU3MaMHy, a He Tamnnu3MamMu. OH Takxke paccMaTpHBa-
€T CJIOBA JIATUHCKOT'O MJIM T'PEYECKOT0 MPOUCXOXKJIEHHUS MIPH YCIIOBHH,
YTO OHH, COXpPAaHUB CBOE 3HaYCHHUE, OBIJIN 3aMMCTBOBAHBI M3 aHTITHICKO-
T'0 s13bIKa B SI3BIK-peUNUEHT (Haripumep, Telefon, Video). B cBsi3u ¢ aTM
BO3HHUKAET BOIIPOC O PEJIEBAHTHOCTH IIPOU3HOILLIEHUS ITUX CIIOB, TaK KaKk
OHa, 6€3yCJIOBHO, HE COMTOCTaBUMAa C TPOM3HOILICHHEM JPYTUX aHTJIUIIH3-
MoB. [lomo6HbIe coBa yke He BOCHIPUHUMAIOTCS KaK 3aMCTBOBAHHS U
YUTAIOTCS B COOTBETCTBUM C ()OHETMUECKUMU IIPAaBUIAMH HEMELKOrO
s3p1ka [Jablonski, 1990].

Ha npumepe nccnenoBaHuil, NOCBAIIEHHBIX HHTETPALUN aHTITMHCKUX
3aMMCTBOBAaHUM B HEMELKM SI3bIK, ObljIa IPEANPUHSATA MOMBITKA IPO-
CJICINTH UCTOPUIO COUOPOHETHIECKUX OCOOCHHOCTEN (PyHKIIHOHUPO-
BaHMs aHIVIMICKOro s3bIKa B [epManuu B TedeHue 1975-1999 rr.

Pe3ynbraThl NpoBeIEHHOr0 HCCIEIOBAHMS O3BOJSAIOT ClIENaTh cle-
JYIOIINE BBIBOJIBIL:

1. B nepuoz ¢ 1975 no 1999 r. npoBoauics pax SMIUPUIECKUX UC-
CJIC/IOBaHMIA, HAIIPABJICHHBIX HA BBISIBICHUE COIIMOPOHETHIECKUX OCO-
OcHHOCTEH (PYHKIIMOHUPOBAHUS aHTIUICKOTO A3bIKa B ['epMaHuu.

2. Hambomnee MacmtabHBIM ciaenyeT cautath Tpyd I. @unka (1980),
IIPEeICTABIAIOLINI cOO0M eTalbHOE SMIINPUUECKOE UCCIIEA0BAHME IIPO-
W3HOUICHUS aHIMIMLIM3MOB U aHIIMHCKUX HAMMEHOBAaHUHN GUPM, KOTOpOe
JIETJIO B OCHOBY IOCIHIEAYIOUIeH pa3paboTKy MpoOeMaTHKU APYyTUMH
YYEHBIMH.

3. B 1990 r. M. SI610HBCKU BBLIEHI HanOoJIee pacIpOCTPaHEHHbIE
(hopMBI aCCHMUIISALINY, K KOTOPBIM B XOJI€ TECTa MPUOETIIN UCTIBITYEMBIE.
OH 3a(uKcHpoBa ciy4an 3ByKOBOH MOACTAHOBKH, SJIU3UH, STICHTE3bI U
MOCTAHOBKHM yJIapEHUI B COOTBETCTBHUU C MTPaBUIaMHU POJHOTO A3bIKA.
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The article examines historical perspectives of sociophonetic studies of the

English language functioning in Germany at the end of the 20" century. The present
study focuses on the sociophonetic features of the use of English by those whose
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native language is German. Between 1975 and 1999, a number of empirical studies
were conducted that were aimed at identifying the sociophonetic features of the
English language functioning in Germany. In 1980, H. Fink published the most
fundamental and detailed empirical study of the pronunciation of anglicisms and
English names of firms. It formed the basis for subsequent investigations into the
issues in the field by other scholars. W. Viereck, in his turn, determined that partial
assimilation in the German language is more commonly spread among people who
do not speak English, and by elderly respondents. He also found out that it was only
the pronunciation of anglicism that led to its recognition and understanding by the
respondents. In 1990, M. Jabtonski identified the most common forms of assimilation
that the respondents demonstrated during the test. He fixed cases of sound substitu-
tion, elision, epenthesis, and accentuation in accordance with the rules of the
mother tongue. The article generalises their findings with the aim of comparing them
with the data collected in the 21% century.
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Bectn. Mock. yu-ta. Cep. 19. JIuHTBHCTHKA 1 MEXKYIETYpHast KoMMyHHKarms. 2020. Ne 1

T.B. ToacroBa

KOPIIYCHBIN AHAJIN3 ) KAHPOBBIX KOHBEHII U I
B POCCUHMCKHUX U 3APYBEKHBIX AHHOTAILIUSX
K HAYYHBIM CTAThSIM

Dedepanvroe 2ocyoapcmeenHoe asmoHOMHOE 00PA306aMeNbHOE YUpetcOeHUe
gvicuie2o 0opazoeanus
«Camapckuil HayuoHATbHBLI UCCTIEO08AMENLCKUL YHUSEpCUMEM
umenu axademuxa C.I1. Koponésay
443086, Camapa, Mockoeckoe wiocce, 34

B craThe aHAIM3UPYIOTCS KYIBTYPHO OOYCIIOBJICHHBIE OTJIMUUS KAHPOBBIX
KOHBCHIIMI B aHHOTAIMAX K HAYYHBIM CTAaThsIM POCCHICKUX H 3apyOeixHBIX Kyp-
HAJIOB IO MPHKJIATHOM JMHTBUCTHKE. B X0ne ncclienoBaHus UCIOIb30BaINCh Me-
TOIBI U MHCTPYMEHTHI KOPITYCHOH JIMHIBUCTUKH (4ACTOTHBIE CIHCKH, KIIOYEBEIE
CJIOBA, COOTHOIICHNE NHINBUIYaJIbHBIX CJIOB K O0LIEMY YHCITY CJIOB, KOHKOPIAHCHI,
KJIAaCTEPbI U T.}I.) B COUCTAaHUU C KOTHUTHUBHBIM IIOAXO0J0M K aHaJIU3y pHTOpH‘{eCKOﬁ
CTPYKTYpbI TeKcTa. Vi3MeHeHus B pa3Hble HEPHO/Ibl BPEMEHU OTCIICKUBAINUCH Ty TEM
IIPOI0JIBHOIO CPABHEHMUSL.

CpaBHUTENBHBIA aHATHN3 ABYX KOPITYCOB MPOAEMOHCTPHPOBAN UX OTIHYUS C
TOUYKH 3peHUs 0011ero 00bemMa (00I1ee KOIMUECTBO CIIOB U MPEIJIOKESHH), TPe00-
Jafarome JIEKCUKHU (1Sl CIOBHUKA B IIEJIOM M ISl aKaJeMUYECKOH JIEKCUKH B
YaCTHOCTH), OCHOBHBIX CEMaHTUYECKHUX IO M PUTOPUUIECKOH CTPYKTYphl. B yacT-
HOCTH, POCCUHCKUM aHHOTALUSIM NPUCYIIH MEHBIIUNA 00beM, Oonee mpocTas
CTPYKTYypa, OoJice IHpPOKask CeMaHTHKA IIar0JI0B MHUIUAJIBHOTO MPEAJIOKCHUS 1
KOHILICHTPAIUsl aKaJIeMUYeCKON JIEKCHKH BOKPYT MPEAMETa PACCMOTPEHUS CTaThH.
3apyOeKHble aHHOTALMH MTPEBOCXOAAT OTEYECTBEHHBIE IO 00BEMY, UMEIOT BBIpa-
JKCHHYIO PUTOPUYECKYIO CTPYKTYPY (LIeTb — METOBI — PE3YJIBTAThl — 3aKII0YCHUE),
0oJiee KOHKPETHBIE M Pa3HOOOpPa3HbIC TIIAr0Jbl HHUIMAIBHOTO MPEAJIOKEHUS U
npeobnajaHue akaJeMUYeCKOH JIEKCUKH, CBSI3aHHON ¢ METOIaMH HCCIIE0BAHUS.
B mesnoM poccHiickie aHHOTAIUM MOXKHO OTHECTH K OIMCATEIbHEIM, a 3apy0ex-
HBIE — K HH)OPMATHUBHBIM.

Knrouesvie cnosa: anHHOTalL U K HAyYHOM CTaThe; aBTOPCKOE PE3IOME; KOPITYCHas
JUHIBUCTHKA; )KAHPOBBIM aHaIN3; )KaHPOBblE KOHBEHLIUH; PUTOPUYECKAS CTPYK-
Typa; akaJieMu4ecKas JIEKCHKa.

Beeoenue. Vlnterpauus pocCUICKNX YHUBEPCUTETOB B III00aIbHOE
Hay4HO€ ¥ 00pa30BaTeNIbHOE IPOCTPAHCTBO IOBJIEKJIO 32 COOOH cepbes-

Toncmosa Tamvsna Bumanvesna — kanauaaT GUIOIOrMYECKUX HayK, IOLEHT Kade-
JPbl THOCTPAHHBIX SA3BIKOB M PYCCKOTO KaK HHOCTpaHHOro CaMapcKoro HallMOHAIbHOTO
uccienoBareNibckoro ynuBepcuretra umenu akagemuka C.JI. Koponésa (e-mail:
tvtolstova@yandex.ru).
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Hble U3MEHeHHs B paboTe mpenoaaBareneil 1 yueHbIX. B mensx moBbl-
IIEHUs KOHKYPEHTOCITOCOOHOCTH YHUBEPCUTETHI TPEOYIOT OT CBOUX
pabOTHUKOB PacTyIEro Yucia MyOoInuKaIuil B )y pHaJIaX, BXOJAIUX B
MEXyHapoaHble 0a3bl JaHHBIX (TakuX Kak Scopus 1 Web of Science) u
MMEIONIUX BBICOKUI UMIAaKT-()aKTOop.

UroObl cTaThy OBUIM MPOYUTAHBI U TPOIUTHPOBAHBI, OHU JIOJIKHBI
OBITH HAITMCAHBI HA AHTIUHCKOM SI3bIKE, KOTOPBIN CErOIHS SABIISIETCS HE
TOJNBKO A3BIKOM HacejdeHus BenukoObputanuu unu CIIA, HO A3BIKOM
MEXTyHAPOIHOTO OOIIeHH . AKaIeMHUISCKUH aHTIIMHCKHM SI36IK MOYKHO
CcUUTaTh CBOEro poxa Lingua Franca — oco0oii (yIpomeHHoH 1 yHHH-
IHPOBAHHOW) Pa3HOBHIHOCTHIO aHTJIMHACKOTO S3bIKa, WCIIOIb3yeMOMH
MHPOBBIM HaYyYHBIM COOOIIIECTBOM.

[Ipu 5ToM myOnuKkanms HaydHOU paboThl B MEXTYHAPOIHBIX XKy pHA-
JlaX 03HAYaeT HEe TONBKO HAIMCAHKUE CTAaThH HAa aHTIIMICKOM SI3bIKE, HO U
COBEPIICHHO WHOU MOJIXOJ K €€ CO3/]aHUI0, IIPUHSITHIA B MUPOBOM aKa-
JEMHYECKOM AMCKYPCe, HO 3a4acTy0 OTIMYAIOMIMIACS OT MOAX0/a, Ipu-
HSTOTO B OT€YECTBEHHOH KYJBTYpE.

Kak u npyrue acnekThl KyJIbTYpPbl, 3TH OTIUYHS YacTO OBIBAIOT He-
BUJUMBIMH U HEOCO3HAaBaeMbIMH. MHOTZa aBTOPHI MIPOCTO MEPEBOISAT
paboTy C pyCCKOTO Ha aHTITUUCKHUH S3BIK, a MHOT/A MTUIITYT HA aHTJIHMA-
CKOM, HO MPHICPKUBAIOTCS HOPM U KOHBEHIIVH, CBOUCTBEHHBIX XKAHPY
poccuiickoit HayuHO# cTaThu. Llens qanHoM paboThI — BRISIBUTH M IIPO-
aHAJM3UPOBATH KYJIBTYPHBIE OTIUYHS aBTOPCKUX PE3IOME (AHHOTAIIH)
K CTaThsIM B POCCHHCKHX ¥ 3apyOeKHBIX KypHaJaX.

AHHOTAIIMU K HAyYHBIM CTaThsAM (abstracts) paccMaTpUBalOTCS Kak
«JaCTHYHBIN XKaHP» WU «pparMeHT xkaHpay» (part-genre). Eciu Bcs Ha-
y4Has CTaThs 3TO KIEIBIH )KaHP», TO €€ pa3/ieiibl (BBE/ICHNE, Pe3YJIBTaTHI,
METOJIbl, AHHOTAIIMS U T.JI.) SIBJSIOTCS «4aCTHYHBIMU xaHpamm» |Feak,
Swales, 2009]. ITox >xaHpOM B JaHHOMN CTaThe MOHUMACTCS «THII TEKCTa
WM JUCKYpca, IpeIHa3HAaYeHHOT0 ISl JOCTHXKEHHUS OINpeAesIeHHOTO
Habopa KOMMYHHUKATHBHBIX Lieseii» [Swales, 2004: 61].

T.H. Xaxun [Huckin, 2001] BeIASSCT ClIeAYIONINE YeTHIPE Crieiupu-
Yyeckue QYHKIMY aHHOTAIUH:

1 — caMoCTOSITENIbHBIN MUHU-TEKCT, KPATKO XapaKTEePU3yIOIIHUI TEMY,
METOJIbI 1 OCHOBHBIE PE3YIIbTAThl HCCIIEOBAHMS;

2 — CpeACTBO MPOCMOTpa (Screening), TOMOTaroIIee YUTATEIIO MPH-
HATH pelIeHNe, YUTATh IMOIHBINA TEKCT CTaThU WM HET;

3 — mpenBapuTENbPHOE 3HAKOMCTBO CO CTPYKTYPOH M COfep KaHHeM
CTaThU;

4 — ykazatensp (index) ans npogeccroHaoB (M3aaTenell U penakTo-
pOB).
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CeronHsi, KOT/1a €XKerofHoO MyOINKYIOTCS MUJUTHOHBI HAy YHBIX CTATEH
1 OECIUTaTHBIN TOCTYI K TEKCTaM UMEET OT' PAaHWYCHHBIN KPYT YATATelNeH,
AHHOTAIUS CTAHOBHUTCS BUBUTHOMN KQpTOYKOW CTaThH, Oy Iy 4H JOCTYITHOM
JU1s YTEHUS BCEM XKENAIOUIUM. DTO MO3BOJISAET CIENMAINCTAM yTBEPK-
JlaTh, YTO aHHOTAIUs OOJiee BaXkKHA JIJIT YMTATENs, YeM JUIsl aBTOpa
[Swales, Feak, 2004].

Ilo cBOeMy copep KaHHIO U CTPYKTYpe aHHOTAIIUHU JeNISITCS Ha OIU-
catenbHble (indicative), naroniue KpaTKyr OOIIYIO XapaKTepUCTUKY
paboTsl, u nHbopMaTuBHBIE (informative), coneprkaliye CBEACHUS O LIEIH,
METOoJIax M pe3yibrarax uccienobanus [Piqué-Noguera, 2012]. B Tounsix
HayKax W MeIUIIMHE BCE Halle UCIONb3yeTCs CTPYKTYpHUPOBaHHAS aH-
HOTAIlUs — KOTJa TaKWe OCHOBHBIC KOMITOHEHTHI, KaK I1e)b (Aim), MeTO-
bl (Methods), pesynsratsl (Results) u BeiBogsr (Conclusions), 4eTko
03arJaBJIeHbI U BbIJeNIeHbI 0c00bIM pudToM [Kitchenham et al., 2008].
B onpenenennn AMepHUKaHCKOTO HAIIMOHATBLHOTO MHCTUTYTA CTAHIAPTOB
(ANSI) u akkpenuToBaHHON UM HanmoHanbHO# opranu3anuu uHQOP-
ManoHHbIX cTanaaptoB (NISO) rosopurcs, uto aHHOTanus (abstract)
03HaYaeT «KpaTKoe 0O BEKTUBHOE MPENICTABICHUE COACPKAHUS ITEPBUY-
HOTO JOKYMEHTA HIJIH YCTHOrO JOKMamay» . TaM ke 4eTKo pasrpaHnd-
BAIOTCS OMHKCATENbHbIC U HHPOPMATHUBHBIC aHHOTAIMH, B KOTOPBIX HC-
MOJb3YIOTCSA pa3Hble CIIOCOOBl HAMMCAHMS WM Pa3HbIE PaKypPCHI.
B nmoxymenTe momuepkuBaeTcs, 9TO 00a THIA JOJKHBI MPEACTABISTh
KaK MOXHO 00JIbIIre MHPOPMAITIH, CONIEpKaIIecs B TEKCTE CTATHU.

DT0, B CBOIO OYepeIb, BRI3BAIO TEHACHIIUIO K YBETUYSHHUIO OOIIETO
o0bemMa aHHOTaIlH, KOTOPBIHA B CPETHEM COCTABIIAET S—8 MPENIIOKCHHM
u comepxut 120—180 cnoB [Feak, Swales, 2009]. B «MeTonuueckux
PEKOMEHIANMSX 110 PEAAKIITMOHHON MOATOTOBKE HAYYHBIX JKYPHAIIOB JIJIs
BKJIIOUCHHUS B 3apyOekHble nHAEKcH nutupoBanus BUHUTU PAH»
yKa3bIBaeTCsl, YTO «00BEM TEKCTa aBTOPCKOTO PE3IOME ONpeAesieTCs
coziepKanueM My onukanuu (00beMOM CBElICHNH, UX Hay YHOU LIEGHHOCTBIO
W/WTH IPaKTUYECKUM 3HAUEHHEM), HO He JIoJKeH ObITh MeHee 100-250
CJIOB (11 PYCCKOSI3BIYHBIX ITYOJIMKALINN — IPETIOYTHTEIbHEE OOBIIHN
00BEM)».

B nocneaHue rojbl BONPOCY KaHPOBBIX OTIIMYMN aHHOTALMM, Ha-
MMACAHHBIX HOCUTEISIMH Pa3HBIX A3BIKOB U KYIETY P, TIOCBAIIEHO 3HAYH-
TeJTpHOE KoNnuecTBO uccnenoBanwmii [Kafes, 2012; Hu, Coa, 2011; Taylor,

! ANSI/NISO.1997. Guidelines for abstracts. Revision of ANSI Z39.14-1979
(R1987). Bethesda, MD: American National Standards Institute, NISO Press.
Kupunnosa O.B. Metopndeckue peKOMEHAAIMN MO PEIAKIMOHHON MOATOTOBKE
HAy4YHBIX JKypHAJIOB JUIS BKJIIOYEHHS B 3apyOeKHBIC WHICKCH MUTHpOoBaHus. M., 2012.
C. 34-35.
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Chen, 1991; Hirohata et al., 2008]. B nanHoii paboTe paccMaTpruBarOTCsI
KYJbTYPHBIE OTJIMYHS )KaHPOBBIX KOHBEHIIMH B aHHOTALUAX K PYCCKO-
S3BIYHBIM M AHTJIOS3BIYHBIM CTAThSIM.

Mamepuanvi u memooOwt. 17151 BEIABIECHUS KYJIbTYPHBIX OTIUYUH B
AHHOTAIUAX K )KYPHAIBHBIM CTaThsIM OBIJIO CO3JJaHO JIBa KOpITyca:

1) aHHOTAIMM K CTaThsIM POCCHICKOrO )ypHaya 10 MPUKJIaIHON
nuHrBUCTHUKE (B nanbHelimeM — RUSS) 3a 2009-2015 rr. (209 TekcToB);

2) aHHOTAIIMHU K CTaThsIM U3 MEXIyHapOJHOT0 Ky pHaJIa Mo MPUKJIaI-
HOM muHrBUCcTHKE m3narenberBa Oxford Journals (B nanpHeliem — INTL)
20092015 rr. (164 Tekcra).

Br16op xypHaI0B OBLTO O0YCJIOBIIEH WX OOIEH TEeMAaTHKON — MpH-
KJIaZHasi TUHIBUCTUKA. [Ipennonaraiocs Takxe, YTO aBTOPbI POCCHUII-
CKOT'0 ypHaJla — CIIC[IHaJIUCTHI B 3TOH 00JIACTH — BIAACIOT aHTITHHCKUM
SA3BIKOM B JIOCTaTOYHOH CTENEHM M BCJIEACTBHE 3TOr0 OCHOBHBIMH HC-
TOYHUKAMU Pa3nuuuil Oya1yT KyJbTypHBIE, a He A3bIK0BbIe. CaMU cTaThi
ObUIM HAaIMCAaHbI HA PYCCKOM SI3bIKE, HO aHHOTALlUU — HA PYCCKOM U aH-
TTIMACKOM. ABTOPBI MEXIYHAapOAHOI0 Ky pHaja IpeACTaBIAI0T pa3iny-
HbIE CTpaHbl U ucnonb3ytoT Academic English as Lingua Franca (ELFA)
[Mauranen, 2003].

[Ipu cozmanuu Kopryca U ero KOJIM4eCTBEHHOM aHaJIN3€ UCIIONb30-
BaJlUCh Pa3UYHble HHCTPYMEHTHI TporpaMmHoro nakera WordSmith
Tools (Bepcus 4) Maiika Ckotra [Scott, 2009], BkIto4ass 9aCTOTHBIC
criucku (frequency lists), COOTHOIIEHHE MHINBHIYIBHBIX CJIOB K O0IIIe-
MYy 4HCITy cJoB (type-token ratio), CIIHCKH COTIIAaCOBaHHOCTH (consistency
lists), konkopaanck (concordances), kiacteps! (clusters) u 1.1. [Toncro-
Ba, 2009].

KopnycHoe (KonnuecTBEHHOE) UCCIIeIOBaHUE ObLIO JOMOIHEHO KOT-
HUTHUBHBIM nonxojoM [Nazarova, 2012] B Bue aHaau3a puTOPUUECKON
(KOTHUTHBHOI) CTPYKTYpHl aHHOTAUUU. {11 BBISIBICHUS U3MEHEHUH B
pa3Hble MEepHOAbl BPEMEHHU HCII0JIb30BaIOCh MPOI0JIBHOE CPaBHEHHE.

Pe3ynomamui. IlepBoe oTnuyue, KOTopoe odpaliaeT Ha ce0st BHUMa-
HUE TpU CPaBHEHUH JIBYX KOPIIYCOB, 3TO pa3Has IJMHA aHHOTAIUH.
Poccwutickuit kopmyc comepxut 209 aHHOTAITHA, TTPH TOM 00IIIee KOJIH-
gecTBO ¢iI0B (tokens) coctaBisieT 11321, a KONMMYeCTBO MPEIITIOKEHUHA —
517. B MexyHapoIHOM KOpIycCe, COCTosIIeM U3 164 aHHOTaIuii, 3TU
ugpst — 27003 1 991, cooTBeTcTBeHHO. CpeHee KOINYECTBO MPEAIIO-
JKEHUU B pOCCUUCKOM KopItyce — 2,5, a B MeKIyHapoaHOM — 6. OHaKo
NPOAOILHOE CpaBHEHHE (HCCIeIOBaHUE M3MEHEHHS OJHUX M TEX JKe
00BEKTOB Ha MPOTSKEHNU YCTAHOBJICHHOTO TIEPHO/Ia BPEMEHH) TIOKa3bI-
BAaeT TEHACHIIMIO K BBIPAaBHUBAHUIO 3TUX 3HaueHUi, U B 2015 r. oHN
3HAUYUTENBHO cOnMmxkaroTcs (puc. 1 u 2).
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KonuyecTBo cnos KonuyecTtso npeanoxeHui
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Puc. 1. KonmrgecTtBo cnoB (running Puc. 2. KonnuecTBo npeanokeHuid Ha
words) Ha aHHOTAIUIO AHHOTALUIO

Takue OoTIIMYUA MOKHO OOBSCHUTH TEM, YTO aBTOPHI POCCHICKHUX
AHHOTALMI PUACPKUBAIINCH IPEKHUX POCCUICKHUX (M paHEe — COBET-
CKMX) KOHBEHIIHH, KOT/Ia CTPYKTYp€e aHHOTALMH He MPUAAaBaIOCh CTOb
00BLIOT0 3HAUCHM S, @ HeOOIBIIONH 00BeM ObLIT 00YCIIOBIICH TPEOOBaHU-
SIMH «3KOHOMHM». B HacTosiIee BpeMsi B M3MEHUBLIMXCS YCIOBUSX Ha-
OroaeTcst TEHJCHIUS K CJICIOBAHHIO HOBBIM KOHBEHIIHSIM.

[Ipu BeIsIBNIeHNN HanboIee YaCTOTHBIX 3HAMEHATENBHBIX CJIOB B aH-
HOTaLUAX K XKYPHAJIbHBIM CTAaThsIM HUCIIOJIb30BAINCH YACTOTHBIE CIUCKHU
(frequency list tool). B Ta0:1. 1 npuBeaeHs! necsaTh HanOoOJIee YaCTOTHBIX
JecATH JIeMM — 0a30BbIX OpM ciioBa 03 ydyeTa ero rpaMMaTHYECKUX
W3MEHEHWH, TakKuX Kak Bpems win urcio [Biber, 2004]. [ockonbky s
Ka)XJIOT0 KOPITyca OHU OTIIMYHBI, B TAOJIUIE OHU IIPUBE/ICHBI B aJI(haBUT-
HOM TIOpsiIKE.

st cpaBHEHUS IOy YE€HHBIE JaHHbIE OBIJIM COIOCTAaBJIEHBI CO CIIU-
CKOM akaseMudeckoit ekcuku “A New Academic Word List” (AWL),
cocrasienHbiM DBpuit Kokexen [Coxhead, 2000; 2011]. Crivicok conep» Ut
1140 cnoB. B cooTBETCTBUY C YACTOTHOCTBEO CIIUCOK PA3/EJICH Ha JECITh
«TIOJICTTHCKOBY (sublists): moacrnucok Ne 1 conep»kUT HanOOJIee YaCTOTHBIE
CIJIOBa, TIOACTIMCOK Ne 2 — cieAyrolie Mo YacTOTHOCTHU | T.A. B Kaxkom
MOZCIIUCKE JAaHBI «CEMEHCTBA» — COBOKYITHOCTH Pa3HBIX CIIOBOGOPM H
JIEPUBATOB OHOTO CJIOBA, HAIIPUMeEP, «CEMEHCTBO» I cioBa analysis
BKJItovaeT: analyze, analytical, analyst u T.n. Becero ux 570. B namem
KOpITyce BCTpEYaroTCs TPH CJIOBa, mpeacTaBieHHble B AWL: analysis
(moacmucok Ne 1), research (Ne 1) u author (Ne 6). UHTepecHO OTMETHUTH
otcyTcTBHE B criricke O. Kokexen Takux cios, kak study u result, mmpo-
KO IIPEACTABJICHHBIX B HAIIEM KOPIYCE U OTPAXKAIOIINX MOHATHUS, SIBIIS-
IOITHeCS HEOTHEMIIEMON YacThI0 aKaJeMHUECKOTO TUCKYypca.
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Tabruya 1

Hamno6oJ1ee yacToTHbIE 3HAMEHATEJILHbIE CJI0BA ABYX KOPILYyCOB

JeMMa RUSS INTL 5
¢ | LEBe | .zl g | LBR) ez] 3
= 585 | S| 5 | 825|528

Z 259 EE | 2 2ES | 22| 2 2 ~

s | E2E| 5|z | E5E| E5| s
= 2= ] = 2= 9} SRS

g o 2o £ = g o 20 EE2| ES =

©o A S c g DR | ©f 9o g x| B3 S«

O6| TEE | 23| 06| ZTEE | 23| & <T
analysis 43 3.8 — 146 5.4 4 1
article 211 18.6 1 144 5.3 5 =
author 75 6.6 7 12 0.4 - 6
business 57 5.0 9 4 0.1 - -
communication | 62 5.5 8 10 04 - -
discourse 81 7.2 4 66 2.4 - -
english 80 7.1 5 131 4.9 6 —
foreign 71 6.3 6 29 1.1 — —
language 156 13.8 2 276 10.2 1 —
learner 15 1.3 - 271 10.0 2 -
lexical 12 1.1 — 62 2.3 10 -
research 11 1.0 - 106 34 7 1
result 9 0.8 - 70 2.6 9 —
student 46 4.0 10 91 34 8 -
study 44 3.9 — 234 8.7 3 —
teaching 83 7.3 3 19 0.7 — —

Beienennbie cioBa (ARTICLE, ENGLISH, LANGUAGE, STUDENT) sIBIISI-
I0TCS peolajaonUuMu B 000ux Koprnycax. JleMMa ARTICLE Takxke
SBJISICTCS SIPOM CaMBIX YACTOTHBIX KJIACTEPOB (CJIOB, HEOTHOKPATHO
yroTpeostonuxcs BMecte) B koprnyce RUSS (taba. 2):

Hamu6os1ee yacTorHble kiaactepbl kopnyca RUSS

ARTICLE DEALS WITH 55
ARTICLE IS DEVOTED 33
IN THE ARTICLE 13
ARTICLE EXAMINES 12
ARTICLE DESCRIBES 12

Tabnuya 2
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CrnoBapHBIl COCTaB aKaJeMUYECKUX TEKCTOB MPEICTABICH TPeMs
CIIOSIMH JIEKCHKH: CJIOBa o0Iero anrnuiickoro si3bika (General English
words), citoBa 00IIEero akaaeMHUYeCKOro aHTIHHCKoro s3bika (General
Academic English words) u criermansabie Tepmuas! (Special Terminology).
B 1abn. 1 npucyTCTBYIOT MATH CJIOB OOIIETO aKaAeMUYeCKOTo aHTJINH-
CKOT'O sI3bIKa: ANALYSIS, AUTHOR, RESEARCH, RESULT, STUDY, TpH U3 KO-
TOPBIX (ANALYSIS, AUTHOR, RESEARCH) TaKe BKJIIOUeHBI B clTucok AWL.

Ipu BBISBICHUHM YACTOTHOCTH CJIOB OOIIETO aKaAEMHUSCKOTO AHTJTHIA-
CKOTO 53bIKa B 000MX KOpIycax OBIIO TaKKe MPOBEAECHO MX COMOCTAaB-
nenue ¢ Academic Word List. CnoBauk kopmyca RUSS nacuutsiBaet 445
cioB (types) u3 obmero koiamdectna ciioB 1682 (running words), B TO
BpeMst kak aiis kopnyca INTL atu uudpst cocraBnstor 920 u 4027 co-
OTBETCTBEHHO. THTEPECHO OTMETHUTH, YTO B 00OMX KOPITyCcax 3TH JIeK-
CHYECKHE eMHULBI JEMOHCTPUPYIOT aHAJIOTHYHYIO JIOJIO B CIIOBHUKE
(=23%) u B obmieM uucie cioB (<15%). B tabn. 3 npuBenens! 20 Hau-
0oJiee YaCTOTHBIX CJIOB OOIIET0 aKaJIEMHUYECKOT0 aHTITHICKOTO SI3bIKa U3
KaxkJoro kopimyca. [Ipu 3ToM Kaxk10€ CII0BO OTHECEHO K OIPEACICHHOMY
CEMaHTHUYECKOMY IOJTIO — CBSI3aHHOM MO CMBICTY TPYIIINE CIIOB, OTpaxa-
IOMIMX pa3Hble PyHKINOHATHHO-KOTHUTHBHBIE COCTABIISIONINE aHHOTA-
WU K Hay4YHOU cTarhe: camonaeHTudukamus (self-identification) — kak
caMm aBTOp HOMHHHPYET CBOO paboty u cebs (1), BBogHas nHPpOpMAaIus
(background) — 00OBsicHEHH S, TPEANIOCHLUIKH, HCTOpHsI Bonpoca (B), nenb
HCCTICMOBAaHMS (purpose) — 4To 3aIuIaHupoOBaHO caenaTh B padore (P),
npeaMeT paccMoTpeHus (subject-matter) — Jekcuka, CBsI3aHHAs C TeMa-
THKOW uccienoBanus (SM), MaTepuanbl U MeTonbl (materials and
methods) — yTo u kakum obpazom uccienopanock (MM) U pe3ynbTaThl
(results) — 9To OBLIO BBEIABICHO B X01e uccienopanus (R).

B xopmryce RUSS 6obInie Bcero mpencTaBieHBI IEKCUUSCKUE SIMHHI-
LBl CEMaHTHYECKOT0 MO «IIpeaMeT paccMoTperus» (14), a B kopmyce
INTL — «marepuansl u Metonsl» (10). JleMma RESEARCH B ITOCIIETHEM
KOpHyce Hcnonb3yeTcs Kak nis camonneHTudukanuu (This research...)
TaK U BO BBOJHOUN HH(pOpMAIIMK, KOTJa peub UAET 00 MCCIeIOBAHUAX
IPYTHX YUCHBIX.

W3 obmero uncna 373 anHoTanuii Toiabko ogHy (RUSS) MoxHO oxa-
PaKTepU30BaTh KaK CTPYKTYPHUPOBAHHYIO, TIOCKOIBKY OHa MMEET JKC-
TUTUIUTHO BhIIeNICHHBIC pa3naeibl (Subject, Tasks, Methods, Newness).
[Ipu 3TOM Ha3BaHHsI JAHHBIX PA3/ICIOB MEPEKIUKAIOTCS C pasjeliaMH,
SBIIAIOIUMHUCS 00513aTeIbHBIMHE JJIS BBEICHUS K HAyYHOU paboTe B OT-
€UYCCTBEHHOM HAY4YHOM JIUCKypCe («TeMay, «3aJauny, «METOIbI», «Ha-
y4Hasi HOBU3Ha»). B cBOO odepensp, aHann3 ynoTpeOaeHuss 1 MECTOHa-
XOXKJIEHHSl CJIOB ONPEACICHHBIX CEMaHTHYECKUX MOJIEH MO3BOJIHII
BBISIBUTH HECKOJIbKO KOMMYHHKATHBHBIX XOJIOB (MOVES) B COCTaBe KOT-
HUTHBHOW CTPYKTYphI aHHOTamuu: Purpose (purpose, aim), Methods
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Tabruya 3

Haub6oJ1ee 4acTOTHBIE CJI0BA 00IET0 AKAAEMHYECKOr0 AHTJINIICKOI0
s13bIKA B IBYX KOpIycax

RUSS INTL
g | g g | g

PN Elas,l g
ITEMMA § £ 35 E ITEMMA %:é 35 E

S ET S S| ETg S o

3| 533 85 S|58§ 35

Z| &= 5o 2 2 | a=E O =
author 7516 SI analysis 146 |1 MM
communication 62 |4 SM | research 106 |1 SI/B
process™™"" 43 |1 SM | task 80 |3 MM
analysis 43 |1 MM | data 59 1 MM
professional 40 |4 SM | participant 53 2 MM
text 3812 MM | interaction 47 3 SM
devoted 3119 P complexity 41 2 MM
approach 311 MM |role 41 1 SM
method 30 (1 MM |academic 36 5 SM
communicative 27 |4 SM | context 35 1 SM
aspect 2712 SM | acquisition 33 2 SM
functional 24 |1 SM | approach 30 1 MM
concept 24 11 SM | instruction 29 6 SM
feature 2112 SM | theory 29 1 B
role 181 SM | target 27 5 SM
specific 171 SM | variation 23 1 MM
cultural 16 |2 SM |item 23 2 SM
media 16 |7 SM | process"™® 22 1 MM
economic 141 SM | found 21 9 R
strategy 142 SM |input 20 6 MM

(method, approach, analysis, experiment, measure, assessment, compare,
technique, participants, procedure, employ, based on u T.11.), Results and
Discussion (result, findings, number, instance, shown, found, suggest),
Conclusion (conclude, conclusion), Practical Implication (can be used,
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practical implication). bonbIHCTBO U3 HUX (32 UCKITIOYeHHEM Purpose)
IPUCYTCTBYIOT PEUMYIIECTBEHHO B Kopiryce INTL.

KomMmynukatusHbIi xon Purpose peannusyeTcs mo onpeaeaeHHON
MOJZEIH: «caMouIeHTUuKaLusay» + «aeicteuer. g camouneHTuduKa-
uuu B aHHOTauusx kopryca RUSS ncnonb3yrores Takue cymecTBUTENb-
HBIE KaK article, paper, author, B To Bpems kak B INTL B atoit hyHKIINH
BBICTYTIAIOT CYIIECTBUTENBHEIE study, research, a Takyxe THIHBIE MECTO-
UMEHHs IepBoro auua we u 1. [1aromnsl, ncnonb3yemsle B IEpBOM Ipea-
JIO)KEHUW aHHOTAIIMH W OIMCHIBAIONINE, YTO OYJeT C/IelIaHO B CTaThe,
Takxe omnyatorcst. B kopmyce RUSS onu HocsiT 6onee o0muii, abcTpakT-
HBIH Xapakrep: deal with (39), is devoted to (30), consider (18), examine
(16), present (11), aim (8); B To Bpemst kak B kopnyce INTL onu Goiee
KOHKPETHO XapaKTepu3yIoT uccienoBanue: examine (59), investigate (49),
argue (29), report (12), explore (12).

3akntouenue. [IpoBeeHHBIN aHATN3 NO3BOIMII BBISIBUTH HaIM4YUE
CXOZICTBA B UCIIOJIb30BAaHUU JIEKCUKU aHHOTAllMM K Hay4yHOU CTaThe B
poccuiickoM u 3apy0exxHoM xKypHane. B o6oux kopmycax nmpeobiamaet
JIEKCUKa, CBA3aHHAsI C OOIIMM HalpaBIeHUEM )KYPHAJIOB — IIPUKJIATHOM
JIMHIBUCTUKOM. B oTHOLIEHNH 0011el akaeMUYECKOM JIEKCUKH UMEIOT-
Csl HEKOTOPBIC OTJIMYUSA C TOYKH 3PEHUSI CEMaHTHUKHU JAHHOW I'PyIIIbI
CJIOB — B POCCHICKHX aHHOTAllUSAX OHH KOHICHTPHUPYIOTCS BOKPYT Ce-
MaHTHYECKOTO IMOJIsl «IIPEAMET PaCCMOTPEHUs», TOTNA KaK B 3apyOeix-
HBIX — «MaTepUaIbl © METOABIY.

OCHOBHBIE pa3JIMuus B ABYX KOpIlycax CBS3aHBI MPEXAE BCETO C
00IIM 00hEeMOM TeKCTa (KOJIMYECTBOM CJIOB M MpeiokeHui). OqHako
B TIOCJIEIHEE BpeMsi HAOIOaeTcsl TCHICHIMS K YBEIUYeHHI0 00beMa
TEKCTa B POCCUIICKMX aHHOTALMIX U MPUOIMKEHUIO UX K MEXAYHAPOI-
HBIM KOHBEHITUSIM JKaHpa aHHOTAI[UU K HAyYHOU CTaThe.

JApyruM BakKHBIM OTIMYHEM SIBIISIETCSI CEMaHTHKA IJIarojoB B MHU-
LUAJIEHOM IIPEAJIOKEHHUH, BBIPAXKAIOLINX XapakTep paboTsl. bosee obmiast
CEMaHTHKa TJ1arojioB B POCCHICKIX aHHOTAIHMIX B COUYETAHUH C TTPE0O-
JafaHueM TeMaTHYEeCKOH JIEKCMKU MO OTHOIIEHHUIO K aKaJIeMHUYECKOH
JIEKCUKE TI03BOJISIET OTHECTH POCCHICKUE AHHOTAIIUHY K TUITY OIHCATEIb-
HBIX, KPaTKO YKa3bIBAIOLIMX Ha OCHOBHOH MpEAMET PACCMOTPEHUS.
B cBoro ouepens, B 3apyOeXHBIX aHHOTALMSAX YETKO IIPOCIEKUBACTCS
BOCIIPOM3BOISAIIASACS KOTHUTHBHAs CTPYKTypa Purpose — Methods —
Results — Conclusion, mpucymias ”HQOpPMAaTHUBHBIM aHHOTAIIHSIM.
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The paper aims at analyzing culture-specific differences in genre conventions
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Linguistics. The study involves the use of various methods of corpus linguistics
(such as frequency lists, key words type/token ratio, concordances, clusters, etc.)
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The comparative analysis of the two corpora reveals differences between the
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prevailing vocabulary (for total number of tokens and for academic words), dominant
semantic fields and rhetorical structure. Specifically, Russian abstracts are shorter
and their structure is simpler. The verbs in the initial sentence are broader in mean-
ing and the academic lexis centers around the subject-matter of the article. In contrast,
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Bectn. Mock. yu-ta. Cep. 19. JIuHTBHCTHKA 1 MEXKYIETYpHast KoMMyHHKarms. 2020. Ne 1

A.B. IlepeTsiTbKO

CTHJIUCTHYECKHUE OCOBEHHOCTH NCITAHCKOT'O
®YTBOJbHOI'O OHJIAMH-KOMMEHTAPU A

Dedepanvroe 20cydapcmeeHHoe OI00HCeMHOe 00PA3Z08AMENbHOE YUPEHCOeHUEe
evicue20 06pazoeanus
«Mockosckuti 2ocyoapemeennblil ynusepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mockea, Jlenunckue eopwi, 1

B coBpeMeHHOM MUpE CIOPT IPEACTABIsIeT CO00 onHy U3 BaXHEHIINX chep
YeJI0BEUECKOI eI TeTbHOCTH. CIIOPT IOCTOSTHHO Pa3BUBAETCSI, OSBISIOTCS HOBBIE
BUJBI CIIOPTA, B pe3yJIbTaTe Yero BO3HUKAIOT HOBbIE Ha3BaHUs, TEPMHHEI, CII0BO-
codeTaHus, (ppazeosoru3Mbl, KOTOpble 00OralaoT JEKCUYECKUH COCTaB SI3bIKA.
CHOpTHBHEIN AUCKYPC XapaKTEPHU3yeTCst HECOMHEHHBIM CBO€0Opa3HeM U BKITIOUa-
€T TPHU COCTABJISIOIUX: MPO(HECCHOHATBHO-TEPMHUHOIOTUYECKOE OOLICHHUE CIICIIH-
aJINCTOB, OTPaXCHHUE CHOPTUBHBIX coObITHII B CMU U *)aproH 00JeIbIIHKOB.
C pas3BuTHeM HH()OPMAIMOHHBIX TEXHOIOTHH S3BIK CIIOPTa 0OpeTaeT CBOIO JIEK-
TPOHHYIO (OpMY: B yaTax U Ha GopyMax BeAyTCs AUCKYCCHH, aHATU3UPYIOTCH,
KPUTHUYECKH TIEPEOCMBICIHBAIOTCS CIIOPTUBHBIC COOBITHS. Bo3HHKaeT HOBOe Ha-
IIpaBJICHHE B S3BIKO3HAHNY — HHTCPHET-THHTBUCTHKA. [IperMeToM nccienoBaHus
JAHHOTO HAIPABIICHHS SBIISCTCS MHTEPHET-KOMMYHHKAIIHSI, KOTOPAsi CTAHOBUTCS
OIHHUM M3 CaMBIX paclpoCTPaHEeHHBIX (POPM OOIIEeHNs Oaaroqaps cBoel HHTEpaKk-
TUBHOCTH, 3P PEKTy NMPUCYTCTBHUSI, @ TAK)KE HHPOPMAIIMOHHON HAITOJTHEHHOCTH.

CraTbs MOCBSIIEHA U3YUYECHHIO CTHIIMCTUYECKUX 0COOEHHOCTEH UCTIaHOSN3bIY-
HOro ¢yT00JIbHOTO MOMUHYTHOI'O OHJIafiH-KOMMeHTapus. JlaeTcs onpeneneHue
JAHHOTO THIIa KOMMCHTApHs W aHAIU3UPYyeTCs ero crenuduka Kak cyoxaHpa
CIIOPTUBHOTO pernopTaxa. MccneayoTesl CTHINCTHYSCKUEe OCOOCHHOCTH JTaHHOTO
THUTIa KOMMEHTApPUSL: IPOBOIUTCS aHAIH3 UCIIOIH30BaHHBIX B HEM TPOIIOB H PUTYP
peun. [TpuBoauTcs Kaaccupukanus TPOIOB U GUTYP PeuH, a TAKXKE OIMpeAeIeHUe
JUTSL Ka)KJIOTO CTHUJIMCTUYECKOTO CPEACTBa M NMpHUMeEpHl. B craThe Taxxke maercs
KpaTKU{ aHAJIMTHYECKUil 0030p paboT, MOCBSAIICHHBIX H3YYCHUIO CIIOPTHBHOIO
KOMMEHTApHS ¥ CIOPTHBHOT O OHJIAfH-KOMMEHTApH KaK 0c000T0 XKaHpa CIIOPTUB-
HOT'O IUCKYpca.

Karouegule cnosa u ghpazvi: CHOPTUBHBI KOMMEHTapuii; Gy TOONBHBIN OHIIAH-
KOMMEHTapuii; TPONbl U QUTYPHl PeUH; UCHAHCKUI COPTUBHBIA OMUHYTHBIN
OHJIallH-KOMMEHTapUil.

Bo BTopoii monoBune XX — Hauane X XI B. HaOnronaeTcs TUHAMUY-
HOE pa3BUTHE HHPOPMAIIMOHHBIX TeXHOJIOTUH. [ T00anm3anus MUpoBo-
ro UH(GOPMAIMOHHOI'0 MPOCTPAHCTBA HAYMHAET OKA3bIBATh OTPOMHOE

Ilepemsamovko Anna BradumuposHa — aClIMPaHT, CIEUUAINCT 110 y4eOHO-MeTOHYe-
CKO# paboTe Kadeapsl NCITAHCKOTO sA3bIKa (haKyJIbTeTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M PETHO-
HoseneHnuss MI'Y umenn M.B. JlomoHocoBa (e-mail: anitaprofe@mail.ru).
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BIIMSTHUE Ha MPOIECC POU3BOACTBA M paclpocTpaHeHus ciosa. [lo
cioBam T.I. ZIoOpOCKIIOHCKOI, «BCE 3TH CII0KHBIE U MHOTOI'PaHHBIE IPO-
LECChl TPEOYIOT HE TOJIBKO HAYYHOTO OCMBICICHHS, HO U Pa3paboTKu
HOBBIX TIAPaIUTM IPaAKTHIECKOTO ucciemoBanus si3sika CMIW» [ o6po-
ckJoHckas, 2008].

B 2008 r. 0BT IpemIoKeH TSPMHUH «UHTEPHET-THHTBUCTHKAY, a
Takke OBIJIO JaHO MEPBUYHOE ONMHMCAHUE JAHHOTO HampaBieHus [Kow-
nanyesa, 2008]. iccrenoBateabCKUM 00BEKTOM WHTEPHET-TUHT BUCTUKHT
SBJISIETCS KOMMYHUKATHBHOE B3aUMOJEICTBHE B ceTH «MHTepHeT», a
«IIPEAMETOM CTaHOBSITCS JUHTBUCTUYECKH PEJICBAHTHBIE OCOOCHHOCTH
WHTEPHET-KOMMYHHKAITNHU Ha PAa3IMYHBIX S3BIKOBBIX YPOBHSIX» [l opor-
Ko, 2012].

SI3BIK CITOPTHUBHOM )KYPHATUCTUKH TaKXKe MpeTeprieBaeT 3HAYNTEIb-
HbIE U3MEHEHUS B CBS3H C MOSBJICHUEM DJICKTPOHHOM BEPCUH CIIOPTHB-
HBIX W3JaHUH, ux caiiToB u gopymos. M. Xosanen (J. Chowanek) ana-
JIU3UPYET TEKCTOBBIM MOMUHYTHBIH OHJIAMH-KOMMEHTapUil MaTya u
KJIACCU(HIIMPYET ero KaK OTASITbHBIN Cy0KaHpP CIIOPTUBHOTO PEIopTaka
[Chowanek, 2008]. M. JIleBanmocku (M. Lewandowsky), ucciemnys s3b1k
CIIOPTHUBHOTO OHJIAH-KOMMEHTAapPHU s, A€JaeT BHIBOJBI O TOM, YTO LEJIBIO
MMOMHUHYTHOTO OHJIAWH-PENOpTaXka SIBISETCS JeTallbHOE H3JI0KEHUE
CIIOPTUBHOTO COOBITHA M YTO TAKOM PENoOpTak COCTOUT U3 CEPHH IIO-
MUHYTHBIX TEKCTOBBIX MyOJUKAIIUN B PeKUME PEallbHOTO BPEMEHU U
3amuchIBaeTcs MpodeCCHOHATPHBIMY CIOPTUBHBIME peakTopami [Le-
wandowski, 2013].

B npoananu3mpoBaHHBIX TEKCTOBHIX OHJIAWH-KOMMEHTApHSIX OBLIO
BBISIBJICHO YacTOE YIOTpeOIeHNEe pa3TuIHBIX CTUINCTHUECKUX CPEJICTB,
MOJ] KOTOPBIMU TTOHUMAIOTCS «S3BIKOBBIC SIHHHUIIBI, TPOIBI U (UTYPHI
peun, a TaKKe CTHIIMCTHIECKHE TPUEMBI, peueBbIe CTPATEI K M TAKTHKH,
WCTOIb3YyEMBbIE TPU BBIPAKCHUHU CTHIIS .

BonbIIMHCTBO OTEYECTBEHHBIX aBTOPOB pasrpaHUYMBAET MOHSITUS
«tpom» u «purypa peun». Tak, cornacHo onpenenennro V.B. ApHounb,
J.9. Pozenrtana n O.C. AXMaHOBOH, TPONBI — 3TO «JIEKCHYECKHE HU30-
Opa3uTeNbHO-BBIPA3UTENbHBIE CPEACTBA, B KOTOPBIX CIIOBO MJIU CIOBO-
coYeTaHue ynoTpeOseTcsl B MIEPEHOCHOM 3HaueHUN». OUrypsl peun —
000pOTHI peun, 0cob0e COYeTaHNE CII0B, CHHTaKCHUECKHE TIOCTPOCHHS,
YCHJIMBAIOIINE 3KCIIPECCUBHOCTH BBICKA3bIBAHUS, KOTOPbIE HCIIONb3Y-
IOTCS C IENBI0 YCUIIEHHUSI 00pa3HO-BRIPA3UTENbHOW QYHKIIHH PEedH:
anaghopa, snughopa, napanienuzm, aHmumesa, OKCIOMOPOH, epadayus,
PpasHvle 8UObL UHBEPCUU, INLIUNCUC, YMOTUAHUE, pUmMopudeckoe obpauje-
HUe, pumopuieckuli 0NPoOc, MHO20CoK3ue U beccorosue.

! Crunuernueckuii sHupKIONEIMYECKUA cioBaph pycckoro sizeika / Ilox pen.
M.H. Koxwunoii. M., 2003.
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C y4eToM MepeyuclieHHBIX Kiaaccu(uKanuii B JaHHOH paboTe Bce
CTI/IJII/ICTI/I'-IGCKI/IC cpezacTBa OyayT MOAPa3eNsThCsl HA TPOIBI U (PUTYPBI
peun’. B pesynbrare aHain3a ObUIO BBISBICHO YaCTOE MCIIONb30BAHHE
BEIPA3UTEIBHBIX CPEACTB (B YaCTHOCTH, «TPOTIOBY) M IIPUEMOB («(bnryp»)
C TIOMOIIIBIO KOTOPBIX CO3aeTCs KApTHHA MTPOUCXOJIAIIETO HA TOJIE” .

Tponbl

Memadghopet (iepeHOC 3HAUCHHS) — DTO TPOII, COCTOSIINHN B yIIOTpe-
OJICHHWH CIIOB M BBIPKEHUI B IEPEHOCHOM CMBICTIC HA OCHOBAHUH CXOJI-
CTBa, aHAJIOTUU U T.IL.: que le regala el balon a Dembélé/komoputii nepe-
daem (00ci068HO — NAPUT, OT Tiarona regalar — mapuTe) may Jemoene;
El Real Madrid esta logrando maniatar al cerebro azulgrana/ Pean
Madpuo nvimaemcs cea3amo pyKu KOMAHOe CUHEe-2PAHAMOBHIX.

Memonumus COCTOUT B TOM, YTO BMECTO HA3BaHHSI OJHOTO IPE-
MeTa 1aeTCs Ha3BaHue APYToro, HaXOASIIEroCs C IEPBBIM B OTHOILICHUH
«acCOIUAIMH M0 CMEXHOCTHY». BMecTo Ha3Banus GyTOOIBHON KOMaH b1
KOMMEHTATOPBI UCTIONIB3YIOT UBET (hOopMBI UTPOKOB («los blancos» — «Oe-
neiey, T.e. UTpoku Peanm Manpuna, «el equipo azulgrana, blaugrana» —
KOMaHJ1a «CHHE-T'PaHaTOBBIX», T.e. «bapcenonay); uMs TpeHepa KOMaHIbI:
los hombres de Solari —nioou Conapu, T.e. komanoa Canmeszo Conapu’,
Pean Maaspua; «KJIMYKY» KOMaHJbL: «los merengues»- komannga Pean
Maapuaa®. OnHOW M3 BaXKHBIX XapaKTEpUCTUK (yTOOTHLHOrO OHJIANH
KOMMEHTApUS SIBJISICTCS YIIOTPEOICHNUE CHHEKOOXHU — 3aMEHbBI HA3BaHHUSI
IIEJIOT0 Ha3BaHUEM KaKoW-1100 ero yactu: Rakitic roba el cuero en campo
contrario/ Pakxumuu kpadem (3abupaem) MAY HA NPOMUBONONOICHYIO
nonosuny nons’. B TaHHOM TIpHMepe CYIIECTBHTEIBHOE KCUETO» CO
3HAYEHUEM «KOJ/Ca» UCTIONB3YETCs 11 0003HAUCHUS PEAMETA «MAYY,
T.C. IPOUCXOJUT 3aMeHa Ha3BaHUS MPEJMETA OMIMCAHUEM OJHOTO U3 €T0
PU3HAKOB.

YacTo KOMMEHTATOPHI UCTIOIB3YIOT JRUMembl — PA3HOBUIHOCTH
OIIpeieNIeH s, KOTOpask XapaKTepU3yeTCs IKCIPECCUBHOCTHIO, IEPEHOC-
HBIM (TPOIMYECKUM) XapaKTepoM: error garrafal de Rakitic/ uyoosuwynas
owubra Paxumuua; pase peligroso/ onacnas nepedaua. ['mnepbona
CIOCOOCTBYET YCHUIICHHIO BEIPA3UTENFHOCTHU U IPHIAHH I BEICKA3bIBAHHIO

2 Bce ompenencHHMs ObLTM B3SATHI W3 CIOBAPA JIMHTBHCTHYECKHX TCPMHHOB
0O.C. AXxMaHOBOH.
3 IlepeBox BCEX MPHMEPOB BHITOIHEH aBTOPOM CTAThH.
CaHTL;{ro Comnapu — ObIBIINI TpeHEp Pean Manplxma
> TMomyumna Takoe TPO3BHIIE M3-32 CXOXKECTH CBOEH Gemoit hopMsI ¢ (paniys-
CKHMM ITHPOXHBIM «0e3e» 0eloro 1BeTa, KOTopoe Mo-QppaHIly3CKH 3BYYHT KaK «merin-
gue».
6 URL: https://www.marca.com/futbol/championsleague/directo/2019/03/05/5¢c7eb
6a122601da4608b4580 html?eid=01 0103 20190305 186 215 (mata oOpameHus:
06.02.2019).
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sMmdarudeckoro xapakrepa: Tardo un siglo Kroos en tirar/ Kpooc no-
mpamu. yenyio e4Hocms Ha mo, ymoowl 3aoume. Ilapagpaza — 3ameHa
OOBIYHOTO CJIOBa ONMKCATEILHBIM BBIpaKeHHEM: el equipo de Ernesto
Valverde/ komanoa Opuecmo Banveéepoe — B JaHHOM IIpUMEPE Mpociie-
JKMBAETCs 3aMeHa IIPSMOTro Ha3BaHUs KoMaH bl «bapcenonay Ha Ha3Ba-
HYE IMEHH TpeHepa 3TOH KOMaH/IbI.

®urypsl peuu

CrenyeT OTMETUTH, YTO B OHJIAHH-KOMMEHTApPHUSIX IUPOKO UCIIOTb-
3YIOTCS JIURMUYECKUE 8bICKA3bIGARUSA, T.€. BHICKA3bIBAHUS, KOTOPbIC
UMEIOT COKPAIICHHBIN BHJI M YIIOTPEOIAIOTCS B CIICIIUPHUSCKUX CHTYa-
uusx: Otra peligrosa. /Cnoea onacnas (cumyayus, 7) Coutinho desde fuera
del drea!!! / Koymunvo (6vem) uz enybounvt nons’'.

Knumaxkc (6ocxooaman epadauus) — Gurypa pedu, COCTOsIIAs B
TAKOM PaCIOJI0KCHUH YaCTEH BHICKA3bIBAHHSI, UTO KaXKast TOCIIETY FOIast
4acTh OKa3bIBaeTCs Oosiee HACHINIEHHON M 0oJiee BBIPa3UTEIbHOM, YeM
npenbiaymas: £l Madrid, desolado. El Bernabéu, asombrado. Y el Ajax,
on ﬁre./g, Pean Maopuo 6 paccmpoennvix uyecmeax, onyCcmouweHHblll.
Cmaouon Beprabey — yousnen. A Asxc — 6 ocne. Anaghopa (NoBTOpPEHME
HAYaJIbHOTO CJIOBA B KAXK/IOM MapaslieIbHOM 3JIECMEHTE PEUH) TaKKe He-
pElKO BCTpEUYaeTCsl B TEKCTaX OHJIAWH-KOMMEHTApHEB JJIsl YCUIICHHS
SMOIMOHAJIEHOTO aq)(peKTa Llora Lucas en el banquillo, llora Vinicius
lesionado fuera del campo J/lnauem Jlyxkac na ckamve, niavem Bunu-
cuyc, noTyHUSUIUL Mpagmy, HabI0Oas 3a USpoil...

Pumopuueckue 60npocsl i BOCKIUIAHKS UCTIOIB3YOTCS IS TOTO,
YTOOBI MPUBJICYb YCUICHHOS BHUMAHHUE CYyIATENs U TOBBICUTH YMOIH-
OHanLHHH ToH: ¢Saltarad el argentino para salvar una vez mas a los
suyos 99 / Butiidem au apeeHmuney Ha noae, 4mobdvl 8 oYepeoHoll pas
cnacmu ceoux?

Omepaza — 3To BBIJCICHUE KAKOTO-THOO 3JIEMEHTA BHICKA3bIBAHMS
MOCPEICTBOM MHTOHAIIUH, IOBTOPSHHUSI, CHHTAKCHUCCKOMN TO3UIINH U T.11..
1iGOO0O0O000000000000L DEL
BARCELONAAAAAAAAAAAAAA! ;;GOL, GOL, GOL,
GOOOOL! ;;LUCHO, LUCHO LUCHOOO000000!!

[IpoBeneHHOE UCCIIEIOBAHNUE TIO3BOJISAET CIICNIATh HEKOTOPHIC BBIBOJIBI
0 TOM, UTO:

7 URL: https://resultados.as.com/resultados/futbol/primera/2018_2019/directo/
regular a 25 248452/narracion/?omnaut=1 (nara oopamenus: 04.02.2019).
8 URL: https://www.mundodeportivo.com/futbol/laliga/18-19/20190224/levante-
real- rnadrld laliga-directo (mara oopamenus: 04.02.2019).
 URL: https://www.marca.com/futbol/primera-division/directo/2019/03/09/5c83e2
702260 1d57418b4514.html (mara obpamenus: 03.02.2019).
 URL: https://www.marca.com/futbol/primera-division/directo/2019/03/09/5c83e
27022601d5741 8b45f4 html ( mata ob6pamenus: 03.02.2019).
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1. Ucnonp30BaHME Pa3NUYHBIX TPOIOB B MUCHhbMEHHOM OHIIAWH-
KOMMEHTapUHU TO3BOJIIET KOMMEHTATOPY JdaBaTh Oojee KpacuBoe
onucaHue matya. YroOnl M30€KaTh MOBTOPOB M OJHOTHITHBIX
BBICKa3bIBaHUI, KOMMEHTATOP IIPUOETaeT K HCIOJIb30BaHUI0 MeTadop,
METOHHMHUH U CHHEKJIOXHU. Pexe HCIONb3YIOTCS PUTOPUUYECKHE
BOIIPOCHI M 00OpaIIeHns K UnTaTeNsIM. VX UCTIONb30BaHNE XapaKTEPHO
JUIs BCTYIUICHUSI M OKOHYAHMS MaTya, MHOTJA B CEPEIUHE MEXKIY
TailiMamu.

2. B pesynbraTe mpOBENEHHOTO MCCIEIOBAHUS OBLIO BBHISBIEHO, YTO
CaMbIMH PAaCIOCTPAaHEHHBIMU TPOMAMU B MUCbMEHHOM OHJIAWH-
KOMMeHTapuu sBiastoTcs: metadopa (40%); snutetsl (20%);
metorumus (10%); smmumncuc (10%); nepudpas (10%); ocranbHbe
tporsl (10%).

B 3axiroueHue cienyeT OTMETHTb, YTO HCCIeOBAaHUE CIOPTHBHOTO
WCIIAHCKOT'O OHJIAH-KOMMEHTAPU I JIOJKHO OBITH ITPOIOJIKEHO, TaK Kak
YKaHP OHJIAWH-TPAHCIAINIA HAOUPaeT MOMYJISIPHOCTD B ITOCIICTHEE BpEMS,
HE TOJBKO CpPEIU CIIOPTHUBHBIX OONENBIINKOB M (PaHATOB, HO U CPEIU
mobuTeneit CIOpTUBHEIX UTP. JJaHHOE HCCIemoBaHNUEe TOJDKHO CITOCO0-
CTBOBaTh OoJice AeTaJTbHOMY U3y UCHHIO CTUIIHCTHYECKUX 0COOCHHOCTEH
MOCTPOCHUS CIIOPTHUBHOT'O MOMHHYTHOTO OHJIAfH-KOMMEHTApUsI, a TaK-
YK€ OTKPBHIBAET HOBBIE MEPCIEKTUBHI JUIS TAJFHEHNIIIEro n3y4eHnus BO3-
MOYKHOCTEH TOTO MJIK HHOTO sI3bIKA JJI1 MAKCUMAaJIbHO IKCIIPECCUBHOTO
OTHUCAaHUSI COOBITHSL.
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STYLISTIC PECULIARITIES OF SPANISH FOOTBALL
MINUTE-BY-MINUTE ON-LINE COMMENTARY

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

In the modern world, sport is considered to be one of the most important spheres
of human activity. Sport is constantly developing, new kinds of sports are emerging,
and, as a result, new names, terms, phrases, idioms appear and enrich the lexical
vocabulary of the language.

Sports discourse is characterized by undeniable originality and consists of three
components: professional and terminological communication of specialists, the
description of sporting events in the media and the jargon of fans. With the develop-
ment of information technology, the language of sports takes on its electronic form:
discussions are held in chat rooms and forums, sports events are critically reflected
on and analyzed. A new branch of linguistics is emerging — Internet linguistics,
the subject of research of which is Internet communication, which is becoming one
of the most common forms of communication due to its interactivity, presence effect,
and also information richness.

The article is devoted to the study of the stylistic features of the Spanish football
minute-by-minute on-line commentary. The definition of this kind of commentary
is given. The stylistic features of this type of commentary are explored: an analysis
of the tropes and figures of speech used in it is carried out. Tropes and figures of
speech are distinguished from a variety of stylistic devices. Actually tropes are
tools which involve the deviation from the expected and literal meaning of words.
Figures of speech involve a deviation from the typical mechanics of a sentence. The
article also provides a brief analytical review of works devoted to the study of sports
commentary and on-line sports commentary as a special genre of sports discourse.

Key words: sport commentary; football on-line commentary; tropes and figures
of speech; Spanish on-line minute-by-minute commentary.
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H.B. CokoJjioBa

TEKCTOBBIE KATEI'OPUU AHIVIOA3BIYHOI'O ITATEHTA

Ilepmckuil HAYUOHATBHBLI UCCACO08AMENLCKUL NOTUMEXHUYECKUL YHUGEPCUMEM,
614990, Poccuiickaa @edepayus, llepmv, Komcomonvckuil npocn., 29

B pabote nmpumMeHseTcs KaTeropuajibHO-TEKCTOBOM MOIXO0/ K OMUCaHHIO JINHT -
BUCTHYECKHX 0COOCHHOCTEH aHTIOA3BIYHOTO TaTeHTa. VICmoab3yeTcs clieny rolas
METO/IMKA aHaJH3a MaTepuaja HUCCIeNoBaHus: 1) BHIBICHUE KOMMYHHKATHBHON
WHTCHLUU aBTOpa; 2) y4eT KOMMYHHKATHBHOW (QYyHKIUHU TEKCTA, OMpPEASIsIeMOn
KOMMYHHKAaTHBHOI HHTEHIINEH aBTOPa; 3) ONMCaHNe pa3HOYPOBHEBBIX INHT BUCTH-
YEeCKHUX CPEACTB, HCIOJIb3YEMbIX B TEKCTE MAaTeHTa A peanu3aunu GyHKIUU u
BBIPa)KEHNU S TEKCTOBBIX KaTeropuid. TeKCT maTeHTa paccCMaTpUBAETCs KaK pe3ybTaT
peanu3anny aBTOPCKO HHTEHITHH, OTpenesoniel GyHKIUI0 TeKCTa U 0TOOp co-
JIepKATESIBHBIX H CTPYKTYPHBIX CPEICTB BBIPAXKCHHSI TEKCTOBBIX KATETOPUi TEMBI,
TOHAJBHOCTH U KOMIIO3HIIHH, TOKA3aTENbHBIX ISl aHAIHN3a TaTeHToB. KoMmosunus
KaK CTPYKTYpHAsl KaTeropusl BEIIIOTHAET TEKCTOOOPA3y IOy IO POJIb, a IISI KOMIIO-
3UIIMOHHBIX OJIOKOB IATEHTA MOT'Y T OBITh XapaKTepHbI PyHKIIMKA HHPOPMHUPOBAHUS
U Bo3zeicTBUA. [l peanu3anuu TEKCTOBOW KaTErOpUU TEMbI B TEKCTE MAaTEHTa
HCTIONB3YIOTCSI MHOTOKOMITOHEHTHBIE TEPMHUHOJIOTHYECKUE KOJIOKAIIUU, CHHTAT-
Marudeckas popma KOTOpbIX 00ycoBIeHa pyHKIUEH HHDOopMUpOBaHHs. B pamkax
peanuzanuu cyOroeil TOHATBHOCTH MATEHTA XapaKTePHO HCIIOJIb30BaHIE HACTO-
SIIEer0 HeolpeIeIeHHOTr0 BPEMEHH! U OTCHUIOYHBIX KOHCTPYKINH JIJIs1 KOHCTATaIlUH,
HEKaTeTOPHYHOCTh, a TaK)Ke HEUTPaNbHBII TOH U3JIOKEHUS C MCIOIb30BaHIEM
KaHIIEISPU3MOB. YCTaHOBJICHO, YTO KOMITIO3UIIMOHHBI OJI0K nateHTa Background
BBITIOJTHACT TaKkKe PYHKIUIO BO3JCHUCTBHS, YTO ONMpPECAeTCS HHTCHI[UEH aBTopa
yOCIUTh PEIUITMEHTA B IIGHHOCTH M300PETEHUSI U HAXOIUT CBOE BBIPAXKCHHE B
0c0o00M COCTaBe KaTeropuy TOHAJBHOCTH JaHHOTO OJIOKA U peau3aiuy CyOrmomus
SMOIMOHAIFHOCTH B BHJIE AaHTUTE3bI, OLCHOYHBIX JIEKCHYECKHX SIUHUIL, a TaKXKe
MeTadop, 9YTO HEe XapaKTEePHO IS APYTHX KOMIIO3MIMOHHBIX OJIOKOB MAaTEHTA,
peannsylomux npexae cero pynknuio napopmuposanus. [lonaraem, urto npu-
MEHEHUE KaTerophuaIbHO-TEKCTOBOTO MOJAX0/a K aHAN3y MaTeHTOB MO3BOJSET
MOJYYUTh CHCTEMHOE IPEACTABICHHUE O INHIBUCTUYECKUX COCTABIISIONINX TEKCTa
MaTeHTa.

Kniouesvie cnosa: IMaTCHT; TEKCTOBAas KaTCropus; TeéMa; TOHaJIbHOCTb;,; KOMIIO-
33U, TCPMUH; CHHTarMaTuka.

BBeI[EHI/Ie. HaTeHTHLIC JAOKYMCHTBI, 06GCHC‘{I/IB3IOILII/IG HOPUANICCKYIO
3aMIATY HAYYHO-TEXHUYCCKUX M300pPETEHUM, MOJE3HBIX MOJECIIEH, a
TAaKXKC IMPOMBIINIJICHHBIX o6pa311013, ABJIAKOTCA HepI/I(i)CpI/II‘/'IHBIM JKaHpOM

Coxonosa Hamanvs Braoumuposna — kaHAUAAT QUIIONOTHYECKUX HAYK, JOLUEHT Ka-

(denpbl MHOCTPaHHBIX S3BIKOB, JIMHIBUCTHKH M IepeBoja I1epMCKOro HalMOHAJIBHOTO
HCCIIeIOBATENbCKOTO MOJIUTEXHIYECKOro YHIBepcuTeTa (e-mail: ntlkO@mail.ru).
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Hay4YHO-JEJI0BOI0 NOACTUIA HayuHoro ctuiis [ TposHckas, 1984; @eno-
poBa, 2014: 102]. Borpocs! n3yueHus TEpPMUHOB M KaHLIEISIPU3MOB I1a-
TEHTa HEM3MEHHO IPUBIICKAIOT BHUMaHUe HccienoBareneit [Denopona,
2014; Illepmrykosa, 2017], omHaKO B KOHTEKCTE (PYHKIIMOHAJIBHON CTH-
JUCTUKY M TUHTBUCTUKH TEKCTA MHTEPIPETAIIHU TPeOyeT MPOsSBICHUE
B TEKCTE MaTEHTa €ro TeKCTOOOpa3yIoINX KaTEeropui, T.e. OOMINX H
CyIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB TeKcTa [baxkenosa, Kotroposa, 2006: 528],
COCTaB KOTOPHIX OOYCIIOBJICH MHTEHIIHEH aBTOpPa M COOTBETCTBEHHO
(byHKIUEH TeKCTa.

MeTom0JI0THSI U MaTEepHUAaJ HCCIAETOBAHUSA. DKCTPAIIMHT BUCTHYE-
CKaf [IeJIeyCTaHOBKA, O peearomas Py HKIHIO, JJOKHA HAXOIUTh CBOE
JUHTBUCTUYECKOE MPOSIBIICHHE HETIOCPEACTBEHHO B TEKCTE, T.€. pealu-
3yeTcsl y)Ke KaK ImpeaMeT M3ydeHHs JTUHTBUCTUKHU TeKcTa. IMeHHO
TEKCTOBBIE KATETOPHH MTO3BOJISIFOT IOy YU Th CHCTEMHOE TIPE/ICTABICHUE
00 0COOEHHOCTAX (PYHKIITMOHMPOBAHUS S3BIKOBBIX €UHHI] B TEKCTE
[CpeTenckas, 1994].

TekcToBble KaTeropuu (GyHKIIMOHATHLHO OPUECHTHPOBAHBI, HMEIOT
3HAKOBYIO MPUPOY: «ILIAH CONEPKaHUsI TAKOTO 3HAKA — 3TO ... €AUHBIN
TEKCTOBON CMBICIH (... TéMa, TOHAJBHOCTb ...), @ TIJIaH BbIPaKEHUS —
(hyHKIIMOHATPHO OpPUEHTHPOBAHHAS THUITOBASI KOMIIO3HIIUS PA3HOYPOB-
HEBBIX SI3BIKOBBIX cpeAcTB» [MarseeBa, 2006: 533-534].

Jlanee Ha MaTepuase MaTeHTOB MBI PACCMOTPHUM ITOJICBEIC TEKCTOBEIC
KaTerOpuy KOMIO3HIINH, TEMBl U TOHATBHOCTH, a TAaK)KE€ X HENOCpeN-
CTBEHHOE BOILIOLICHHE B TEKCTE MaTEHTA, SIBIISIOMICECS PE3yIbTaTOM
peann3alnyy HHTEHIINH aBTOPa M COOTBETCTBEHHO 3aJI0KEHHOM B TEKCTE
byHKIUN.

Jlns mpoBeieHns aHaTM3a MaTepralia UCCIEeJOBAHMS CUUTAEM IIelie-
C000pa3HBIM HCIOJIB30BATh CIENYIONIYI0O METOAMKY: 1) BBISIBICHHE
KOMMYHHUKATUBHOW WHTEHIIMU aBTOPA; 2) y4eT KOMMYHUKATHBHON
(hyHKIINHY TeKCTa, OIIpeesIieMol KOMMYHHKAaTHBHOW WHTEHITHEH aBTOpa;
3) onrcaHue pa3HOYPOBHEBBIX JTUHTBUCTUYECKUX CPEACTB, UCTIONb3Yye-
MBIX B TEKCTE MaTeHTa NI peanu3anud QyHKIIMH U COOTBETCTBEHHO
BBIPQKCHUS TEKCTOBBIX KaTErOpHUii.

Marepuanom ucciaeaoBaHus OCTYKUIH COBPEMEHHBIE TATEHTHI c(e-
pBI HHGOPMAITMOHHBIX TEXHOJOTHH B 00beMe CBBIIE 350 TEHIC. 3HaKoB!,

! US20140082468 Browser for rating pages with respect to search goals / WIPO
Patentscope. URL: https://patentscope.wipo.int/search/ru/detail.jsf?docId=US96403897&
tab=NATIONALBIBLIO& cid=P20-JYBKDF-73620-3 (accessed 12.08.2019);
US20110258345 Method and apparatus for mobile data collection and management /
WIPO Patentscope. URL: https://patentscope.wipo.int/search/ru/detail jsf?docld=US7338
4376&tab=PCTDESCRIPTION& cid=P12-JY7MVL-61442-5 (accessed 12.08.2019);
US20140067480 Systems and methods for enterprise-level context management / WIPO
Patentscope. URL: https://patentscope.wipo.int/search/ru/detail.jsf?docId=US96374809&
tab=NATIONALBIBLIO& cid=P12-JY944X-33636-3 (accessed 12.08.2019);

138



nofganHeie B CIIIA u pasmemenHsie B 6a3e nmaHHbIX Patentscope Bce-
MUPHOH OpraHN3aIHH HHTEIICKTYaIbHOM COOCTBEHHOCTH .

AHaju3 MaTepuaja. DKCTPAJMHTBUCTUYECKAs 1IeJIeyCTaAHOBKA aB-
TOpa, WIK MHTCHIUS, COOOIINTh HOBOE HAyYHOE 3HAHHUE O CBOEM H30-
OpeTeHun ompezenseT HHPOPMUPYIOLIYIO (YHKIHUIO )KaHpa MMaTeHTa,
KOTOpast HAXOAUT MaHU(ECTAINIO B TEKCTE B BUJE SI3BIKOBBIX CPEIICTB,
KOTOPBIE MOTYT OBITh PACCMOTPEHBI B paMKax TaKHX KaTErOpui, Kak
KOMITO3UIIHS, TEMa U TOHAIBLHOCTb.

Jlnst sxaHpa nmaTeHTa XapakTepHa CIICAYIONIasi TUTIOBAS KOMNO3UYUSL,
WU CTPYKTypa: Ha3BaHue; Oubnuorpaduueckue AaHHble; pedepar;
onucanue U GopMmyiia H300pETEHHUS; YSPTEKH.

B paMkax KOMIO3MIIMOHHOTO OJI0Ka onucanus nzodperenus Descrip-
tion Tak)Ke MPUCYTCTBYIOT TAKWE THIIOBbIC KOMIIO3UIIMOHHBIE COCTAB-
nsromue, Kak: Related Applications/ Prior Patent Applications (Poo-
cmeennvle 3asneku/ Ipedvlidywue 3asnexu); Technical field/ Field of the
Invention (Obnacme (mexnuueckoeo) npumenenus/ Obracmo uzobpeme-
Hus), Background Art/ Background of the Invention (Yposenv mexuuxu/
IIpeonocvinku uzobpemenus); Summary of the Invention (Cywnocms
uzobpemenus); Brief Description of the Drawings (Kpamkoe onucanue
uepmeoiceil); Detailed Description of Specific Embodiments (Onucanue
KOHKPEMHBIX eHedpeHuL?)3 . B xommozunimonnom 61oxe Claims (Qopmyna
u306pemenusl) NpeICcTaBIeHBI Pa3bsICHEHHS TI0 MeTOI0JIOruH. B pamkax
JaHHBIX KOMIIO3UIIHOHHBIX OJIOKOB peain3yroTcs TeMa U TOHAJBHOCTb.

Tema, nnu «IpeaMeT 00CYXKICHUS B TEKCTE, HOMUHATHBHO BBIPAXKCH-
HOE COJIEPIKATENLHOE SIIPO LEJIOr0 TEKCTA. .. COXPAHSIET CBOS SIUHCTBO
Ha TMPOTSKEHUU TEKCTa, 00eCleunBasi ero MmejJoCcTHOCTh» [MarBeeBa,
2006: 542].

[loBTOp NEKCHYECKUX €AMHUI] C CEMAaHTHYECKOH OOIITHOCThIO 00e-
CIIEYMBAET CEMAaHTHUYECKOE IMoJie TeKCTa. TeMa mareHTa o0o3HaueHa B
Ha3BaHUU MATCHTA, a B TEKCTE MPOUCXOAUT MTOBTOP TEMBI B PA3JIMYHBIX
KOHJICHCUPOBAHHBIX M YTOUHSIONUX TEMY KOJIJIOKAIHUSX, MIPU DTOM
KOJIJIOKAIUS TAKIKE «yTOYHSIET U KOHKPETU3UPYET 3HAYCHUE CIIOB, KOTO-
prie ee 00pa3yroT. TouHOE 3HaYEeHHE CII0BA B IIOOOM KOHTEKCTE 00yCIIOB-

US20080072053 Web-based authentication system and method / WIPO Patentscope.
URL: https://patentscope.wipo.int/search/ru/detail.jsf?docld=US42361361& _cid=P11-
JYK9Q6-62961-12  (accessed 12.08.2019); US20080244582 Web-Based task
management system and method / WIPO Patentscope. URL: https://patentscope.wipo.
int/search/ru/detail.jsf?docld=US42298338& cid=P11-JYK9Q6-62961-12  (accessed
12.08.2019).

2 Patentscope / WIPO Patentscope. URL: https://patentscope.wipo.int/ (accessed
12.07.2019).

3 B JaHHOM NepedHe IpeICTaBICHE! THIMYHBIC HA3BAHMS JAHHBIX KOMIIO3HIIHOH-
HBIX OJIOKOB [ATEHTA U UX MEPEBOJIbI HA PYCCKHM S3BIK.
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JIEHO OKPY> KEHHEM JTaHHOTO CJIOBA, T.€. €r0 PaCIPOCTPAHUTEIIMU (KO-
J0OKaTaMM), UM CIOBaMH, KOTOpPbIe 00BEIMHEHB BOKPYT HEro U
o0pa3ytroT koiutokaiuio» [Brnasankas, 2011: 135].

B tabn. 1 manee nmpeacraBieHbl KOMIO3UIUOHHBIE OJIOKH MATEHTA U
HOMUHATUBHOE BBIPA)KCHHE TEMBI MATEHTA, BBISBICHHOE C MOMOILBIO
MHCTPYMEHTa 06pabOTKH eCTECTBEHHBIX 13b1K0B TextRazor” [Dale, 2017].

ITomumo crioBocoueTanuii of-phrase, HabOaCTCS XapaKTEPHOE IS
BCEX CTPYKTYPHBIX YacTel MmaTeHTa UCTIOIb30BAHUE MHOTOKOMITOHEHT-
HBIX KOHCTPYKIUH «CYIIECTBUTEIBHOE + CYIIECTBUTEIBHOEY, K MPH-
Mepy, data collection surveys. B oTredecTBEeHHOM SI3BIKO3HAHUU TaKHe
COYETAaHUA TAaKXKEe WMEHYIOTCA «HECTOWKHE CIOXKHBIE CIIOBa» JHOO
«KOHJICHCHPOBaHHBIE» aTpHUOYTHBHBIE CIOBOCoUeTaHHs [MapeHKoBa,
1976: 13], a ux UCIOIB30BaHNE B aHATTU3UPYEMOM MaTepHae O0bsICHS-
eTcst uHGOPMUPYOIIEeH PYHKIIMEH TaTEeHTa U MOXKET pacCMaTPUBATHCS
KaK MPU3HAK J)KaHpa MaTeHTa, peaJu3yoniero GyHKIUI0 HTHPOPMUPOBa-
HUA B «KOHAeHcHpoBaHHOW» (opme [Tep-Munacosa, 1980: 235].

Jnst o0bequHEHNsI OTACTBHBIX OMPENEISIONINX HIEMEHTOB B KOJLIO-
Kal[i¥ ¥ yKa3aHHsI HA X CMBICJIOBBIE CBA3H MOTY T HCTIONIb30BaThCs AeHC
W KaBBIUKY: the “proxy pass-through” method, the “ form builder” com-
ponent; the “mobile client” device component, etc.

Tema rosrydaeTt cBoe pa3BUTHE B KOMITO3UIIMOHHEIX OJIOKaX ITATCHTOB
B BHJIC Hagetmﬁ, JIOTUYECKU €€ pa3BUBAIOIINX: next, finally, firstly ...
fifthly, etc.

Takum 00pa3oM, KaTeropus TEMbl HAXOAUT CBOE MPOSBIIEHUE B UC-
ITOJIb30BAHUH B TEKCTE MATEHTAa MHOTOKOMITOHEHTHBIX KOH/ICHCHPOBaH-
HBIX KOJUIOKAIUH, a JAHHBIE CHHTarMaTHYeCKHe 0COOEHHOCTH KOJLIOKa-
M 0OYCIIOBJICHBI pealin3anueil B TeKCTe maTeHTa HHPOPMUPYOIIEH
¢$byHKIUN.

[on monanvsrocmvio MBI IOHUMaeM TEKCTOBYIO KaTETOPHIO, B KOTOPOH
HaXOAHUT OTPa)KEHUE HIMOIMOHAILHO-BOJIEBAsl yCTAHOBKA aBTOPA TEKCTa
IIpU JOCTUKEHUU KOHKPETHOM KOMMYHHMKATHUBHON L1eJIU. TOHAJIBHOCTh
JKaHpa MaTeHTa Peau3yeTcsl B paMKax CyOrosiei BOJeH3bSIBICHUS, HH-
TEHCHBHOCTH U dMOIMOHAIBEHOCTH [MaTBeeBa, 2006: 549-552].

[IpumeuaTenbHO, YTO €CIM TeMa HaXOAUT BRIPAKCHHE U PA3BUTHE B
pamMKax BCETO TEKCTa MaTeHTa, TO TOHAIBHOCTH MPOSBISIETCS B BUIE
Pa3HBIX CyOIONIel B pa3IMYHBIX CTPYKTYPHBIX YaCTAX MATCHTA.

4 TextRazor. URL: https://www.textrazor.com/demo (accessed 18.04.2019).

> US20140082468 Browser for rating pages with respect to search goals / WIPO
Patentscope. URL: https://patentscope.wipo.int/search/ru/detail.jsf?docId=US96403897
&tab=NATIONALBIBLIO& cid=P20-JYBKDF-73620-3 (accessed 12.08.2019).
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Tabruya 1

Kommno3unus, Tema 1 peaJn3anus TeMbl B BUJ¢ MHOTOKOMIIOHEHTHBIX
KOJUIOKaNWii HAa mpuMepe natenTa US201] 0258345°

Kommno3urus

Tema

Peanmzanus Tembl B BHJC
MHOTOKOMITOHEHTHBIX KOJUTOKAIIHIA

Prior Patent Ap-

application B 3HaYeHHH

productivity — mobile
platform — application —
technology — solution —
business rule — mobile
devices — retail store

plications «3asIBKa»
Field of the application — mobile data entry surveys and applications; user-
Invention devices — data — specific content/data

internet — wireless

communications
Background of the | client — customer —|a client/customer-oriented world; data
Invention data — organizations — | collection and analysis; the retail store side;

data collection and management needs;
mobile handheld checkout devices; the
handheld point of sale mobile transaction;
the stores backend retail purchasing and
inventory

Summary of the
Invention

invention — solution —
applications — data —
user — developer

the “mobile client” device component

Brief Description
of the Drawings

data — architecture —
system —methodology —
server — network

an implementation hardware architecture
of a data collection/management network
platform of a mobile data collection and
management system; the “form builder”
component of a mobile data collection
and management system; the “web
application” component of a mobile data
collection and management system

Detailed
Description
of Specific
Embodiments

data — system — appli-
cation — server — hard-
ware — software

a data collection and management system;
the physical hardware implementation
and software requirements; the “proxy
pass-through” method

Claims

data — mobile device —
server — application

the synchronization server; the customer
server

6 US20110258345 Method and apparatus for mobile data collection and
management / WIPO Patentscope. URL: https://patentscope.wipo.int/search/ru/detail.jsf
?7docld=US73384376&tab=PCTDESCRIPTION& cid=P12-JY7MVL-61442-5
(accessed 12.08.2019).
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Boneusvsgnenue peanusyercsi Kak KoHcmamayus N TPOSIBISIETCS B
BH/IC UCIIOJIb30BaHMSI HACTOSIIIETO HEOIPEACICHHOT0 BpeMeH! Present
Simple B KOHCTATUPYIOILEM 3HAYCHHH, a TAK)KE OTCHUIOYHBIX KOHCTPYK-
wuii, K IpuMepy, according to, referring to, with reference o', etc.

B ToMm, uTO Kacaercst unmencusnocmu, HaOIIOAACTCS HeKame2opu-
HOCMb: aHAJIN3 BBISIBUII HCTIOJIB30BAHUE MOJAJIBHBIX TT1aroJIOB may U can
B 3HAYCHHUH BEPOSTHOCTH U (PU3HUECKON BO3ZMOKHOCTH, a Takxke should
JUTSL pEKOMEHIAIAH, OJJHAKO MOJAJIBHBIEC TJIAroJbl M KOHCTPYKIHH CO
3HAYeHUEM KaTETOPUYHOCTH B TEKCTE MATEHTOB 0OHAPYIKEHBI HE OBbLIH.

B pamkax TEeKCTOB MaTEHTOB TPEThS COCTABIAIOMIAS TOHAIBHOCTH —
IMOYUOHANLHOCTG — HAXOANT TIPOSIBIICHHE B BUIE KaHIIEIIIPU3MOB, B TOM
YuCIIe B BUJIE CIIOKHBIX Hapeuuil herein, wherein, therewith, etc., a TOH
HeHTpalieH.

O1eHOYHAs JIEKCHKA TaKKe MPUCYTCTBYET, OMHAKO JIMIIh B PaMKax
KOMITO3UIIMOHHOTO Osioka Background, GyHKIINS KOTOPOTO HE TOJBKO
HH(POPMHUPOBATD, HO U YOSAUTDH PELIUITHEHTA B TPAKTUICCKON LIECHHOCTH
n300peTeHusI.

Kommnosunmonnslit 6510k Background MoxeT conepkaTb aHTHTE3Y, B
pamMKax KOTOpOi MPOUCXOIUT MPOTUBOMIOCTABIICHHE CYIIIECTBYIOIIETO U
OyIyIIEro cOCTOSHUSI TEXHUYECKON oTpacnu. [{s yka3anus Ha Helo-
CTATKH CYIIECTBYOIINX TEXHOJIOT M UCIIONB3YIOTCS IIPHIIaraTeNIbHBIC C
HETaTUBHBIMHM KOHHOTAIlUSMU, Hapumep, cumbersome, tedious, etc.:
Meanwhile, web browsers are rather cumbersome to use because they
also lack information about page relevance ... A more tree-shaped brows-
ing activity is supported by browsers that provide multiple tabs and
windows, but the same problems appear (too many windows/tabs, no
organization amongst them and tedious work to clear up the unwanted
ones)®. B xoMmo3uiuonHoM 6110ke Background Taxxe HabiIIOgaeTCs
UCTIONTb30BaHUE MeTadop, K MPUMEpY, to put the power in the hands of
the business users’.

7 US20110258345 Method and apparatus for mobile data collection and
management / WIPO Patentscope. URL: https://patentscope.wipo.int/search/ru/detail.js
f?docld=US73384376&tab=PCTDESCRIPTION& cid=P12-JY7MVL-61442-5
(accessed 12.08.2019).

8 Background / US20140082468 Browser for rating pages with respect to search
goals / WIPO Patentscope. URL: https://patentscope.wipo.int/search/ru/detail.jsf?docld
=US96403897&tab=NATIONALBIBLIO& cid=P20-JYBKDF-73620-3 (accessed
12.08.2019).

? Background / US20110258345 Method and apparatus for mobile data collection
and management / WIPO Patentscope. URL: https://patentscope.wipo.int/search/ru/
detail.jsf?docId=US73384376&tab=PCTDESCRIPTION& cid=P12-
JY7MVL-61442-5 (accessed 12.08.2019).
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Takum o6pazom, GyHKIUS BO3ACHCTBUS, peann3yemMasi KOMIO3ULIU-

OHHBIM OoKOM Background, onpenenseT NpUCyTCTBHE B HEM 3MOLIMO-
HaJIbHO-OLICHOYHOI JIEKCHKH, YTO B 11€JI0M HE XapaKTEPHO JJIsl TEXHUYe-
CKOr'0 TeKCTa MaTeHTa.

3akoueHue. HpI/IMCHeHI/Ie KaTeropuaJibHO-TCKCTOBOI'O MoAxo/4a K

JKaHpy MaTE€HTA IIO3BOJISET IPEACTABUTh CUCTEMHYI0 KAPTUHY BbIPAXKE-
HHUS TUHTBUCTHYECKUX CPEJICTB TEKCTOBBIX KATETOPUIl B paMKaxX KOMIIO-
3UIUOHHBIX OJIOKOB MATEHTA B 3aBUCHMOCTH OT Peain3yeMbIX (DyHKIUH,
3a7aBa€MbIX UHTEHLIMEH aBTOpA.

CIIMCOK JIUTEPATYPbI
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TEXTUAL CATEGORIES OF THE ENGLISH PATENT
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29 Komsomolsky Prospekt, Perm, Russian Federation, 614990

The category-based textual approach is utilized to describe the linguistic aspects
of the English patent. The methodology is as follows: 1) identifying the author’s
communicative intention; 2) taking into consideration the communicative function
of the text resulting from the author’s communicative intention; 3) describing mul-
tilevel linguistic means used to convey the function and express the textual catego-
ries. The patent text is considered to be a product of the author’s intention finding
its manifestation in the text function and the respective selection of content- and
composition-related means of expressing the textual categories of theme, tonality,
and composition being relevant for analyzing patents. As a structural category, the
composition has the text-building role while the informative and appellative func-
tions are typical of the compositional parts of patents. The theme of the patent is
formed through the use of multi-component terminological collocations, with their
syntagmatics being the result of the informative function. The subfields of tonality
manifest themselves through the use of Present Simple and reference phrases in
statements as well as non-categorical and neutral tones, with officialese words being
typical. The compositional part Background has the appellative function resulting
from the author’s intention to convey to the recipient the idea of the invention’s
practical value and manifesting itself in the specific structure of the tonality where
the emotionality subfield is expressed as an antithesis through the use of qualitative
lexical units as well as metaphors which is not typical of other patent parts convey-
ing primarily the informative function. The category-based textual approach to
patents is deemed to provide systemic insights into the linguistic aspects thereof.

Key words: patent; textual category; theme; tonality; composition; term; syn-
tagmatics.
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A3bIK 1 MEXKVIJIBTYPHAA KOMMVYHUKAILINA

3.H. Adunckas, A.B. Aiaryxos

HOMAJNYECKHUE TEPMHUHBI B ITPOHECCE
HUPKYJAIIUN 3BHAHUA

Dedepanvroe cocydapcmeeHnoe 0100xcemHoe 00pazosamenvHoe yupexcoeHue
gbicUle20 0OPA306aHUSL
«Mocxkosckuii cocyoapcmeennbiil yHusepcumem umeru M.B. Jlomornocosay
119991, Mocksa, Jlenunckue eoput, 1

B3aumogzeiicTBue pa3nu4HbIX o0OnacTeldl 3HaHUS PUBOJAUT K TpaHCPEPy KOH-
LenTOB U MOHATUH. HOBBIN MeTas3pIK 3a4acTyl0 3aUMCTBYET TEPMUHOJIOTHIO U3
o0acTei, TpaIUIIMOHHO CUNTABITUMHUCS CMEHCHHIMU, OOOTAIIICHUE TEPMUHOJIOT H-
YECKUX CAMHUIl TIPOUCXOJUT 3a CYET KPOCC-IUCHUILIMHAPHBIX HWHBAPUAHTOB.
B crarbe 3aTpoHyTa npobiema, cBsi3aHHAs ¢ KOTHUTHBHBIM MMOTCHIIMAJIOM HOMa-
IrYecKuX NoHATUH. Llenp cTaThil — M3yUUTH 3BPUCTUUECKUM IOTEHITUAT MEXKIUC-
LIUIJTMHAPHOT'0 TEPMUHA niam@opma. 3aada cTaTbu: pACCMOTPETh KOTHUTHBHBIC
0COOCHHOCTH TePMUHA niamegopma B KOMMYHUAKATUBHO# cpene. OOBEKT nccueno-
BaHHSA — IaTGOPMBI B HHPOPMAIIHOHHONH CETH KaK MECTO JJIs KOMMYHHKAI[UU
HaY4YHBIX, O0IIECTBEHHBIX, PUHAHCOBBIX, 3KOHOMUYECKHX COOOIECTB. MaTepraioMm
UCCJICIOBAHUS TIOCTYKUIU: 1) COMOCTaBICHUE ONPEICIICHUS niamgpopmuvl KaKk
TEpMHUHA B PYCCKUX U (PAHIy3CKUX CIOBAPAX; 2) H3yUYEeHUE 3HAYCHUS U SBPUCTH-
YECKOro MOTEHIIMaJIa 3TOr0 KOYEBOI'0 IMTOHATHS U KOHLIENTAa B KOMMYHHKAI[UOHHBIX
ceTsx. B pe3ynbrare npoBeeHHOr0 HCCIIE0BAHUS BhISIBJIEHa KOMMYHUKAI[MOHHAS
3HAYUMOCTh KOUEBOTO TePMUHA niamgopma, 00pa30BaBIIErOCs BCICACTBHE KOH-
LENTYyaJIn3aliH CI0KHBIX JJOTHYECKUX CBSI3CH.

Knwueswvie cnosa: MCEKIUCIUTIIIMHAPHOCTb, Konno6opaunﬂ; KOMMYHUKaI s,
HWHHOBaAIlMH.

Hudposas peBomtonus co3ana HOBbIe BO3SMOKHOCTH B SKOHOMHYE-
CKOW U KyJIbTYPHOU KU3HU CTPaH, BOBIIEYEHHEIX B 3TOT Ipotiecc. HoBbie
HHTCTPATUBHO-KOMMYHHUKATUBHBIC MPOIECCHI BEAYT K CO3JaHUIO U
BHEJIPEHUIO B OOIIECTBEHHYO )KM3Hb HOBBIX IIPOSKTOB, B3aHMOJICHCTBUIO
pa3IMIHBIX 00J1acTel 3HAHUS U TpaHCPepy KOHIIETITOB, MOHATHMA. [1po-
[CCC B3aMMOBJIMAHUA HAYK IIPOABJIACTCA, B YaCTHOCTH, B 06JIaCTI/I TEp-

Agpunckasn 30s Huxonaeena — kanmunar (GpUIOIOrMYECKUX HAyK, JOLEHT, JOLUEHT Kadenpsl
(bpaHIy3CcKOTO S3bIKa U KyNbTYpHl (paKyabTeTa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB U pernoHosenenus MI'Y
umenn M.B. JlomonocoBa (e-mail: afin-zn@mail.ru).

Anmyxoe Anexceil Banepvesuu — actiipanT Jlabopatopuy MHHOBAIIMOHHOTO OW3HEca W Mpe.-
MIPUHUMATENbCTBA SKOHOMHUYecKoro dakynsrera MI'Y umenun M.B. JlomonocoBa (e-mail: alexei.
altoukhov(@gmail.com).
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MUHOJIOTHH, KOT/Ia MIPOMCXOJUT 00OraIieHne TePMUHOIOTHIECKIX
€/IMHUII 33 CUET KPOCC-AMCIUILIMHAPHBIX MHBapHaHTOB. L{udppoBuzanus
OOIIECTBEHHOW JKU3HH CO31aET HOBBIC TEXHHUYECKHE U S3BIKOBBIE TIPO-
CTPAHCTBA, B YaCTHOCTH, TAaK Ha3bIBaeMble niampopmul. IlosgBuics HO-
BBII TUTI OU3HEC-MOACTH — nIamopmul, <HTUPPOBLIE I/IH(i)paCprKT}/pBI,
KOTOpBIE MO3BOJISAIOT IBYM H OOJiee IpyTIraM B3auMOACHCTBOBATEY .
3HaYMMOCTh STOTO TEPMUHA OOBSCHIETCS TEM, UYTO CyIECTBEHHAS
YacTh KU3HU COBPEMEHHOro OOIIeCTBa MPOXOAUT B TAaK HAa3bIBAEMBIX
CeTsSX, TJIe 3TOT TEPMHH IMOJTYYHII IUPOKoe pacnpoctpaHenue. Llean
MPOBEACHHOTO HCCIEAOBAHUS — BBISIBUTH SBPHUCTUYECKUN MOTEHIUAT
KOYEBBIX TEPMUHOB Ha IPUMEPE MK TUCIUTIIMHAPHOTO TEPMUHA Nam-
¢opma. OOBEKTOM UCCIICAOBAHUS ITOCITYKHUITU TaK HA3bIBAEMBIE KOJLJIO-
OopaTtHuBHBIE niamgopmbl Kak cpencTBo kommyHukarmu (H.H. Bonnsipes,
B.3. lembsiakoB, U.B. 3eikoBa, O.K. Upucxanosait, M.W. Kuoce, 3. bpro-
Hbosndcon, ®p. Hapbennas, 3. Makadpu, H. Cpanuek, P. Tanep,
Z.Ch. Boukacem, Fr. Darbellay, O. Galibert, M. Lambrecht u mp.).

MeTtonojiornueckoe 000CHOBaHHE

IIpencraBneHne o Hayke O] 3HAKOM MHTEPTEKCTYalbHOCTH, B3au-
MOJEHCTBYS, KOHBEPTE€HTHOCTH CTAHOBUTCS aKTyaJIbHBIM HAIIPaBJICHU-
eM Hay4HbIX uccienoBaHuii XXI B. «3HaHMS HHUPKYIHPYIOT B pa3HBIX
¢dopmax, — umret M.B. 3b1k0Ba, — cpeau KOTOPBIX MOHATHS, TEPMUHEI,
WJeu, KOHIENINH, TEOPUH, METObl, aHAJIOTHH, MeTaQOpbl, MOAETH H
Hpoq.»2 B sTOM nmporecce npoucxonuT oborameHne TEpPMUHOIOTNISCKUX
€AMHUI] 33 CYET KPOCC-AUCUHUILINHAPHBIX WHBAPHUAHTOB, KOTOPHIE, UITH
yKe CYIIECTBYIOT B OOIIES3bIKOBOM HECIIEIIMATU3UPOBAaHHOM 3HAYECHHUH,
KaK COBOKYITHOCTbH CIICLIUAJIbHBIX 3HAYEHUH TEPMHUHA B Pa3HBIX TACIU-
niauHax. B pe3ynaprate BO3HUKAIOT pa3HOro poja « HOMaJu4ecKue» Uiu
KOUEBbIE MOHATHU S, KOTOPBIE IPEICTABISIOT co00i 3¢ exTrBHbIC 3BPH-
CTUYECKHE HHCTPYMEHTHI, TIO3BOJISIONINE BO3BECTH MEX AUCIUTLINHAP-
HBIE WU TPAHCAVCLUILUIMHAPHBIE «MOCTBI» MEXIY CaMBIMU Pa3HBIMHU
HaykamMm» [3b1koBa, 2017: 99]. Tpanchopmarus KOHIIENTYaJIbHOTO CO-
JepKaHHsI TS PMUHOB B Tpolecce TpaHcdepa 3HAHUH NPUBOIUT K pac-
IIMPEHHUIO KOTHUTHBHOTO IPOCTPAHCTBA A3bIKA, CTUMYIUPYET MOUCK U
o0OpeTeHue CMBICIIa HAyYHOTO [TO3HAHUS MUPA.

Kaxk npaBuiio, HoBasg METOJ0IOT S M HOBBIM METAs3bIK HE CO3/AaeTCA
Ka)KJIBIH pa3 3aHOBO, a 3aMMCTBYETCs. 3aMMCTBOBAaHNE TEPMHUHOB IIPO-
WCXOANT MPEXkKIE BCETO U3 TaK HA3bIBAEMBIX 0A30BBIX, U3 STAJOHHBIX U
¢byHIaMeHTaNpHBIX HayK. B crarbe OyayT mpeacTaBieHbl pe3ybTaThl

! Cpuuuex H. Kanmranmsm mrardopm. M., 2019. C. 41.
2 3pikoea U.B. MeTas3bik muarBokynsTyponorun: KOHCTAHTBI u BAPUAHTEL
M., 2017. C. 99.

147



H3y4eHUs MOHSATHUITHO-KOHIENITYanbHOU cepsl TepMHUHA naamgopma,
aKTYaJIM3UPOBAHHON B IKOHOMHKE U KOMMYHUKAIIHH.

Pe3y.]1]>TaTl>l HCCIe10BaHUSA

Kaxk mokassiBaeT nccienoBaHnne TEPMUHOPUKCHPYIOIUX TEKCTOB —
TOJIKOBBIX, TEPMHUHOJIOTHYECKUX CIIOBAPEH 1 CIIPaBOYHUKOB — BO (ppaH-
IY3CKOM M PyCCKOM SI3bIKaX 3HAYCHHE TePMUHA n1am@opma B OCHOBHOM
coBmaaaroT. Bo (hpaHITy3cKOM cioBape 3T0 CI0BO MMEET Oosiee 00heMHOE
colepkaHue, HO B TJIABHOM COJIEPKaHUHM OHO COBNAJAET C PYyCCKUM
S3BIKOM — IUJIOIIAIKa, HA KOTOPOH KPEMUTCS HEKOe COOpPY KEHUE, MPOUHAS
0CHOBA 0751 cOopa u danbHelue20 MPaAHCHOPMUPOBAHUsL 00bEKINO08.
IlepenocHoe 3HaueHUe nramg@opmsl OTMEUEHO B cepe HIeOIOTHH KaK
HEKOET0 IIPOYHOT0 OCHOBAHUS 151 HOPMHUPOBAHUS TIOTUTHIECKIX HIEH
u WHCTUTYTOB: “labasedunprogrammepolitiqueourevendicatif. Plate-
forme électorale™. Ho naxe B MACOIOrHYCCKOI cthepe coxpaHseTcs
OCHOBHOM CMBICII TOTO MIOHATHS — cOOp WH(OPMAIINH TSI JaTbHEH Ie-
o ee pacrpocTpaneHus. TepMuH niamegopma BHEIPSIETCA B KOHIIETITOC-
(hepy PKOHOMHUKH M JOTUCTHKA. OHAKO CIIOBApH TOKa eIe He GUKCH-
PYIOT KOHIIETITYaJIbHOE TI0JIe TePMUHA niamgopma, popMupyromieecs B
KOMMYHUKAaTHBHOH cepe, Tae niamg@opma — KOTHUTUBHAS CTPYKTYpa,
oTepHupyoIIas pa3IndHbBIMU HHTEep(delicaMu, OCHOBOW KOTOPBIX SBIIS-
€TCsl I3bIKOBasi MPOJYKIIUA B CBOEH YCTHOM M MUCEMEHHOU peain3alinu.
Kak mumet M. JlamOpexT: “Ils’agit de productions langagieres élaborées
en ligne, dans un environnement connecté — quelsque soient les appareils,
les interfaces, les plateformes ou les outils d’écriture... ” — «Peun uaeT o
SI3BIKOBOM TPOAYKITHH, CO3TAHHON B HHTEPHETE, B CETEBOM OKPYKECHHUH —
HE3aBHCHMO OT TeXHUKH, WHTep(eicoB, TaTGopM UM MUCBMEHHBIX
HHCTPYMEHTOB. ..» — Ilep. 3.A.)4.

Conmanpable TUIaT(GOPMBI TIO3BOISAIOT YIYUTHIBATH MHEHHS TOPOXKAH
B paKypce «ICTIeHTpaTn30BaHHON nHHOBAITUM» (“I’'innovation décentra-
lisée”). [1maTdhopmBbI BEICTYIIAIOT B KaueCTBE O(DUITMATLHEIX ITAPTHEPOB
MY3BIKAJIBHBIX KOHKYpPCOB. [lomuTHyeckne mesTenu TakKe CTPEeMSITCS
co311aTh Oarofapst COMAIbHBIM CETSM BO3MOKHOCTH IMTPSIMOTO OOIICHUS
¢ mbuparensamu: «mocie G 20 Tpamir XoTesr co31aTh CBOO TIaThOpMy»
(TB 1, 04/07/2019). B Poccuu ctanoBHTCS Bee O01ee OMYIISIPHOM 1 BOC-
TpeGoBaHHOW conuaibHAs TaaTdopMa, MpeAnoaaranas akTHBHYIO
KOMMYHHUKaIo «Poccus — cTpana BO3MOXKHOCTEH». biaarogaps 6ypHo-
My pa3Buthio I T-TexHOMOTHH B pa3HEIX cepax 0OMecTBEHHON KU3HU
CTaJI BO3MOXXHBI CETEeBBIE OM3HEC-CTPYKTYPHI (TEXHOJOTHIECKHUE H

3 Le Petit LAROUSSE illustré. Paris, 2007.
Lambrecht M. Léconomie des plateformes collaboratives. Courrier hebdomadaire
du CRISP, 2016. 2627 (n° 2311-2312). P. 5-80. URL: https://www.cairn.info/revue-
courrier-hebdomadaire-du-crisp-2016-26-page-5.htm (accessed: 07.10.2019).
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KOJIJIOOOpaTUBHBIC MIAT(HOPMBI), 3aHATHIE COOPOM U aHAJM30M Pa3HO-
POMHOM HHPOPMAIINH C NENBI0 CO3/IaHM HOBOM IIEHHOCTH IS MTOJb30-
BaTesieil. DT m1aTopMBbl MO3BOJISIOT MOBBICUTH () ()EKTUBHOCTH B3au-
MOACHCTBUS BCEX 3aMHTEPECOBAHHBIX CTOPOH (OM3HEca, HAyKH,
00pa3oBaHUsl, TOCYIapCTBA U OOIICCTBEHHBIX OPTaHU3AIMUKN) I CTH-
MYJIHPOBAHUSI MHHOBALIMH M MOBBIIIEHUS KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH
HAYKH, SKOHOMHKH ¥ 00pa30BAHHS .

Kommnanwust Psion moctponia equHy0 TEXHOJIOTHYECKYO MIaThopMy
Ingenuity Working nyisi moAAepKKH Mpolecca CTPaTernueckoil TpaHe-
¢dopmaruy OU3HECa IO TPEM KPUTEPUSIM: OTKPBITOCTh (Openness); no-
Bepue (Trust); komnektuBHbIN HHTEILEKT (Collective ingenuity). B Teue-
HUE roJia 9TOH KOMITAHHUH yJIaJIOCh KapAWHAIBHO YITyYITUTh TIOKA3aTeIH
Ou3Heca 1 IPEBPATUTH OMKPLIMOCHDb, 008epue U KOJIeKIMUGHbBLI UHINE -
Jlekm B OCHOBHBIC TICHHOCTH KOMITAHUH, BOKPYT KOTOPBIX CTPOUTCS U
nepecTpanBaeTcs Bech OuzHec. Bropas TeHJeHINs Oblia BBISBIICHA B
X0JIc HAOMIOICHUIA 32 HOBBIMY KPYTTHBIMU U BIUATEIBHBIMH MOJOBIMH
KOMITAHHSIMH, KOTOPBIE YIKE CO3/al0T CYIIECTBEHHYIO KOHKYPEHITHIO.
TakuMH «BBICKOUKAMH)» ABIAIOTCH 1aThopMel, Opocast cepbe3HBIN BbI-
30B TpaiHIHOHHOMY Gr3HeCY’. Bbio BBISCHEHO, Y4TO MEPCIIeKTHBHOCT
niaamgopm 3aBUCUT (KaK U IEPCICKTUBHOCTH PELICHUSI MHOTUX KOMMY-
HUKATUBHBIX MPOOJIEM) OT UX «oOpamiieHus» (framing), BIUSIONIETO HAa
MPHHSITHE CIIOHTAHHBIX WITU MIPOAYMAaHHBIX PEIICHUH COTJIACHO TEOPHH
«yMCTBeHHOH Oyxrantepumn» (mental accounting). B mpouecce koMMy-
HUKAIIMA aKTOPOB PhIHKA MPOMCXOIUT BO3JCHCTBHE IPYT HA ApyTa B
MOUCKaX palMoHalbHOTO penreHus. [lonnManne 0coOeHHOCTEH SKOHO-
MHUYECKOTO TOBEACHUSI aKTOPOB PHIHKA TPeOYeT OT HUX, MO MHEHHUIO
P. Tanepa, 3HaHmil B 06J1aCTH KOTHUTHBHOM HAYKH, TICUXOJIOT U, COIIH-
OJIOTMH, AHTPOIIONOTHH .

IInamghopma cTaHOBHTCSI MEXKOTPACIIEBBIM PEHOMEHOM, IIPECTABIISS
peanny KOMMYHHKAaIIHOHHOW 1 MH()OPMAaIIMOHHOW HHYCTPHA, 00 benu-
HSS TIOJIb30BaTeNieil 00IMEeCTBEHHBIX HHPOPMAIMOHHEIX ceTel. Tak,
iatdopma Almetrics, o0benuHUB Alternative u Metrics, acCOUUpPOBa-

3 Haszapenxo A.JI. K Bompocy 00 mH(pOpMaTH3alK JTHHTBHCTHYECKOTO 00pa3oBa-
uus // Bectn. Mock. ya-Ta. Cep. 19. JIUHrBHCTHKA B MEXKYIBTypHasi KOMMYHHKAIIHS.
2010. Ne 1. C. 114-121; Cagponosa B.B., Poccunckasn A.H. KoMMyHHKaTHBHO-pedeBas,
KyJbTypOBeAYeCKasl 1 KOTHUTHBHAsI HAIIPaBICHHOCTh MpoIecca CTaHAAPTH3ALNH S3bI-
koBoro obpaszoBanus B Poccun, CIIIA u Kanane / Bectn. Mock. yn-ta. Cep. 19. JIunr-
BUCTHKA U MEXKylbTypHas KommyHuKanus. 2008. Ne 2. C. 137-156; Tumosa C.B.
Busibl 21eKTpOHHOHN CBSI3M M MX AWAAKTHYECKHE BO3MOXHOCTH // BectH. Mock. yH-Ta.
Cep 19. JIuHrBHCTHKA 1 MEXKYIbTYpHast KommyHuKanus. 2010. Ne 3. C. 37-51.

Maka(j)u O., bpiouvonghcon 3. Mammna. ITnardopma. Tonma. Hame mudposoe
oynymee. M., 2019.

Tanep P. Ot Homo Economicus k Homo Sapiens // Jloroc. 2014. Ne 1 (97).
C. 141-154.
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Ha ¢ akajieMuueckumu ResearcGate, Mendeley, CiteUlike n o0miecTBeH-
HBIMHU ceTsIMU Twitter, Facebook.

[Inardopmer akanemuueckoit cetu (RSA — plateformes de réseaux
sociaux académiques) unu conmanbHbie ceTu (Papers, ChemWorx,
ScienceDirect) MO3BONSAIOT OCYLIECTBIATH OBICTPBII 1 HehOpMaIbHBIH
obMeH nHpopMaIiuel B eIIX HaX0XKIeHUSI HEOOXOMUMBIX OMOIHOTpa-
(uueckux ceepeHuit. Ha Hux Bo ®paHnmu 3aperucTpupoBaHo OoJee
2,5 MJTH TIOJTh30BaTelNel 1 omyoaukoBaHO okoo 400 MiIH crareii® [Bou-
kacem, 2015]. 3HayeHnue akagemudeckux miardopm (Papers, ChemWorx,
AmericanChemicalSociety, Mendeley, Elsever) obecrieunBaeTCs UX
KOMMYHUKAIIHOHHOM KaIUTaJIOM — TOJIb30BAaTENIH MOT'YT HE TOIBKO
MoJy4aTh WHGOPMAIUIO, HO 00CYKJaTh MPOOJIEMBbI U OCTaBJISATh CBOU
KoMMeHTapuu. braronaps niatdopMaM BO3HHKAIOT HOBbIE HAYYHBIE
cooOImiecTBa, 3HaUMMOCTh KOTOPBIX MOBBIIIACTCS B 3aBHCUMOCTH OT UX
WHTEJUICKTyaTbHOU peHTa0enbHoCcTH. Mies «He-KOHpEepeHIIUn», BbI-
JIBUHYTas CAaMUMHU TI0JIb30BATEIIIMH, TIO3BOJISIET TEM CaMbIM TUCTAHIIU-
POBAaThCS OT KJIACCHYECKOT0 aKaJeMUYECKOT0 KOJJIOKBHYMA HJIA CEMHU-
Hapa ¢ TeM, 4YTOOBl 0JaronpusATCTBOBATh TBOPUYECTBY KaK MOXKHO
0O0JIBIIIEro KOJUYeCTBa y4acTHUKOB. Tak, Digital Humanities npeacTas-
TeT COO0H MEX TUCITUILUTHHAPHOE IIPOCTPAHCTBO O0YUEHUS 1 UCCIIEN0-
BaHUI B IEJSIX 00BETUHEHU ST TEOPUU U MEXKTUCITUTLIMHAPHOMN MPAKTUKA
C HOBBIMU cII0c00aMU MPOU3BOACTBA U PACIIPOCTPAHEHUS 3HAHUA.

Konnobopamusnuie my3svikanvHole niamgopmul, TOSUTUOHUPYS ce0s1
KaK HHHOBAaLlMOHHYIO aJIbTEPHATHBY TPAJUIIOHHON MYy3bIKaIbHOW UH-
yCTPHUH. DTH MIaT(HOPMEI IIPOBO3TIIAIAIOT IEMOKPATH3AIIIO BKYCOBBIX
IpeInouTeHUH U CBOOOIHBIN 00MeH ero. [loMerast mosb3oBaTelnei-o-
ouTenell B EHTP MY3bIKaJIbHOW KOJJIOOOpAIMU, OHU TIO3BOJISIOT pac-
MPOCTPaHsATh allbTepHATHUBHBIC IICHHOCTH U cMbIcbl (Sellaband, Bn-
Sflower, lenetlabel Zeste, leswebradios Pandora, TheHypeMachines). Ans
WX CEMHUOTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA XapaKTEPHbI HHTEPAKTHBHOCTD H
UrpoBOU HACTPOU. MIX aprymMeHTanus CTpOUTCS Ha IOHATUU «HOBU3HAY,
«2.0», Ha MHOTOKPaTHOM MTOBTOPEHHH CIIOB «HOBBIiT», KHOBUHKA C TEM,
4TOOBI c03/1aTh YPPEKT pa3pbiBa ¢ MPOIUIBIM OIBITOM H O(QUIIUATBHBIM
MHeHHeM. OTHaKO OHU MOJTHOCTHIO 3aBUCAT OT KOJIMYECTBA IIPOr0JI0Co-
BaBIIIMX TaK Ha3bIBAEMBIX HE3aBHCHUMBIX, aJIFTEPHATUBHBIX IKCIIEPTOB,
KOMIIETEHTHOCTh U HE3aBUCHMOCTh KOTOPBIX CTABUTCS MOJA COMHEHHE.
Bo3Hukmie kak HOBBIH MEXaHW3M KOMMYHHUKAIH, KaK TPOCTPAHCTBO
WHHOBallMK U CBOOOJHOrO 0OOMEHa MHEHHSIMH, ILIAT(HOPMBI PUCKYIOT
IIOCTETIEHHO MPEBPATUTHC B YIPO3Y JJISI CBOOOTHON KOMMYHHUKAIUU:

8 Cherifa B.-Z. Nouveaux intermédiaires de 1’information, nouvelles logiques de
captation de la valeur. I2D-Information, données & documents, 2015. 4 (53). P. 34-35.
URL: https://www.cairn.info/revue-i2d-information-donnees-et-documents-2015-4-
page-34.htm (accessed: 07.10.2019).
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«Munroct CIIIA Havan paccienoBaHue NPOTUB BEAYIINX OHJIAHH-T11aT-
¢dbopm — Amazon, Apple, Facebook, Google” (I'azeta.ru, 24.07.2019).

3akjroueHnne

AKTyanbpHBIE HAITPaBJICHHUS HAYKHU B IIPOLIECCE MEX AUCLIUTIITNHAD-
HBIX CBf3eH, 3aMMCTBYIOT TEPMHUHBI CMEXKHBIX HAyK, 00Oramniasi ux HO-
BBIMH CMBICTIaMH. TepMUHBI 00pPETAIOT KOYeg0ll XapaKkTep, IepeTeKas u3
OJTHOW HAayKH B JIpyrue, GopMupys KoHIEnTochepy HOBBIX HAYUHBIX
HanpaBieHnd. Tak Ha3pIBaeMble HOMIHUECKUE TEPMHHBI SIBIISIFOTCSL, TIO
CYTH, 3BPUCTHYECKUMHU MHCTPYMEHTaMHU TpaHcdepa 3HaHUH. TepMun
naamegopma 13 006JIACTU TPAHCIIOPTA, TEOJIOTHH, Teorpadin nepexkouesa
B cpepy SKOHOMHKH, MEHEPKMEHTA, IIOTUTHUKH, 00pa30BaHUs, KYIbTYPbI
W CcTaj 03Ha4YaTh MPOCTPAHCTBO JJI51 KOMMYHHKAIIMK HAYYHBIX, 00IIe-
CTBEHHBIX, JKOHOMHUYECKHX, KYJIBTYPHBIX COOOIIECTB PaIi HAXOXKICHHU S
aZIeKBaTHBIX MTHOBEHHBIX pEILICHUH MpodieM 1 oOMeHa nHdpopManuen
W WHHOBAIIMOHHBIMHU TEXHOJIOTHUSIMU Ha OecriiaTHOW ocHoBe. Bzanmo-
JIeHCTBUE CTAHOBUTCS OJHUM M3 OCHOBHBIX KOTHUTHBHBIX CMBICIIOB
TEPMUHA nIam@opma, KOTOPBIH, «IIepeKoIeBaBy U3 chepbl TEXHHUKH, TTIC
€ro KOHIIETITyalIbHOE CoJiep)KaHue OrPaHMYUBAJIOCHh TAKUM [TApaMeTPoM,
KaK NpoYHAsk OCHO8A, TPHOOpENT B KOMMYHUKATUBHOU cdepe u On3Hece
3HAYCHUE C80000HOE NPOCMPAHCMBO OJisl UHHOBAYULL.
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The interaction of different fields of knowledge leads to the transfer of concepts.
The new metalanguage often borrows terminology from areas traditionally consid-
ered contiguous, the enrichment of terminological units is due to cross-disciplinary
invariants. The article touches upon the problem related to the cognitive potential
of nomadic concepts. The purpose of the article is to study the heuristic potential of
the interdisciplinary term platform. The objective of the article: to consider the
cognitive features of the term platform in the communicative environment. The
object of the research is platforms in the information network as a place for com-
munication of scientific, social, financial and economic communities. The research
material was: 1) comparison of the definition of the platform as a term in Russian
and French dictionaries; 2) study of the meaning and heuristic potential of this no-
madic concept and the concept in communication networks. As a result of the
conducted research, the communicative significance of the nomadic term platform,
formed as a result of the conceptualization of complex logical connections, has been
revealed.
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Bectn. Mock. yu-ta. Cep. 19. JIuHTBHCTHKA 1 MEXKYIETYpHast KoMMyHHKarms. 2020. Ne 1

TEOPUA U [TPAKTUKA OBYUEHU A
NHOCTPAHHBIM A3bIKAM

AMN. Exnmmuko

HNJIIOPUOEHTPUYHOCTDb HEMEIIKOI'O A3BIKA
KAKJIUHTBOAUJAAKTUYECKASA TPOBJEMA

Dedepanvroe 2ocydapcmeeHHoe OI00HCeMHOe 00PA306aMeNbHOE YUpedicOeHUe
svicuie2o obpazosanus « Mockosckuii 20cy0apcmeenvlil yHusepcumem
umenu M.B. Jlomonocosay,

119991, Mockea, Jlenunckue 2opwi, 1

B crarbe mogHMMAarOTCSA BOMPOCH MPENOaBaHus CTaAHAAPTHBIX BAPUAHTOB He-
MELKOT0 3bIKa, GYHKIMOHUPYIOUINX HAa TEPPUTOPUU HEMELKOSI3BIYHBIX CTPaH.
B pabore npoaHaJn3UpOBaHBI OCHOBHBIE STAIBl Pa3BUTHS HHTEpeca 3apyOeKHBIX
COIIMOTHHTBHCTOB U CIEIHAIICTOB B 00JTACTH MPEIOgaBaHHs HEMEI[KOTO S3bIKa
KaK HHOCTPAHHOTO K Ha3BaHHOW mpobiemaTuke. KpaTko paccMaTpuBaloOTCs Bax-
HeWIre Neproabl HHTETPallii TEOPUH ILTIOPUIIEHTPUYHOCTH HEMEIIKOTO S35IKa B
TEOPUIO U MMPAKTHUKY MPEroJaBaHUsI HEMEI[KOTO SI3bIKa, OMHCHIBAaeTCSA (hOPMHUPOBa-
Hue u pa3suTue DACH(L)-koHUIEnI1Y, HCIONb30BaHUE YUCHHS O BApPUAaTUBHOCTHU
HEMEI[KOT0 53bIKa B NPENoJaBaHUK JTHHTBOCTPAHOBEICHHS, €€ IIPUMCHCHNE B
IpoIecce 3bIKOBOH ITOATOTOBKM HA Pa3HEIX CTYHEHSX oOpa3oBaHus. ITommmo
3TOT0, IpoOJIeMaTHKa BapHAHTHOTO TEPPUTOPHANEHOTO (QyHKIMOHMPOBAHUS He-
MELKOTO S3BIKA aHAIU3UPYETCS C MO3UIMH IMPaKTHKH MPENoJaBaHUs IIePeBOaa.
TTpuBoIUTCS TaKXKE KPATKHIA 0030p CIIPABOYHOM JTUTEPATY PHI (JIEKCHKOT paHUECKIX
HCTOYHUKOB, I'PaMMAaTHUK U T.1.), B KOTOPOH KOAM(UIIMPOBAHEI CTAHAAPTHBIE BApU-
aHTbL. Oco060 BbLAEIEH 0030p U aHaIN3 YUYeOHUKOB U y4eOHBIX IIOCOOUI, B KOTOPBIX
OTpakeHB! (pOHEeTHYECKHe, JCeKCHYEeCKHe, TpPaMMaTHYeCKHe U IIparMaTHIecKie
0COOCHHOCTH PA3JIMYHBIX BAPHAHTOB HEMEIKOTO sA3bIka. OOpamraeTcs BHUIMaHIe
Ha ydYeT TEOPHH IITIOPHIECHTPUIHOCTH B MEXIYHAPOAHBIX A3BIKOBEIX TECTaX II0
HEMEILKOMY sI3bIKy. B pe3ynbprare uccrneqoBanus aBTOp MPUXOINT K BEIBOLY O 3Ha-
YUTCIBbHOM JIMHI'BOAUAAKTHYECKOM IMOTCHIHAJIC TCOPUHU TNIIOPULICHTPUIHOCTH
HEMEILKOTO S3bIKa.

Knwouesvie cnosa: IUIIOPULOCHTPUYHOCTE, BAPpUAHT, HEMELKUH S3BIK; JITUHI'BO-

nunaktuka; DACH(L)-koHuenuus; THHTBOCTPaHOBEACHNE; TIEPEBOI; I3BIKOBOM
TeCT; yueOHas TUTepaTypa; CIoBaph; sI3bIKOBasi 00pa3oBaTeIbHAsI HOIUTHKA.

MeTononorudecku Ba>KHBIM IIPH PACCMOTPEHUHU BOMIPOCOB 00pa3o-
BaTEIbHOHN A3BIKOBOW MOJUTUKH U METOIUKH MPENOAaBaHUs HHOCTPaH-
HOT'O SI3bIKa C MO3HUIIMN TEOPUU BAPUAHTOJOTUH SIBIISCTCS TMOHSATHE

Eonuuko Anocena Heopeena — xanauaar GUIONOTHYECKUX HAYK, JOLCHT Kadenpbl
HEMEIKOTO SI3bIKa M KYJABTYphl (haKyJabTeTa MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M PETHOHOBEICHUS
MI'Y umenn M.B. JlomoHOcoBa (e-mail: ang299@yandex.ru).
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TUTIOPUIIEHT PUYHOCTH. BOMPOCH TTIOPUIICHTPUYHOCTH pa3pabaThiBa-
IOTCS Ha MaTepuajie pa3IMYHBIX S3BIKOB. aHTJIMHCKOT'0, HCIIAHCKOTO,
¢panmy3ckoro, apabckoro, nopryraisckoro u ap. [I[Ipommuna, 2017;
3arpsizkuna, 2019; u ap.]. MccaemoBaTenu BEIACISIIOT TAKHE 3HAYUMBIC
CBOICTBA IUTIOPUIICHTPUYHOTO SI3bIKa, KaK €ro MPUCYTCTBUE B O0JIee ueM
OJTHOM CYyBEPEHHOM TOCyJapcTBe M O(UIIHATBHBIN CTaTyC B Ka4eCTBe
rOCyapCTBEHHOT 0, BTOPOTO TOCYJapCTBEHHOI'0, HAI[MOHAJIBHOTO HIIH
peruoHanbpHOTO. K peieBaHTHBIM XapaKTepUCTHKAM SI3bIKa, HMEFOIIETO
HECKOJIBKO CTaHIaPTHBIX BAPHAHTOB, OTHOCSITCS HE TOJIBKO €T0 IIPaBOBOE
3aKpeILICHHEe, HO U JpyTHe chepbl PYHKIIMOHUPOBAHUS, HATIPUMED,
JIEIOTIPON3BOICTBO, MeAHa U T.1. HemMarioBa)KHBIM MpeACTaBIISIeTCS Ha-
JINYUE CTAHIAPTHBIX BAPUAHTOB, KOAU(PHUIIMPOBAHHBIX B JICKCHKOTpadu-
YECKHUX UCTOYHHUKAX U rpaMMaTHkax. B kadecTBe 3HAUMMOT0 ToKa3are-
ns P. Myp Takxe Ha3pIBaeT MpenogaBaHue HAIIMOHAIFHOTO BapHaHTa B
IIKOJIaX C IIEeNBI0 Mepenayd 0coO00ro JTUHTBUCTUYECKOTO KOJa HOBBIM
nokoJsieHusiM [ Muhr, 2000: 27-28]. CoBpeMEeHHBIE COITMOINHTBUCTHI OT-
HOCAT MPOOJIeMy CTaHAapTa ILTIOPUIICHTPUYHOTO S3bIKa K «OIH[0¥] U3
HEHTPATBHBIX TPOOIIEM COBpEMEHHON TMHTBUCTUKY U JIMHT BOAUIAKTH-
ku» [[Ipommna, 2017]. Henb3st He COrNTacUThCS ¢ ’TUM MHEHHUEM, TIO-
CKOIIbKY 00pa3oBaTenbHas 00JIACTh SIBISETCS OIHON U3 OCHOBHBIX Cdep
peanau3annu S3bIKOBOM MOMUTHKHU JII000T0 TOCYyIapCcTBa, a BOIPOC BBI-
0opa HOPMBI IOBOJIBLHO 3HAYHMM IIPU ONPE/ISIICHUN TTPETIOIaBaHHS.

K xi1roueBBIM acmeKkTaMm s3BIKOBOM 00pa30BaTEIBLHON MOJUTHKH He-
MELKOSA3BIYHBIX CTPAH OTHOCSITCS, IIPEXKIE BCETO, pPA3BUTHE MHOTOS3BI-
YU, COACHCTBHE TOCYIapCTBA B M3yYeHUH WHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, TIO/I-
JIepKKa cTaTyca HEMEIKOTO S3bIKa KaK POJHOT'0 M MHOCTPAHHOTO U
WHBECTHPOBAHUE CPENCTB B €ro U3yveHue. B mocieqnue gecaTmneTus
BCE aKTHBHEE 00CyKmaeTcs mpobieMaTHKa TUTIOPUIICHTPUYHOCTH He-
MEIIKOTO sI3bIKa B acIEeKTe JMHTBOoAUAakTHKH [Bimmel et al., 2007;
Drumbl et al., 2016; u ap.]. BaxxHOCTS npemogaBaHus BApHAHTOB HEMETI-
KOTO SI3bIKa COITMOTMHTBUCTHI CBSA3BIBAIOT IIPEK/IE BCETO C TPAKTUYESCKUM
MPpUMEHEHUEM $3bIKa, 2 UIMEHHO C HEOOXOIUMOCTBIO K TIOATOTOBKE K
creu(PUUEeCKUM KOMMYHHUKATHUBHBIM YCIIOBHUSM B HEMEI[KOSA3BIUHBIX
ctpanax [Muhr, 2000: 34]. B cBsi3u ¢ 3TUM BO3HUKAIOT BOIIPOCKI, KOTOPHIC
BBI3BIBAIOT HHTEPEC TEOPETUKOB-THHTBOIUIAKTOB U TPAKTUKOB-TIPETIO-
JlaBareyieid HeMelKoro si3bika: Kak oTpajkaeTcsi BApuaTUBHOCTh HEMETI-
KOTO s3bIKa B yUeOHBIX MaTepuanax? KakoBo comepkaHue ypoKOB He-
MEIIKOT0 S3bIKa Kak mHOCTpaHHoro? Kakas cipaBoyHast tuteparypa 1o
TUTFOPUIIEHTPUYHOCTH HEMEIIKOTO S3bIKa HCIOJIb3yeTCA B Ipolecce
o0yueHus? u ap.

1 o
Hemernxuii 351K IpenCcTaBIeH Pa3HBIMHE BapHAHTAMH B CEMH HEMEIIKOS3BITHBIX
cTpaHax u pernoHax: ['epmannn, ABctpun, [IBeiinapun, Jluxrenmreiine, JIirokcemOyp-
re, FOxxnom Tupone u Bocrounoit benprum.
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Jlexxatee B OCHOBE MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIUHA TIOHUMaHUE
oO0IIIeHNsT B MYJIBTHKYJIBTYPHBIX ¥ MHOTOSI3BIYHBIX O0IIECTBaX Mpeno-
Mpe/iesIsseT He TOJIBKO PACIINPEHIE 3HAHUH 0 MEXKYJIBTYPHBIX U MEKb-
A3BIKOBBIX Pa3IUYUIX aOCOITIOTHO Pa3HBIX JUHTBOKYJIBTYpP, HO U
OCO3HaHHE MHTPAKYJIBTYPHBIX PACXOKICHUH U CXOACTB BHYTPH JIUHT-
BOKYJIFTYPHOTO IMMPOCTPAHCTBA C €AUHBIM ILTIOPUIIEHT PUIHBIM S3BIKOM.
Umenno mostomy B 1990-x rogax Osvina pazpadorana DACH(L)-
KOHLIGHI_II/ISIZ , cM. oipobHee [ Bettermann, 2010b: 41], opueHTHpOBaHHAS
Ha IperojaBaHue HEMEIKOro si3bika kak nHoctpanHoro (Deutsch als
Fremdsprache/DaF). ['pademsl u coueTanusi, BXoasiue B coctas abope-
BuaTypel DACHL, SABAAIOTCS HadallbHBIMH OYKBaMH HaWMEHOBAHUU
crpan Hemelkoit peuu: D — Deutschland, A — Osterreich (nar. Austria),
CH — die Schweiz (nat. Confoederatio Helvetica), L — Liechtenstein n
Luxemburg. CyTb TaHHOTO TOX0/Ia 3aKIIOYASTCS B TPU3HAHUN Bapua-
THUBHOCTHU HEMEIKOTO SI3bIKa U MHOT000Pa3usl KYJIBTYP HEMEIIKOSI3bIYHBIX
CTpaH M PETHOHOB C MO3WILHI JHHTBOAUAAKTHKHN. HTerpupoBanme
ITIOPULCHTPUYHOTO MOAX0Aa B MPENnoJaBaHue HEMEIKOro Kak WHO-
CTPaHHOTO A3bIKa BKIIIOYAET MOAAECPKKY aBTOHOMHOCTH 00y JarOIIHXCs,
MOJICPHPYIOIIY IO POJIb YUUTENS, UCTIOIb30BAHHE KITIOUEBBIX METOINYE-
CKHX TPUHIINIIOB, CBSA3aHHBIX C TPUMEHEHNUEM HOBBIX METOJIOB U IIOJI-
xomoB [Hackl et al., 1997]. OnHako OCHOBHOM aKIIEHT B JaHHON KOHIICTI-
LMW CTAaBUTCS HAa HEINPEMEHHOM IpENoJaBaHUU CTPAaHOBEICHUS
COOTBETCTBYIOMIETO S3BIKOBOTO PETrMOHA W HAa pa3BUTHE, HAPAIY C
«KJIACCHYECKMMU» KOMIETEHUHSIMHU (COUUOKYIBTYPHOM, SI3bIKOBOA,
KOMMYHUKATHBHOHN U Jp.), TAKXKE ILTIOPUIICHTPUUECKON KOMIIETEHITUH,
YTO MOpa3yMeBaeT NOHUMaHKe 0a30BbIX JUATOMUIECKUX 0COOCHHOCTEH
SI3bIKA U KYJIBTYPhl KOHKPETHBIX PETHOHOB U TOJIEPAHTHOE OTHOIICHHE
K UX JIMHTBOKYJIBTY PHBIM OTITUYHSIM. VI3BECTHO, YTO COITHOTIONTUTUIECKHE
coObITus B KoHIIE 1980-x — Havane 1990-x rogoB cTaiau NpUYNHON MPH-
TOKa MUTPAaHTOB B HEMEIKOS3BIYHBIE CTPAaHBL. YK€ B 3TOT IEPHO],

2 DACH(L)-xonuemnmus 6azupyercs Ha Te3ucax (HemM. ABCD-Thesen) o 3HaumMo-
CTH BapHaHTOB HEMEIIKOTO SI3bIKA M YHUKAJIBHOCTH KYJIBTYp CTPaH HEMELKOH pedH, pas-
paboranueix B Mae 1990 r. paboueii rpymmoii MexIyHapoIHOTO COr03a MperoaaBare-
neit  Hemenkoro sa3pika  (Internationaler  Deutschlehrerverband/IDV).  Bykssr
HMHHIHATEHOHN YacTH THOpuHON a60peBuarypsl ABCD-Thesen NMEHYIOT Ha3BaHUS He-
MelKosI3bIHbIX cTpaH: Osterreich (A), Bundesrepublik Deutschland (B), die Schweiz
(C), Deutsche Demokratische Republik (D). IlonqroToBka Te3ucoB Obl1a 00ycClIOBIEHA
HMHTEHCHUBHBIM Pa3BHTHEM JHHTBOCTPAHOBEAYECKOTO IOXO/a B METOIVKE IPErosiaBa-
HUSI HTHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. VX comepikaHue OpHEeHTHPOBAIOCH HA HEOOXOIMMOCTh HC-
TIOJTE30BAaHMS CTPAHOBEIIECKOTO KOMIOHEHTA Ha YPOKaX HEMEIKOTO SI3bIKa B CBETE CO-
UATBHO-KYJABTYPHOTO DPAa3BUTHS KaXJOH HEMEIKOS3BMHOW CTpaHbl. [Ipm 3TOM
MIPeANPIHAMANNCE TTOMBITKH HAHTH «00IIee U KOMIPOMICCH MEX/Iy [pa3HbIMHU]| HIeo-
JOTHYeCKUMHU cucteMamm» [Bettermann, 2010a: 1] ¢ y4eToM ClOXHBIIEHCS JTHHTBO-
KyJIBTypHOH CHUTyaIlMd B CTpPaHAaX HEMEIKOH pedd, B TOM YHCIIe B BOCTOYHOI U 3amaj-
Hoil ['epmanuu.
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OTIpeAeNIeMbIil KaK dTall CTAHOBIICHUS TEOPHH TLTIOPUIIEHTPHIHOCTH,
y4eHbIE TOBOPUIIH 0 HEOOXOITUMOCTH OPMUPOBAHHSI COOTBETCTBYIOIICH
KOMIICTEHIIHH", CyTh KOTOPOIl 3aK/II04ACTCS B CIIOCOGHOCTH TOHMMAHHS
KOHKPETHOT 0 HAITMOHAJIFHOT'O BapHaHTa HEMEIIKOTO A3bIKa. B coBpemen-
HOM HAYYHOM aIlfapare JUHTBOJUJAKTHUKH, OPHEHTUPOBAHHON Ha TEO-
PHIO TUTFOPUTIEHTPUYHOCTH, HCTIOIB3YIOTCS Pa3Hble TEPMUHOJIOT HUECKHE
aKpPOHUMBI M TUOPUIHBIC TEPMHHBI, YKA3bIBAIOIINAE Ha TeTCPOreHHBIH
XapakTep HEMELKOTO sI3bIKa B HEMELKOS3bIUHBIX CTpaHax, cp.: D-A-CH/
DACH, DACHL / D-A-CH-L, DACHLI / D-A-CH-LI, D-A-CH-Plurizen-
trik, DACH-Region, D-A-CH-Bereich u ap. HexoTopble mpou3BOnHEIE
OT Ha3BaHHOT'0 akpoHNMa (Haripumep, DACH-Phonetik, D-A-CH-Konzept,
D-A-CH-Ldinder, DACHL-Lcinder, DACHL-Landeskunde) Bouiu B 1o-
HATUHHO-TEPMHUHOJIOTHYECKUH ammapar IPyTuX HayK: COIMOIUHTBHU-
CTUKH, Teorpaduu u Jp.

WHTeHcrBHAs pa3paboTKa MIFOPUIIEHTPHYECKOrO IMOIX0/1a B IMHTBO-
MATAKTHKE TTPUBETIA K MOSBICHUIO Psa YIeOHUKOB M yIeOHBIX TIOCOONH
MPEXKIC BCETO 10 CTPAHOBEICHUIO, BHITMIOIHCHHBIX B PAMKaX Ha3BaHHOMN
DACH(L)-xon1Ienimmm, ¢ OpueHTHPOBKOM J'II/I6O Ha BCE HEMEITKOSI3bITHBIC
rocyaaperBa’, 1160 Ha KOHKPETHYIO CTpany”. DKCTPATHHIBHCTHYSCKIE
MIPUYUHBI, CBSI3aHHBIE C MUTPAITMOHHBIMHU MTPOIIECCAaMH, TOUCKOM PaboTHI,
MoJIyueHreM 00pa30BaHus B HEMEIIKOSI3bIYHBIX CTpaHaX, Pa3BUTHEM TY-
pu3Ma 1 T.J., CHOCOOCTBOBAIIN Pa3pabOTKe OONBIIOr0 KOJTHMYECTBA yueO-
HUKOB 10 HEMEITKOMY S3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY C YYETOM TEOPHH Bapu-
aTUBHOCTU. KOHTEHT KaJI0ro W3 TaKHX yqe6HHKOB OPHEHTHPOBAH He
TOJIFKO Ha KOHKPETHYIO CTPaHY — FepMaHHIo ABcTtpuio’, ]_HBCI/II_IapI/II-OS -

3 B HEMEUKOA3BIYHOI IMHIBOIMIAKTHKE B JAHHOM KOHTEKCTE HEPEIKO HCIIONB30-
BaJicsl TEPMUH panlektale Kompetenz, 4To mofpa3yMeBao «HaealbHbIA ciydail Biaje-
HUS BceMH BapuaHTaMH si3bikay [Christen, 1998: 75]. CnoBo panlektal o6pa3oBaHo OT
KOMIIOHEHTOB pan- (0T rped. ‘Bcé’) u -lekt (B conponuHrBucTHdeckoit Mmomenu X. JIEd-
Q)Hega Lekt paccmarpuBaercs kak BapuadT s3bika [Loffler, 2010: 79]).

Losche R.-P. Bilderbogen D-A-CH. DVD. Al1-A2. Stuttgart: Klett, 2013;
Losche R.-P. Land & Leute D-A-CH. Videoreportagen zur Landeskunde. Stuttgart:
Klett, 2013; Martini M. Trip durch D-A-CH. Deutschsprachige Lander sehen und
verstehen. Stuttgart: Klett, 2013; Pilaski A. et al. Entdeckungsreise D-A-CH.
Kursbuch zur Landeskunde. A2— Bl Stuttgart: Klett, 2013; n mp.

5 Cwm., manp.: Blaser A. et al. Die Schweiz verstehen. 2 Aufl. Bern: hep, 2018; u
Ap.

8 Lemcke Ch. Berliner Platz 1. Deutsch im Alltag. Lehr- und Arbeitsbuch. Teil 1.
Munchen Klett-Langenscheidt, 2013.

" Dengler St., Doubek M. et al. Linie 1 Osterreich A2.1. Kurs- und Ubungsbuch
mit DVD-ROM. Stuttgart: Klett, 2018; Kaufinann S. et al. Servus Osterreich. Deutsch
im Alltag FEinstiegskurs. Miinchen: Klett-Langenscheidt, 2016; Mein Start in
Osterreich. Wortschatz fiir Neuankoémmlinge: Deutsch, Arabisch, English, Frangais.
Stuttgart Klett, 2016;

8 Maurer E. Deutsch in der Schweiz. Vokabelheft — Deutsch in der Schweiz. Ein
Sprachkurs fiir Erwachsene und Jugendliche. Klett & Balmer, 2011; Niebisch D. et al.
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1 0COOCHHOCTH OIPEICIICHHOTO CTAHIAPTA, HO U HA TUTFOPHIICHTPUYHOCTh
HEMEI[KOTO SI3bIKa M €T0 CUCTEMHBIE KaTeropuu B 1esioM. Kak mokasbl-
BAeT aHAJIN3 YKA3aHHBIX yUCOHUKOB, ICKCHISCKHUE OHOMACHOIOTUSCK e
BapUAHTHI BKJIFOYCHBI B pa3HbIe TEMaTHUECKUe ONOKH (reorpadus, Ty-
pU3M, €112 U HAUTKH, KYJIBTYPa, UCTOPHS, MEJIHa, HHOCTPAHHBIC SI3bIKU
W T.11.), Cp.: HeM. das Fahrrad — mBein. das Velo; nem. die Zwischenmahl-
zeit— aBCT. die Jause — el das Zniini, das Zvieri; nem. die Aprikose —
aBcTp. die Marille; nem. das Abitur — aBctp. die Matura — mBein. die
Matur; uem. das Krankenhaus — asctp./miBeiii. das Spital, n np. OcoOeH-
HOCTH, XapaKTepHbIe 11 IpaduiuecKoro (Hamp.: HeM./aBcTp. ich heiffe —
IBEHTL. ich heisse) 1 TpaMMaTUIECKOTO YPOBHEH (Hampumep: HeM. die
E-Mail — aBctp./muBeiin. das E-Mail v 1p.), TakKe OTPaKEHbI B KHUTAX.
IMoMuMO 3TOro0, aKNEHTUPYETCS] BHUMAHUE HA MPArMaTHYCCKUX OTIIH-
YHSIX B Pa3HBIX BapUAHTaX s3bIKa (Cp. yrmoTpebieHne GopM MPUBETCTBHSL:
HeMm. Guten Morgen, Guten Tag, Guten Abend, aBctp. Griif3 Gott, Griif
dich, mBeii./mrokc. Hoi, Salii, Griiezi) i THHTBOKYJIBTYPHBIX Pa3JIHIH-
sIX (Cp. KCTIOIB30BaHKE Ha3BaHUH AeHEeKHBIX eanHuLl: HeM. Und 35 Euro
89 Cent zuriick’; mseifwr. 2 Stiick Apfelkuchen kosten 7 Franken 8010).
B yueOHoli nuTepaType conepkutcs HHGOpMaIus He TOIBKO O CHCTEM-
HBIX OTJIUYMSIX JUATOMUYESCKUX CTAHAAPTOB, UX JICKCHKOTpahuIeCKon
KOXM(UKALMH', HO M O CYIIHOCTHBIX XapPAKTEPHCTHKAX AHAIEKTHOTO
KOHTHHYYMa HEMELKOS3BIUHBIX CTPaH 2, POBIEMaX 3aKOHOATENEHOTO
cTaryca HeMEIKOTO S3bIKa B CTPaHaX HEMEIIKON pPeyH, TOJIOKECHUU pe-
FHOHABHBIX U MHHOPUTAPHBIX S3BIKOB >, IPOGIEMAaXx S3BIKOBOI MOIIH-
THKH.

K MonoxuTenbHbIM TUJAKTHYECKUM acleKTaM TaKuX Y4eOHHKOB M
y4eOHBIX TOCOOMI MOKHO OTHECTH TOT (DaKT, UTO OHU CHOCOOCTBYIOT HE
TOJNBKO (POPMHUPOBAHUIO M PA3BUTHIO PEIEITUBHBIX M MPOAYKTUBHBIX Ha-
BBIKOB M yMEHHUH, HO 1 HalleJIeHbI HAa MHTEepaKTHBHOE o0y4eHue. Hanprmep,
K MIPEeUMYIIECTBAM CepUH YIeOHUKOB ,, Deutsch in der Schweiz! («He-
meyxuti 8 Lllgetiyapuuy), Beixonsimux ¢ 2009 1., aBTOpBI KHUTH oTHOCAT :

Schritte plus Neu 2. A1.2. Schweiz. Kursbuch + Arbeitsbuch mit Audio-CD. Miinchen:
Hueber, 2017; Erste Schritte plus neu — Einstiegskurs Schweiz. Kursbuch. Miinchen:
Hueber, 2019.

® Ros L. et al. Aussichten A1.1. Kurs- und Arbeitsbuch mit 2 Audio-CDs und DVD.
Stutt§art: Klett, 2009. S. 70.

0 Erste Schritte plus neu. Op. cit. S. 61.

""" Pilaski A. Op. cit. S. 8.

2 Tbid. S. 10-11.

" Ibid. S. 14-15.

* Mmeercs B BHIY cepusi yueOHUKOB 115 ypoBHeil A1-B1. B xadectBe ogHOTO M3
Takux ydeOHukoB HazoBeM Consani C. von, Nodari C. et al. Deutsch in der Schweiz
B1. Kursbuch. Baar: Klett & Balmer, 2015.

1S Deutsch in der Schweiz. Ausgabe ab 2009. URL: https://www.klett.ch/lehrwerke/
deutsch-in-der-schweiz-ausgabe-ab-2009 (accessed: 18.07.2019).
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— JIeATeNbHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHOE 00yYeHNE;

— TOCTENEHHYIO S3BIKOBYIO MPOI'PECCHI0 KaK Ha YPOBHE IMOHUMAaHUS,
TaK U NPOAYIIUPOBAHUS PEUH;

— (GYHKIHOHAJIBHBIN MOIXO/ B U3yUYEHUH MPAKTHIECKON IPAMMAaTHKH;

— (¢dopMUpOBaHHE U PA3BUTHUE (S3BIKOBBIX) CTPATEr il O0yUYCHHUS;

— MHTETPaIuIo B yu4eOHBIN IpoIecc THaleKTHBIX 0COOEHHOCTEH IIBEHi-
L@PCKOr0 HEMELKOI'0 KaK HEOThEMIIEMON YaCTH IIBEHLIAPCKOM JINHT -
BOKYJIBTYPBI;

— (QopmupoBanue 6a30BbIX HABBIKOB OPUEHTAIIUH B KYJIBTY PHOH, 00IIIe-
CTBEHHOM U sKOHOMUYEcKoH >xu3nu [lIBelinapun.

Takum obpazom, oOydeHHEe HEMEITKOMY SI3BIKY C OIOPOH Ha €ro Ba-
PHATUBHYIO HETOMOTEHHOCTH HE TOJIBKO CIIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHHIO
Y pa3BUTHIO 0a30BBIX KOMIIETEHIIUN, HO ¥ TTIOMOTAET OCMBICIICHHIO CO-
OHUOJUHTBUCTHYCCKUX oco0eHHOCTEH CTaHAAPTHBIX BAPUAaHTOB HEMCII-
KOTO SI3BIKA.

B meTonuke o6ydeHUS mepeBoay BO BTOPOM mecaTmieTud X XI B.
HAMETHJICSI HOBBIN MOJXOJ, TaKXKe 0a3HPYIOIIMICS Ha TEOPUU TLTFOPH-
HEHTPUYHOCTH HEMEIKOT O s13bIKa. [[loHMMaHue THaTomM4ecKoro S3bIKO0-
BOT'0 pa3HOO0OPa3us Kak pe3y/IbTaTa BIUSHUS TOJTUTUKO-IKOHOMUYCCKUX,
HUCTOPUYECKUX U KYJIBTYPHBIX ()aKTOPOB B CTpaHAX HEMEIKOH pedu
MPEAONPENEIINIIO TOTPEOHOCTh TPENOIaBaHM IIEPEBOJIA C yIETOM JIMHT -
BOCHCTEMHBIX U [TPArMaTUYeCKUX Pa3INUUi CYIIESCTBYIOIIUX CTAaHAAPT-
HBIX BapHaHTOB A3bIKa. OTHUM U3 CaMBIX JUCKYTHPYEMBIX BOIIPOCOB B
JIaHHOM cdepe sBisieTcs mpobiemMa, CBA3aHHAs C OTCYTCTBHEM JIOCTyIa
Y IEPEBOYMKOB K CIIEIHAIEHBIM TEKCTaM (HalpuMep, K OPUANIESCKIM)
Ha HAITMOHAJIBHBIX BaprUaHTaX HEMEIKOT'O A3bIKa. 910 OrpaHMYMUBacT HE
TOJIPKO HAyYHBIE UCCIIENOBAHUS CIICITU(UKY TAKUX TEKCTOB, BBISIBICHUE
X CYITHOCTHBIX XapaKTCPUCTUK Ha pa3JIMYHBIX A3BIKOBBIX YPOBHAX, HO
Y HETaTUBHO CKa3bIBACTCSI HA MPAKTUYECCKOHN MOATOTOBKE CIICIIUAIMCTOB
B oOmactu mepeBoxa [Kubacki, 2016: 1].

BceM BolleckazaHHBIM 00YCIIOBICHO BBEICHHUE IIITIOPUIICHTPHYECKO-
T'O MPUHIINATIA B CHCTEMY OIICHUBAHUS BIIAJICHUS A3bIKOM. Mex 1yHapoI-
HBIE DK3aMeHBI, Oasupyromrecs Ha OO0ImeeBpOneHCKON MKaje BIagcHUs
SI3BIKOM ', IPOBOMIATCS C YUETOM COLMOTHHTBHCTHUECKHX OCOBCHHOCTEI
MUAaTONMUYECKUX BapHAaHTOB HEMEIKOTO s3bika (B ['epmanmm — Goethe-
Zertifikat, TestDaF/Test Deutsch als Fremdsprache, telc/The European
Language Certificate; B ABctpuu — OSD/Osterreichisches Sprachdiplom
u ap.). Onnaxo B llIBelimapuu, Tae TUTEPATyPHBIN HEMEUKUH SI3BIK

1% Gemeinsamer Europiischer Referenzrahmen fiir Sprachen (GER). URL: http:/
www.europaeischer-referenzrahmen.de/ (accessed: 14.09.2019). 3amerum, dYTO B
ab0peBuarypax, HMMEHYIOIIMX JaHHYIO KaTeropuio, HaOIIoIaeTcsi BapUAaTHBHOCTD
JIMaTONTMYECKOTO Xapakrepa: akpoHUM GERS mcnonms3yercs, Kak IpaBmiIo, B ABCTPHH,
GER — B 0CTaJIbHBIX HEMEIKOS3BIYHBIX CTPAaHAX.
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(Schweizer Hochdeutsch) ucronb3yercst mpenMyIIeCTBEHHO B MICEMEH-
HOU opMe, peIararoTcs Kak HeMelKHe, TaK U aBCTPUHCKUE S3BIKOBBIC
TecTbl. OOBSICHUTH TaHHOE ABJIeHUE MOxHO cioBamu JI.b. Komuyk, ko-
TOpast OTMEYAET, YTO «B OTINYHKE OT [ epMaHuH, I/1e 3TaJJOHHOCTH CO0-
CTBEHHOTO SI3bIKOBOT'0 CTaHIapTa HE CTaBUTCA 107 COMHEHUE, 1 ABCTpUH,
IUTSL SKUTeIel KOTOPOM CyIeCcTBOBaHHE COOCTBEHHON HAITMOHAJBHON
pasHOBHIHOCTH “aBcTpuiickoro Hemerkoro” (“Osterreichisches Deutsch™)
SBJISETCA ONHUM M3 BaXXHEWINHX (PaKTOpPOB HAIIMOHAIHHOTO CaMOCO-
3HaHUS, HaceJIeHueM HeMelKos3bluHOM vacTu llIBeiinapum Hanuuue
COOCTBEHHOTO SI3BIKOBOTO CTaHJapTa HE OCO3HACTCS M MPAKTHUUECKU He
nonnepxxkuBaeTcsa» [Komuayk, 2018: 344].

OTBeyas Ha BONPOC O HAIMYMH U MCIOJIB30BaHUH B IIporiecce 00y-
YeHUS CIPAaBOYHON JIMUTEPATYPHI MO TLTIOPUIICHTPUIHOCTH HEMEITKOTO
SI3bIKa, CIICNYEeT HA3BaTh HE TOJIBKO HOBBIE, HO M 0a30BbIE, yKe IIHPOKO
W3BECTHBIC B aKaIEMUYECKOM H ITPETIOIaBaTeIbCKOM COOOIIeCTBAX JICK-
CHKOTpaIecKue NCTOTHHUKH, BKIIOYAIOIIIE CBOIBI IPOU3HOCUTEIBHBIX,
opdorpadudyeckux U rpaMMaTUIECKUX paBuil. B FepMaHI/m M31aeTcs
apTopuTeTHas 12-ToMHas cepusi ciloBapei Duden'”. Boicokuii craTtyc
Ha3BaHHBIX CIIOBApEl B MPENOJaBaTENbCKON Ccpene Kak BHyTpu I epma-
HUW, TaK U 3a ee MpeaelaMu MOITBEePKIaI0T MHOTOUYNCIICHHBIE CTaTH-
ctuyeckue pannbie [Davies et al, 2014: 7]. ABCTpI/II/ICKI/I618 Y LIBeHIap-
ckme'’ CIoBAapH, BBIXOMSIIME yXKe HE OJHH JECATOK JIET, OTPAXKAIOT
CUCTEMHBIE 0COOEHHOCTH COOTBETCTBYIOIINX AUATOMUIECKUX CTAH]T y
ToB. Henb3a He otMeTuTh «CioBaph BapUaHTOB HEMELKOTO S3BIKa»
BriepBble n3naHHbli B 2004 1. (B 2016 T. BBIIIIIO B CBET BTOPOE, 3HAYH-
TEJHHO JIOTIOTHEHHOE M3/IaHNe) ¥ BKIIIOYAIONNH MHOTOYHCICHHBIE JIEK-
cudeckue BapuaHThL. lIBeIapcKUMU U aBCTPUICKUMU JIMHTBHCTAMH
3aBepIIeH YHUKAIBHBIN TPOEKT 110 BAPUAHTHOW rPaMMAaTHKe HEMEITKOTO
sI3pIKa” , KOTOPBIN nmpoBoauics ¢ 2011 mo 2018 1.

Takum oOpa3om, oOpaleHue K mpodiieMaM BapHaTUBHOCTH HEMEIT-
KOT0 sI3bIKa MPUBEJIO K IEPECMOTPY TPAAUIIMOHHBIX METO/IOB U TTOJIXOJI0B

7 Ccm., Hanp.: Duden. Die deutsche Rechtschreibung. 27. Aufl. Berlin:
Dudenverlag, 2017; u np.

8 Osterreichisches Worterbuch. 43., aktual. Aufl. Wien: 6bv, 2016. 992 S.; Wie
sagt man in Osterreich? Worterbuch des dsterreichischen Deutsch. 4. iiberarb. Aufl.
Mannheim u.a.: Dudenverlag, 2009.

® Bickel H., Landolt Ch. Schweizerdeutsch. Worterbuch der Standardsprache in
der deutschen Schweiz. Berlin: Duden, 2012; Schweizerdeutsches Idiotikon. URL:
https://www.idiotikon.ch/ (accessed: 19.08.2019).

Ammon U. et al. Variantenworterbuch des Deutschen. Die Standardsprache in
Osterreich, der Schweiz und Deutschland sowie in Liechtenstein, Luxemburg,
Ostbelgien und Stdtirol sowie Ruménien, Namibia und Mennonitensiedlungen. 2.,
volhg neu bearb. Aufl. Berlin, Boston: de Gruyter 2016.

Diirscheid Chr., Elspaf3 St., Ziegler A. Variantengrammatik des Standarddeut-
schen. URL: http://www.variantengrammatik.net/projekt.html (accessed: 19.08.2019).
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B 00JIacTH TMHTBOIUIAKTHKA. B HacTosIee BpeMs yKe He BBI3BIBAIOT
Pa3HOTIACHU BOMTPOCHI ITIOPUIICHTPUIHOCTH HEMEIIKOTO SI3BIKA B ACTICK-
T€ METOJIUKH €T0 MPEIoiaBaHus Kak HHOCTPAHHOI'0 U HEOOXOIUMOCTH
ydeTa ocoOeHHOCTel KOMU(UITNPOBAHHBIX CTAHAAPTOB JJI51 TOATOTOBKH
MEPEBOYMKOB. J[MCKyCCHU BEAyTCs MO MOBOAY OTOOpPa KOHKPETHOTO
y4e0HOro MaTepuaa, a TakyKe JOCTYITHOCTH MaTepraJioB Ha HAIIMOHAIb-
HBIX BapuaHTax. OTKPBITBIMHU OCTAIOTCSI BOIPOCHI 00 yUeTe HaITMOHAb-
HOT'O BapHaHTa HEMEIIKOTO SI3bIKa B YUEOHBIX IJIaHAX ITKOJ (HEMEKOs-
3BI9HBIX) CTPaH, 0 HEOOXOAUMOCTH W BO3MOXKHOCTH OOyUEeHUS
MeIaroTHYeCKOro COCTaBa B paMKaXx IMpenoaBaTeIbcKOro 00pa3oBaHusI
Y MTOBBITIICHU I KBamu(puKauy u ap. BHanManue k mpobieme B3anMoei-
CTBHS METOJMKHU MPEMOIaBaHU I HEMEIIKOTO A3bIKa KAaK MHOCTPAHHOTO U
ero TUTIOPUIEHTPUYHOCTH MPOJUKTOBAHO TOH POJIBI0, KOTOPYIO OHA
WUTpaeT B KOHTEKCTE Pa3BUTHUS KOHKPETHOTO BapHAHTHOT'O CTaHIApTa
HEMEIIKOT 0 S3bIKa ¥ BHY TPEHHEH 00pa30BaTeIbHOMN S3bIKOBOH TIOJIUTHUKH,
MPOBOAMMOMN ONPEACICHHON HEMEIIKOA3BIYHOM CTpaHOM.
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PLURICENTRICITY OF THE GERMAN LANGUAGE
AS A PROBLEM OF LANGUAGE TEACHING METHODOLOGY
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1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The article focuses on the integration of standard varieties of the German lan-
guage, functioning on the territory of German-speaking countries in the teaching
process. The author is aiming at analyzing briefly the main stages of German as a
foreign language teachers’ interest in the mentioned issues. The major periods of
the pluricentricity theory integration in the theory and practice of teaching German
are discusses. The formation and the development of the DACH(L)-principle, the
use of the concept of the German language variability in teaching languages and
area studies, its integration into the process of language teaching on various levels
of education are described. In addition, the problem of the diatopic functioning of
the German language is analyzed in the framework of teaching translation. An
overview of the literature, which codified the standards (dictionaries, grammar
books, etc.), is also given. Special attention is paid to the review and analysis of
textbooks and workbooks including phonetic, lexical, grammatical and pragmatic
features of the German variety standards. The paper also raises the question of the
relationship between the pluricentricity theory and the international German lan-
guage tests. As a result of the study, the author comes to the conclusion regarding
the major pedagogical potential of the pluricentricity theory of the German language.
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ML.I. baxtuo3una, I.C. Xauarpsin

SI3bIKOBOE OBPA3BOBAHME KAK ®AKTOP PABBUTH S
MEXKYJbTYPHOM KOMMYHUKAIIUU B KOHTEKCTE
COBPEMEHHOM JEJOBOM MOJIUKYJIBTYPHOM
IAPA AT MBI

Dedepanvroe 20cydapcmeeHHoe OI00HCeMHOe 00PA3Z08AMENbHOE YUPENHCOeHUE
evicue20 06pazoeanus
«Mockosckuti 2ocyoapemeennblil ynusepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mockea, Jlenunckue eopwi, 1

HacTosmas cTarbs mocBsiieHa OCMBICICHUIO TEOPETUIECKHUX M TPAKTHIECKUX
po0IeM peannu3annuy MeXKYIbTYPHOH JeOBOH KOMMYHUKALIMH, a TAKXKE aHaJIH-
3y CYILECTBYIOIIHUX HHPOPMAIIMOHHBIX, METOAMYECKUX M AUJAKTUIECKUX HCTOY-
HUKOB, HCIIOJIb30BaHHUE KOTOPBIX MOXKET CIOCOOCTBOBATH (POPMUPOBAHHUIO MEXK-
KYyJIBTYpPHOI KOMIIETEHIIMH ¥ Pa3BUTHIO HEOOXOIUMBIX YMEHUN U CIOCOOHOCTEH B
KOHTEKCTE COBPEMEHHOT 0 SI3BIKOBOT0 00pa3oBaHsl. B Xone MeKKyIbTy pHOTO 001IIe-
HUS BO3HUKAIOT KOHQIUKTEI, KOTOPbIE MPEACTABISIOT OO0 Oapbep B OCYIIECT-
BiIcHUH 3())EeKTHBHON M YCIICTHOMN JEI0BOM KOMMYHHUKAIIMKM U OKa3bIBAIOT HEra-
THUBHOE IICUXOJIOTHYECKOE BO3ACHCTBHE Ha €€ yJYaCTHUKOB. C LIEJIbIO BBISIBICHUS
NPUYUH KOMMYHHKATHBHBIX COOEB U KYJIBTYPHBIX KOH(DIUKTOB B CTaThe PaCKPhI-
BaeTCsA U aHAJIM3UPYETCs MOHATUHHOE COJepKaHHE TEPMHHA «MEXKYJIbTYpHas
KOMMYHUKAIU» U OIIMChIBACTCA €ro HCTopruyeckoe pa3putue. HecMoTpst Ha TO 4TO
Ha MPOTSHKEHUH NOCIENHUX AECATHIIETHH HHTEepeC K MPoOieMaM MeXKYJIIbTY PHO-
ro o0IIeHNs HEYKJIOHHO PAaCcTeT, aHAIN3 METOJMYECKOH INTEPaTyphl MOKa3al, YTO
MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHUKALIMH KaK TAKOBOM, a TAK)KE Pa3BUTHIO MEKKYJIBTYPHOU
KOMIIETEHIIUH B 00pa30BaTEeIbHOM IIPOLIECCE HE YAEISIETCS J0CTaTOYHO BHUMAHUS.
B crarbe aBTOpHI Tak)ke 000CHOBBIBAIOT HEOOXOJUMOCTD JIONOJIHEHHUS CYIIECTBY-
oIuX y4eOHbIX T0coOuil 10 00YUEHHIO aHTIIUIICKOMY S3BIKY JIeIOBOTO OOIEHUS
MaTepHallaMH U PeCypCcamH, CIIoCOOCTBY IOITMMHU OBJIATIEHUI0 OCHOBAMH MEKKYITb-
TypHOH KOMMYHHUKAILIUH.

Karoueguvle crnosa: MexXKynbTypHasi KOMMYHUKAIMS; SI3bIKOBOE 00pa3oBaHUE;
MEXKYJIBTYpHAst KOMIETCHIIMS; MYJbTUMOAAJIBHBIA TEKCT; aHITIMHCKUHN S3bIK Je-
JIOBOT'O OOIIEHMS.

Ha cerogasmamii JeHs MUBUIN3AINS Pa3BUBAETCS ITyTEM pacIIupe-
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KynbTypaMmu. CoBpeMEHHBIE TEXHOJIOTHH B chepe TeIeKOMMYHHUKAIUH
U TPaHCIOPTa NMPUBEIU K CBOOOAHON MUTI'DALMH HACEICHUS, U €CIH
MEXKYJIBTYpHAsi KOMMYHHUKALMs paHbILE Yallle BCEro OCYIIECTBIsAIACh
MEXY IPEACTABUTEISIMHI OTACIBHBIX IpOoQeccuii, To ceiiuac oHa siBIs-
ercsi 6e3yCIIOBHON YacThiO MOBCEAHEBHONW XU3HU MHUJIMOHOB JIIO/ICH.
Bonee Toro, B cBs13u ¢ riio0anu3amyeil U COMyTCTBYIOIIMME € ITPoliec-
CaMH, K KOTOPBIM MOJKHO OTHECTH CpallieHHe MeX 1y HaAPOIHBIX KOMIIAHUH
(Royal Dutch Shell, Asea Brown Bovery u jp.), BHeITHUE 1 BHYTPEHHHE
JIeJIOBbIe KOMMYHHKAIIH, TPEHUHTH, TIPOBOISIIAECS HA HHOCTPAHHOM
A3bIKE, MEXK Ly HapOIHbIE KOH(PEPEHIIMHU U IPyTHUE MEPOIIPUSTHSA, OCOOYIO
AKTyaJIbHOCTh IPUOOPETAET MEKKYJIBTYpHAS JIEJI0Basi KOMMYHHKAIIHSL.

BaxXHO OTMETHTB, UTO AETOBask KOMMYHHKAILIUS HA MEXXKYJIBTYPHOM
YPOBHE YpeBaTa KOHOIMKTHBIMH CUTYALUSMU 110 IPHYKUHE 3HATUTEIb-
HOH LIEHHOCTHOM Harpy>K€HHOCTH CTaJIKUBAIOLINXCSI HHTEPECOB yUYacT-
HUKOB KOMMYHHUKALIUU U OCOOCHHOCTEH ANCKYPCa, KOTOPOMY XapaKTep-
HBI OTJIMYUTENbHBIE 3JIEMEHTHI, TAKHE KaK CHelHaIbHast TEPMUHOIOT U
n obunue rpaduueckoit nHGopManuu. Pa3nnums, KOTOpbIe CYyLIECTBYIOT
MEXy HOCHTEISIMU Pa3HBIX KyJIBTYp, OKa3bIBalOT HETaTUBHOE MICHXO-
JIOTHYECKOE BO3JICHCTBUE HA KOMMYHUKAHTOB U TPEACTABISIOT OO0t
Oaprep B OCYIIECTBICHUH YCIEITHON U TPOAYKTUBHONW MEXKYJIBTYPHOM
JIeJIOBOM KOMMYHMKALMH. YCTPAHEHUE MEPEUUCICHHBIX TPYyIHOCTEN
BO3MOXKHO IIOCPEACTBOM CTPEMIIEHUS K YCIICIIIHOMY B3aUMOJIEHCTBUIO €
NPEICTaBUTEISIMU APYTUX KYJIbTYp M U3y4YEHHUS MHPOOJIeM MEXKYIb-
TYpHOH KOMMYHHUKALIUU.

CymecTBytomue 0apbepbl U KOHQIHUKTH, KOTOPbIE MPENSITCTBYIOT
3¢ PEeKTUBHOMY OOIICHUIO B MEXKKYJIBTYPHOH J1€JI0BOM Cpelie, BBI3BIBAIOT
0coOBIif MHTEpEC, KaK y HAYyYHOTO COOOIIECTBA, TaK U y CIICLHAJINCTOB
B OusHec-cpene. Tak, mpod. C.I. Tep-MuHacoBa B cBoeil cTaTbe MOJ-
YepKUBaET BaYXHOCTh U PACTYIINH HHTEpEC K MpobaeMaM MEKKYIBTY -
HOW KOMMYHHKAIIHH BO BCEX cepax UeIOBEYECKOM KU3HHU, TPU3bIBAs
Jofiel, TaK WM MHA4Ye CBA3aHHBIX C KOMMYHUKAILUEH C TIpeAcTaBUTe-
JISIMU MHBIX KYJIBTYD, YYHTHIBATh U U3yUYaTh UMEIOIIUECS Pa3IHuus U
PaCXOXKJICHUS B KYJIBTYPE, MUPOBO33PEHUH M BOCIIPUSTHH JICHCTBUTEIb-
HOCTH. OCO0yI0 BaXHOCTH JaHHAs MpobiieMa IprHoOpeTaeT Hemocpe-
CTBEHHO B IapaJuIMe COBPEMEHHOI'0 OBITHS BBHUAY CYyIIECTBYIOLINX
0apbepoB: «IJIsl OCYILECTBICHUS PealbHON — MEXIyHAPOIHON U MEX-
KYJIbTYPHOM KOMMYHHUKALM{, HY>)KHO NPEOJOJIEeTh KAK MUHUMYM JIBa
Oapbepa: oJuH COOCTBEHHO SI3BIKOBOI ((DOHETHKA, TPAMMAaTHKA U T.IL.), @
JIpYTOH — COLMOKYJIBTY PHBIH (00pa3 KU3HH, TPaAULIUN, 00BIYan, HOPMEI
A3bIKa ¥ TIOBEICH U], BUICHUE — KAPTUHY — MUPa Yepe3 MPHU3MY sI3bIKa U
1.0.)» [Tep-Munacosa, 2019: 27].
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[IpuHMMas BO BHUMaHHE OMMCaHHBIE ()aKTHI M CYIIECTBYIOIINE TEH-
JICHITUU B Pa3BHBAIOIICHCS JICJIOBOM Cpelie, CTAHOBUTCS OYCBUIHBIM,
HACKOIIBKO CEPhE3HBIMU M BAXKHBIMHU SBIISTFOTCS MPOOJIEMEBI pealin3aliuu
JIEJIOBOM MEXKYIBTY pHOU KOMMYHHKAINH. C [IETbIO BBISABICHUS TPUIUH
KOMMYHUKATHBHBIX COOEB ¥ KOH(DIUKTOB BBUIY CYIICCTBYIOIIUX KYJIIb-
TYPHBIX Pa3W4uuid, ISl HAC MIPEACTABIISIET 0COOBIN HHTEPEC PACKPHITHE
collepKaHUs MOHATUS «MEXKYJIbTYyPHAasi KOMMyHHKanusy. [Ipumeda-
TEJBHO, YTO CaM TePMHH OBbLI BBeJIeH B Hay4HBIH 000poT /. Tparepom
u O. XomIoM, rie MEeKKYJIbTYypPHYI0 KOMMYHHUKAIUIO TPEICTABUIN B
Ka4ueCTBE UICALHOM IeJIH, K KOTOPOH CTPEMHUTCS YE€TIOBEK, KEJIAIONTH I
KaK MOXHO 3p()EeKTHBHEE TPUCITOCOOUTHCS K OKPYIKAIOMEMY MHPY
[Trager, Hall, 1954]. Ha nanHbIii MOMEHT CylIeCcTBYeT JiBa chopMupo-
BaBIITMXCS HAIIPABJICHHS B UCCIIEIOBAHUY MEXXKYIIBTY PHOM KOMMYHHKa-
1uu B CIIIA: mepBoe XapakTepu3yeT MeKKYJIbTYPHYI0 KOMMYHHKAIIHIO
Kak OOIIeHre MEeXIy MPEACTABUTEISIMU Pa3HBIX KYIbTYp U HapOJOB,
BTOPOE HAIIEJICHO Ha PAaCCMOTPEHHE OCOOEHHOCTEH MEXKYIBTYpPHOU
KOMMYHUKAIIUU Ha YPOBHE B3aUMOJCUCTBHUSI M OOIICHUS CYOKYJIBTYP B
pamKax omgHo# o0melt KynbTypsl [Cagoxus, 2014].

T'oBOpst 006 OTeUECTBEHHOW HayKe U CUCTeMe 00pa3oBaHUs, HEO00XO-
JIUMO TIOTYEPKHYTh, YTO K IPOOIEMaM MEeXKYIBTYPHOI KOMMYHHKAITUU
HaOromaeTcs Bo3pacraronuii uaTepec. B Poccuu 6e3yciioBHBIM mHoHe-
POM B TaHHOI oOnactu sBAseTCS (aKyIbTET HHOCTPAHHBIX S3BIKOB U
perunonoBeaeHust MI'Y umenu M.B. JlomoHocoBa, riae npeamMety «Mex-
KyJbTypHasi KOMMYHHUKaLUs» yAeasieTcd 0co00e BHUMaHHE Ha BCEX
CTYIIEHSX BBICIIETrO MpodeccHoHalbHOTO 00pa3oBanus. bojee Toro,
XOTEJIOCh OBl OTMETUTH U3JIAHUE YICOHBIX noco6uii! Mo onuckBaeMoil
TEMaTUKE U MPOBEJCHIE €XKETOHBIX HayYHBIX KOH(epeHIUH, TJe pac-
CMaTPUBAIOTCS MPOOIEMBI MEXKYIBTYpHONH KoMMyHUKanuu. [lomobHbIe
Hay4YHbIC MEPOMPUITHS TPOBOAATCS HE TOAbKO B MI'Y, HO U B Takux
BEYLIUX POCCUUCKUX BYy3aX, KaK BHJBZ, PYZ[H3 R MTMMO* u Ip.

' pyuwesuykas T.T., [Tonkos B.[., Cadoxun A.Il. OCHOBEI MEXKYIBTYPHOH KOMMY-
HUKanuu: Y4eOHUK st By30B. M., 2003; Iysuxosa M.O., @oghanosa I1.FO. OcHOBBI
TEOPHH MEXKKYJIBTYpPHOUH KOMMYHHKaIuu: ¥Y4eOHoe nocodue. ExarepunOypr, 2015; Jle-
oumosuy O.A. Poccus u CIIIA: BBeeHNE B MEXKYIBTypHYIO KOMMYHHKanuio. Boro-
rpan, 2003; Cadoxun A.Il. BBeneHne B TEOPHIO MEXKYIbTypHOH KOMMYHHUKAIH. M.,
2014; Tep-Munacoea C.I'. SI3bIK 1 MEXKyNbTypHast KOMMyHHKarms. M., 2000.

«VIHOCTpaHHbIE SA3BIKKM M MEXKYJIBTYpHAs KOMMYHHKAIUS: COBPEMEHHBIE BEKTO-
PBI Pa3BUTHSA U MEPCIEKTUBB, «CTpaTeTH MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIIMU B COBpe-
MEHHOM MHpe: KyJIbTypa, 00pa3oBaHHe, HOIUTHKAY.

«DyHKIMOHATIBHBIE ACHEKTHl MEXKYIBTYPHOH KOMMYHUKAIUH M IIPOOJIEMBI Iie-
peBona», «llepecekast rpaHUIBI: MEXKYIbTypHAs KOMMYHHKAIMs B TIIOOANEHOM KOH-
TEKCTEe».

«DyHKIMOHATIBHBIE ACHEKTHl MEXKYIBTYPHOH KOMMYHUKAIUH M IIPOOJIEMBI Iie-
pesona», «Marus MHHO: nHTerpaTnBHBIE TEHACHINH B IMHTBUCTHKE U JIMHIBOJHUIAK-
THKE».
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Oco0y1o poib B peanu3alui MeXKYIbTYPHOH KOMMYHUKAIIH HTPa-
€T OCO3HaHUE 3HAYMMOCTH MEKKYJIBTYPHON KOMIIETEHIIUHN ", C TOMOIIBIO
KOTOPOI OCYIIECTBIISIETCS OOIIEHNE HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, yUUTHIBAS
Pa3HUILY CTEPEOTHUIIOB MBIIIJICHUS B KyIbTYp. B 1997 r. M. Baiipam pas-
paboTan MoIenb MEXKYIbTYPHOH KOMMYHUKATUBHOW KOMIICTCHIIUH,
(hopMUpOBaHHE KOTOPOH ITPOUCXOAUT ITYTEM PA3BUTHUS OMPEIEIIEHHBIX
KOMITOHEHTOB, KOTOPBIE MIO3BOJISIOT TOBOPSILIIEMY B PA3JIUYHON CTETICHH
pacrno3HaBaTh, MOHUMATh, HHTEPIPETHPOBATH U IPHHUMATH 00pa3 Ku3-
HU U MBIIUJIEHUE MpeJICTaBUTeNed npyrux kKyiaeTyp. Tak, M. Balipam
BEIZICIISICT: OTHOIICHUS (attitudes), cTposimuecs Mex 1y pe/ICTaBUTE -
MH pa3HbIX KynbTyp; 3HaHUA (knowledge), He orpaHmIMBarOIIHECS TI0-
BEPXHOCTHBIMU (CTEPEOTUITHBIMH) BO33PCHUSIMU; YMEHUS OOHAPY KCHH S
u B3anmoneiicTBus (skills of discovery and interaction), 3akrouatomniue-
sl B CIIOCOOHOCTH PacIiO3HABATh CYLICCTBEHHBIC SIBJICHUS B UHON KYJIb-
TYPHOH Cpejie; yMeHus uHTeprpeTauu u cootHecenus (skills of inter-
preting and relating), xapakTepu3yIuecs CIIOCOOHOCTHIO
WHTEPIPETUPOBATH JOKYMEHTHI UJIH COOBITHS APYTrod KyIabTyphl. B3a-
MMOJIEHICTBHE MIEPBBIX YETHIPEX KOMIIOHEHTOB MEXKYIBTYPHOH KOMMY-
HUKAaTUBHON KOMIIETEHIIUH JIOJDKHO IPUBECTH K Pa3BUTHIO MOCIIETHETO
JJIEMEHTa, 2 UMEHHO K (DOPMHUPOBAHUIO KPUTUUECKOTO KYIBTYPHOTO
OCO3HaHHUS, YTO MpEIIojaracT KPUTHYECKOE OIICHUBAHHE POJHON H
HepoaHo# KynbeTypsl [Bbaiipam, 1997].

TaxuM 06pa3om, CTaHOBIIEHHE MEKKYIBTYPHON KOMITETEHITNN HY K-
HO paccMaTpUBaTh COBMECTHO C Pa3BUTHEM CIIOCOOHOCTH 00YyYatOLINX-
sl y4aCTBOBATh B IMAJIOTe KYJIBTYP Ha OCHOBE ITPEOIONICHH S KYJTBTYPHBIX
0apbepoB, MPUHIUIIOB B3aUMHOI0 YBAXXCHHS, a TAKXKE TEPIUMOCTH K
BO3MOXHBIM paznuuusiM. Il oOydeHHss HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY Kak
CPEICTBY JCIOBON MEXKYIBTYPHONH KOMMYHHUKAIIMK IOMUMO BCETO BbI-
HIeTIepeYrCICHHOT0 HEOOX0JUMO CO3/1aBaTh OOCTAHOBKY peaibHOT0
0O0IIeHNs1, yCTaHABINBATH CBA3b MEXTy Y4eOHBIM ITPOIIECCOM U PeaTbHOM
JKU3HBIO, aKTUBHO UCIOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIN SI3BIK B €CTECTBEHHBIX
cuTyanusax. BayXHbIM Tak)ke MpeACTaBISAETCS CHOCOOHOCTh Pa3inyarh
cnenn(UKy TOBEICHUS MPEACTABUTENS HHOW KYJIBTYPhI, YTO CIIOCO0-
CTBYET MPEAOCTEPEIKEHUIO BOBMOXKHBIX KOHQIUKTHBIX CUTYyanuid. « st
YCIIENTHON MYJIBTAKYJIBTY PHOM KOMMYHHKAIINH B KOHTEKCTE COBPEMEH-
HOT'O KYJIETYpPHOTO CyIEpMHOT000pa3usi HEOOXOIUMBI, KPOME SI3BIKOBBIX
3HaHWWA ¥ TOYHOCTH TEPEaur CONEPIKaHMUsI, eIlle U YeTIOBEUECKHe TyB-
CTBa — SMIIATHS, YYTKOCTh, Jake TOH, TeMOp royoca, MaHepa, CO4yB-

’ Cormaco M. BaiipaMmy, MeXKy/IbTypHas KOMIIETEHIHUS IPEACTABISAET COOOH
«CHOCOOHOCTh OOIMIATHCS € MPEICTAaBUTEISIMU «APYTHX» CONMAIBHBIX / KyIBTYypPHBIX
TPYIII, BEICTYIATh HOCPETHUKOM MEXIy Pa3HBIMA MHEHHSMH, BHUIMATEIFHO OTHOCHUTH-
cs K OLEHKe paszmmumit»y. Byram M. Assessing intercultural competence in language
teaching // Sprogforum. 2000. Ne 18 (6). P. 8-13.
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CTBHE, — COBMECTHBIE UyBcTBa» [MonuanoBa, 2016: 11]. CnenoBaTenpHo,
OBJIaJIEHUE NHOCTPAHHBIM SA3BIKOM JIEJIOBOT'0 OOIIEHUS HE OTpaHN4YHBa-
€TCs JIUIIb TOJIBKO OCBOCHUEM €T0 JIEKCHYEeCKUX, CHHTAKCUYECKUX H
rpaMMarhydeckux ocobennocrel. [IpuHIMNIManpHOE 3HAYCHNE UMEET
TaK)Xe yMEeHMe aJIeKBaTHO pearupoBaTh Ha peUeBOe MOBEAECHNE HOCUTE-
TIeH s3bIKa, UCTIONB30BaHUE (POPMYJI IETOBOTO STUKETA, yMECTHOE TIPH-
MEHEHHE MUMUKH U ’KECTOB, 03HAKOMJICHHE C KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKH-
MH ¥ HallMOHAJIBHBIMH OCOOCHHOCTSIMH, HAPOJIHBIMHU TPAIHUIUIMH,
00BIYasiMH, COLIMATILHOM CTPYKTYPOH 00IIeCTBa U JPyTUMH (aKTOpaMHu.

[IprHuMas Bo BHUMaHHE paHee MpeacTaBlICHHbIE 0COOCHHOCTH HHO-
SI3BIYHOM 1€JTOBOU MEKKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIIUK, UHTEPECHBIM MPE-
CTaBJISIETCS U3YUYCHHE METOAMK, IPOrpaMM, KyPCOB, IIOCOOUN U MPOINX
pEeCypCOB, HaIPaBIEHHBIX HA Pa3BUTHE HHTEPECYIOMIEH HAC MEKKYITh-
TYPHOW KOMIETEHIMN HETIOCPEACTBEHHO B JenoBoi cdepe. ['oBopst 006
y4e0HO-MeTOMHYeCKHX KOMILJIEKCAX, Hellb3sl He 3aMETUTh, UTO Ha ce-
TOIHAIIHUN EHb CYIIECTBYET OOJBIIOE KOJIMYECTBO IOCOON, HAIpaB-
JICHHBIX Ha M3yUYEHHS aHTIMICKOTO sI3bIKa JIEJIOBOTO OOILICHH I, MHOTHE
13 KOTOPBIX MPENaraloT UCIOIb30BaHNE JOMOTHUTEIFHOTO Y4eOHOTO
Marepuana (ayJuo-, BUJeOMaTepUIbl, CAUTHI, TECTHI U T.J1.). HeoOxommumo
OTMETHTb, YTO MTOCOOUSI HAITPaBJICHBI HA Pa3BUTHE y O0YYAIOIINXCS BCEX
BUJIOB PEUEBOH ACATENBHOCTH. TeM HEe MEeHee, yUUTHIBask COBPEMEHHYIO
00CTaHOBKY B JEJIOBOW cpelie, BaKHBIM sIBIsieTcsl 00ydeHe He TOJIBKO
TEXHUYECKOI CTOPOHE A3bIKa, HO M HEMOCPEICTBEHHO Pa3BUTHE YMEHUH
BEJICHUS MEXXKYJIBTYPHOI 1€7I0BOI KOMMYHUKAILIMH, KOTOpas BKJIIOYaeT
MHOXXECTBO (paKTOPOB: IMPABHUJIA ITHKETA, HATNINE BaXXHBIX (POHOBBIX
3HaHWM, TOHUMaHNE YCIOBUN U KYJIBTYpBI 001IeHHs U Tpouee. [leiicTBu-
TEJTBHO, B YKa3aHHBIX TOCOOMSIX MOXHO HAaWTH TEKCTHI, BKITFOYAOIINE
MEXXKYJIBTYPHBIN aCIeKT U COOTBETCTBYIONINE K HIUM 3aJaHUs, HO, KaK
MPaBHJIO, OHU B OCHOBHOM c(DOpMYyIHPOBaHBI B BUIE BOIPOCOB H 00CY K-
JIEHWH, 9TO He JAeT MOJHOTO MPEJCTaBICHUS 00 WX MPaKTHYECKOH
TOJIB3eE.

B kauecTBe nmpumepa, pazdbepeM 3agaHNs U YIIPAKHEHU S, BKIIOUYCH-
HbIe B y4eOHO-METOMMYecKrii KoMueke Business result’, mpegnasma-
YEHHBIN 715 U3y YaloU[UX JeI0BOM aHITUHCKUi 361K HA ypoBHEe Upper-
intermediate. B maHHOM TTOCOOMW TPHUCYTCTBYET OTISILHBIN pa3iel,
NOCBAILICHHBIH MEXKYIbTypHOMY obmenuto (“Cultural differences”).

S Duckworth M. Business result Upper-intermediate Student’s Book. Oxford,
2008; Powell M. In company Upper-intermediate Student’s Book. Oxford, 2016;
Buckingham A. International Express Upper-intermediate Student’s Book. Oxford,
2014; Owen R. BBC Business English. BBC English, 1991; Allison J. The Business
2.0 Upper-intermediate Student’s Book. 2nd edition edition. Oxford, 2013.

" Duckworth M. Business result Upper-intermediate Student’s Book. Oxford, 2008.
P. 84.
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B nepBy1o ouepenp 00ydarommumMes mpeaiaraloT 03HaKOMHUTECS C KOPOT-

KHM TEKCTOM, B KOTOPOM TE€3HUCHO MIPEACTaBIEHBI HEKOTOPHIE KYJIBTYPHbIE

pasnuuus OTAEIbHBIX CTpaH. Jlanee He0OXOUMO OTBETHTH Ha HECKOIIb-

KO BOIIPOCOB, BHITIOJTHUTH PAJ JIEKCHYECKUX YIPa)KHEHUN U JOBOJIBHO

MOBEPXHOCTHO O3HAKOMHTHCS € TEM, KaK CTPOUThCs OuzHec B IHaoHE3M M.

Ha »Tom sTame TeMa MeXKYJIbTYPHOCTH 3aKPBIBA€TCS, YTO JaeT HAM

OCHOBaHHE TOJIaraTh, YTO TaKoW HaOOp 3aaHMil M yITpaKHEHHH e[Ba JIH

CMOXET TIOMOYb 00y4JaroIMMCs XOTS OBl OTJaJI€HHO TOHATH CYTh MPO-

OJIeMbl MEXKYJIBTYPHON JEJI0BOMl KOMMYHHKAIIMU. AHAJIOTUYHYIO CH-

Tyaluio Mbl HabJII0aeM U B APYTUX u3AaHuAx. Tak, B mocooun Inter-

national Express8 B OTHOM W3 Pa3/eioB qaeTcs TekeT “Language — bridge

or barrier?”, Tie ONUCHIBAIOTCS KYJIBTYPHBIE U S3BIKOBBIC PA3HOTJIACHS B

MONUKYIBTYpHOU cpefie. PaboTa ¢ mTaHHBIM MaTepHaIoM OrpaHIYHBAET-

Csl JTMIIb HECKOJIBKUMH BOIPOCAMH, KOTOPbIE MPUIIATAIOTCS K TEKCTY.

TakuMm 00pa3oM, HECMOTPsI Ha PACTYIUH HHTEpeC K mpodiemam, BO3-

HUKAIOIINM B CHUTYallHsIX MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIINH B J€JIOBOI

cpeze, B y4eOHBIX IOCOOHMSIX HE yNeNnseTcsl TOCTaTOYHO BHUMAHUS HH

MEXKYJIBTYPHOMY OOIIEHWIO0, HU Pa3BUTHIO MEXKYIbTYPHOU KOMIIe-

TEHLUH.

B coBpemeHHOI MeTONWKE MpENogaBaHus HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
CYIIECTBYIOT M aKTUBHO IIPUMEHSIOTCS B y4eOHOM ITPOLIECCE pPa3IHIHbIe
3a/laHHsl, KOTOPbIE MOTYT IOMOYb B Pa3BUTHH MEKKYJIBTYpPHOH KOMIIE-
TEeHIWH B AenoBoil cepe. [IpencraBneHHble qanee mpuMepsl MEIOIH-
YEeCKHUX TEXHOJIOTUH 1 TPHEMOB MO3BOJISIFOT HE TOJIBKO COBEPIIIEHCTBOBATh
JIEKCYECKHe ¥ TpaMMaTH4eCKe CIIOCOOHOCTH, HO U Pa3BUTh HEOOXO-
JIIUMBIC B JIEJIOBOM OOIICHUHM KOMMYHHUKAaTHBHEIC yMeHUs. K momoOHbIM
3aIaHUsIM MOXKHO OTHECTH:

— MPOEKTHYI0 padoTy, KOTOpas BKIIOYAET TEMaTHIECKOE 3aJaHHE, IIEITh
KOTOPOTO U COollepKaHKe ONPeAealoTCs pernofaBaTesieM U/uin 00-
yJamuMucs. Pe3ynsrarom mogo6HoH pabOTEI MOXKET CTaTh CO3/IaHUE
COOCTBEHHBIX Y4EOHBIX MaTEpPHaJIOB U UX MTPEACTABICHUE OCTATbHBIM
y4acTHUKaM T'PYIIIIHL;

— PpoJieBble UTPbI, T 00yJaromuMcs MPEACTOUT AeHCTBOBATH COOT-
BETCTBEHHO OTBEACHHOH eMy/eil poiii, He3aBUCHMO OT Pa3IHyYuil B
HOpMax Y CTaHAapTax MoBe/eHus. Hampumep, M IpeACTONT pelInTh
3ajaqy WM OOCYIUTH ONPEACTICHHYIO MPOoOIeMy, Cliefysl HopMam,
IIEHHOCTSAM U YOEKJIEHUSM, KOTOPbIe MPUCYIITN WHOSI3BIIHON KYJIb-
Type;

— medaThI Kak popmMa 00pa30BaTEIBHON JESITEIFHOCTH CIOCOOCTBYIOT
pelIeHnIo MHOXKECTBA 3a1a4. Tak, HapsAay C pa3BUTHEM JIMHTBUCTH-

8 Buckingham A. International Express Upper-intermediate Student’s Book.
Oxford, 2014. P. 10.
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YECKUX YMEHHH, TBOPUYECKIX ¥ MHTEIUIEKTYaJIbHBIX CIIOCOOHOCTEH,

J1e0aThl POPMUPYIOT KYJIBTYPY CIIOPa, TOJCPAHTHOCTH U TEPITUMOCTD

10 OTHOIICHHUIO K Pa3HOTIIACUIO BO MHEHUSX, y4aT aHAIU3UPOBATh U

KPUTHYECKH OCMBICITMBATh CUTYALUIO WJIN SIBICHUE C Pa3IUYHBIX

MTO3UIIUH.

Pa3BrTHE KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTUN CTAIO0 IPUIMHON CYLIECTBEH-
HBIX U3MEHEHU B CHCTeMe SI3bIKOBOro oOpa3oBaHusi. Ha ceronusmnumii
JIEHb CONMAJIbHbIE CeTH, OyTy4rn HEe3aMEHHUMBIM MPOBOJHUKOM JIJIS
OCYIIECTBIICHUS MEXKYHAPOIHOTO OOIICHHS M YCTAHOBJICHUS JCTIOBBIX,
KYJIBTYPHBIX, TUYHBIX M IMPOYUX KOHTAKTOB, HCTOYHUKOM IOJTYUYCHUS
rH(OPMAITH PA3TMIHOTO XapaKTepa, HAUMHASI OT HOBOCTHBIX IOPTAJIOB
U 3aKaH4YuBas cepoil pa3BiieueHN, SIBISIOTCS YACTHIO KU3HH MHJIITH-
OHOB JIIOZIEH TI0 BCeMY MHpY. B TaHHOM KOHTEKCTE WHTETpaIrus COIH-
aJIBLHBIX CeTel B MpenoaBaHre MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB, KOTOpas CIOCO0-
CTBYET ONTHUMU3ANUKA 00Pa30BaTEIBHOTO MMPOIECca, HOBBIIICHUIO
3 PEeKTUBHOCTH 3aHATHI U MOTUBAITUN OOYUAIOIIUXCS, CETOMHS SIBIIS-
eTcs HeoOxoauMocThio [Turtosa, 2016].

Hapsiny ¢ ye onmrcaHHBIMU CpPeJICTBAMH OOYUYEHHS CIIeyeT TaKxkKe
OTMETUTH MYJbTHMOAAJIBHBIN TEKCT , B KOTOPOM KOMMYHHKaTHBHAS
CUTYaIIHs IPECTaBIICHA C NCTIONb30BAHUEM HECKOIBKUX MOJAIBHOCTEH
BOCIIPHUSATHS, KOHKPETHO 3peHUS U cliyXa. TakuM o0pa3oM, OH BKJIFOYa-
€T HECKOJIBKO METOAMYECKUX HCTOYHUKOB (BUAEO, ay U0, TEKCT, Ipadu-
geckas mHGOpMAIus) 1, Ha HAIl B3I, MOXKET CIIOCOOCTBOBATH pa3-
BUTHIO MEXKYJIbTYPHOH KOMIIETCHIIMH TOCPEICTBOM pPa3HOOOpa3us
CBOETO cofiepkaHusl. Pabota ¢ MyIETUMOIAIEHBIM TEKCTOM CIIOCOOCTBY-
€T MHTCHCU(UKALUU U TIOBBIIICHHIO 3()(QEKTHBHOCTH yueOHOTO Mpo-
1ecca 3a CYeT KOMILIEKCHOT'O BOCIPUSITHS HHPOPMAITUH.

B snoxy rmo6anu3zanuu v TEXHOJIOTU3AIUH  MHOTOYHCICHHOCTD U
Pa3HOOGpa3ne MOXOGHBIX HCTOUHMKOB' He TONNAIOTCA COMHEHHIO.
B cBs31 ¢ 3THM BCcTaeT BOIPOC OTHOCUTEIHHO KPUTEPUEB OTOOpa MaTe-
pHana 1uist pa3BUTHS HEOOXOAMMBIX YMEHHH U criocoOHOCTEH, crocob-
CTBYIOIMUX 3PHEKTHBHON MEXKYIBTYPHOU NEI0BOH KOMMYHUKAIUH.
Tak, mpu BeIOOpEe MaTepHaia B NEPBYIO ouepeab HYKHO oOpamaTh
BHUMAaHHE Ha TaKWe [MOKA3aTelld, KaK: Hajau4ne WH(OOpPMaImOHHO-00-
PazoBaTENBHON U COMMOKYIBTYPHON HHPOPMAIIIH; COOTBETCTBHE TIPO-
(eccroHanbHON HANPaBIEHHOCTH MH(OpMAIUK; YYEeT yPOBHS HHTEJ-

 A.A. KuGpuK, onpeensisi TepMUH «MyIbTHMOIANBHBINY, OCHOBBIBACTCS HA Cy-
IIECTBYIOIIEM B HEHPO(DU3HOIOTHH U NH(POPMATHKE TOIKOBAHIUH MOAAIBFHOCTH B Kade-
CTBE «THIIA BHEITHEr0 CTHMYJIa, BOCHPHHUMAEMOTO OHIM U3 YyBCTB YeJIOBEKa, B Iep-
Byl0O ouepenb 3peHHmeM u ciayxom». Cm.: Kubpux A.A. MynsTuMonanbHas
ymHarsuctrka // Korautusasie uccnemosanus. 2010. Ne 4. C. 134-152.

10 URL: https://www.bbc.com/news; URL: https://www.cio.com/; URL: http://
money.cnn.com; https://www.awb.org/videos/; URL: https://www.euronews.com/
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JIEKTYaJbHOU U SI3BIKOBOW MOATOTOBKU CTYIEHTOB; ayTEHTUYHOCTh
UCTIONIb3YEMBIX MCTOYHHKOB. PaboTa ¢ MmoJj0OHBIM MaTepUaIoM IOBHI-
aeT OCBEAOMJICHHOCTh OOYYAKIINXCI U CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
KPUTUYECKOTO MBIIJICHHUS, TAK KAK MYJIbTUMOJAJIbHBIN TEKCT CO3/1aH B
pe3yJibTaTe MHTEILICKTYaIbHONH pa0O0Thl OTACIBLHOI'O WHIWBUIA, a 3a-
Jlada ay M TOPUHU HE TIPOCTO MTACCUBHO NOTPEOIATh HHPOPMAIIHIO, a KPH-
THYECKHU €€ BOCIIPUHUMATH U JIeIaTh COOTBETCTBYIOIINUE BEIBOJIBI.

OueBHUIHO, YTO MEXIAYyHApOJIHBIH OM3HEC Ha CETOMHSIIHUNA JICHb
WUTpaeT KJIIOYEBYIO POTb B (YHKITMOHHPOBAHUH MUPOBOW SKOHOMHKH.
BwmecTe ¢ pocToM Kopriopaiuit Bo3pacTaeT BaXHOCTh MEK1YHAPOIHOTO
1 MEXKYJBTYPHOTO OOIIEHHS B OM3HEC-cpefie. B CBs3HM ¢ 3TUM 0C00yI0
aKTyaJbHOCTb IPHOOPETaeT KOPIOPATUBHOE 00YUYEHHE, KOTOPOE «SIBJIS-
€TCs BAYKHBIM 2JIEMEHTOM Pa3BUTHSL, BEAYIIINM K TIOBBITIIEHN O 3 EeKTHB-
HOCTH, TiepcoHana» [baxtuosuna, 2018: 34]. MHOTHEe OCHOBHBIE KOMITA-
HuM, ByacTHOCTH, IBM, Accenture, Coca-cola u 1ip., TpU3HAIOT BAXKHOCTh
KOMMYHUKAIINH Ha MEXXKYJIBTYPHOM YPOBHE. B cBsi3u ¢ 3TUM ObLIH 3a-
MYIIEHBI TPOrpaMMBbl, KOTOPHIE TIOMOTAIOT COTPYAHUKAM BECTH Mepe-
TFOBOPBI, IOCELIATh JEJIOBbIE BCTPEUH, IPOBOAUTH MIPE3EHTALUH U CO3-
JlaBaTh YCIEIIHBIC JICJOBHIC OTHOIICHUSI C MHOCTPAHHBIMU KOJJIETaMH.
HoBocTHoii moptan Business Today11 OITyOJIMKOBAJ CTaThIO, TJIE OITH-
CBIBAIOTCS 3TH TPH MIEPEUNCIICHHBIE KOMIIAHUH, KOTOpbIe 00y4JaoT CBO-
UX MOAYMHEHHBIX OCOOCHHOCTSIM MEXKYJIBTYPHOT'O OOIICHUS, YTO
BIIOCJIEICTBUH ITIOMOTA€eT B IIPOLIECCE 3AKIIOUEHUSI CACIIOK U MOTYYEHUS
MpeuMyIlecTBa HaJl KOHKYpeHTaMu. Tak, IpuMEpOM MOXKET CIY>KUTh
3aKJiroueHue crenku mexay IBM u Hekoil ronnanackoi komnanuei. Ha
MOMEHT meperoBopoB y IBM 05110 yeThIpe KOHKYpEeHTa, TEM HE MeHee
3TO HE MOMEIIAJI0 UM 3aKJIIUYUTh KOHTPaKT. COTpyAHUKAM YIaJIoCh
palMoOHaJbHO MPOAHAIU3UPOBATh CUTYAIMIO U HA3HAYUTH JECJIOBYIO
BCTpEYY B peCTOpaHe Ha HAOePEKHOM, BUJT U3 KOTOPOTO HATTOMHWJI T'OJI-
nmaHAaM ux poguHy. [lonoGHOe penienre mpoJeMOHCTPHUPOBAIIO YBaKe-
HUE K MapTHEpaM M MPUBENO K MCUXOJOTHUYECKOMY PaBHOBECHIO, IO-
BIISIB, TAKUM 00pa30M, Ha UCXOJI ETOBEIX MTEPETOBOPOB.

[loHnManue KynbTYpBl, HOPM U CTHJIEH OOIIEHN S, IIEHHOCTEH U Ipy-
TUX aCMEKTOB 3a4aCTYO SBJISIETCS CAMBIM OBICTPBIM CITIOCOOOM B PELIICHUH
Om3Hec-3a7a4. [ yCrenrHoro 1e10Boro OOIIEHUsSI ¢ HHOCTPaHHBIMHU
MapTHePaMU U KOJUIEraMHi HEOOXOAMMO HE TOJIbKO 3HAHUE SA3bIKA, HO U
KyJIbTYpHI coOecenruka. [Iponcxonsimne n3MeHeHHsI B MUPOBOIA JieI1o-
BOH cpene TpeOyIoT opraHu3aIuu 0co00ro MOBEACHUS B MYJIBTHKYIIb-
TYPHOH cpezie, KOTOpOe CIIOCOOCTBOBAJIO ObI NMPEAYNPEKACHUIO KYIIb-

" Mithel M. Adapt to Conquer: Understanding other cultures in a globalised
business world important // Business Today. 24.06 2012. URL: https://www.
businesstoday.in/magazine/careers/understanding-other-cultures-significant-for-career/
story/185107.html (accessed: 21.06.2019).
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TYPHBIX KOHQJINKTOB MEX1Y Y4aCTHUKaMH KOMMYHHUKAaTUBHOTO aKTa 1
(hopMHUpOBaHUIO TOTOBHOCTH K OOHapYKEHUIO ONTUMAJIbHBIX MyTen
JOCTH)KEHUS LIeJIel B CUTYallUsIX CTOJIKHOBEHHUSI KYJIBTYP.
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The article is dedicated to a number of theoretical and practical problems of
intercultural business communication. The main focus is put on the analysis of the
existing data and didactic sources designed to develop intercultural competence,
required skills and abilities that ensure efficient communication in multicultural
environment. It is generally accepted that conflicts arise as a result of a clash between
individuals that belong to different social, cultural, religious and other groups, hav-
ing negative psychological effect on communicators. These conflicts are difficult to
avoid since people pursue individual self-interests lacking skills that could help them
succeed in cross-cultural communication. In order to identify the underlying causes
and issues of communication barriers and origins of cultural conflicts the authors
investigate the content of the notion “intercultural communication” and speculate
on its historical development. Despite the burgeoning interest paid to the issue in
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academic and business circles, we still witness lack of attention given to the devel-
opment of intercultural communication and intercultural competence within the
framework of educational process. The authors justify the need for implementation
of some alternative technologies and resources such as multimodal texts, social
networks, individual and group projects, role-play and debates as supplementary
sources for existing Business English textbooks.
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Bectn. Mock. yu-ta. Cep. 19. JIuHTBHCTHKA 1 MEXKYIETYpHast KoMMyHHKarms. 2020. Ne 1

N.B. XapiameHko

OCOBEHHOCTH IOAT'OTOBKU CTYAEHTOB
HEO®OUJIOJOTI'HNYECKOI'O TPOPUJIA K YCTHOMY
9K3AMEHY 11O HTHOCTPAHHOMY A3bIKY

Dedepanvroe 20cydapcmeeHHoe OI00HCeMHOe 00PA3Z08AMENbHOE YUPENHCOeHUE
evicue20 06pazoeanus
«Mockosckuti 2ocyoapemeennblil ynusepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mockea, Jlenunckue eopwi, 1

CraTbs MOCBSIIEHA BOITPOCY NOATOTOBKH CTYIEHTOB HE(QHIIOIOT HIECKOTO TIPO-
¢unst K yCTHOMY 2K3aMeHy 10 aHTJIMHCKOMY SI3BIKY 3a Kypc OakanaBpuara. [Ipo-
a"anu3upoBansl ucciaenosanus K. Yonpona, B. Kyka, JI. Hansna, P. Dnuca,
Jx. Cxpusenepa, K. Ilece, A.A. Kopenesa u JI.C. babGaeBoii, paccMaTpuBatomne
COOTHOULICHHE MEXJy BpEMEHEM I'OBOPEHUs IeJjarora U BpeMeHeM T'OBOPEHHS
CTYJICHTOB Ha 3aHATHUAX 10 HHOCTpaHHOMY A3bIKY. Onpeneneno coorHomeHue 30%
Ha 70% Kak onTUMaJIbHOE JUJIs IPAKTUKH YCTHOM peun. ChenaH BBIBO O BO3MOXK-
HOCTH yBEJIMYEHUs1 BPEMEHHU T'OBOPEHUI CTY/AEHTOB 3a CUET IPUBJICYEHU S TapHOH
U TPYIIIOBOH paboOTHI.

Oco0eHHOCTH MOATOTOBKH CTYIEHTOB K YCTHOM YaCTH DK3aMeHa [0 MHOCTPaH-
HOMY $13BIKY PaCCMOTPEHBI Ha TpuMepe Onosornyeckoro pakyiasrera MI'Y umenu
M.B. JlomoHOCOBa. YcTHas 4yacTh 9K3aMeHa 10 aHTJIMHCKOMY SI3BIKY 3a Kypc Oaka-
JaBpHaTa BKJIIOYAET TPH 3aJIaHUS: OIOTOBICHHOE MOHOJIOI MUECKOE BBICKAa3bIBa-
HHE Ha TeMY JINUYHBIX 1 HAYYHBIX MHTEPECOB IK3aMEHYEMOT0; CIIOHTaHHBIH MOHO-
JIOT-ONHCAaHKE C OIIOPOH Ha BU3YyaJIbHBIC MaTepUasbl OHOJIOTHYECKON TEMaTHKH U
JIUAJIOT C TIPETIoiaBaTelieM B IIPOJIOJIKEHUE 00CY KICHHU S SIBJICHU 1, U300pakeHHOT 0
Ha BHU3yalibHOH onope. [lepedncinensl TpyJHOCTH, XapaKTepHbIE JIJIs KaXKJI0ro U3
3a/1aHui, C KOTOPBIMU CTAJIKUBAIOTCA 00yyaronrecs BO BpeMs Cllaul yCTHOU 4acTh
9K3aMeHa [0 MHOCTPAHHOMY sA3bIKY. [IpeniokeHbl BO3MOXKHBIE PEIIeHUs 110 Tpe-
OJIOJIEHUIO CIIO’KHOCTEH, CBI3aHHBIX C HEIOCTATOYHOM MPAKTUKON YCTHOH pedn.

Knrouesvie cnosa: YCTHas p€ub;, YCTHO-PCUYCBBIC YMCHUS; IIPAKTHUKA YCTHOﬁ
peuun; I/IHOCTpaHHHﬁ SA3BIK; HESI3bIKOBOM BY3; OK3aMCHAIIlMOHHBIC 3a/JaHUA; HCTIOA-
TOTOBJICHHAs p€Ub, CJIO)KHOCTH 'OBOPEHU S, TPYAHOCTU T'OBOPCHUA.

CnoHO NIepeoLIeHUTh POJIb TOBOPEHHUSI KaK OJTHOT'O U3 BHJIOB PEYEBOM
JIESITeTbHOCTH MPH U3YUYEHUH HHOCTPAHHOTO si3bI1Ka. Cpeir BO3ZMOXKHBIX
Tpyanocteit ropopenusi E.H. ConoBoBa oTMeuaeT CTECHUTEIBHOCTD,
0O0sI3HB COBEPIITUTE ONTHOKY ¥ BBI3BATH KPUTHUKY CO CTOPOHBI OKPY KEHUS,
HETMIOHUMAaHUE PEUCBOM 3a1a9U 00y JarONUMUCS, HEIOCTATOYHOCTh 513bI-
KOBBIX W PEUEBHIX CPENCTB IIJIS PEIIeHHUS KOMMYHHKATUBHOW 3a/1a4H,

Xapnamenko Huna Bnadumuposna — TiperiofiaBarelb (hakyabTeTa HHOCTPAHHBIX
s3pIKOB M peruoHoBeneHus MI'Y mmenu M.B. JlomoHOocoBa (e-mail: ikharlamenko@
yandex.ru).
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HETOCTAaTOK MHPOPMAIUU MO0 00CYKIaeMOMY BOIPOCY ISl COIepIKa-
TEJIbHOTO HAIMOJHEHHUsI YCTHOTO OTBETAa M MEpexo] Ha POIHOH f3BIK,
0CcOoOEHHO MPH NapHBIX U rPyNIoBEIX Gopmax pabotsl [Conososa, 2010:
166].

Jns mHOrMX 00ydYarouIuxcsi HAyYUThCS TOBOPUTH HAa aHTIIHICKOM
SI3bIKE TPAMOTHO ABJISIETCS NMPUOPUTETHOM, XOTA M CIOKHOHN 3a/iaueid
[Hedge, 2000: 261] He TONBKO ¢ TOUKH 3pEHUS CPOPMUPOBAHHOCTH JIEK-
CHYECKO-TPaMMAaTHUYECKUX, HO M MPON3HOCUTEIBHBIX HaBBIKOB [Komnec-
HHUKOBa, Maciiosa, 2019]. OGydeHne rOBOPEHUIO HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE
B YCJIOBHSIX HES3BIKOBBIX BY30B elle OoJiee HempocTas 3agaqa.

Hecmotps Ha TO 4TO AucnuILUIMHA « MHOCTpaHHBIN A3BIK» OTHOCHTCSA
k 0a3oBoii yactu OOII u sBAsETCA 003aTEIIBHOM, CUTYaIUs, KOTJ]a Ha
OCBOGHHWE JaHHOW MUCITUILIMHBI OTBOAHUTCS KpaiHE OrpaHUYCHHOE KO-
JINYECTBO YAaCOB B paMKaxX y4eOHOT0 TIaHa, TUITMYHA JIJI €CTECTBEHHO-
Hay4dHBIX (QakynpreToB MI'Y, B 4acTHOCTH, IS TaKUX HAINpaBICHUH,
kak 06.03.01 «buosnorus» Ha Ouonorndeckom dakyneretre , 06.01.01
«JleueGHoe ne10» HAa hakyabTeTe (yHIAMEHTATLHONH MEIMIIHHBIZ,
Nb 06.03.02 «ITouBoenenue» u Mb 05.03.06 «3konorus u npupoaou-
CTONMB30BaHMe» Ha (aKyIbTETe I0YBOBEICHHS. 1 JIP.

HenocTaro4HOCTh YaCcOB KOHTAKTHOH PabOTHI CTYIEHTA C TPero/ia-
BaTeJeM, HaIleIEHHOCTh MPEX/Ie BCETO Ha 3ayYHMBaHUE TEPMHUHOB U 00-
y4eHHe IePeBOly TEKCTOB IO crenuanbHocTH [CBupuaeHko, 2013] 3a-
YaCcTYH OCTaBISAIOT MAaJ0 BO3MOXHOCTEW IJs MpemogaBaTemns
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa MOJIHOLIEHHO Pa3BUBAaTh YCTHO-PEUEBBbIE YMEHUS
CTYEHTOB HeduIonorndeckoro npoduis. [oBopeHre Ha HHOCTPaHHOM
SI3BIKE KaK OJTMH U3 BUJIOB PEUCBOM IEATCIIBHOCTH TPEOYET MIIAHOMEPHOU
OTPa0OTKHU U MOUCKA HOBBIX 3PPEKTUBHBIX PEIICHUH.

B pamkax TpaauIMOHHBIX TOAXOIOB, KOTJA KIIOYCBOW GUTYypOH Ha
3aHATHAX [10 THOCTPAHHOMY SI3bIKY BBICTYTIACT IPETIOAaBATEIIb, OONIbIIAs
9acTh BPEMEHHU TOBOPEHUS, JTAXKe Ha TeX 3aHATHUAX, HEITbI0 KOTOPBIX
SBJISIETCS MPAKTHKA yCTHOM pedn, MPUXOIUTCS Ha JIOJIO MTPEeroiaBaTess.
Io nadmronerusm K. Yogpona [Chaudron, 1988] u B. Kyka [Cook, 2000],
UGBl MOTYT AOXOAUTH 10 70% ayaAUTOPHOT'O BPEMEHH, a TIOPOH U JI0

! Honybuyenxo JI.B., @ypcosa A.A. Pabodas mporpamMmma AuCHUILTHHBI MIHOCTpaH-
HBIH SA3BIK (QHMIMIiCKHiT) JUI HampaBieHUs MoAroToBKH buomorus (6akamaspuar): CO.
nporpaMm Kageapsl aHIIMICKOTO SI3bIKa JUIST €CTECTBEHHBIX (DAKyIIBTETOB (haKyIbTeTa
WHOCTPaHHBIX SA3BIKOB U peruonosenecHus MI'Y umenn M.B. JlomonocoBa (Guonormye-
ckuii pakymsrer). M., 2018. C. 3-35.

Honybuyenxo JI.B., I'nunckaa H.II. CO0pHHUK mporpamMM Kadeapsl aHITTHHCKOTO
sI3bIKa JUIL €CTECTBEHHBIX (aKyabTeToOB ((PakyabpTeT (yHIAMEHTATBHONH MEIUIHHBI).
M., 2018.

Honybuyenxo JI.B., Eeoposa O.A. CoopHHK mporpamMMm Kadexpbl aHITTHHACKOTO
SI3bIKa JUISL €CTECTBEHHBIX (haKyIbTeTOB (DaKyJIbTeTa MHOCTPAHHEIX S3BIKOB U PETHOHO-
Beaenus. M., 2018.
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80% [Nunan, 2003: 55]. Peus npenonasarensi, HanpaBJeHHas K 00y4a-
IOLIMMCS, 4aCTO OBIBAET YIPOLIEHHOH H HOCUT (OPMaIbHBIN XapaKkTep
[Ellis, 1985: 145]. OTmeuaeTcs, 9TO B TaKOW CHUTYyalMK OOydYaroluecs
TIJIOXO BOBJICUEHBI B ITO3HABATENIBHYIO IESATENHHOCTD U 3 (hEeKTUBHOCTH
3aHATHUS cHUXKaeTcs [Scrivener, 2011].

Bompocom pazymHOro pacrpeneneHns MeX a1y BpeMeHeM TOBOPEHU S
nenarora (Teacher Talking Time) n BpeMeHeM TOBOPEHHUS CTYICHTOB
(Student Talking Time) 3amaBanucy MHOTHE UcchenoBaTend. [lo MEeHNTO
K. Mece®, 1esecoo0pa3Ho, YToOb! MepBOHAYaIbHOE cooTHOIIeHHE 50%
Ha 50% Ha HayaIbHOM ypPOBHE M3Yy4YEHHS MHOCTPAHHOIO S3bIKA MOCTE-
IIEHHO CMEMIAJIOCh B CTOPOHY YBEIWYEHHS JOIH PEYH CTYACHTOB U JIO-
cturayo 90% BpeMeHU rOBOPEHHUS CTYJCHTOB Ha IPOJIBUHYTOM yPOBHE.

A.A. Koperes u [I.C. babaeBa Ha OCHOBE aHallM3a METOJUYECKON
JUTEPaTypPhl CEIAIH BBIBOJ, YTO ONTHMAJIbHOE COOTHOILICHHE MEXY
BpEMEHEM I'OBOPEHHsI Nefarora u cryaeHToB — 310 30% Ha 70%. K co-
JKaJICHHIO, KaK BUIHO U3 aHaim3a 10 moka3aTeabHBIX BHIEOYPOKOB 11O
HMHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B paMKaX KOHKYypca «YUHUTeb rofa», 1axxe nena-
rory, MPUHUMABIITHE B HEM yYacTHe, HapyIIadu OajaHC 1 BBIAEISITH Ha
COOCTBEHHYO peub 00JIbIlie BpeMEHH. B HEKOTOPBIX CiTydasix, CTpeMsICh
3aMOTHUTH Tay3bl U W30eXarh MEePHOIOB THIIWHBI Ha YPOKE, YUUTETh
rosopui 81% Bpemenu [Kopenes, babaea, 2018: 153].

VYBeNUUNUTh NPAKTUKY YCTHOM PEYH BO3MOXKHO IIPU AaKTHBHOM IIpH-
BIICUEHWH MTAPHOU U TPYTTIOBOM pabOTHI B paMKax CTYI€HTOOPHEHTHUPO-
BaHHOTO 00y4eHus. [Ipu TakoM momxonae OCHOBHBIMH coOeceTHUKaMu
CTaHOBSITCS IPYTHE O0YUAIOIINECS, 2 HE ITPETIo/IaBaTellb, 4TO CYIIeCTBEH-
HO CHI)KAaeT YPOBEHb TPEBOKHOCTH Tepe] BOZMOXXHBIMU OIINOKaMHU U
croco0cTByeT 0oJiee BRICOKOH BOBJICYCHHOCTH B 00pa30BaTEIbHBIN ITPO-
riecc. Ilo momcueram JI. JIxxoyHca, qake B OOJBITNX KiIaccaxX, HAIIPUMED,
50 gesnoBek, pH YCIOBUU TOTO, UYTO peub npenoAanaTesns 3anuMaet 50%
3aHATHUS, IpH PabOTe B IPYIIIAX U3 YETHIPEX YEIIOBEK KaX Il CTYIEHT
CMOXXET TOBOPHUTH 25% BpeMeHH, a MpH paboTe B Mmapax BpeMsl YBeIu-
yupaetcs 10 50% [Jones, 2007: 40]. Bonee Toro, 3aaHus J0IXKHBI HOCUTh
KOMMYHHKaTHUBHBII XapakTep, 4To OyAeT cnoco0CTBOBATH HOTPEOHOCTH
o0yyaromuxcs IPUHATH y4acTHE B KOMMYHHUKALIHH.

PaccmoTpuM B KauecTBe MpuMepa MOATOTOBKY K YCTHOMY 3K3aMeHy
Ha Ouonornyeckom gaxynsrere MI'Y umenn M.B. JlomonocoBa. Beene-
Hre ¢ 2014 r. UTOroBOTr0 SK3aMeHa 10 aHTIUHCKOMY SI3BIKY 3a Kypc 0a-
KallaBpuara B hopMaTe MeXIyHApOJHBIX 9K3aMEHOB IOTPeOOBaIo nepe-
cMoTpa metoauku obydenus [[lomybuuenko, 2014], B Tom yucie
METOIMKH OO0y4YEeHHS TOBOPEHUIO M M3MEHEHUS (HOPMBI KOHTPOJIS.

4 Pesce C. 2010. 7 Techniques that Will Increase Student Talking Time — Exponen-
tially!  URL:  https://busyteacher.org/13959-how-to-increase-student-talking-time-
7-techniques.html (mara obpamenus 15.12.2018).
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B ycTHYI0 YacTh 3K3aMeHa BKJIIOYEHBI mpu 3a0anusi: TOATOTOBICHHOE
MOHOJIOTMUECKOE BHICKa3bIBAHUE HA TEMY JTUYHBIX U HAYUHBIX HHTEPECOB
3K3aMEHYEeMOr0; CHOHTaHHbBI MOHOJIOT-OIMTMCAaHUE C OTIOPOM Ha BU3Yyaslb-
HBIC MaTepPHATbl OMOJIOTHYECKOM TEMAaTUKH U JIMAJIOT C ITPETIO0IaBaTesieM
B IIPOMIOJDKEHHUE 00CYKICHUS TEMBI U3 IPEABLIYIIEro 3a1anus [ Xapia-
MeHko, Hoxpuna, 2016].

Taxum 06pazom, TpoBEepKe MOJIEKAT MOHOJIOTHIECKUE U THAJIOTU-
YECKHUE YCTHBIE YMEHUS CTYACHTOB, B YCIOBUSAX NOATOTOBJICHHOHN U He-
MOJITOTOBJICHHOM peun. Pa3paboTaHHbIC ¢ ATOU NEIBI0 KPUTEPUHU Olle-
HHUBAHUS YCTHOTO OTBETA CTYACHTOB-OHMOJIOTOB BKITIOYAIOT CIICIYIOIIHE
MapaMeTphl: JEKCHKO-IpaMMaTiieckoe oopMiieHre pedn; chopMupo-
BaHHOCTh (POHETUYECCKUX HABBIKOB; CPOPMHUPOBAHHOCTH YMEHHI MOHO-
JIOTUYECKON MOATOTOBIEHHON pPEYHd U MOHOJOTMYECKOW CIOHTAHHOU
peun; cOpMUPOBAaHHOCTh YMEHHI AMAJIOTHYECKON pedur; TMOJHOTA
JIEKCHYECKOTO 3aItaca TEPMHUHOB CIIeITHaIbHOCTH [ XapimaMmenko, Hoxpu-
Ha, 2018].

OnbIT pabOThI aBTOPA CTATHH B 3K3aMEHAIIMOHHOM KOMHCCHH KadeIphl
AHTJIMICKOTO SI3bIKa ISl €CTECTBEHHBIX (DaKyIbTETOB MOKA3all, 9To Cy-
HIECTBYIOT MPOOJIEMBI, C KOTOPBIMHU CTYIEHTHI-OHOIOIH CTAJIKUBAKOTCSI
BO BpEMSI CIa4¥ YCTHOM YAaCTHU dK3aMeHa. MOXXHO MPEeANnonokXuTh, 4YTO
MOJIOOHBIC CIIOKHOCTH OYTyT BOSHUKATh U Y CTYJICHTOB JIPYTUX HES3bI-
KOBBIX (pakynapTeTOB. [ KakAoro M3 3aJaHuid, BXOAAIINX B YCTHYIO
4acThb K3aMEeHa, MOKHO BBIJICTUTD P TPYAHOCTEH U MPEITI0KUTH BO3-
MOJKHBIE CITOCOOBI X TIPEOIOJICHHS BO BPEMSI TIOJATOTOBKH K DK3aMEHY.

3aoanue Ne |

IMoaroToBJieHHOE MOHOJIOTHYECKOE BhICKa3bIBaHUE HA TEMY JIUMYHBIX
U HAYYHBIX HHTEPECOB JK3aMEHYEMOI'0

Bo3MoXHbBIE peLIeHHs CO CTOPOHBI NPeroja-

TpynHocTtu
BaTelsl BO BpeMs TOATOTOBKH K 3K3aMEHY

1) Ox3aMeHyeMble HCHBITHIBAIOT cI0XK- | 1) [IpemnoxuTs cTyaeHTaM I1aH MOHOJIOTH-
HOCTH C BBICTPaWBaHUEM MOHOJIOTHYE- | 4eCKOTO BEICKa3bIBAHMS, CITHCOK (hpa3-KITHIIe
CKOTO BBICKa3BIBAHUS, IIOCKOJIBKY HEO- | [UIS Ka)XKIOTO ITyHKTa IUIaHa, CIIUCOK CPENICTB
CTAaTOYHO XOPOIIO €Tr0 CTPYKTYPHPYIOT | IOTHIECKON CBSA3H

U HEJJOCTATOYHO HCHOJIB3YIOT CPEACTBA
JIOTUYECKOH CBS3U

2) DK3aMeHyeMble UCHBITHIBAIOT CIOX- | 2) [Ipeanoxuts cryneHTaM nenath aynuosa-
HOCTH C COOJIIOJICHUEM BPEMEHHBIX | TUCH C COOJIONCHUEM BPEMEHHBIX PAMOK H
PaMOK MOHOJIOTHYECKOI'0 BBICKa3bIBaHUS | OTIPABIIATH UX HA IPOBEPKY MPENOIABATEIIO.
Hcnonb30BaTh NPakTHKY CaMOOLICHUBAHUS 110
KPUTEPHUSIM OLICHUBAHUS
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3aoanue Ne 2
CrnoHaHHBIi MOHOJIOT-ONIUCAHME € OMOPOii HA BU3yaJIbHbIE MATEPHAJIbI
OHOJIOrHYeCKOi TEMATHKH

Bo3moxHbIe peUICHN CO CTOPOHBI IPENOAaBaTEIIsA

TpynHoctu
BO BpeMsI OJITOTOBKH K 9K3aMEHY

1) Ox3amenyemsle 6osTcs, 4To | 1) IIpeIoKUTh CIHCOK HaBOASIINX BOIPOCOB 11O
uM OyIdeT Hedero cKasarhb IO | KaKHOW TeMe: OpraH/CTpyKTypa, CHCTeMa OpTaHOB,
TEeMaTHUKe MPEUIOKEHHON BU3Y- | IMKJ )KUBOW M HEKUBOW NPUPOABI, BIUSHUE Ha ye-
aJbHOM ONOpBI JIOBEUECKHIl OpraHmu3M, OMOJIOTHYCCKHI MpoIecc,
ONMCaHKe TPOIETyphl/SKCIepuMenTa U T.4. [Ipen-
JIOKUTB CTYIEHTaM JieIaTh ayAU03al1CH C OMIOPOH Ha
NpeabsBIseMble BU3yabHbIE OIOPHI U OTIPABIATH
HX Ha MIPOBEPKY IIPEIOABaTEII0 N COKYPCHHKAM.
Hcnonp3oBaTe MapHyo U TPYIIOBYI0 paboTy s
00CYKIEeHNsT SKCIEPUMEHTOB/IIMKIIOB/IPOIIECCOB,
n300paKeHHBIX Ha BU3yalbHOM onope. Mcnomb3oBaTs
MPaKTUKY B3aUMHOTO OLIEHUBAHUS

2) Dx3ameHyeMble 00aTcsl yBU- | 2) [IpetoKUTh TEKCHUSCKI MUHIMYM T10 KaXKIOH
JeTh HE3HAKOMYIO JICKCHKY B BH- | TeMe. [IpesIoKUTh CIIMCOK BBIPAKCHHH, O3BOJISIO-
3yaJbHOI OIOpe M TPATSAT MHOTO | IIMX BBIPa3HTh COMHEHHUE U MIPEAOJIOKEHNE
BpPEMEHH Ha MPOYUTHIBAHUE U
BCIIOMUHAHHE CJIOB

3aoanue Ne 3
JunaJjior ¢ mpernogaBarejieM

BosmoxHEIe peuIC€Hus CO CTOPOHBI IPEIogaBa-

Tpynnoctu
TeJIst BO BpeMsI IOJTOTOBKH K SK3aMeHY

1) Dk3amenyemsblie 6osTcs, uTo | 1) [IpeanoxuTs ciucok BBIpaKEHHH Ui mepe-
HE PACCJBILIAT WM HEeNPaBHIBbHO | CIIPAIIMBAHUA U yTOYHEHUs MH(OpMALH, IOy~
MOWMYT BOINPOC MpenoiaBaTels- | YeHHOU OT cobecenanuka. Mcmnonp3oBaTh mapHyo
3K3aMeHaTopa Y TPYIIIOBYIO pabOTy AJsl 00CYKAESHHS BOIIPOCOB
13 Pa3IUYHBIX OMOTOTHYECKHUX TEM

2) DK3aMeHyeMble 00sTCs, 4TO AanyT | 2) O3HAKOMHTH CTYJICHTOB C KPUTEPUSIMHU OL[CHU-
OTBET, HEBEPHBIH C TOYKH 3peHus | BaHus. OCHOBHAs LielIb OTBETA — IPOJIEMOHCTPH-
Ouonoruu POBaTh CIIOCOOHOCTH UCIIONIB30BAaTh HHOCTPAHHBIH
A3BIK 17151 IPO()ECCHOHANBHOrO OOLICHHMs, a He
M0Ka3aTh 3HAHUS 110 OUOJIOTHU

[epeuncienHbie TPYAHOCTH, KOTOPBIE BO3HUKAIOT MPH cljaye YCTHO-
r'0 3K3aMEHa 110 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY Y CTYAEHTOB HE(pUIIOIOrn4ecko-
ro po(uIIs, MOTYT OBITH IPEOAOJICHEI B IIPOLIECCEe MOATOTOBKH K IK3a-
MeHY IpU COOIOACHUH CIACAYIOINX YCIOBHI:
— YBEJIHMYCHHE J0JIM BPEMEHH F'OBOPEHUS CTYICHTA BO BPeMsI KOHTAKT-
HOH paboTHI;
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MPUMEHEHHE TTAPHOU U TPYyNIOBOH paboThI, BO BpeMs KOTOPO#t mpe-
MoJIaBaTeIb UTPACT POJIb OPraHU3aTopa MPAKTUKK YCTHON peyw;
03HAKOMJICHUE CTYACHTOB C KPUTEPHUAMHU OLEHUBAHUS YCTHOTO OT-
BeTa, YTOOBI OHU 3apaHee OHMMAJIH, YTO OT HUX TPeOyeTcs BO Bpe-
M3 DK3aMCHa,

MPUMEHEHUE MPAKTHKU CAMOOIICHUBAHUS W B3aMMOOIICHUBAHUSI B
COOTBETCTBUU C KPUTCPUIMU OLICHUBAHU S,

MPUMEHEHUE CPEJCTB IUPPOBBIX TEXHOJOTUHN IS 3aMUCH 3aJaHUH
A OTIIPAaBKU OTBETOB Ha IPOBEPKY IIPENOAABATENI0 MU APYTUM
y4acTHUKaM 00pa30oBaTEeIBHOTO MpoIiecca.

[Tommmo 3TOTO, HEOOXOTUMO pa3paboTaTh P 3aTaHHH, CIIOCOOCTBY-

IOIIMX YBEIHYCHHIO JOJIH BPEMEHH TOBOPEHUS CTYACHTOB U 3P eKTHB-
HOH IIOTOTOBKE CTYJCHTOB K YCTHOW 4aCTH 3K3aMEHA 10 HHOCTPAHHOMY
A3BIKY 32 Kypc 0akajaBpuara Ha ypoBeHb B2 1o oOmieeBporneiickoil
LIKaJe OLCHUBAHMSL.
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Inna V. Kharlamenko

ON PREPARING SCIENCE STUDENTS FOR AN ORAL
FOREIGN LANGUAGE EXAM

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The article is devoted to the issue of preparing science students for an oral exam
in English. The author analyzed the data of research considering the relationship
between Teacher Talking Time and Student Talking Time in a foreign language
classroom, conducted by C. Chaudron, V. Cook, D. Nunan, R. Ellis, C. Pesce,
A. Korenev and D. Babaeva. The ratio of 30% to 70% was determined as optimal
for oral speech practice and the conclusion is made that it is possible to increase
Student Talking Time with the help of pair and group work.

The methods of preparing students for an oral foreign language examination are
analyzed on the basis of teaching strategies at the biological faculty of Lomonosov
Moscow State University. The English language oral exam for undergraduate students
consists of the following three tasks: a prepared monologue on the subject of per-
sonal and scientific interests of the examinee; an impromptu monologue-description
based on visual materials on biological topics, and a dialogue with the teacher to
continue the discussion of the topic presented in the visual materials. The possible
difficulties that students face doing each task during an oral foreign language exam
are listed. The author has proposed some solutions to overcome the difficulties as-
sociated with the insufficient practice of oral speech.
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linguistic university; exam tasks; impromptu speech; difficulties of oral speech.
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TEOPUA U [TPAKTUKA ITEPEBOJIA

A.C. U3BojeHcKas

“THE CATCHER IN THE RYE”: I'OJIOC,
MOTEPSAHHBIN B MEPEBO/JIE

Dedepanvroe cocydapcmeeHHoe O100HCemHoe 00paA308amenbHOe YupescoeHue
gvicule2o 0Opazoeansl
«Mockosckuti cocyoapcmeennbiii ynusepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mocksa, Jlenunckue eoput, 1

The genius of Salinger is that... he told
us exactly what it feels like to feel too much.

Charles D' Ambrosio

JlaHHAs cTaThsl UMEET CBOEH LIEIbI0 MPOSICHUTH U yTOYHUTH MOJAXO0 K HEKOTO-
pBIM mpobiiemMamM, cBsizaHHBIM ¢ nepeBogoM nosecTH Jxk.J[. Canunmxepa “The
catcher in the rye” (1951), npeacraBieHHON Ha JaHHBIH MOMEHT MSTHIO PYCCKOSI-
3bIYHBIME BepcusiMHu. OGOCHOBBIBAETCSI HEOOXOAMMOCTD U3y4EHUST KOMMYHHKA-
THUBHOT'O BO3JCHCTBHUS OPUTHHANA HA HCXOIHOTO (AMEPUKAHCKOT0) PELUITHEHTa U
€ro COMOCTAaBJICHUS C peakiuell BTOPUYHOro (PYCCKOS3BITHOTO) PELUIIIEHTa Ha
IepeBoJ] Kak HEOTHEMIIEMOH YacTH MPEANePEBOJIECKOr0 aHaIu3a HEOTHOKPATHO
NIEPEeBOAMBILETOCS TeKCTa. BEIIBUTaeTCs MPENIION0KEHHE O TOM, YTO JaHHBIEC UC-
CJI€AOBaHNsI KOMMYHHUKATHBHOTO BO3}1€I>’ICTBPI${ IOMOTyT Bpra6OTaTb HaaCKHbIC
KPUTEPUH JJIs1 KPUTHKH CYIIECTBY FOIIIX MEPEBOIOB 1 CIIOCOOCTBOBATH MOBBIIIICHUIO
Ka4yecTBa HOBBIX. BICKa3bIBaeTCsl © MHEHUE O TOM, UTO MPOOJIeMa Mepeaadu CTH-
JUCTHYECKU MapKUPOBAaHHOM JIEKCHKH (B YACTHOCTH, CIICHTa) IJISI JOCTHIKEHUS
aJIeKBaTHOCTH TIePEeBOJia JTaHHOTO IPOM3BENCHUS ABISAETCS JAJIEKO HE MepBOCTe-
neHHoW. B okyce ananuza — Bepcuu Putel Paiit-Kosanesoii (1960) u Makcuma
Hemuosa (2008) BBUIY UX OTHOCHTEJIBHON U3BECTHOCTH 11O CPABHEHUIO C TpeMs
npyrumu (C. Maxosa, 1998; 5. Bana, 2009; 4. Jlorockoro, 2010) 1, cCOOTBETCTBEH-
HO, HAJTMY U 32IOKYMEHTHPOBAHHOM PeaKIMK KaK CICNUATHCTOB, TAK H IIHPOKO-
ro ynratens. Ocoboe BHUMaHHe yAeIseTcs IpodiaeMe TPaHCISIIH Iojoca Tepos
Ha yPOBHE LIE/IH BHICKA3BIBAHHS C yIETOM ABTOPCKOTO 3aMbICIIA, C OHOM CTOPOHBI,
1 COIIMOIMHTBUCTHYECKUX (HaKTOPOB — C APYTOH.

Kniouesvie cnosa: Canungxep; «Han nponactsio Bo pxi»; XonaeH Kondung;
HepeBoJi; KOMMYHUKATHBHBIHN 3 dekT (Bo3neHcTBHE).

H3zeonenckasn Auna Cepeeesna — KaHAUAAT QUIOIOTUUECKUX HAyK, IPENOAaBaTelb
Kadeapsl aHNIHHCKOTO S3BIKA JUIS €CTECTBEHHBIX (DaKyIbTeTOB (haKylIbTeTa HHOCTpPaH-
HBIX 53bIKOB W peruoHoBeneHuss MI'Y umenn M.B. JlomonocoBa (e-mail: anna@
izvolensky.ru).

U Mur HUCXOUM U3 ONpeiesIeHHsI aJleKBaTHOro nepesoa, nanHoro H.B. [IlamoBoii.

2 Tlo knaccudukamun B.H. Komuccaposa.

182



OO00CHOBBIBasI CBOE HEKENaHUE BUAETh HU T€aTPaIbHY O [IOCTAHOBKY,
Hu skpann3annio “The catcher in the rye”, Conunmxep B muckMe mpo-
Jrocepy, HekoeMmy Muctepy [ epOoepry, mucai, 4To riIaBHOE JIOCTOMHCTBO
3TOW KHUTH — «TOJOC paccKa3uuKa, ero [roiocal OeckoHeUHas: OpH-
FHHABHOCTEY . KPHTHKA MOBECTH H €¢ MEePEBOIOB YaCTO MPOBOTHTCS
MMEHHO B KOHTEKCTE TPAHCIISIMU ToJIoca TJIaBHOTO repos: HECKOJIBKO
MOKOJICHHUH aMEPHUKaHIIEeB, «04apOBaHHBIX» rojocoM XonaeHa Kondun-
na [McNally, 2001: 116]; «monuelimas riyxoTay MepeBOAYHKa, KaK ITH-
cana Hopa I'anb o Texcte Cepres Maxosa [[ans, 1997: 71]; romoc Xoin-
JIeHa, KaK INIOTOK CBEKET0 BO3/yXa /JIs COBETCKOI'0 YUTATENsl, KOTOPbIH,
xuBs B CCCP, «kak HUKTO APYTO# 3Hai, 94TO Takoe “phony”» [Johnson,
2013]. XKax eppuna, paccyxaasi 0 THOCEOJIOTHYECKOW POJIH S3bIKa,
IpHIaBai 0co00e 3HaYCHUE TOJIOCY 3BYUalllel >KUBOH PeYH: F0JI0C «HAU-
Jy4YIIUM 00pa3oM COXpaHAeT UACATBHOCTh U KUBOE MPHCYTCTBHE BO
Bcex popmax» [Heppuaa, 1999: 19-20].

[Ipexnae Bcero CTOUT OTMETHUTD, YTO TJAaBHEHIINM U3 TpeOOBaHUM,
MPEObSBISIEMBIX K IEPEBOLY, ABJISIETCS KOMMYHUKaTHBHO-TIparMaTuye-
CKasi 5KBUBAJICHTHOCTh — Iepe/iada KOMMYHHKATUBHOTO 3 deKTa uc-
xonnoro Tekcta [IlBeitnep, 2019: 81]. He kacasch nmpoOieMbl UCCIieno-
BaHMS peaKkuil aMEpUKAaHCKOT'0 U coBeTcKoro unrtarenen 1950-1960-x
TOJIOB, BaXKHO BCE K€ U3YYHTh KOMMYHHUKAaTHBHOE BO3JICHCTBHE OPUTH-
HaJla U €ro CaMbIX U3BECTHBIX [IEPEBOJOB HA COOTBETCTBYIOIIUX PEIU-
MUEeHTOB Ha pybexe XX—XXI BB. AMEpUKaHCKUIH YHTATENb (TO3HAKO-
MHBIIUCH C NOBECThIO, KAK NPAaBHUJIO0, B CPEIHEH LIKOJIE) 4acTo
accouupyet ce6s ¢ X0MIeHOM, 4eM, BO3MOYKHO, 00BACHSCTCS «Marks
TekcTa. «Kak u Bcemy MoeMy MOKOJIEHHIO, MHE Ka3aJloch, 4To oH [Ca-
JUHKEp| MHUIIET Npo MeHs» (cueHapucT Pobept TayH)5 . Tonoc «uc-
KpeHHH, pa3o0iavaromuii, npoOuparomuii 10 TayOuHBI 1ymmy (muca-
Tenb Tom ByJIL(b)6. XonaeH — «MpayHbIil OCTpsAK» (MHcaTens YouTep
KepH)7. [Tucarensuuna Pene [lTaiiHke, BCHOMUHAS O BIIEYATIICHUSX OT
MPOYTEHUS TIOBECTH, OTMEYaET, YTO yBieueHne CanuHIKepoM B Mpo-

3 ®orokorms muchMa k. JI. CoOTHHDKEpa OTHOCHTENBHO MPAB HA SKPAHH3AIMIO
“The catcher in the rye”. URL: http://collider.com/catcher-in-the-rye-movie-rejection-
jd-salinger/ (accessed: 22.08.2019).

4 U3 uHTepBBIO ¢ akTepamu O. Hopromom (URL: https://www.youtube.com/
watch?v=63SmYDhQBzE) nu ®.C. Xoddmanom (URL: https://www.youtube.com/
watch?v=_JSFr7YdKLE&t=211s (accessed: 22.08.2019)).

° U3 noxymentansHoro (uisMa o Comummpiepe. URL: https://www.youtube.com/
watch?v=_JSFr7YdKLE&t=211s (accessed: 22.08.2019).

Tam xe.

" Kirn W. Good-bye, Holden Caulfield. I mean it. Go! Good-bye! / With love and

squalor: 14 writers respond to the work of J.D. Salinger. N.Y., 2001. P. 10.
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BUHIOMAaNbHOM Texace 6HJ10 YeM-TO «IJIEHHUTEIBHO 3ayMHBIM
(“glamorously mandarin”)®.

[omobny1o (xoTs 1 HaMHOTO OoJiee OIeIHYI0) PEaKIIUIO BHI3BIBACT Y
pycckoroBopsiero yutarens sepcus P. Paitt-Kosanesoii. Eme Kopuneit
UyKkoBCKUi 0TMEYAJ €€ TATAHT K BOCIIPOU3BEACHUIO «IICUXOJIOTTYECKON
cymHocTH (pa3en» [UykoBckuid, 2015: 112]. H. I'ane Takske nucamna o ee
MacTepCTBE, IOAUEPKHBas yMEHHUE NlepeaaTh TOH M MHTOHALNIO XoJ/e-
Ha [[amb, 1997: 71]. A BoT mepeBomuuk Bukrtop [ombimeB ykazan Ha
«HEKOTOpOoe AylieBHOe HecoBnazeHue» [[ompimen, 2008]. Oqunako npu
BCEX BO3MOXHBIX «IyLICBHBIX HECOBIAICHUAX» TekcTa PaiiT-KoBanesoit
(paccMoTpeHME KOTOPHIX, 0€3YCIOBHO, TpeOyeT OTHEeTLHOTO BHUMAHHMS)
el y1anock co3/1aTh HEIOCTHBIN 00pa3 XouieHa, ToJI0c KOTOPOTo Hallle
OTKIIMK B CEepAIaX HE OTHOTO MOKOJCHUS PYCCKOS3BIYHBIX YHTATEIEH
[ram xe]. Peun ke Xonaena B Bepcuu HemioBa — c1aOblif OTTOJIOCOK
WPOHUYHON PEUH IOHOIIHW U3 OJaronoayyHoi ceMpr. CpaBHUM:

Tabnuya 1

“The catcher in the rye”
(J.D. Salinger)

«Han nponacteto Bo pxm» (P.
PaiiT-Kosasiesa)

«JloBew Ha XJ1€GHOM 11OMIE»
(M. HemrioB)

“Every time I came to the
end of a block and stepped
off the goddam curb,  had
this feeling that I’d never
get to the other side of the
street. | thought I’d just
go down, down, down,
and nobody’d ever see me
again. Boy, did it scare
me... Then I started do-
ing something else. Every
time I’d get to the end of a
block I’d make believe I
was talking to my brother
Allie. Id say to him, “Al-
lie, don’t let me disap-
pear”..f’9

«Kaskzplii pa3, korza s JOXOIUI
JI0 KOHI[a KBapTaja U Mepexo-
JIUII ¢ TPOTyapa Ha MOCTOBYIO,
MHe€ BJpyT HAYUHAJIO Ka3aThCA,
YTO 51 HIKAK HE CMOTY ITepeHTH
Ha Ty CTOpPOHY. MHe Ka3aioch,
9TO 5 BAPYT MPOBAJIOCH BHU3,
BHM3, BHH3 U OOJIbIIIE MEHS TaK
u He yBumat. Ox, 10 4yero s
nepenyraJics... U Tyt s1 ctan
NpoAebIBATh OJHY HITYKY.
Tonpko goiiay no yria, cpasy
HAYMHAI0 Pa3roBapuBaTh C
MouM Oparom, ¢ Amu. 5 emy
roBoplo: “AJu, He Jail MHe

nponacrb!”.. 2

«Tonpko nmoiny 1m0 KoHUA
KBapTaya, TOJIbKO COCTY-
a0, Ha ¢ur, ¢ 6oparo-
pa, Kak Takoe 4yBCTBO,
9TO JOPOTY HH INHINA HE
nepeiay. A Oyay TOHYTH
U TOHYTb, H HUKTO MEHS
OoJibIle HE YBUAUT. YX KaK
s1 oboccaJicsl... A IOTOM s
emre 4ero-to Hayaj. Kak
TIOH Iy 10 TIepeKpecTKa, Tak
HAYHHAI0 BpPoJe KaK CO
cBouM Oparuem Omnu pas-
roBapuBarh... “Omiu, He
Jlaii MHE UCYE3HYTh .. P

8 Steinke R. The peppy girls of Friendswood, Texas // With love and squalor: 14
writers respond to the work of J.D. Salinger. P. 20.

o Salznger J.D. The Catcher in the Rye. L., 2010. P. 213.

CS/ZMH()Z)ICEp Jicepom J]. Han HpOHaCTB}O BO pxu. M., 2004. C. 221.
Cafzquwcep [, /], Jloen Ha xneOHOM monie. M., 2017 C. 295.
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HerouHo nepenannoe pedepeHraibHoe COAepKaHNEe M HEKOPPEKTHO
BBIpaKEHHAas! SKCIIPECCUBHOCTD TPUBOAST B Bepcuu HeM1oBa k nckaxe-
HU o0Opa3a ropopsmiero. bpenymuii o [1aroit Apenro XomnaeH, 4TOObI
noOOPOTH MAHUYECKYIO aTaKy, HAYMHAET MBICICHHO 3BaTh YMEPILIETO OT
JeiikeMuu MJaamero oOpata (CioBo «OpaTeny» GaMUIbIPHO U TOTOMY He
coBceM yMecTHO). BoneBoii xapaktep storo pemenus (“I’d make believe
I was talking”) oTpaxen B Bepcuu PaiiT-KoBasieBoi, B TO BpeMs Kak
HEMIIOBCKUH XOJIICH MPOU3BOAMUT BIECYATIECHUE YEIOBEKA, COBCEM HE
BJIAJICIOLIETO cBOeH ncuxukoi. bonee Toro, nepenaua PaiiT-KoBanesoit
riraroyioB go [down] u disappear Kak «IIpOBaTIOCE» H «IIPOIIACTh» COOT-
BETCTBEHHO CBUJICTENILCTBYET 00 OMpEAEIeHHON NHTEPIPETALlUH U 1ie-
JIOCTHOM IpeoOpa30BaHMH €10 TEKCTa: 3TOT CMBICIIOBOM MHBApHAaHT
MPOCIIEKHUBAECTCA HE TOJIBKO B BEPCHH HA3BaHMS (KIIPOBATIIOCH BHU3) B
ponacTs), HO U B TOM MecTe, TAe XoyJeH roBopuT Pudu, 4To Xo4yer
«cTepedb pebAT HaJ MPONACTHIO BO PIKI .

Bepcus HemiioBa, Takim 00pa3zom, He CocoOHa TPOU3BECTH KOMMY-
HUKaTUBHBIN 3¢ ekT, On3kuii k BozaencTBHIO TekcTa PaliT-Kosanesoi,
HU TeM 0oJiee aHAJIOTMYHBIA BO3JEHCTBUIO OpUTHHANA HA UCXOJHOTO
yutarens. JKypaanuct Muxawn VnoB, ymoMsiHyB H3BECTHBIH (akT o
TOM, 4TO B KapmaHe y Mapka UernnmeHa B MOMeHT youiicTBa UM J[>xoHa
Jlennona 6112 moBecTh CoMUHIKEPaA, OTMETHII, UTO ITO K€ TPOU3BENE-
Hue B Bepcuu HemIiioBa «cMOXXeT BIIOXHOBUTH HEYPaBHOBELIEHHOI'O
YUATATEIsI pa3Be YTO Ha OTpadiicHue MIBHOTO JIaphkay [ oos, 2008].

OnHaKo ITPH BCel HECX0KECTH KOMMYHUKAaTUBHOTO Bo3aercTus ““The
catcher in the rye” n «JloBma Ha XJ1e0HOM TOJIE» HAa COOTBETCTBYIOIIUX
PELMIIUEHTOB U JJIsl aMEPUKAHCKOTO, U I POCCUHCKOT0 YnTaTeNe Ha
NEPBBIN IJIaH YacTO BBIXOAUT T€Ma MOAPOCTKOBOro OyHTa. A BOT AJA
aMEepUKaHCKOT0 IHcaTens, Jaypeara BaltmHr TOHCKON KHUKHOW TPEMUH
Yapneza [J’AmOposno “The catcher in the rye” — «Takas xe KHUTA O
’KU3HU CPEAHECTaTUCTUYECKOr 0 MOAPOCTKA, Kak “IIpukitouenns ['exensb-
6eppu @unHa”» [D’Ambrosio, 2001: 37]. XonaeHa Tep3atloT yHUBEpCalb-
HbI€ SK3UCTEHIIHAJIbHBIE BOIIPOCHI, U TIOAPOCTKOBHII NIEPHOJ, HE SBIISISICH
TJIABHBIM HCTOYHUKOM JYyIIEBHBIX MepEXKUBAHUN, 000CTPSIET €Tr0 MUPO-
ompymeHue. Kak KOCBEHHOE JI0Ka3aTelbCTBO — HHTEpec XOJJeHa K
«IIPOCTHIM BelLam», TEPAIOLIMMCS «B BOIOBOPOTE HCTOPHUH, IOTPEOH-
TensCTBE U 00mIel danpmm» [Hemon, 2001: 65]. [eiictBusimu XonneHa
9acTO PyKOBOAUT CTPEMJICHHE 3alUINaTh ci1aboro u HeBUHHOTrOo. OH
BOJIHYETCSl O TOM, KaK 3UMYIOT yTKH B LleHTpansHoM napke. Heznauu-
TEeJbHBIC BEIIU MPUOOPETAIOT IEHHOCTH AJI aBTOPa U I'epos, a «BOIPOC

12 Conunoorcep [oc./l. Hapg mponactsio... C. 194.
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00 yTKax» — «THIUYHBIA BOMIPOCY» CHIUHIKEPOBCKOM Mpo3kl [Ibidem].
IIpumeuarensHo, uto Beneq 3a Paitit-KoBaneBoii Bce nepeBOAYMKYU MIpU
nepeaade Bonpoca XonzaeHa “Where did the ducks go?” konkpeTusupo-
BaJIM IIWPOKO3HAYHBIH II1aroj go KaK «MCcUe3aTh», N30paB ero pasroBop-
HBIli cuHoHMM: «Kyna neBaroTcs/nenyTcst yTku?» O4eBUIHO, MeUTa O
TOM, YTOOBI «CTEPEUb» UTPAIOIIUX BO PXKU ETeH (YTOOBI T€ «HE COpBa-
nuck B mpomacThy° — “if they start to go over the cliff”'¥), sBasercs
MPOJIOJKEHUEM TeMBI criaceHust HeBuHHOCTH: “1’d just be the catcher in
the rye and all. I know it’s crazy, but that’s the only thing I’d really
like to be. I know it’s crazy.”15 CpaBHUM:

Tabnuya 2

«Hax nponacTbio BO piKi» «JIoBen Ha xyileOHOM 1OIE»

«3Haro, 3T0 TIIYNOCTH, HO 3TO €AUHCTBEH- | «5] 3HAI0, UTO 3TO AONOAHYTHCS, TOIBKO
HOE, Yero MHE XO4eTCsl MO-HacTosIeMy. | Gosblre s1 6 HuueM He xotel ObITh. S 3Haro,
HagsepHo, 1 uypax»16 4To zmnﬁanynca»”

To, 4TO «ycnblmana» U BocnpousBena no-pyccku Paiit-Koanesa,
n30eKaB IIPU TOM PEXYIIEH PYCCKOE yXO TABTOJIOTHH, OOJIBIIE TIOXOUT
Ha Tosioc XoJieHa, «Iep3Kui, HeyBepeHHBIN, OECTIETHBIN, UCITYTaHHBIH,
XKaXAYIMUHA U TTOJTHBIA HEBUHHOU My,[[pOCTI/I»IS. Hawmepennoe xe orpy-
Onenne HeMIoBBIM rosioca repos 4epes CHIKEHHE CTHIICBOTO PETUCTPa
yOuBaeT MOATUYHOCTH MPo3bl CaMMHIKepa, 00eCIIeHNBaeT CYyTh BHICKA-
3bIBAHMUS.

Hpyras TpyqHOCTb TpaHCISIUU Tonoca XoJJieHa COCTOUT B Iepe-
Jlaue TOTo, YTO SKCIUIUIIUTHO He BhIpaxkeHo. Tak, mo0umas gpasza Xoi-
nera “That killed me” nepenaeT B 3aBUCUMOCTH OT CHTYAllUH LIETYHO
ramMmy MepeXuBaHuH — OT pa3ApaXKeHHs 10 BOCXUIICHUS — 1 TI0-Pa3HOMY
repenaeTcs B epeBone. ATy (hpa3y MOTIIH OBl 3aMEHUTH IMPOCTPAHHBIC
paccyXJIeHHs TePEeTIoHAeMOro dSMoIusaMu XonaeHa, Ho ConuHmkep
OTKa3bIBACTCS «II€PEAaBaTh MPOCTHIM SI3BIKOM TO, YTO HEBO3ZMOXKHO BHI-
pasuth ciaoBamu» [Steinke, 2001: 17]. [lepeBoguuK NOMKEH YCIBILIAT
HWHTOHALIMIO, C KOTOPOH (ppaza MPOM3HOCHUTCSA B KaKJOH KOHKPETHOM
cutyanuu. To, o yem ymanuuBaeTcs, cpoaHu Tomy, uto JK. [eppuna
Ha3zbiBan vouloir-dire — cTpemiieHre cka3aTh, MHTEHLU S, KOTOpas HeceT

3HAuCHHE, OCTaBasch HeBepOanu3oBanHo# [Derrida: La forme et le
3 Tam xe.

4 Salinger J.D. Op. cit. P. 186.

" Tbidem.

16 Conunoorcep [c./l. Hax mpomactsio... C. 194.

! Conunoacep /e, J{. Jlosew... C. 259.

Mendelson J. Holden Caulfield: A love story // With love and squalor... P. 180.
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vouloire dire]. Hammpumep, wacto moBTopsiembie XonaeHoM ¢passl “if you
want to know the truth” / “to tell the truth” 3By4ar xak upoHus HaJ Cil0-
Bamu ero mMatepu (“Phoebe, have you been smoking a cigarette in here?
Tell me the truth, please, young lady”'”) u yanrens ucropun (“Tell the
truth, boy”?"). PaiiT-KoBasieBa coxpaHseT IOBTOPAEMOCTh 0G0POTA B TOI
VITA MHOM BapHALIMHK (HAIIPEMED, KECIIH YK TOBOPUTH BCIO IIPABIY» ).

HakoHen, cTUIUCTHYECKA MapKUpPOBaHHAs JIEKCHKA, B YaCTHOCTH,
MOJIOCKHBIH CIICHT~, 4aCTO PACCMATPHBACTCS KAK TIABHbIH HHCTPYMEHT
BOCIIPOU3BEJICHUS PEUeBOro moprpera XOJJIeHa, 1 HEKOTOPhIE COBpE-
MEHHBIE N1€PEBOJIbl, OKPELICHHbIE KPUTUKAMU «TOOJIMHOBCKUMUY 32
CMeJIbIe MONBITKY IIepeiaTh 3Ty OCOOCHHOCTb, — TOMY IIOATBEPIKICHHE.
PaiiT-KoBaseBa, 4bsi BEpCHsI BIIOJIHE MOYKET CUATATHCSA MEPEBOAYECKHM
YCIIEXOM, «CO3HATENBHO UM IOBUHYSICh CBOEMY O€3YIIPEYHOMY YyBCTBY
A3bIKa», 0TKa3aJ1aCh OT BOCIIPOM3BEICHN I MOJIOAEKHOT 0 >kaprosa [[lomy-
ouuenxo, 2018: 24]. Ha naw B3misi1, yA€IbHBIN BEC CIEHTa B PE3YJIBbTH-
pYyIoIIeM KOMMYHHUKaTUBHOM 3 deKTe He TaK YK U BEJIUK [0 CPABHECHHIO
C TICHXOJIOTU3MOM BBICKa3bIBaHUSs, 0 KoTopoM roopui K. UykoBckuii.
Bosnee Toro, ynomuHaeMble B JaHHOH CTaThe aMEPUKAHCKHE PEIIUITHEH-
THI OTMEYAIOT 3Ty YePTy pEUeBOro NoBeIeHMS X0 AeHa HCKIIOYHTETHHO
c JII/IHFBOHI/ITCIB)aTypOBeI[quKOﬁ TOYKH 3PEHUST: «yCTAPEBILINE CIICHTOBBIC
BBIpa)KeHI/I5[»2 , KKHUTa, YBEKOBEYMBIIIAs] CJICHT 1950-x»>*, Hpyrue xe
PELIUIIMEHTHl ¥ BOBCE HE YIIOMMHAIOT CJIEHI, OPraHUYHO 3BYydalluil B
peun MoIpoCTKa.

Takum 00pa3om, aHaJIN3 PyCCKOA3bIYHBIX IEPEBOIOB MOBECTH CaNuH-
mxepa “The catcher in the rye” ¢ ydeToM KOMMYHHKaTHBHOTO BO3ZEH-
CTBHUsI OpUTHHAIA U IBYX ero Bepcuil (PaiiT-KoBanesoii u Hemiosa) Ha
AMEPUKAHCKOTO M PYCCKOS3BIYHOI'0 UUTATENICH COOTBETCTBEHHO IO3BO-
JISET CAeaTh CIIEAYIONINE BBIBOIBL:

1. Kommynukatususblii 3¢ dext, npousBonumeiii “The catcher in the
rye” Ha aMepHKaHCKOr0 PELUINUEHTa, COMIOCTABUM C BO3JICHCTBHEM Ha
PYCCKOSI3BIYHOTO PELHIHEHTa, JOCTUTHYTHIM CaMbIM M3BECTHBIM Ha
CEeroAHAIIHUN JieHb nepeBojom PaiiT-Kosanesoii «Haja nmponacteio BO
pxmy». CoBepIIeHHO HHOM 3 GEKT MPOU3BOAUT 3HAKOMCTBO ¢ XOJIICHOM
Kondunmom mo mHamymesmieii Bepcuu HemmoBa «JloBer Ha XjaeOHOM
0JIE».

19 Salinger J.D. Op. cit. P. 191.

% Tbid. P. 13.

21 Conunoorcep [ocepom /I. Hag nponacteio... C. 228.

2 TIo JTAHHOMY BOIIPOCY BhICKa3biBamch: Anust Cneiiman Axpac, 1.JI. [anuHckas,
A H. Konecanuenxo, JI.C. Kycrosa, JI.B. [Toxy6uuaenko u mp.

2 Beller Th. The Salinger weather // With love and squalor... P. 133.

* Stein J. The yips // Ibid. P. 173.
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2. Paznuune B KOMMYHHUKaTHBHOM BO3/ICHCTBUH JIBYX PYCCKOSI3BITHBIX
Bepcuii 00ycIoBIEHO cMeleHreM (PoKyca ¢ MparMaTH4ecKoro ypoBHs
9KBHBAJICHTHOCTH Ha 00Jiee HU3KUH YPOBEHB Mapaljieiu3Ma s3bIKOBBIX
3HAKOB, C OJTHOI CTOPOHBI, ¥ PEYBEITUICHUEM POJIH CIICHTa KaK IITaBHO-
0 UCTOYHHUKA SKCIIPECCUU — C APYTOH.

3. loctuxenue PaiiT-KoBasieBoii KOMMYHUKAaTUBHOI'O BO3JIEUCTBUS
Ha BTOPUYHOTO PEIHMIHEHTa, N0Z00HOr0 3 (PeKTy, IPOU3BOIUMOMY
OPHUTMHAJIOM Ha TIEPBUYHOTO PEIMITUEHTA, MOKET OBITH OOBSICHEHO HE
TOJIBKO TEM, UTO EPEBOAYHUIIC-TIEPBONPOXOALY YAATIOCH BBIACPKATh PEUb
XoJj/ieHa B paMKax «HOPMBI PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA B Pas3ro-
BOPHOI#1 ero pazHoBugHOCTHY [[lomyOuuenko, 2018: 27], Ho 1 TBOpUYECKUM
OCMBICIICHHEM MICXOHOTO TEKCTa.

4. 15 noctrxkeHus TpeOdyeMoro KoOMMYHHKaTUBHOTO 3 dekTa («ma-
THH») TOJI0CA TIIABHOTO T'eposi HE0OXOAMMO 00palieHue K MaKPOKOHTEK-
CTY: aHaJIM3 IICUXOIOrnuecKoro noprpera XonaeHa Kondunaa, nsydenue
coobmaeMbIx UM (pakToB coOCTBEHHOW OHOTrpaduu, HIACHTUPHUKALUS
CUTYaIliH, B KOTOPOH OCYIIECTBISACTCS aKT PEUH.

5. Ilepesox moBectu “The catcher in the rye” ocraeTcs TpynHoit 3a-
Jadei, TpeOyIoIeid, TOMUMO TallaHTa M OIBITA, ITyOOKOTr0 TOHMMaHHS
U TIOJTHOTO NPHHATHS MEPEeBOAYNKOM JnyHOCTH XonaeHa Konduina,
YMEHHUSI CITYLIaTh U CIIBILIATS.

B panee ynomsinyTOM nucbMe poftocepy CanmnHakep, 000CHOBIBASI
CBOM OTKa3 OT MOCTAaHOBKH IOBECTH, TaKxkKe mucaj, urto XonjaeHa Kon-
(hunma «Imo CyTH, HEBO3MOXKHO cmrpam;»25 . Tako¥ ke HempocToi OKa-
3aJack M 3a/1a4a TPAHCISAIIH €r0 rojloca Ha pycCKui A3bIK. CoauHKep
CTaBUT MEPEe] YNTATENIeM ONpeeTeHHbIE BOIIPOCHI, IPEAOCTABIISIS BO3-
MOYXHOCTB CAMOCTOSITEIHLHO UCKAaTh Ha HUX OTBETHI. 3aJa4ya IepeBoAYH-
Ka 3aKJII0YaeTCs B TOM, YTOOBI «03BYUHTH)» 3TH Borpockl. ['onoc Xoine-
Ha B ITpoliecce MepeBo/a nojBepraetcs TpanchopMaIui TakiuM o0pazom,
9TO 3aJlaHHasi AaBTOPOM MHTEHIIMOHAIBFHOCTD TEPAETCS INIE-TO MEXIY
JIOCIIOBHBIM TIEPEBOJIOM M BOJIBHBIM H3JIOKeHHEM. Bo3MokHO, ecin OBl
K CanuHIKEpY B CBOE BpeMs OOpaTHIIMCh ¢ OQUIIMATBHBIM 3alpOCOM
OTHOCHTEJBHO NpaB Ha myoaukanuio nepesona “The catcher in the rye”,
OH TaK>Ke He J1aj1 Okl CBOero corjacus, mpeaBus, uro XonaeH Konpunn
CTaHET KEPTBOI HE TOJIBKO «BPYHOB, 0€300MIHBIX OOIBAHOB U Oecrio-
MOIIIHBIX TOATOBY», HO M NMponacTu Mexnay s3sikamu [Tep-MuHacoBa,
2012: 9-18].

% URL: http://collider.com/catcher-in-the-rye-movie-rejection-jd-salinger/
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Anna S. Izvolenskaya

“THE CATCHER IN THE RYE”:
THE VOICE LOST IN TRANSLATION

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

Although J.D. Salinger’s “The Catcher in the Rye” has been rendered into Rus-
sian multiple times, in each new version its protagonist, Holden Caulfield, sounds
surprisingly different. In this paper we seek to elaborate on some issues concerning
the translation of the novel. We contend that it is vital to check translation against
the reaction of the original recipient (the American reader) to the original text, on
the one hand, and the effect the existing translations produce or produced on the new
recipient (which is the Russian reader in our case), on the other. An examination of
the difference between the former and the latter will create the necessary touchstone
against which it will be possible to critically evaluate the existing renditions and
offer guidelines for every new translator to follow. It is shown that data obtained

189



through such analysis might provide more valid criteria for the criticism of existing
translations and, appropriately enough, contribute to the quality of those yet to come.
We also challenge the commonly accepted opinion that translation of slang expres-
sions in the novel plays a dominant role in achieving the necessary level of equiva-
lence. Against this backdrop, we make a few points about the narrator’s voice as
something instrumental in character development. To this end, we shall focus on
the more well-known Russian versions of Rait-Kovaleva (1960) and Maxim Nemtsov
(2008), of which there can be found documented reader feedback, both professional
and amateur. We do so with special regard to the author’s intentionality and socio-
linguistic factors.

Key words: Salinger; “The Catcher in the Rye”; Holden Caulfi eld; translation;
communication effect.
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IPABUJIA IPEJOCTABJEHUSA CTATEN

K my6nukanun B xxypHase «BectHnk MockoBckoro ynunsepcurera. Cepust 19.
JIMHTBUCTHKA U MEKKYJIBTYpPHasE KOMMYHHUKAIUD) TPHHAMAIOTCS CTAThH, MIPEACTaB-
JIAOUINE Pe3yJIbTaThl OpUTMHAJIBHBIX HAyYHBIX HCCIIEJOBaHUH, a TAK)KE BCIIOMOIaTeb-
HbIe MaTepHabl y4eOHO-METOANYIECKOro Xapakrepa; oubnuorpagpudeckue 0030psl U
pELeH31H Ha HOBEHIIINE 0T€YECTBEHHbIE U 3apyOeKHbIE HCCIEOBAHUSI MO TpobIeMam
JMHTBUCTHKY U MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIUHU, 00y4eHHs] HHOCTPAHHBIM SI3BIKaM,
10 KyJIBTYPOJIOTHH U PETHOHOBECHUIO.

ABTOpBI HECYT OTBETCTBEHHOCTB 32 OJI00P U IOCTOBEPHOCTH ITPUBEIICHHBIX (haKTOB,
LUTAT, SKOHOMHUKO-CTATUCTHYECKUX TAHHBIX, IMEH COOCTBEHHBIX (B TOM YHCIIC T'€0-
rpaduuecKiX Ha3BaHUH) U MHBIX CBEACHUIT SHIIMKIIONETUIECKOTr0 XapaKkTepa.

Kypuan «Bectnuk Mockosckoro ynusepcuteTa. Cepus 19. JInHrBucTuKa 1 MeX-
KyJNbTypHasi KOMMYHHKALKs» BEIXOAUT OJUH Pa3 B TPU MecsIa.

IIpn nepeneyarke cchliKa Ha XKypHAI 00s3aTeNIbHA.

Tpebosanus k popmamy mexcma cmameii:

*  TeKkcTOBOI penaktop Microsoft Word (Bepcun 97-2003 u 1.11.);

e mpudt Times New Roman mimu Times New Roman Cyrillic 12-if kermns;

*  MOJNYTOPHBIH MEXIYCTPOUHBII HHTEPBAT,

e mous: 2,54 u 3,17 cm;

* 00beM PYKOIHCH 10 25 ThIC. 3HAKOB ¢ MpodeaMu (11 ACIHPAHTOB — CTPOTO
10 17 ThIC. 3HAKOB ¢ IpodeamMu).

Tpebosanus k popme npedocmasnenus cmamei:

* TEKCT NPHCHIJIAeTCs Ha DIIEKTPOHHBIN aapec peakosuternu (vestnik19@yandex.ru)
B popmare .doc nnu .docx (Word 1997-2003 u T.1.);

*  CXEMBI, PUCYHKH, QJITOPUTMbl U MHOW WJUTIOCTPATHBHBIM MaTephasl He0OXOAHMO
BBICTIATH OTIENBHBIME (halimamu B popmare .tif.

Cmampusa 00121cHa codepricamsy cedylouiue 00a3ameibHyle I1eMeHmbl:

* QaHHOTAOHWIO Ha pycckoM s3bike (150-200 cimoB), Ha aHTIAMKUCKOM S3BIKE
(200 cnoB) u kiroueBsle caoBa (10 20 €I0B) Ha PyCCKOM U aHTVIMMCKOM S3bIKaX;

* cBeaeHHs 000 BCEX aBTOpax Ha PyCCKOM M aHIJIMHCKOM s3bIKaxX: GaMHIIHs; UMS;
OTYECTBO (IIOJIHOCTBIO); yUCHAsl CTEIICHb; YyUYCHOE 3BaHUE; I0JHOE Ha3BaHHUE Hay4-
HOTO HJIH y9eOHOTO yUPEeX ICHUS H €r0 CTPYKTYPHOTO ITOApa3AeIeHHsT; KOHTAKTHBINA
TesedOH 1 aapec 3IEKTPOHHOI MOYTHI aBTOPA;

* rnpucraTeliHble OubIMorpadguueckue CICKH (CCHIIIKU Ha IIUTHPYEMBbIE HCCIIeI0Ba-
HUS JOJDKHBI OBITH 0OPMIICHBI B TEKCTE B BHJIE BHY TPUTEKCTOBBIX CCHIJIOK; CChLII-
KU Ha UCTOYHUKHU JAIOTCA B BUAE ITOACTPOYHBIX CHOCOK, CIIMCOK IPOLIUTHPOBAHHBIX
HCCIIEJOBAaHUH TOJKEH OBITH BEIHECEH B KOHEI] CTaTHU B BUJIE CITUCKA JINTEPATYPHI
u references).

ITomuwuTe, uTO HECOOTIONEHNE TPEOOBAHNH K O)OPMIICHHIO MOXKET CYIIECTBEHHBIM
00pa3oM ycIoXHUTH porecc nyonukanuu ctatbi. [logpodHee TpeGoBaHUS U3JI0Ke-
HBbI Ha caiiTe :kypHaaa — http://www.fil.msu.ru/research/vestnik/article-publication.
php

Bslmuiata roHopapa 3a nmyOauKanny He IpeycMaTpHBaeTCs.

Pykomnucu He Bo3BpammatoTcs. Bo Beex cirydasx monurpadudeckoro opaka mpocsoa
obOpamarscst B THHOTpaduio.

IThama c aemopos 3a nybnuxayuio pykonuceii He 63uMaemcs.
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